
1. Könige Bibel in Text und Zahl

Das erste Buch der Könige
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

Erläuterungen

In diesem Buch werden folgende Abkürzungen verwendet:
WV = Nummer des Wortes im Vers
WK = Nummer des Wortes im Kapitel
WB = Nummer des Wortes im Buch
ABV = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Vers
ABK = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Kapitel
ABB = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Buch
AnzB = Anzahl der Buchstaben des Wortes
TW = Totalwert des Wortes

Am Ende eines Verses finden sich sieben Zahlen,
die folgende Bedeutung haben (von links nach rechts):
1. Nummer des Verses im Buch
2. Gesamtzahl der Buchstaben im Vers
3. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
4. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Buch
5. Summe der Totalwerte des Verses
6. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
7. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Buch
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1. 1. 1. 1. 5 101 6 5 40 30 20 והמלכ WHMLK |und der König
2. 2. 2. 6. 6. 6. 3 14 4 6 4 דוד DWD |David///<Geliebter>
3. 3. 3. 9. 9. 9. 3 157 7 100 50 זקנ ZQN |war alt
4. 4. 4. 12. 12. 12. 2 3 2 1 בא BA |wohl/(hoch)gekommen
5. 5. 5. 14. 14. 14. 5 102 2 10 40 10 40 בימימ BJMJM |betagt/mit (den) Tagen
6. 6. 6. 19. 19. 19. 6 107 6 10 20 60 5 6 ויכסהו WJKsHW |und sie bedeckten ihn
7. 7. 7. 25. 25. 25. 6 61 2 2 3 4 10 40 בבגדימ BBGDJM |mit Kleidern/mit Gewändern
8. 8. 8. 31. 31. 31. 3 37 6 30 1 ולא WLA |aber nicht/doch nicht//und nicht
9. 9. 9. 34. 34. 34. 3 58 10 8 40 יחמ JCM |wurde warm

10. 10. 10. 37. 37. 37. 2 36 30 6 לו LW |er/ihm

Ende des Verses 1.1
Verse: 1, Buchstaben: 38, 38, 38, Totalwerte: 676, 676, 676

Und der König David war alt, wohlbetagt; und sie bedeckten ihn mit Kleidern, aber er wurde nicht warm.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 11. 11. 39. 39. 1. 6 263 6 10 1 40 200 6 ויאמרו WJAMRW |da sprachen///und es sprachen
2. 12. 12. 45. 45. 7. 2 36 30 6 לו LW |zu ihm
3. 13. 13. 47. 47. 9. 5 92 70 2 4 10 6 עבדיו aBDJW |seine Knechte/seine Diener
4. 14. 14. 52. 52. 14. 5 418 10 2 100 300 6 יבקשׁו JBQSW |man suche/sie mögen suchen
5. 15. 15. 57. 57. 19. 5 95 30 1 4 50 10 לאדני LADNJ |meinem Herrn/für meinen Herrn
6. 16. 16. 62. 62. 24. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |dem König/den König
7. 17. 17. 66. 66. 28. 4 325 50 70 200 5 Nערה NaRH |(ein) Mädchen
8. 18. 18. 70. 70. 32. 5 443 2 400 6 30 5 בתולה BTWLH |eine Jungfrau/jungfräuliches
9. 19. 19. 75. 75. 37. 5 125 6 70 40 4 5 ועמדה WaMDH |und sie stehe/dass sie stehe

10. 20. 20. 80. 80. 42. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
11. 21. 21. 84. 84. 46. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |dem König
12. 22. 22. 88. 88. 50. 4 421 6 400 5 10 ותהי WTHJ |und sie sei
13. 23. 23. 92. 92. 54. 2 36 30 6 לו LW |ihm
14. 24. 24. 94. 94. 56. 4 530 60 20 50 400 סכנת sKNT |(eine) Pflegerin
15. 25. 25. 98. 98. 60. 5 333 6 300 20 2 5 ושׁכבה WSKBH |und sie schlafe/und sie lege sich
16. 26. 26. 103. 103. 65. 5 140 2 8 10 100 20 בחיקכ BCJQK |an deinen Busen
17. 27. 27. 108. 108. 70. 3 54 6 8 40 וחמ WCM |dass werde warm/und es werde warm
18. 28. 28. 111. 111. 73. 5 95 30 1 4 50 10 לאדני LADNJ |mein(em) Herr(n)
19. 29. 29. 116. 116. 78. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König/dem König

Ende des Verses 1.2
Verse: 2, Buchstaben: 81, 119, 119, Totalwerte: 3861, 4537, 4537

Da sprachen seine Knechte zu ihm: Man suche meinem Herrn, dem König, ein Mädchen, eine Jungfrau; und sie stehe vor dem König
und sei ihm eine Pflegerin, und sie schlafe an deinem Busen, daß mein Herr, der König, warm werde.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 30. 30. 120. 120. 1. 6 424 6 10 2 100 300 6 ויבקשׁו WJBQSW |und man suchte/nun suchten sie
2. 31. 31. 126. 126. 7. 4 325 50 70 200 5 Nערה NaRH |(ein) Mädchen
3. 32. 32. 130. 130. 11. 3 95 10 80 5 יפה JPH |schönes
4. 33. 33. 133. 133. 14. 3 52 2 20 30 בכל BKL |in allen/im ganzen
5. 34. 34. 136. 136. 17. 4 41 3 2 6 30 גבול GBWL |Grenzen/Gebiet
6. 35. 35. 140. 140. 21. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israels/(von) Israel//<Fürst Gottes>
7. 36. 36. 145. 145. 26. 6 153 6 10 40 90 1 6 וימצאו WJMßAW |und man fand/und sie fanden
8. 37. 37. 151. 151. 32. 2 401 1 400 את AT |**
9. 38. 38. 153. 153. 34. 5 316 1 2 10 300 3 אבישׁג ABJSG |Abischag///<Vater des Irrtums>

10. 39. 39. 158. 158. 39. 7 811 5 300 6 50 40 10 400 השׁונמית HSWNMJT |die Sunamitin/die Schunammitin
//<zwei Ruhorte>

11. 40. 40. 165. 165. 46. 5 25 6 10 2 1 6 ויבאו WJBAW |und brachte/und sie brachten
12. 41. 41. 170. 170. 51. 3 406 1 400 5 אתה ATH |sie
13. 42. 42. 173. 173. 54. 4 120 30 40 30 20 למלכ LMLK |zum König

Ende des Verses 1.3
Verse: 3, Buchstaben: 57, 176, 176, Totalwerte: 3710, 8247, 8247

Und man suchte ein schönes Mädchen, in allen Grenzen Israels; und man fand Abischag, die Sunamitin, und brachte sie zu dem
König.

pgz 5



1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 43. 43. 177. 177. 1. 6 336 6 5 50 70 200 5 והנערה WHNaRH |und das Mädchen
2. 44. 44. 183. 183. 7. 3 95 10 80 5 יפה JPH |(war) schön
3. 45. 45. 186. 186. 10. 2 74 70 4 עד aD |/bis
4. 46. 46. 188. 188. 12. 3 45 40 1 4 Mאד MAD |überaus/sehr
5. 47. 47. 191. 191. 15. 4 421 6 400 5 10 ותהי WTHJ |und sie wurde
6. 48. 48. 195. 195. 19. 4 120 30 40 30 20 למלכ LMLK |dem König/des Königs
7. 49. 49. 199. 199. 23. 4 530 60 20 50 400 סכנת sKNT |(eine) Pflegerin
8. 50. 50. 203. 203. 27. 7 1317 6 400 300 200 400 5 6 ותשׁרתהו WTSRTHW |und (sie) bediente ihn
9. 51. 51. 210. 210. 34. 5 101 6 5 40 30 20 והמלכ WHMLK |aber der König/jedoch der König/und der König

10. 52. 52. 215. 215. 39. 2 31 30 1 לא LA |nicht
11. 53. 53. 217. 217. 41. 4 89 10 4 70 5 ידעה JDaH |erkannte sie

Ende des Verses 1.4
Verse: 4, Buchstaben: 44, 220, 220, Totalwerte: 3159, 11406, 11406

Und das Mädchen war überaus schön, und sie wurde dem König eine Pflegerin und bediente ihn; aber der König erkannte sie nicht.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 54. 54. 221. 221. 1. 6 76 6 1 4 50 10 5 ואדניה WADNJH |Adonija aber//und Adonija/<Herr ist Jah>
2. 55. 55. 227. 227. 7. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
3. 56. 56. 229. 229. 9. 4 421 8 3 10 400 חגית CGJT |Haggiths/der Haggit//<Festliche>
4. 57. 57. 233. 233. 13. 5 791 40 400 50 300 1 Mתנשׁא MTNSA |erhob sich/(war üb)erhebend sich
5. 58. 58. 238. 238. 18. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/im Sprechen
6. 59. 59. 242. 242. 22. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich
7. 60. 60. 245. 245. 25. 4 91 1 40 30 20 אמלכ AMLK |will König werden/ich werde König
8. 61. 61. 249. 249. 29. 4 386 6 10 70 300 ויעשׁ WJaS |und er (ver)schaffte (an)
9. 62. 62. 253. 253. 33. 2 36 30 6 לו LW |sich

10. 63. 63. 255. 255. 35. 3 222 200 20 2 רכב RKB |Wagen/Gefährt
11. 64. 64. 258. 258. 38. 6 636 6 80 200 300 10 40 ופרשׁימ WPRSJM |und Reiter
12. 65. 65. 264. 264. 44. 6 404 6 8 40 300 10 40 וחמשׁימ WCMSJM |und fünfzig
13. 66. 66. 270. 270. 50. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |Mann
14. 67. 67. 273. 273. 53. 4 340 200 90 10 40 רצימ RßJM |die herliefen/(als) Läufer
15. 68. 68. 277. 277. 57. 5 176 30 80 50 10 6 לפניו LPNJW |vor ihm/vor seinem Angesicht

Ende des Verses 1.5
Verse: 5, Buchstaben: 61, 281, 281, Totalwerte: 4274, 15680, 15680

Adonija aber, der Sohn Haggiths, erhob sich und sprach: Ich will König werden! Und er schaffte sich Wagen und Reiter an, und
fünfzig Mann, die vor ihm herliefen.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 69. 69. 282. 282. 1. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
2. 70. 70. 285. 285. 4. 4 168 70 90 2 6 עצבו aßBW |betrübt hatte ihn
3. 71. 71. 289. 289. 8. 4 19 1 2 10 6 אביו ABJW |sein Vater
4. 72. 72. 293. 293. 12. 5 106 40 10 40 10 6 Mימיו MJMJW |so lange er lebte/in seinen Tagen
5. 73. 73. 298. 298. 17. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |dass er gesagt hätte/dass er spräche
6. 74. 74. 302. 302. 21. 4 120 40 4 6 70 Mדוע MDWa |warum
7. 75. 75. 306. 306. 25. 3 45 20 20 5 Kכה KKH |also/solcherweise
8. 76. 76. 309. 309. 28. 4 780 70 300 10 400 עשׁית aSJT |tust du/handelst du
9. 77. 77. 313. 313. 32. 3 49 6 3 40 וגמ WGM |und auch

10. 78. 78. 316. 316. 35. 3 12 5 6 1 הוא HWA |(war) er
11. 79. 79. 319. 319. 38. 3 17 9 6 2 טוב tWB |schön
12. 80. 80. 322. 322. 41. 3 601 400 1 200 תאר TAR |von Gestalt
13. 81. 81. 325. 325. 44. 3 45 40 1 4 Mאד MAD |sehr
14. 82. 82. 328. 328. 47. 4 413 6 1 400 6 ואתו WATW |und ihn
15. 83. 83. 332. 332. 51. 4 49 10 30 4 5 ילדה JLDH |hatte sie (=Haggith) geboren
16. 84. 84. 336. 336. 55. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |nach
17. 85. 85. 340. 340. 59. 6 379 1 2 300 30 6 40 אבשׁלומ ABSLWM |Absalom/Abschalom//<Vater ist Friede>

Ende des Verses 1.6
Verse: 6, Buchstaben: 64, 345, 345, Totalwerte: 3330, 19010, 19010

Und sein Vater hatte ihn, so lange er lebte, nicht betrübt, daß er gesagt hätte: Warum tust du also? Und auch er war sehr schön
von Gestalt; und Haggith hatte ihn nach Absalom geboren.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 86. 86. 346. 346. 1. 5 37 6 10 5 10 6 ויהיו WJHJW |und er hatte/und es waren
2. 87. 87. 351. 351. 6. 5 222 4 2 200 10 6 דבריו DBRJW |Unterredungen/seine Gespräche
3. 88. 88. 356. 356. 11. 2 110 70 40 עמ aM |mit
4. 89. 89. 358. 358. 13. 4 19 10 6 1 2 יואב JWAB |Joab///<Jahwe ist Vater>
5. 90. 90. 362. 362. 17. 2 52 2 50 בנ BN |(dem) Sohn
6. 91. 91. 364. 364. 19. 5 311 90 200 6 10 5 Zרויה ßRWJH |(der) Zeruja///<Balsam>
7. 92. 92. 369. 369. 24. 3 116 6 70 40 ועמ WaM |und mit
8. 93. 93. 372. 372. 27. 5 613 1 2 10 400 200 אביתר ABJTR |Abjathar/Abjatar//<Vater des Überflusses>
9. 94. 94. 377. 377. 32. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |dem Priester

10. 95. 95. 381. 381. 36. 6 299 6 10 70 7 200 6 ויעזרו WJaZRW |und sie halfen und folgten ihm/und sie standen
11. 96. 96. 387. 387. 42. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |nach/hinter
12. 97. 97. 391. 391. 46. 5 70 1 4 50 10 5 אדניה ADNJH |Adonija

Ende des Verses 1.7
Verse: 7, Buchstaben: 50, 395, 395, Totalwerte: 2148, 21158, 21158

Und er hatte Unterredungen mit Joab, dem Sohne der Zeruja, und mit Abjathar, dem Priester; und sie halfen Adonija und folgten
ihm nach.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 98. 98. 396. 396. 1. 5 206 6 90 4 6 100 וצדוק WßDWQ |aber Zadok///und Zadok <der Gerechte>
2. 99. 99. 401. 401. 6. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
3. 100. 100. 405. 405. 10. 6 79 6 2 50 10 5 6 ובניהו WBNJHW |und Benaja(hu)///<von Jah erbaut>
4. 101. 101. 411. 411. 16. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
5. 102. 102. 413. 413. 18. 6 105 10 5 6 10 4 70 יהוידע JHWJDa |Jojadas///<Jahwe weiß>
6. 103. 103. 419. 419. 24. 4 506 6 50 400 50 ונתנ WNTN |und Nathan/und Natan//<er hat gegeben>
7. 104. 104. 423. 423. 28. 5 68 5 50 2 10 1 הנביא HNBJA |der Prophet
8. 105. 105. 428. 428. 33. 5 426 6 300 40 70 10 ושׁמעי WSMaJ |und Simei/und Schimi//<von dem berichtet

wird>
9. 106. 106. 433. 433. 38. 4 286 6 200 70 10 ורעי WRaJ |und Rei///<seine Freunde>

10. 107. 107. 437. 437. 42. 8 272 6 5 3 2 6 200 10 40 והגבורימ WHGBWRJM |und die Helden
11. 108. 108. 445. 445. 50. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche
12. 109. 109. 448. 448. 53. 4 44 30 4 6 4 לדוד LDWD |David hatte/zu David (hielten)
13. 110. 110. 452. 452. 57. 2 31 30 1 לא LA |nicht
14. 111. 111. 454. 454. 59. 3 21 5 10 6 היו HJW |waren (sie)
15. 112. 112. 457. 457. 62. 2 110 70 40 עמ aM |mit
16. 113. 113. 459. 459. 64. 6 76 1 4 50 10 5 6 אדניהו ADNJHW |Adonija

Ende des Verses 1.8
Verse: 8, Buchstaben: 69, 464, 464, Totalwerte: 2863, 24021, 24021

Aber Zadok, der Priester, und Benaja, der Sohn Jojadas, und Nathan, der Prophet, und Simei und Rei, und die Helden, welche
David hatte, waren nicht mit Adonija.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 114. 114. 465. 465. 1. 5 33 6 10 7 2 8 ויזבח WJZBC |und (es) schlachtete
2. 115. 115. 470. 470. 6. 6 76 1 4 50 10 5 6 אדניהו ADNJHW |Adonija(hu)
3. 116. 116. 476. 476. 12. 3 141 90 1 50 Zאנ ßAN |Kleinvieh/Schaf(e)
4. 117. 117. 479. 479. 15. 4 308 6 2 100 200 ובקר WBQR |und Rindvieh/und Rind(er)
5. 118. 118. 483. 483. 19. 5 257 6 40 200 10 1 ומריא WMRJA |und Mastvieh
6. 119. 119. 488. 488. 24. 2 110 70 40 עמ aM |bei dem/am
7. 120. 120. 490. 490. 26. 3 53 1 2 50 אבנ ABN |Stein
8. 121. 121. 493. 493. 29. 5 450 5 7 8 30 400 הזחלת HZCLT |Socheleth/der Schlange
9. 122. 122. 498. 498. 34. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der ist/welcher (ist)

10. 123. 123. 501. 501. 37. 3 121 1 90 30 אצל AßL |neben
11. 124. 124. 504. 504. 40. 3 130 70 10 50 עינ aJN |En/der Quelle
12. 125. 125. 507. 507. 43. 3 233 200 3 30 רגל RGL |Rogel///<Walker>
13. 126. 126. 510. 510. 46. 5 317 6 10 100 200 1 ויקרא WJQRA |und er lud/und er rief
14. 127. 127. 515. 515. 51. 2 401 1 400 את AT |**
15. 128. 128. 517. 517. 53. 2 50 20 30 Kל KL |alle
16. 129. 129. 519. 519. 55. 4 25 1 8 10 6 אחיו ACJW |seine Brüder
17. 130. 130. 523. 523. 59. 3 62 2 50 10 בני BNJ |(die) Söhne
18. 131. 131. 526. 526. 62. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |des Königs/von dem König
19. 132. 132. 530. 530. 66. 4 86 6 30 20 30 ולכל WLKL |und alle/sowie alle
20. 133. 133. 534. 534. 70. 4 361 1 50 300 10 אנשׁי ANSJ |Männer
21. 134. 134. 538. 538. 74. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |(von) Juda///<Gepriesener>
22. 135. 135. 543. 543. 79. 4 86 70 2 4 10 עבדי aBDJ |die Knechte/Diener
23. 136. 136. 547. 547. 83. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |des Königs/von dem König

Ende des Verses 1.9
Verse: 9, Buchstaben: 86, 550, 550, Totalwerte: 4021, 28042, 28042

Und Adonija schlachtete Klein-und Rindvieh und Mastvieh bei dem Steine Socheleth, der neben En-Rogel ist; und er lud alle seine
Brüder, die Söhne des Königs, und alle Männer von Juda, die Knechte des Königs.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 137. 137. 551. 551. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |aber **/jedoch **//und **
2. 138. 138. 554. 554. 4. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |Nathan/Natan
3. 139. 139. 557. 557. 7. 5 68 5 50 2 10 1 הנביא HNBJA |den Propheten
4. 140. 140. 562. 562. 12. 6 79 6 2 50 10 5 6 ובניהו WBNJHW |und Benaja(hu)
5. 141. 141. 568. 568. 18. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 142. 142. 571. 571. 21. 7 266 5 3 2 6 200 10 40 הגבורימ HGBWRJM |die Helden
7. 143. 143. 578. 578. 28. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 144. 144. 581. 581. 31. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo///<friedlich>
9. 145. 145. 585. 585. 35. 4 25 1 8 10 6 אחיו ACJW |seinen Bruder

10. 146. 146. 589. 589. 39. 2 31 30 1 לא LA |nicht
11. 147. 147. 591. 591. 41. 3 301 100 200 1 קרא QRA |lud er/rief er

Ende des Verses 1.10
Verse: 10, Buchstaben: 43, 593, 593, Totalwerte: 2866, 30908, 30908

Nathan aber, den Propheten, und Benaja und die Helden und Salomo, seinen Bruder, lud er nicht.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 148. 148. 594. 594. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |da sprach///und es sprach
2. 149. 149. 599. 599. 6. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |Nathan/Natan
3. 150. 150. 602. 602. 9. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 151. 151. 604. 604. 11. 2 402 2 400 בת BT |Bath/Bat//<Tochter>
5. 152. 152. 606. 606. 13. 3 372 300 2 70 שׁבע SBa |Seba/Scheba//<Eid>
6. 153. 153. 609. 609. 16. 2 41 1 40 אמ AM |(der) Mutter
7. 154. 154. 611. 611. 18. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomos
8. 155. 155. 615. 615. 22. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sagte/sagend
9. 156. 156. 619. 619. 26. 4 42 5 30 6 1 הלוא HLWA |(etwa) nicht

10. 157. 157. 623. 623. 30. 4 810 300 40 70 400 שׁמעת SMaT |hast du gehört
11. 158. 158. 627. 627. 34. 2 30 20 10 Kי KJ |dass
12. 159. 159. 629. 629. 36. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |König geworden ist
13. 160. 160. 632. 632. 39. 6 76 1 4 50 10 5 6 אדניהו ADNJHW |Adonija(hu)
14. 161. 161. 638. 638. 45. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
15. 162. 162. 640. 640. 47. 4 421 8 3 10 400 חגית CGJT |Haggiths/der Haggit
16. 163. 163. 644. 644. 51. 7 127 6 1 4 50 10 50 6 ואדנינו WADNJNW |und unser Herr
17. 164. 164. 651. 651. 58. 3 14 4 6 4 דוד DWD |David
18. 165. 165. 654. 654. 61. 2 31 30 1 לא LA |nicht(s)
19. 166. 166. 656. 656. 63. 3 84 10 4 70 ידע JDa |weiß es/weiß er

Ende des Verses 1.11
Verse: 11, Buchstaben: 65, 658, 658, Totalwerte: 4026, 34934, 34934

Da sprach Nathan zu Bathseba, der Mutter Salomos, und sagte: Hast du nicht gehört, daß Adonija, der Sohn Haggiths, König ge-
worden ist? Und unser Herr David weiß es nicht.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 167. 167. 659. 659. 1. 4 481 6 70 400 5 ועתה WaTH |so nun/doch jetzt
2. 168. 168. 663. 663. 5. 3 60 30 20 10 לכי LKJ |komm
3. 169. 169. 666. 666. 8. 5 191 1 10 70 90 20 איעצכ AJaßK |lass mich dir geben/ich will beraten dich
4. 170. 170. 671. 671. 13. 2 51 50 1 Nא NA |doch
5. 171. 171. 673. 673. 15. 3 165 70 90 5 עצה aßH |einen Rat/(mit einem) Rat
6. 172. 172. 676. 676. 18. 5 95 6 40 30 9 10 ומלטי WMLtJ |dass du errettest/und rette
7. 173. 173. 681. 681. 23. 2 401 1 400 את AT |**
8. 174. 174. 683. 683. 25. 4 450 50 80 300 20 Nפשׁכ NPSK |dein Leben
9. 175. 175. 687. 687. 29. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **

10. 176. 176. 690. 690. 32. 3 430 50 80 300 Nפשׁ NPS |(das) Leben
11. 177. 177. 693. 693. 35. 3 72 2 50 20 בנכ BNK |deines Sohnes
12. 178. 178. 696. 696. 38. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo

Ende des Verses 1.12
Verse: 12, Buchstaben: 41, 699, 699, Totalwerte: 3178, 38112, 38112

So komm nun, laß mich dir doch einen Rat geben, daß du dein Leben und das Leben deines Sohnes Salomo errettest.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 179. 179. 700. 700. 1. 3 60 30 20 10 לכי LKJ |geh hin
2. 180. 180. 703. 703. 4. 4 19 6 2 1 10 ובאי WBAJ |und tritt hinein/und gehe hinein
3. 181. 181. 707. 707. 8. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 182. 182. 709. 709. 10. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |dem König
5. 183. 183. 713. 713. 14. 3 14 4 6 4 דוד DWD |David
6. 184. 184. 716. 716. 17. 5 647 6 1 40 200 400 ואמרת WAMRT |und sprich/und sage
7. 185. 185. 721. 721. 22. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |zu ihm
8. 186. 186. 725. 725. 26. 3 36 5 30 1 הלא HLA |(etwa) nicht
9. 187. 187. 728. 728. 29. 3 406 1 400 5 אתה ATH |du (selbst)

10. 188. 188. 731. 731. 32. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |mein Herr
11. 189. 189. 735. 735. 36. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |(o) König
12. 190. 190. 739. 739. 40. 5 822 50 300 2 70 400 Nשׁבעת NSBaT |hast geschworen
13. 191. 191. 744. 744. 45. 5 491 30 1 40 400 20 לאמתכ LAMTK |deiner Magd
14. 192. 192. 749. 749. 50. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) gesagt/sagend
15. 193. 193. 753. 753. 54. 2 30 20 10 Kי KJ |/fürwahr
16. 194. 194. 755. 755. 56. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
17. 195. 195. 759. 759. 60. 3 72 2 50 20 בנכ BNK |dein Sohn
18. 196. 196. 762. 762. 63. 4 100 10 40 30 20 ימלכ JMLK |(er) soll König sein
19. 197. 197. 766. 766. 67. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |nach mir
20. 198. 198. 770. 770. 71. 4 18 6 5 6 1 והוא WHWA |und er
21. 199. 199. 774. 774. 75. 3 312 10 300 2 ישׁב JSB |(er) soll sitzen
22. 200. 200. 777. 777. 78. 2 100 70 30 על aL |auf
23. 201. 201. 779. 779. 80. 4 91 20 60 1 10 Kסאי KsAJ |meinem Thron
24. 202. 202. 783. 783. 84. 5 126 6 40 4 6 70 ומדוע WMDWa |und warum/weshalb also
25. 203. 203. 788. 788. 89. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |ist König geworden
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 204. 204. 791. 791. 92. 6 76 1 4 50 10 5 6 אדניהו ADNJHW |Adonija(hu)

Ende des Verses 1.13
Verse: 13, Buchstaben: 97, 796, 796, Totalwerte: 4708, 42820, 42820

Gehe hin und tritt zum König David hinein, und sprich zu ihm: Hast du, mein Herr König, nicht deiner Magd geschworen und ge-
sagt: Dein Sohn Salomo soll nach mir König sein, und er soll auf meinem Throne sitzen? Und warum ist Adonija König geworden?
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 205. 205. 797. 797. 1. 3 60 5 50 5 הנה HNH |siehe
2. 206. 206. 800. 800. 4. 4 100 70 6 4 20 עודכ aWDK |noch du
3. 207. 207. 804. 804. 8. 5 646 40 4 2 200 400 Mדברת MDBRT |wirst reden/redend
4. 208. 208. 809. 809. 13. 2 340 300 40 שׁמ SM |daselbst/dort
5. 209. 209. 811. 811. 15. 2 110 70 40 עמ aM |mit
6. 210. 210. 813. 813. 17. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |dem König
7. 211. 211. 817. 817. 21. 4 67 6 1 50 10 ואני WANJ |so werde ich/dann ich (selbst)//und ich werde
8. 212. 212. 821. 821. 25. 4 10 1 2 6 1 אבוא ABWA |hereinkommen/ich will eintreten
9. 213. 213. 825. 825. 29. 5 239 1 8 200 10 20 אחריכ ACRJK |nach dir

10. 214. 214. 830. 830. 34. 6 487 6 40 30 1 400 10 ומלאתי WMLATJ |und bekräftigen/und ich will vervollständi-
gen

11. 215. 215. 836. 836. 40. 2 401 1 400 את AT |**
12. 216. 216. 838. 838. 42. 5 236 4 2 200 10 20 דבריכ DBRJK |deine Worte

Ende des Verses 1.14
Verse: 14, Buchstaben: 46, 842, 842, Totalwerte: 2791, 45611, 45611

Siehe, noch wirst du daselbst mit dem König reden, so werde ich nach dir hereinkommen und deine Worte bekräftigen.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 217. 217. 843. 843. 1. 4 409 6 400 2 1 ותבא WTBA |und (es) ging hinein
2. 218. 218. 847. 847. 5. 2 402 2 400 בת BT |Bath/Bat
3. 219. 219. 849. 849. 7. 3 372 300 2 70 שׁבע SBa |Seba/Scheba
4. 220. 220. 852. 852. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
5. 221. 221. 854. 854. 12. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |dem König
6. 222. 222. 858. 858. 16. 5 222 5 8 4 200 5 החדרה HCDRH |in das Gemach
7. 223. 223. 863. 863. 21. 5 101 6 5 40 30 20 והמלכ WHMLK |der König aber/und der König
8. 224. 224. 868. 868. 26. 3 157 7 100 50 זקנ ZQN |war alt
9. 225. 225. 871. 871. 29. 3 45 40 1 4 Mאד MAD |sehr

10. 226. 226. 874. 874. 32. 6 322 6 1 2 10 300 3 ואבישׁג WABJSG |und Abischag
11. 227. 227. 880. 880. 38. 7 811 5 300 6 50 40 10 400 השׁונמית HSWNMJT |die Sunamitin/die Schunammitin
12. 228. 228. 887. 887. 45. 4 940 40 300 200 400 Mשׁרת MSRT |bediente/(war) bedienend
13. 229. 229. 891. 891. 49. 2 401 1 400 את AT |**
14. 230. 230. 893. 893. 51. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |den König

Ende des Verses 1.15
Verse: 15, Buchstaben: 54, 896, 896, Totalwerte: 4403, 50014, 50014

Und Bathseba ging zu dem König hinein, in das Gemach; der König aber war sehr alt, und Abischag, die Sunamitin, bediente den
König.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 231. 231. 897. 897. 1. 4 510 6 400 100 4 ותקד WTQD |und (es) verneigte sich/als sich verneigt hatte
2. 232. 232. 901. 901. 5. 2 402 2 400 בת BT |Bath/Bat
3. 233. 233. 903. 903. 7. 3 372 300 2 70 שׁבע SBa |Seba/Scheba
4. 234. 234. 906. 906. 10. 6 1120 6 400 300 400 8 6 ותשׁתחו WTSTCW |und beugte sich nieder/und sie gehuldigt

hatte
5. 235. 235. 912. 912. 16. 4 120 30 40 30 20 למלכ LMLK |vor dem König
6. 236. 236. 916. 916. 20. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach/da sprach
7. 237. 237. 921. 921. 25. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
8. 238. 238. 925. 925. 29. 2 45 40 5 Mה MH |was (ist)
9. 239. 239. 927. 927. 31. 2 50 30 20 לכ LK |dir

Ende des Verses 1.16
Verse: 16, Buchstaben: 32, 928, 928, Totalwerte: 2971, 52985, 52985

Und Bathseba verneigte sich und beugte sich nieder vor dem König. Und der König sprach: Was ist dir?
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 240. 240. 929. 929. 1. 5 647 6 400 1 40 200 ותאמר WTAMR |und sie sprach/darauf sagte sie
2. 241. 241. 934. 934. 6. 2 36 30 6 לו LW |zu ihm
3. 242. 242. 936. 936. 8. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |mein Herr
4. 243. 243. 940. 940. 12. 3 406 1 400 5 אתה ATH |du (selbst)
5. 244. 244. 943. 943. 15. 5 822 50 300 2 70 400 Nשׁבעת NSBaT |hast (ja) geschworen
6. 245. 245. 948. 948. 20. 5 28 2 10 5 6 5 ביהוה BJHWH |bei Jahwe
7. 246. 246. 953. 953. 25. 5 66 1 30 5 10 20 אלהיכ ALHJK |deinem Gott
8. 247. 247. 958. 958. 30. 5 491 30 1 40 400 20 לאמתכ LAMTK |deiner Magd
9. 248. 248. 963. 963. 35. 2 30 20 10 Kי KJ |/wahrlich

10. 249. 249. 965. 965. 37. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
11. 250. 250. 969. 969. 41. 3 72 2 50 20 בנכ BNK |dein Sohn
12. 251. 251. 972. 972. 44. 4 100 10 40 30 20 ימלכ JMLK |(er) soll König sein
13. 252. 252. 976. 976. 48. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |nach mir
14. 253. 253. 980. 980. 52. 4 18 6 5 6 1 והוא WHWA |und er
15. 254. 254. 984. 984. 56. 3 312 10 300 2 ישׁב JSB |er soll sitzen
16. 255. 255. 987. 987. 59. 2 100 70 30 על aL |auf
17. 256. 256. 989. 989. 61. 4 91 20 60 1 10 Kסאי KsAJ |meinem Thron

Ende des Verses 1.17
Verse: 17, Buchstaben: 64, 992, 992, Totalwerte: 3878, 56863, 56863

Und sie sprach zu ihm: Mein Herr, du hast ja deiner Magd bei Jahwe, deinem Gott, geschworen: Dein Sohn Salomo soll nach mir
König sein, und er soll auf meinem Throne sitzen;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 257. 257. 993. 993. 1. 4 481 6 70 400 5 ועתה WaTH |und nun/nun aber
2. 258. 258. 997. 997. 5. 3 60 5 50 5 הנה HNH |siehe
3. 259. 259. 1000. 1000. 8. 5 70 1 4 50 10 5 אדניה ADNJH |Adonija
4. 260. 260. 1005. 1005. 13. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |ist König geworden
5. 261. 261. 1008. 1008. 16. 4 481 6 70 400 5 ועתה WaTH |und du/und nun
6. 262. 262. 1012. 1012. 20. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |mein Herr
7. 263. 263. 1016. 1016. 24. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |(o) König
8. 264. 264. 1020. 1020. 28. 2 31 30 1 לא LA |nicht
9. 265. 265. 1022. 1022. 30. 4 484 10 4 70 400 ידעת JDaT |weißt (du) (es)

Ende des Verses 1.18
Verse: 18, Buchstaben: 33, 1025, 1025, Totalwerte: 1857, 58720, 58720

und nun, siehe, Adonija ist König geworden, und du, mein Herr König, weißt es nicht.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 266. 266. 1026. 1026. 1. 5 33 6 10 7 2 8 ויזבח WJZBC |und er hat geschlachtet
2. 267. 267. 1031. 1031. 6. 3 506 300 6 200 שׁור SWR |Rinder/Ochs(en)
3. 268. 268. 1034. 1034. 9. 5 257 6 40 200 10 1 ומריא WMRJA |und Mastvieh
4. 269. 269. 1039. 1039. 14. 4 147 6 90 1 50 וצאנ WßAN |und Kleinvieh/und Schafe/
5. 270. 270. 1043. 1043. 18. 3 232 30 200 2 לרב LRB |in Menge
6. 271. 271. 1046. 1046. 21. 5 317 6 10 100 200 1 ויקרא WJQRA |und er hat geladen/dass er gerufen
7. 272. 272. 1051. 1051. 26. 3 80 30 20 30 לכל LKL |alle
8. 273. 273. 1054. 1054. 29. 3 62 2 50 10 בני BNJ |Söhne
9. 274. 274. 1057. 1057. 32. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |des Königs

10. 275. 275. 1061. 1061. 36. 7 649 6 30 1 2 10 400 200 ולאביתר WLABJTR |und Abjathar/und zu Abjatar
11. 276. 276. 1068. 1068. 43. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |den Priester/dem Priester
12. 277. 277. 1072. 1072. 47. 5 49 6 30 10 1 2 וליאב WLJAB |und (zu) Joab
13. 278. 278. 1077. 1077. 52. 2 500 300 200 שׁר SR |den Obersten/Oberster
14. 279. 279. 1079. 1079. 54. 4 98 5 90 2 1 הצבא HßBA |(des) Heer(es)
15. 280. 280. 1083. 1083. 58. 6 411 6 30 300 30 40 5 ולשׁלמה WLSLMH |aber Salomo/und zu Salomo
16. 281. 281. 1089. 1089. 64. 4 96 70 2 4 20 עבדכ aBDK |deinen Knecht
17. 282. 282. 1093. 1093. 68. 2 31 30 1 לא LA |nicht
18. 283. 283. 1095. 1095. 70. 3 301 100 200 1 קרא QRA |hat er geladen/hat er gerufen

Ende des Verses 1.19
Verse: 19, Buchstaben: 72, 1097, 1097, Totalwerte: 3944, 62664, 62664

Und er hat Rinder und Mastvieh und Kleinvieh geschlachtet in Menge, und hat alle Söhne des Königs und Abjathar, den Priester,
und Joab, den Heerobersten, geladen; aber deinen Knecht Salomo hat er nicht geladen.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 284. 284. 1098. 1098. 1. 4 412 6 1 400 5 ואתה WATH |und du/aber du
2. 285. 285. 1102. 1102. 5. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |mein Herr
3. 286. 286. 1106. 1106. 9. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |(o) König
4. 287. 287. 1110. 1110. 13. 4 140 70 10 50 10 עיני aJNJ |die Augen
5. 288. 288. 1114. 1114. 17. 2 50 20 30 Kל KL |von ganz
6. 289. 289. 1116. 1116. 19. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
7. 290. 290. 1121. 1121. 24. 4 130 70 30 10 20 עליכ aLJK |(sind) auf dich (gerichtet)
8. 291. 291. 1125. 1125. 28. 5 52 30 5 3 10 4 להגיד LHGJD |dass du kundtust/kundzutun
9. 292. 292. 1130. 1130. 33. 3 75 30 5 40 להמ LHM |ihnen

10. 293. 293. 1133. 1133. 36. 2 50 40 10 Mי MJ |wer
11. 294. 294. 1135. 1135. 38. 3 312 10 300 2 ישׁב JSB |sitzen soll
12. 295. 295. 1138. 1138. 41. 2 100 70 30 על aL |auf
13. 296. 296. 1140. 1140. 43. 3 81 20 60 1 Kסא KsA |dem Thron
14. 297. 297. 1143. 1143. 46. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |meines Herrn
15. 298. 298. 1147. 1147. 50. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |des Königs
16. 299. 299. 1151. 1151. 54. 5 225 1 8 200 10 6 אחריו ACRJW |nach ihm

Ende des Verses 1.20
Verse: 20, Buchstaben: 58, 1155, 1155, Totalwerte: 2488, 65152, 65152

Und du, mein Herr König-die Augen von ganz Israel sind auf dich gerichtet, daß du ihnen kundtuest, wer auf dem Throne meines
Herrn, des Königs, nach ihm sitzen soll.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 300. 300. 1156. 1156. 1. 4 26 6 5 10 5 והיה WHJH |und es wird geschehen/und es wird sein
2. 301. 301. 1160. 1160. 5. 4 342 20 300 20 2 Kשׁכב KSKB |wenn liegt/beim zur Ruhe gehen
3. 302. 302. 1164. 1164. 9. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |mein(es) Herr(n)
4. 303. 303. 1168. 1168. 13. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
5. 304. 304. 1172. 1172. 17. 2 110 70 40 עמ aM |mit/bei
6. 305. 305. 1174. 1174. 19. 5 419 1 2 400 10 6 אבתיו ABTJW |seinen Vätern
7. 306. 306. 1179. 1179. 24. 6 441 6 5 10 10 400 10 והייתי WHJJTJ |dass ich/und ich werde
8. 307. 307. 1185. 1185. 30. 3 61 1 50 10 אני ANJ |/ich (selbst)
9. 308. 308. 1188. 1188. 33. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und mein Sohn

10. 309. 309. 1192. 1192. 37. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
11. 310. 310. 1196. 1196. 41. 5 68 8 9 1 10 40 חטאימ CtAJM |werden büßen müssen/(als) Schuldige (dastehen)

Ende des Verses 1.21
Verse: 21, Buchstaben: 45, 1200, 1200, Totalwerte: 2070, 67222, 67222

Und es wird geschehen, wenn mein Herr, der König, mit seinen Vätern liegt, daß ich und mein Sohn Salomo werden büßen müssen.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 311. 311. 1201. 1201. 1. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe/doch siehe
2. 312. 312. 1205. 1205. 5. 5 135 70 6 4 50 5 עודנה aWDNH |sie (war) noch
3. 313. 313. 1210. 1210. 10. 5 646 40 4 2 200 400 Mדברת MDBRT |redete/redend(e)
4. 314. 314. 1215. 1215. 15. 2 110 70 40 עמ aM |mit
5. 315. 315. 1217. 1217. 17. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |dem König
6. 316. 316. 1221. 1221. 21. 4 506 6 50 400 50 ונתנ WNTN |da Nathan/als Natan//und Nathan
7. 317. 317. 1225. 1225. 25. 5 68 5 50 2 10 1 הנביא HNBJA |der Prophet
8. 318. 318. 1230. 1230. 30. 2 3 2 1 בא BA |kam (herein)

Ende des Verses 1.22
Verse: 22, Buchstaben: 31, 1231, 1231, Totalwerte: 1629, 68851, 68851

Und siehe, noch redete sie mit dem König, da kam der Prophet Nathan herein.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 319. 319. 1232. 1232. 1. 6 39 6 10 3 10 4 6 ויגידו WJGJDW |und man berichtete/und sie meldeten
2. 320. 320. 1238. 1238. 7. 4 120 30 40 30 20 למלכ LMLK |dem König
3. 321. 321. 1242. 1242. 11. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sagend
4. 322. 322. 1246. 1246. 15. 3 60 5 50 5 הנה HNH |da ist/siehe
5. 323. 323. 1249. 1249. 18. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |Nathan/Natan
6. 324. 324. 1252. 1252. 21. 5 68 5 50 2 10 1 הנביא HNBJA |der Prophet
7. 325. 325. 1257. 1257. 26. 4 19 6 10 2 1 ויבא WJBA |und er kam/als er eintrat
8. 326. 326. 1261. 1261. 30. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
9. 327. 327. 1265. 1265. 34. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |den König

10. 328. 328. 1269. 1269. 38. 6 730 6 10 300 400 8 6 וישׁתחו WJSTCW |und er beugte sich/da warf er sich hin
11. 329. 329. 1275. 1275. 44. 4 120 30 40 30 20 למלכ LMLK |vor dem König/zum König
12. 330. 330. 1279. 1279. 48. 2 100 70 30 על aL |auf
13. 331. 331. 1281. 1281. 50. 4 97 1 80 10 6 אפיו APJW |sein Antlitz/seine Nase(nlöcher)
14. 332. 332. 1285. 1285. 54. 4 296 1 200 90 5 ארצה ARßH |zur Erde

Ende des Verses 1.23
Verse: 23, Buchstaben: 57, 1288, 1288, Totalwerte: 2685, 71536, 71536

Und man berichtete dem König und sprach: Der Prophet Nathan ist da! Und er kam vor den König und beugte sich vor dem König auf
sein Antlitz zur Erde.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 333. 333. 1289. 1289. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach/sodann sprach
2. 334. 334. 1294. 1294. 6. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |Nathan/Natan
3. 335. 335. 1297. 1297. 9. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |mein Herr
4. 336. 336. 1301. 1301. 13. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |(o) König
5. 337. 337. 1305. 1305. 17. 3 406 1 400 5 אתה ATH |du (selbst)
6. 338. 338. 1308. 1308. 20. 4 641 1 40 200 400 אמרת AMRT |hast gesagt/du hast gesprochen
7. 339. 339. 1312. 1312. 24. 6 76 1 4 50 10 5 6 אדניהו ADNJHW |Adonija(hu)
8. 340. 340. 1318. 1318. 30. 4 100 10 40 30 20 ימלכ JMLK |(er) soll König sein
9. 341. 341. 1322. 1322. 34. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |nach mir

10. 342. 342. 1326. 1326. 38. 4 18 6 5 6 1 והוא WHWA |und er
11. 343. 343. 1330. 1330. 42. 3 312 10 300 2 ישׁב JSB |(er) soll sitzen/der sitzen wird
12. 344. 344. 1333. 1333. 45. 2 100 70 30 על aL |auf
13. 345. 345. 1335. 1335. 47. 4 91 20 60 1 10 Kסאי KsAJ |meinem Thron

Ende des Verses 1.24
Verse: 24, Buchstaben: 50, 1338, 1338, Totalwerte: 2880, 74416, 74416

Und Nathan sprach: Mein Herr König, hast du gesagt: Adonija soll nach mir König sein, und er soll auf meinem Throne sitzen?
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 346. 346. 1339. 1339. 1. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
2. 347. 347. 1341. 1341. 3. 3 214 10 200 4 ירד JRD |er ist hinabgegangen/er ist herabgezogen
3. 348. 348. 1344. 1344. 6. 4 61 5 10 6 40 היומ HJWM |heute
4. 349. 349. 1348. 1348. 10. 5 33 6 10 7 2 8 ויזבח WJZBC |und (er) hat geschlachtet
5. 350. 350. 1353. 1353. 15. 3 506 300 6 200 שׁור SWR |Rinder/Ochs(en)
6. 351. 351. 1356. 1356. 18. 5 257 6 40 200 10 1 ומריא WMRJA |und Mastvieh
7. 352. 352. 1361. 1361. 23. 4 147 6 90 1 50 וצאנ WßAN |und Kleinvieh/und Schafe
8. 353. 353. 1365. 1365. 27. 3 232 30 200 2 לרב LRB |in Menge
9. 354. 354. 1368. 1368. 30. 5 317 6 10 100 200 1 ויקרא WJQRA |und hat geladen/und gerufen

10. 355. 355. 1373. 1373. 35. 3 80 30 20 30 לכל LKL |alle(n)
11. 356. 356. 1376. 1376. 38. 3 62 2 50 10 בני BNJ |Söhne(n)
12. 357. 357. 1379. 1379. 41. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |des Königs
13. 358. 358. 1383. 1383. 45. 5 546 6 30 300 200 10 ולשׁרי WLSRJ |und die Obersten
14. 359. 359. 1388. 1388. 50. 4 98 5 90 2 1 הצבא HßBA |des Heeres
15. 360. 360. 1392. 1392. 54. 7 649 6 30 1 2 10 400 200 ולאביתר WLABJTR |und Abjathar/und den Abjatar
16. 361. 361. 1399. 1399. 61. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |den Priester
17. 362. 362. 1403. 1403. 65. 4 101 6 5 50 40 והנמ WHNM |und siehe
18. 363. 363. 1407. 1407. 69. 5 101 1 20 30 10 40 אכלימ AKLJM |sie (sind) essen(d)
19. 364. 364. 1412. 1412. 74. 5 756 6 300 400 10 40 ושׁתימ WSTJM |und trinken(d)
20. 365. 365. 1417. 1417. 79. 5 176 30 80 50 10 6 לפניו LPNJW |vor ihm/vor seinem Angesicht
21. 366. 366. 1422. 1422. 84. 6 263 6 10 1 40 200 6 ויאמרו WJAMRW |und sprechen/und sie rufen
22. 367. 367. 1428. 1428. 90. 3 28 10 8 10 יחי JCJ |es lebe
23. 368. 368. 1431. 1431. 93. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
24. 369. 369. 1435. 1435. 97. 6 76 1 4 50 10 5 6 אדניהו ADNJHW |Adonija(hu)

Ende des Verses 1.25
Verse: 25, Buchstaben: 102, 1440, 1440, Totalwerte: 5003, 79419, 79419

Denn er ist heute hinabgegangen und hat Rinder und Mastvieh und Kleinvieh geschlachtet in Menge, und hat alle Söhne des Königs
und die Obersten des Heeres und Abjathar, den Priester, geladen; und siehe, sie essen und trinken vor ihm und sprechen: Es lebe der
König Adonija!
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 370. 370. 1441. 1441. 1. 3 46 6 30 10 ולי WLJ |aber mich///und mich
2. 371. 371. 1444. 1444. 4. 3 61 1 50 10 אני ANJ |/(der) ich
3. 372. 372. 1447. 1447. 7. 4 96 70 2 4 20 עבדכ aBDK |dein(en) Knecht
4. 373. 373. 1451. 1451. 11. 5 230 6 30 90 4 100 ולצדק WLßDQ |und (den) Zadok
5. 374. 374. 1456. 1456. 16. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |den Priester
6. 375. 375. 1460. 1460. 20. 7 109 6 30 2 50 10 5 6 ולבניהו WLBNJHW |und (den) Benaja(hu)
7. 376. 376. 1467. 1467. 27. 2 52 2 50 בנ BN |(den) Sohn
8. 377. 377. 1469. 1469. 29. 6 105 10 5 6 10 4 70 יהוידע JHWJDa |J(eh)ojadas
9. 378. 378. 1475. 1475. 35. 6 411 6 30 300 30 40 5 ולשׁלמה WLSLMH |und (den) Salomo

10. 379. 379. 1481. 1481. 41. 4 96 70 2 4 20 עבדכ aBDK |deinen Knecht
11. 380. 380. 1485. 1485. 45. 2 31 30 1 לא LA |nicht
12. 381. 381. 1487. 1487. 47. 3 301 100 200 1 קרא QRA |hat er geladen/hat er gerufen

Ende des Verses 1.26
Verse: 26, Buchstaben: 49, 1489, 1489, Totalwerte: 1618, 81037, 81037

Aber mich, deinen Knecht, und Zadok, den Priester, und Benaja, den Sohn Jojadas, und Salomo, deinen Knecht, hat er nicht ge-
laden.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 382. 382. 1490. 1490. 1. 2 41 1 40 אמ AM |ist/wenn
2. 383. 383. 1492. 1492. 3. 3 441 40 1 400 Mאת MAT |von (seiten)
3. 384. 384. 1495. 1495. 6. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |meinem Herrn aus/meines Herrn
4. 385. 385. 1499. 1499. 10. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |des Königs
5. 386. 386. 1503. 1503. 14. 4 70 50 5 10 5 Nהיה NHJH |geschehen/geworden ist
6. 387. 387. 1507. 1507. 18. 4 211 5 4 2 200 הדבר HDBR |die Sache/die Verfügung
7. 388. 388. 1511. 1511. 22. 3 17 5 7 5 הזה HZH |diese(lbe)
8. 389. 389. 1514. 1514. 25. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht/so nicht
9. 390. 390. 1517. 1517. 28. 5 485 5 6 4 70 400 הודעת HWDaT |hast du kundgetan/ließest du wissen

10. 391. 391. 1522. 1522. 33. 2 401 1 400 את AT |**
11. 392. 392. 1524. 1524. 35. 5 106 70 2 4 10 20 עבדיכ aBDJK |deine(n) Knechte(n)
12. 393. 393. 1529. 1529. 40. 2 50 40 10 Mי MJ |wer
13. 394. 394. 1531. 1531. 42. 3 312 10 300 2 ישׁב JSB |soll sitzen
14. 395. 395. 1534. 1534. 45. 2 100 70 30 על aL |auf
15. 396. 396. 1536. 1536. 47. 3 81 20 60 1 Kסא KsA |dem Thron
16. 397. 397. 1539. 1539. 50. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |meines Herrn
17. 398. 398. 1543. 1543. 54. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |des Königs
18. 399. 399. 1547. 1547. 58. 5 225 1 8 200 10 6 אחריו ACRJW |nach ihm

Ende des Verses 1.27
Verse: 27, Buchstaben: 62, 1551, 1551, Totalwerte: 2897, 83934, 83934

Ist diese Sache von meinem Herrn, dem König, aus geschehen? Und hast du nicht deinen Knechten kundgetan, wer auf dem Thro-
ne meines Herrn, des Königs, nach ihm sitzen soll?
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 400. 400. 1552. 1552. 1. 4 136 6 10 70 50 ויענ WJaN |da antwortete/darauf antwortete//und es antwortete
2. 401. 401. 1556. 1556. 5. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
3. 402. 402. 1560. 1560. 9. 3 14 4 6 4 דוד DWD |David
4. 403. 403. 1563. 1563. 12. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und sprach/indem er sagte
5. 404. 404. 1568. 1568. 17. 4 307 100 200 1 6 קראו QRAW |ruft
6. 405. 405. 1572. 1572. 21. 2 40 30 10 לי LJ |mir
7. 406. 406. 1574. 1574. 23. 3 432 30 2 400 לבת LBT |Bath/Bat
8. 407. 407. 1577. 1577. 26. 3 372 300 2 70 שׁבע SBa |Seba/Scheba
9. 408. 408. 1580. 1580. 29. 4 409 6 400 2 1 ותבא WTBA |und sie kam herein

10. 409. 409. 1584. 1584. 33. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
11. 410. 410. 1588. 1588. 37. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |den König
12. 411. 411. 1592. 1592. 41. 5 520 6 400 70 40 4 ותעמד WTaMD |und stand/und sie stellte sich hin
13. 412. 412. 1597. 1597. 46. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
14. 413. 413. 1601. 1601. 50. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |dem König/den König

Ende des Verses 1.28
Verse: 28, Buchstaben: 53, 1604, 1604, Totalwerte: 3112, 87046, 87046

Da antwortete der König David und sprach: Rufet mir Bathseba! Und sie kam herein vor den König und stand vor dem König.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 414. 414. 1605. 1605. 1. 5 388 6 10 300 2 70 וישׁבע WJSBa |und (es) schwur/da schwur
2. 415. 415. 1610. 1610. 6. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
3. 416. 416. 1614. 1614. 10. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und sprach/indem er sprach
4. 417. 417. 1619. 1619. 15. 2 18 8 10 חי CJ |sowahr lebt
5. 418. 418. 1621. 1621. 17. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
6. 419. 419. 1625. 1625. 21. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der
7. 420. 420. 1628. 1628. 24. 3 89 80 4 5 Pדה PDH |erlöst hat/errettet hat
8. 421. 421. 1631. 1631. 27. 2 401 1 400 את AT |**
9. 422. 422. 1633. 1633. 29. 4 440 50 80 300 10 Nפשׁי NPSJ |meine Seele/mein Leben

10. 423. 423. 1637. 1637. 33. 3 90 40 20 30 Mכל MKL |aus aller
11. 424. 424. 1640. 1640. 36. 3 295 90 200 5 Zרה ßRH |Bedrängnis

Ende des Verses 1.29
Verse: 29, Buchstaben: 38, 1642, 1642, Totalwerte: 2600, 89646, 89646

Und der König schwur und sprach: So wahr Jahwe lebt, der meine Seele aus aller Bedrängnis erlöst hat,
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 425. 425. 1643. 1643. 1. 2 30 20 10 Kי KJ |/wahrlich
2. 426. 426. 1645. 1645. 3. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |so wie
3. 427. 427. 1649. 1649. 7. 6 832 50 300 2 70 400 10 Nשׁבעתי NSBaTJ |ich geschworen habe
4. 428. 428. 1655. 1655. 13. 2 50 30 20 לכ LK |dir
5. 429. 429. 1657. 1657. 15. 5 28 2 10 5 6 5 ביהוה BJHWH |bei Jahwe
6. 430. 430. 1662. 1662. 20. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |(dem) Gott
7. 431. 431. 1666. 1666. 24. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israels/(von) Israel
8. 432. 432. 1671. 1671. 29. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |indem ich sprach/sagend
9. 433. 433. 1675. 1675. 33. 2 30 20 10 Kי KJ |/wahrlich

10. 434. 434. 1677. 1677. 35. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
11. 435. 435. 1681. 1681. 39. 3 72 2 50 20 בנכ BNK |dein Sohn
12. 436. 436. 1684. 1684. 42. 4 100 10 40 30 20 ימלכ JMLK |soll König sein/er wird König sein
13. 437. 437. 1688. 1688. 46. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |nach mir
14. 438. 438. 1692. 1692. 50. 4 18 6 5 6 1 והוא WHWA |und er
15. 439. 439. 1696. 1696. 54. 3 312 10 300 2 ישׁב JSB |soll sitzen/der sitzen wird
16. 440. 440. 1699. 1699. 57. 2 100 70 30 על aL |auf
17. 441. 441. 1701. 1701. 59. 4 91 20 60 1 10 Kסאי KsAJ |meinem Thron
18. 442. 442. 1705. 1705. 63. 4 818 400 8 400 10 תחתי TCTJ |an meiner Statt
19. 443. 443. 1709. 1709. 67. 2 30 20 10 Kי KJ |/wahrlich
20. 444. 444. 1711. 1711. 69. 2 70 20 50 Kנ KN |(al)so
21. 445. 445. 1713. 1713. 71. 4 376 1 70 300 5 אעשׁה AaSH |werde ich tun/will ich tun
22. 446. 446. 1717. 1717. 75. 4 61 5 10 6 40 היומ HJWM |an dem Tag
23. 447. 447. 1721. 1721. 79. 3 17 5 7 5 הזה HZH |diesem (da)

Ende des Verses 1.30
Verse: 30, Buchstaben: 81, 1723, 1723, Totalwerte: 5008, 94654, 94654

so wie ich dir bei Jahwe, dem Gott Israels, geschworen habe, indem ich sprach: Dein Sohn Salomo soll nach mir König sein, und
er soll auf meinem Throne sitzen an meiner Statt! -also werde ich an diesem Tage tun.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 448. 448. 1724. 1724. 1. 4 510 6 400 100 4 ותקד WTQD |da verneigte sich/und es neigte sich
2. 449. 449. 1728. 1728. 5. 2 402 2 400 בת BT |Bath/Bat
3. 450. 450. 1730. 1730. 7. 3 372 300 2 70 שׁבע SBa |Seba/Scheba
4. 451. 451. 1733. 1733. 10. 4 131 1 80 10 40 אפימ APJM |mit dem Antlitz/Nasen(löcher)
5. 452. 452. 1737. 1737. 14. 3 291 1 200 90 ארצ ARß |(zur) Erde
6. 453. 453. 1740. 1740. 17. 6 1120 6 400 300 400 8 6 ותשׁתחו WTSTCW |und beugte sich nieder/und sie warf sich

hin
7. 454. 454. 1746. 1746. 23. 4 120 30 40 30 20 למלכ LMLK |vor dem König/zum König
8. 455. 455. 1750. 1750. 27. 5 647 6 400 1 40 200 ותאמר WTAMR |und (sie) sprach
9. 456. 456. 1755. 1755. 32. 3 28 10 8 10 יחי JCJ |es (möge) lebe(n)

10. 457. 457. 1758. 1758. 35. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |mein Herr
11. 458. 458. 1762. 1762. 39. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
12. 459. 459. 1766. 1766. 43. 3 14 4 6 4 דוד DWD |David
13. 460. 460. 1769. 1769. 46. 4 170 30 70 30 40 לעלמ LaLM |ewiglich/in Ewigkeit

Ende des Verses 1.31
Verse: 31, Buchstaben: 49, 1772, 1772, Totalwerte: 3965, 98619, 98619

Da verneigte sich Bathseba mit dem Antlitz zur Erde und beugte sich vor dem König nieder und sprach: Es lebe mein Herr, der
König David, ewiglich!
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 461. 461. 1773. 1773. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach/dann sprach
2. 462. 462. 1778. 1778. 6. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
3. 463. 463. 1782. 1782. 10. 3 14 4 6 4 דוד DWD |David
4. 464. 464. 1785. 1785. 13. 4 307 100 200 1 6 קראו QRAW |ruft
5. 465. 465. 1789. 1789. 17. 2 40 30 10 לי LJ |mir
6. 466. 466. 1791. 1791. 19. 5 230 30 90 4 6 100 לצדוק LßDWQ |(den) Zadok
7. 467. 467. 1796. 1796. 24. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |den Priester/der Priester (ist)
8. 468. 468. 1800. 1800. 28. 5 536 6 30 50 400 50 ולנתנ WLNTN |und Nathan/und den Natan
9. 469. 469. 1805. 1805. 33. 5 68 5 50 2 10 1 הנביא HNBJA |den Propheten/der Prophet (ist)

10. 470. 470. 1810. 1810. 38. 7 109 6 30 2 50 10 5 6 ולבניהו WLBNJHW |und (den) Benaja(hu)
11. 471. 471. 1817. 1817. 45. 2 52 2 50 בנ BN |(den) Sohn
12. 472. 472. 1819. 1819. 47. 6 105 10 5 6 10 4 70 יהוידע JHWJDa |J(eh)ojadas
13. 473. 473. 1825. 1825. 53. 5 25 6 10 2 1 6 ויבאו WJBAW |und sie kamen herein/als sie kamen
14. 474. 474. 1830. 1830. 58. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
15. 475. 475. 1834. 1834. 62. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |den König

Ende des Verses 1.32
Verse: 32, Buchstaben: 65, 1837, 1837, Totalwerte: 2183, 100802, 100802

Und der König David sprach: Rufet mir Zadok, den Priester, und Nathan, den Propheten, und Benaja, den Sohn Jojadas! Und sie
kamen herein vor den König.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 476. 476. 1838. 1838. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach/da sprach
2. 477. 477. 1843. 1843. 6. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
3. 478. 478. 1847. 1847. 10. 3 75 30 5 40 להמ LHM |zu ihnen
4. 479. 479. 1850. 1850. 13. 3 114 100 8 6 קחו QCW |nehmt
5. 480. 480. 1853. 1853. 16. 4 170 70 40 20 40 עמכמ aMKM |mit euch
6. 481. 481. 1857. 1857. 20. 2 401 1 400 את AT |**
7. 482. 482. 1859. 1859. 22. 4 86 70 2 4 10 עבדי aBDJ |(die) Knechte
8. 483. 483. 1863. 1863. 26. 6 125 1 4 50 10 20 40 אדניכמ ADNJKM |eures Herrn
9. 484. 484. 1869. 1869. 32. 7 673 6 5 200 20 2 400 40 והרכבתמ WHRKBTM |und lasset reiten/und machet reiten

10. 485. 485. 1876. 1876. 39. 2 401 1 400 את AT |**
11. 486. 486. 1878. 1878. 41. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
12. 487. 487. 1882. 1882. 45. 3 62 2 50 10 בני BNJ |meinen Sohn
13. 488. 488. 1885. 1885. 48. 2 100 70 30 על aL |auf
14. 489. 489. 1887. 1887. 50. 5 294 5 80 200 4 5 הפרדה HPRDH |(der) Mauleselin/dem (weiblichen) Maultier
15. 490. 490. 1892. 1892. 55. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |/das
16. 491. 491. 1895. 1895. 58. 2 40 30 10 לי LJ |meiner/mir (gehört)
17. 492. 492. 1897. 1897. 60. 7 661 6 5 6 200 4 400 40 והורדתמ WHWRDTM |und führet hinab
18. 493. 493. 1904. 1904. 67. 3 407 1 400 6 אתו ATW |ihn
19. 494. 494. 1907. 1907. 70. 2 31 1 30 אל AL |nach
20. 495. 495. 1909. 1909. 72. 4 67 3 8 6 50 גחונ GCWN |Gihon/Gichon//<Hervorbruch (von Wasser)>

Ende des Verses 1.33
Verse: 33, Buchstaben: 75, 1912, 1912, Totalwerte: 4935, 105737, 105737

Und der König sprach zu ihnen: Nehmet die Knechte eures Herrn mit euch, und lasset meinen Sohn Salomo auf meiner Mauleselin
reiten, und führet ihn nach Gihon hinab.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 496. 496. 1913. 1913. 1. 4 354 6 40 300 8 ומשׁח WMSC |und (es) sollen salben/hierauf salbe
2. 497. 497. 1917. 1917. 5. 3 407 1 400 6 אתו ATW |ihn
3. 498. 498. 1920. 1920. 8. 2 340 300 40 שׁמ SM |daselbst
4. 499. 499. 1922. 1922. 10. 4 200 90 4 6 100 Zדוק ßDWQ |Zadok
5. 500. 500. 1926. 1926. 14. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
6. 501. 501. 1930. 1930. 18. 4 506 6 50 400 50 ונתנ WNTN |und Nathan/und Natan
7. 502. 502. 1934. 1934. 22. 5 68 5 50 2 10 1 הנביא HNBJA |der Prophet
8. 503. 503. 1939. 1939. 27. 4 120 30 40 30 20 למלכ LMLK |zum König
9. 504. 504. 1943. 1943. 31. 2 100 70 30 על aL |über

10. 505. 505. 1945. 1945. 33. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
11. 506. 506. 1950. 1950. 38. 6 1016 6 400 100 70 400 40 ותקעתמ WTQaTM |und ihr sollt stoßen/alsdann stoßet
12. 507. 507. 1956. 1956. 44. 5 588 2 300 6 80 200 בשׁופר BSWPR |in die Posaune/ins Widderhorn
13. 508. 508. 1961. 1961. 49. 6 687 6 1 40 200 400 40 ואמרתמ WAMRTM |und sagen/und rufet
14. 509. 509. 1967. 1967. 55. 3 28 10 8 10 יחי JCJ |es lebe
15. 510. 510. 1970. 1970. 58. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
16. 511. 511. 1974. 1974. 62. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo

Ende des Verses 1.34
Verse: 34, Buchstaben: 65, 1977, 1977, Totalwerte: 5505, 111242, 111242

Und Zadok, der Priester, und Nathan, der Prophet, sollen ihn daselbst zum König über Israel salben; und ihr sollt in die Posaune
stoßen und sagen: Es lebe der König Salomo!
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 512. 512. 1978. 1978. 1. 6 556 6 70 30 10 400 40 ועליתמ WaLJTM |und ziehet herauf/danach ziehet hinauf
2. 513. 513. 1984. 1984. 7. 5 225 1 8 200 10 6 אחריו ACRJW |hinter ihm (her)
3. 514. 514. 1989. 1989. 12. 3 9 6 2 1 ובא WBA |und er komme
4. 515. 515. 1992. 1992. 15. 4 318 6 10 300 2 וישׁב WJSB |und (er) setze sich
5. 516. 516. 1996. 1996. 19. 2 100 70 30 על aL |auf
6. 517. 517. 1998. 1998. 21. 4 91 20 60 1 10 Kסאי KsAJ |meinem Thron
7. 518. 518. 2002. 2002. 25. 4 18 6 5 6 1 והוא WHWA |und er/denn er
8. 519. 519. 2006. 2006. 29. 4 100 10 40 30 20 ימלכ JMLK |soll König sein/der König wird
9. 520. 520. 2010. 2010. 33. 4 818 400 8 400 10 תחתי TCTJ |an meiner Statt

10. 521. 521. 2014. 2014. 37. 4 413 6 1 400 6 ואתו WATW |und ihn/denn ihn
11. 522. 522. 2018. 2018. 41. 5 516 90 6 10 400 10 Zויתי ßWJTJ |habe ich bestellt/habe ich bestimmt
12. 523. 523. 2023. 2023. 46. 5 451 30 5 10 6 400 להיות LHJWT |dass er sei/zu sein
13. 524. 524. 2028. 2028. 51. 4 67 50 3 10 4 Nגיד NGJD |Fürst
14. 525. 525. 2032. 2032. 55. 2 100 70 30 על aL |über
15. 526. 526. 2034. 2034. 57. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
16. 527. 527. 2039. 2039. 62. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und über
17. 528. 528. 2042. 2042. 65. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Juda

Ende des Verses 1.35
Verse: 35, Buchstaben: 69, 2046, 2046, Totalwerte: 4459, 115701, 115701

Und ziehet herauf hinter ihm her, und er komme und setze sich auf meinen Thron! Und er soll König sein an meiner Statt; und
ihn habe ich bestellt, daß er Fürst sei über Israel und über Juda.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.36

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 529. 529. 2047. 2047. 1. 4 136 6 10 70 50 ויענ WJaN |und (es) antwortete/da antwortete
2. 530. 530. 2051. 2051. 5. 5 73 2 50 10 5 6 בניהו BNJHW |Benaja
3. 531. 531. 2056. 2056. 10. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
4. 532. 532. 2058. 2058. 12. 6 105 10 5 6 10 4 70 יהוידע JHWJDa |J(eh)ojadas
5. 533. 533. 2064. 2064. 18. 2 401 1 400 את AT |**
6. 534. 534. 2066. 2066. 20. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |dem König
7. 535. 535. 2070. 2070. 24. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und sprach/indem er sagte
8. 536. 536. 2075. 2075. 29. 3 91 1 40 50 אמנ AMN |amen/ja wahr
9. 537. 537. 2078. 2078. 32. 2 70 20 50 Kנ KN |(al)so

10. 538. 538. 2080. 2080. 34. 4 251 10 1 40 200 יאמר JAMR |(möge) spreche(n)
11. 539. 539. 2084. 2084. 38. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
12. 540. 540. 2088. 2088. 42. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |(der) Gott
13. 541. 541. 2092. 2092. 46. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |meines Herrn
14. 542. 542. 2096. 2096. 50. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |des Königs

Ende des Verses 1.36
Verse: 36, Buchstaben: 53, 2099, 2099, Totalwerte: 1763, 117464, 117464

Und Benaja, der Sohn Jojadas, antwortete dem König und sprach: Amen! Also spreche Jahwe, der Gott meines Herrn, des Königs!
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.37

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 543. 543. 2100. 2100. 1. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |so wie
2. 544. 544. 2104. 2104. 5. 3 20 5 10 5 היה HJH |gewesen (ist)
3. 545. 545. 2107. 2107. 8. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
4. 546. 546. 2111. 2111. 12. 2 110 70 40 עמ aM |mit
5. 547. 547. 2113. 2113. 14. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |meinem Herrn
6. 548. 548. 2117. 2117. 18. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |dem König
7. 549. 549. 2121. 2121. 22. 2 70 20 50 Kנ KN |(al)so
8. 550. 550. 2123. 2123. 24. 3 25 10 5 10 יהי JHJ |möge er sein
9. 551. 551. 2126. 2126. 27. 2 110 70 40 עמ aM |mit

10. 552. 552. 2128. 2128. 29. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
11. 553. 553. 2132. 2132. 33. 5 53 6 10 3 4 30 ויגדל WJGDL |und noch größer möge er machen
12. 554. 554. 2137. 2137. 38. 2 401 1 400 את AT |**
13. 555. 555. 2139. 2139. 40. 4 87 20 60 1 6 Kסאו KsAW |seinem Thron
14. 556. 556. 2143. 2143. 44. 4 121 40 20 60 1 Mכסא MKsA |als den Thron
15. 557. 557. 2147. 2147. 48. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |meines Herrn
16. 558. 558. 2151. 2151. 52. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |des Königs
17. 559. 559. 2155. 2155. 56. 3 14 4 6 4 דוד DWD |David

Ende des Verses 1.37
Verse: 37, Buchstaben: 58, 2157, 2157, Totalwerte: 2253, 119717, 119717

So wie Jahwe mit meinem Herrn, dem König, gewesen ist, also möge er mit Salomo sein, und er möge seinen Thron noch größer
machen als den Thron meines Herrn, des Königs David!
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.38

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 560. 560. 2158. 2158. 1. 4 220 6 10 200 4 וירד WJRD |und (es) zogen hinab/da zog hinab
2. 561. 561. 2162. 2162. 5. 4 200 90 4 6 100 Zדוק ßDWQ |Zadok
3. 562. 562. 2166. 2166. 9. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
4. 563. 563. 2170. 2170. 13. 4 506 6 50 400 50 ונתנ WNTN |und Nathan/und Natan
5. 564. 564. 2174. 2174. 17. 5 68 5 50 2 10 1 הנביא HNBJA |der Prophet
6. 565. 565. 2179. 2179. 22. 6 79 6 2 50 10 5 6 ובניהו WBNJHW |und Benaja(hu)
7. 566. 566. 2185. 2185. 28. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
8. 567. 567. 2187. 2187. 30. 6 105 10 5 6 10 4 70 יהוידע JHWJDa |J(eh)ojadas
9. 568. 568. 2193. 2193. 36. 6 641 6 5 20 200 400 10 והכרתי WHKRTJ |und die Kerethiter/und die Kreter

//<Scharfrichter>
10. 569. 569. 2199. 2199. 42. 6 531 6 5 80 30 400 10 והפלתי WHPLTJ |und die Pelethiter/und die Pleter

//<Läufer>
11. 570. 570. 2205. 2205. 48. 6 244 6 10 200 20 2 6 וירכבו WJRKBW |und ließen reiten/und sie machten reiten
12. 571. 571. 2211. 2211. 54. 2 401 1 400 את AT |**
13. 572. 572. 2213. 2213. 56. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |(den) Salomo
14. 573. 573. 2217. 2217. 60. 2 100 70 30 על aL |auf
15. 574. 574. 2219. 2219. 62. 4 684 80 200 4 400 Pרדת PRDT |der Mauleselin/dem (weiblichen) Maultier
16. 575. 575. 2223. 2223. 66. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |des Königs
17. 576. 576. 2227. 2227. 70. 3 14 4 6 4 דוד DWD |David
18. 577. 577. 2230. 2230. 73. 5 72 6 10 30 20 6 וילכו WJLKW |und sie führten/und sie machten gehen
19. 578. 578. 2235. 2235. 78. 3 407 1 400 6 אתו ATW |ihn
20. 579. 579. 2238. 2238. 81. 2 100 70 30 על aL |nach/zum
21. 580. 580. 2240. 2240. 83. 4 67 3 8 6 50 גחונ GCWN |Gihon/Gichon

Ende des Verses 1.38
Verse: 38, Buchstaben: 86, 2243, 2243, Totalwerte: 5041, 124758, 124758

Und Zadok, der Priester, und Nathan, der Prophet, und Benaja, der Sohn Jojadas, und die Kerethiter und die Pelethiter zogen hinab
und ließen Salomo auf der Mauleselin des Königs David reiten, und sie führten ihn nach Gihon.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.39

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 581. 581. 2244. 2244. 1. 4 124 6 10 100 8 ויקח WJQC |und (es) nahm/dann nahm
2. 582. 582. 2248. 2248. 5. 4 200 90 4 6 100 Zדוק ßDWQ |Zadok
3. 583. 583. 2252. 2252. 9. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
4. 584. 584. 2256. 2256. 13. 2 401 1 400 את AT |**
5. 585. 585. 2258. 2258. 15. 3 350 100 200 50 קרנ QRN |das Horn
6. 586. 586. 2261. 2261. 18. 4 395 5 300 40 50 השׁמנ HSMN |(mit) Öl
7. 587. 587. 2265. 2265. 22. 2 90 40 50 Mנ MN |aus
8. 588. 588. 2267. 2267. 24. 4 41 5 1 5 30 האהל HAHL |dem Zelt
9. 589. 589. 2271. 2271. 28. 5 364 6 10 40 300 8 וימשׁח WJMSC |und (er) salbte

10. 590. 590. 2276. 2276. 33. 2 401 1 400 את AT |**
11. 591. 591. 2278. 2278. 35. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
12. 592. 592. 2282. 2282. 39. 6 592 6 10 400 100 70 6 ויתקעו WJTQaW |und sie stießen
13. 593. 593. 2288. 2288. 45. 5 588 2 300 6 80 200 בשׁופר BSWPR |in die Posaune/ins Widderhorn
14. 594. 594. 2293. 2293. 50. 6 263 6 10 1 40 200 6 ויאמרו WJAMRW |und (es) sprach/und sie riefen
15. 595. 595. 2299. 2299. 56. 2 50 20 30 Kל KL |alle(s)
16. 596. 596. 2301. 2301. 58. 3 115 5 70 40 העמ HaM |(vom) Volk
17. 597. 597. 2304. 2304. 61. 3 28 10 8 10 יחי JCJ |es lebe
18. 598. 598. 2307. 2307. 64. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
19. 599. 599. 2311. 2311. 68. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo

Ende des Verses 1.39
Verse: 39, Buchstaben: 71, 2314, 2314, Totalwerte: 4927, 129685, 129685

Und Zadok, der Priester, nahm das Ölhorn aus dem Zelte und salbte Salomo; und sie stießen in die Posaune, und alles Volk sprach: Es
lebe der König Salomo!
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.40

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 600. 600. 2315. 2315. 1. 5 122 6 10 70 30 6 ויעלו WJaLW |und (es) zog hinauf/dann zogen hinauf
2. 601. 601. 2320. 2320. 6. 2 50 20 30 Kל KL |alle(s)
3. 602. 602. 2322. 2322. 8. 3 115 5 70 40 העמ HaM |(vom) Volk
4. 603. 603. 2325. 2325. 11. 5 225 1 8 200 10 6 אחריו ACRJW |hinter ihm (her)
5. 604. 604. 2330. 2330. 16. 4 121 6 5 70 40 והעמ WHaM |und das Volk/wobei das Volk
6. 605. 605. 2334. 2334. 20. 6 158 40 8 30 30 10 40 Mחללימ MCLLJM |blies/flötend(e)
7. 606. 606. 2340. 2340. 26. 6 120 2 8 30 30 10 40 בחללימ BCLLJM |auf Flöten/mit Flöten
8. 607. 607. 2346. 2346. 32. 6 404 6 300 40 8 10 40 ושׁמחימ WSMCJM |und sie freuten sich/und frohlockend
9. 608. 608. 2352. 2352. 38. 4 353 300 40 8 5 שׁמחה SMCH |mit Freude/mit Frohlocken

10. 609. 609. 2356. 2356. 42. 5 48 3 4 6 30 5 גדולה GDWLH |großer/großem
11. 610. 610. 2361. 2361. 47. 5 578 6 400 2 100 70 ותבקע WTBQa |so dass barst/dass sie barst
12. 611. 611. 2366. 2366. 52. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |die Erde
13. 612. 612. 2370. 2370. 56. 5 178 2 100 6 30 40 בקולמ BQWLM |von ihrem Geschrei

Ende des Verses 1.40
Verse: 40, Buchstaben: 60, 2374, 2374, Totalwerte: 2768, 132453, 132453

Und alles Volk zog hinauf hinter ihm her; und das Volk blies auf Flöten, und sie freuten sich mit großer Freude, so daß die Erde
barst von ihrem Geschrei.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.41

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 613. 613. 2375. 2375. 1. 5 426 6 10 300 40 70 וישׁמע WJSMa |und (es) hörte/das hörte
2. 614. 614. 2380. 2380. 6. 6 76 1 4 50 10 5 6 אדניהו ADNJHW |Adonija(hu)
3. 615. 615. 2386. 2386. 12. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und alle
4. 616. 616. 2389. 2389. 15. 6 356 5 100 200 1 10 40 הקראימ HQRAJM |die Geladenen
5. 617. 617. 2395. 2395. 21. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
6. 618. 618. 2398. 2398. 24. 3 407 1 400 6 אתו ATW |bei ihm (waren)
7. 619. 619. 2401. 2401. 27. 3 51 6 5 40 והמ WHM |als sie/und sie
8. 620. 620. 2404. 2404. 30. 3 56 20 30 6 Kלו KLW |eben beendigt hatten/beendet hatten
9. 621. 621. 2407. 2407. 33. 4 81 30 1 20 30 לאכל LAKL |das Essen/zu essen

10. 622. 622. 2411. 2411. 37. 5 426 6 10 300 40 70 וישׁמע WJSMa |und (es) hörte/als hörte
11. 623. 623. 2416. 2416. 42. 4 19 10 6 1 2 יואב JWAB |Joab
12. 624. 624. 2420. 2420. 46. 2 401 1 400 את AT |**
13. 625. 625. 2422. 2422. 48. 3 136 100 6 30 קול QWL |den Schall
14. 626. 626. 2425. 2425. 51. 5 591 5 300 6 80 200 השׁופר HSWPR |der Posaune/des Widderhorns
15. 627. 627. 2430. 2430. 56. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und sprach/da rief er
16. 628. 628. 2435. 2435. 61. 4 120 40 4 6 70 Mדוע MDWa |weshalb/warum
17. 629. 629. 2439. 2439. 65. 3 136 100 6 30 קול QWL |dieses Geschrei/von Lärm
18. 630. 630. 2442. 2442. 68. 5 320 5 100 200 10 5 הקריה HQRJH |der Stadt/die Stadt
19. 631. 631. 2447. 2447. 73. 4 56 5 6 40 5 הומה HWMH |lärmenden/sie (ist) dröhnend

Ende des Verses 1.41
Verse: 41, Buchstaben: 76, 2450, 2450, Totalwerte: 4472, 136925, 136925

Und Adonija hörte es und alle die Geladenen, die bei ihm waren, als sie eben das Essen beendigt hatten; und Joab hörte den Schall der
Posaune und sprach: Weshalb dieses Geschrei der lärmenden Stadt?
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.42

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 632. 632. 2451. 2451. 1. 5 136 70 6 4 50 6 עודנו aWDNW |während er noch
2. 633. 633. 2456. 2456. 6. 4 246 40 4 2 200 Mדבר MDBR |redete/redend (war)
3. 634. 634. 2460. 2460. 10. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |siehe da
4. 635. 635. 2464. 2464. 14. 5 516 10 6 50 400 50 יונתנ JWNTN |Jonathan/Jonatan//<Jahwe hat gegeben>
5. 636. 636. 2469. 2469. 19. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
6. 637. 637. 2471. 2471. 21. 5 613 1 2 10 400 200 אביתר ABJTR |Abjathars/Abjatars//<Vater des Überflusses>
7. 638. 638. 2476. 2476. 26. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |des Priesters
8. 639. 639. 2480. 2480. 30. 2 3 2 1 בא BA |kam/(war) kommend
9. 640. 640. 2482. 2482. 32. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach/da rief

10. 641. 641. 2487. 2487. 37. 6 76 1 4 50 10 5 6 אדניהו ADNJHW |Adonija(hu)
11. 642. 642. 2493. 2493. 43. 2 3 2 1 בא BA |komm
12. 643. 643. 2495. 2495. 45. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
13. 644. 644. 2497. 2497. 47. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |(ein) Mann
14. 645. 645. 2500. 2500. 50. 3 48 8 10 30 חיל CJL |wackerer/von Kraft
15. 646. 646. 2503. 2503. 53. 3 406 1 400 5 אתה ATH |du (bist)
16. 647. 647. 2506. 2506. 56. 4 23 6 9 6 2 וטוב WtWB |und gute(e Botschaft)
17. 648. 648. 2510. 2510. 60. 4 902 400 2 300 200 תבשׁר TBSR |wirst du bringen/wirst du verkünden

Ende des Verses 1.42
Verse: 42, Buchstaben: 63, 2513, 2513, Totalwerte: 3768, 140693, 140693

Während er noch redete, siehe, da kam Jonathan, der Sohn Abjathars, des Priesters. Und Adonija sprach: Komm, denn du bist ein
wackerer Mann und wirst gute Botschaft bringen.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.43

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 649. 649. 2514. 2514. 1. 4 136 6 10 70 50 ויענ WJaN |da antwortete///und es antwortete
2. 650. 650. 2518. 2518. 5. 5 516 10 6 50 400 50 יונתנ JWNTN |Jonathan/Jonatan
3. 651. 651. 2523. 2523. 10. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und sprach/indem er sagte
4. 652. 652. 2528. 2528. 15. 7 106 30 1 4 50 10 5 6 לאדניהו LADNJHW |zu Adonija(hu)
5. 653. 653. 2535. 2535. 22. 3 33 1 2 30 אבל ABL |jawohl/keineswegs
6. 654. 654. 2538. 2538. 25. 6 121 1 4 50 10 50 6 אדנינו ADNJNW |unser Herr
7. 655. 655. 2544. 2544. 31. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
8. 656. 656. 2548. 2548. 35. 3 14 4 6 4 דוד DWD |David
9. 657. 657. 2551. 2551. 38. 5 105 5 40 30 10 20 המליכ HMLJK |hat zum König gemacht/hat als König eingesetzt

10. 658. 658. 2556. 2556. 43. 2 401 1 400 את AT |**
11. 659. 659. 2558. 2558. 45. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo

Ende des Verses 1.43
Verse: 43, Buchstaben: 48, 2561, 2561, Totalwerte: 2159, 142852, 142852

Da antwortete Jonathan und sprach zu Adonija: Jawohl! Unser Herr, der König David, hat Salomo zum König gemacht.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.44

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 660. 660. 2562. 2562. 1. 5 354 6 10 300 30 8 וישׁלח WJSLC |und (es) hat gesandt/denn geschickt hat
2. 661. 661. 2567. 2567. 6. 3 407 1 400 6 אתו ATW |mit ihm
3. 662. 662. 2570. 2570. 9. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
4. 663. 663. 2574. 2574. 13. 2 401 1 400 את AT |**
5. 664. 664. 2576. 2576. 15. 4 200 90 4 6 100 Zדוק ßDWQ |Zadok
6. 665. 665. 2580. 2580. 19. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |den Priester
7. 666. 666. 2584. 2584. 23. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 667. 667. 2587. 2587. 26. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |Nathan/Natan
9. 668. 668. 2590. 2590. 29. 5 68 5 50 2 10 1 הנביא HNBJA |den Propheten

10. 669. 669. 2595. 2595. 34. 6 79 6 2 50 10 5 6 ובניהו WBNJHW |und Benaja(hu)
11. 670. 670. 2601. 2601. 40. 2 52 2 50 בנ BN |(den) Sohn
12. 671. 671. 2603. 2603. 42. 6 105 10 5 6 10 4 70 יהוידע JHWJDa |J(eh)ojadas
13. 672. 672. 2609. 2609. 48. 6 641 6 5 20 200 400 10 והכרתי WHKRTJ |und die Kerethiter/und die Kreter
14. 673. 673. 2615. 2615. 54. 6 531 6 5 80 30 400 10 והפלתי WHPLTJ |und die Pelethiter/und die Pleter
15. 674. 674. 2621. 2621. 60. 6 244 6 10 200 20 2 6 וירכבו WJRKBW |und sie haben reiten lassen/und sie machten

reiten
16. 675. 675. 2627. 2627. 66. 3 407 1 400 6 אתו ATW |ihn
17. 676. 676. 2630. 2630. 69. 2 100 70 30 על aL |auf
18. 677. 677. 2632. 2632. 71. 4 684 80 200 4 400 Pרדת PRDT |der Mauleselin/dem (weiblichen) Maultier
19. 678. 678. 2636. 2636. 75. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |des Königs

Ende des Verses 1.44
Verse: 44, Buchstaben: 78, 2639, 2639, Totalwerte: 5450, 148302, 148302

Und der König hat Zadok, den Priester, und Nathan, den Propheten, und Benaja, den Sohn Jojadas, und die Kerethiter und die
Pelethiter mit ihm gesandt, und sie haben ihn auf der Mauleselin des Königs reiten lassen;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.45

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 679. 679. 2640. 2640. 1. 6 370 6 10 40 300 8 6 וימשׁחו WJMSCW |und gesalbt haben/und sie salbten
2. 680. 680. 2646. 2646. 7. 3 407 1 400 6 אתו ATW |ihn
3. 681. 681. 2649. 2649. 10. 4 200 90 4 6 100 Zדוק ßDWQ |Zadok
4. 682. 682. 2653. 2653. 14. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
5. 683. 683. 2657. 2657. 18. 4 506 6 50 400 50 ונתנ WNTN |und Nathan/und Natan
6. 684. 684. 2661. 2661. 22. 5 68 5 50 2 10 1 הנביא HNBJA |der Prophet
7. 685. 685. 2666. 2666. 27. 4 120 30 40 30 20 למלכ LMLK |zum König
8. 686. 686. 2670. 2670. 31. 5 69 2 3 8 6 50 בגחונ BGCWN |in Gihon/in Gichon
9. 687. 687. 2675. 2675. 36. 5 122 6 10 70 30 6 ויעלו WJaLW |und sie sind heraufgezogen/und sie ließen hinauf-

ziehen
10. 688. 688. 2680. 2680. 41. 3 380 40 300 40 Mשׁמ MSM |von dannen/von dort
11. 689. 689. 2683. 2683. 44. 5 398 300 40 8 10 40 שׁמחימ SMCJM |mit Freuden/Frohlockende
12. 690. 690. 2688. 2688. 49. 4 451 6 400 5 40 ותהמ WTHM |und (es) ist in Bewegung/dass sie dröhnte
13. 691. 691. 2692. 2692. 53. 5 320 5 100 200 10 5 הקריה HQRJH |die Stadt
14. 692. 692. 2697. 2697. 58. 3 12 5 6 1 הוא HWA |das ist/das (war)
15. 693. 693. 2700. 2700. 61. 4 141 5 100 6 30 הקול HQWL |das Geschrei/die Stimme
16. 694. 694. 2704. 2704. 65. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welches/die
17. 695. 695. 2707. 2707. 68. 5 850 300 40 70 400 40 שׁמעתמ SMaTM |ihr gehört habt

Ende des Verses 1.45
Verse: 45, Buchstaben: 72, 2711, 2711, Totalwerte: 4995, 153297, 153297

und Zadok, der Priester, und Nathan, der Prophet, haben ihn in Gihon zum König gesalbt; und sie sind von dannen heraufgezo-
gen mit Freuden, und die Stadt ist in Bewegung. Das ist das Geschrei, welches ihr gehört habt.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.46

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 696. 696. 2712. 2712. 1. 3 49 6 3 40 וגמ WGM |und auch/dann auch
2. 697. 697. 2715. 2715. 4. 3 312 10 300 2 ישׁב JSB |hat sich gesetzt
3. 698. 698. 2718. 2718. 7. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
4. 699. 699. 2722. 2722. 11. 2 100 70 30 על aL |auf
5. 700. 700. 2724. 2724. 13. 3 81 20 60 1 Kסא KsA |den Thron
6. 701. 701. 2727. 2727. 16. 6 106 5 40 30 6 20 5 המלוכה HMLWKH |des Königreichs/des Königtums

Ende des Verses 1.46
Verse: 46, Buchstaben: 21, 2732, 2732, Totalwerte: 1023, 154320, 154320

Und auch hat sich Salomo auf den Thron des Königreichs gesetzt;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.47

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 702. 702. 2733. 2733. 1. 3 49 6 3 40 וגמ WGM |und auch/dann auch
2. 703. 703. 2736. 2736. 4. 3 9 2 1 6 באו BAW |sind gekommen
3. 704. 704. 2739. 2739. 7. 4 86 70 2 4 10 עבדי aBDJ |die Knechte/Diener
4. 705. 705. 2743. 2743. 11. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |des Königs/von dem König
5. 706. 706. 2747. 2747. 15. 4 252 30 2 200 20 לברכ LBRK |(um) zu segnen
6. 707. 707. 2751. 2751. 19. 2 401 1 400 את AT |**
7. 708. 708. 2753. 2753. 21. 6 121 1 4 50 10 50 6 אדנינו ADNJNW |unseren Herrn
8. 709. 709. 2759. 2759. 27. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |den König
9. 710. 710. 2763. 2763. 31. 3 14 4 6 4 דוד DWD |David

10. 711. 711. 2766. 2766. 34. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |indem sie sprachen/sagend
11. 712. 712. 2770. 2770. 38. 4 31 10 10 9 2 ייטב JJtB |vorzüglicher mache/glorreicher möge machen
12. 713. 713. 2774. 2774. 42. 5 66 1 30 5 10 20 אלהיכ ALHJK |dein Gott
13. 714. 714. 2779. 2779. 47. 2 401 1 400 את AT |**
14. 715. 715. 2781. 2781. 49. 2 340 300 40 שׁמ SM |den Namen
15. 716. 716. 2783. 2783. 51. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo(s)
16. 717. 717. 2787. 2787. 55. 4 400 40 300 40 20 Mשׁמכ MSMK |als deinen Namen
17. 718. 718. 2791. 2791. 59. 5 53 6 10 3 4 30 ויגדל WJGDL |und mache größer/und größer mache er
18. 719. 719. 2796. 2796. 64. 2 401 1 400 את AT |**
19. 720. 720. 2798. 2798. 66. 4 87 20 60 1 6 Kסאו KsAW |seinen Thron
20. 721. 721. 2802. 2802. 70. 5 141 40 20 60 1 20 Mכסאכ MKsAK |als deinen Thron
21. 722. 722. 2807. 2807. 75. 6 730 6 10 300 400 8 6 וישׁתחו WJSTCW |und (es) hat angebetet/dabei verneigte sich
22. 723. 723. 2813. 2813. 81. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
23. 724. 724. 2817. 2817. 85. 2 100 70 30 על aL |auf
24. 725. 725. 2819. 2819. 87. 5 367 5 40 300 20 2 המשׁכב HMSKB |dem Lager/der Lagerstätte

Ende des Verses 1.47
Verse: 47, Buchstaben: 91, 2823, 2823, Totalwerte: 4980, 159300, 159300

und auch sind die Knechte des Königs gekommen, um unseren Herrn, den König David, zu segnen, indem sie sprachen: Dein Gott
mache den Namen Salomos noch vorzüglicher als deinen Namen, und mache seinen Thron größer als deinen Thron! Und der König hat
auf dem Lager angebetet;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.48

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 726. 726. 2824. 2824. 1. 3 49 6 3 40 וגמ WGM |und auch/ja sogar
2. 727. 727. 2827. 2827. 4. 3 45 20 20 5 Kכה KKH |also/solcherweise
3. 728. 728. 2830. 2830. 7. 3 241 1 40 200 אמר AMR |hat gesprochen
4. 729. 729. 2833. 2833. 10. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
5. 730. 730. 2837. 2837. 14. 4 228 2 200 6 20 ברוכ BRWK |Gepriesen(er) (sei)
6. 731. 731. 2841. 2841. 18. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
7. 732. 732. 2845. 2845. 22. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |(der) Gott
8. 733. 733. 2849. 2849. 26. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israels/(von) Israel
9. 734. 734. 2854. 2854. 31. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der

10. 735. 735. 2857. 2857. 34. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |gegeben hat
11. 736. 736. 2860. 2860. 37. 4 61 5 10 6 40 היומ HJWM |heute
12. 737. 737. 2864. 2864. 41. 3 312 10 300 2 ישׁב JSB |einen der sitzt/(einen) Sitzenden
13. 738. 738. 2867. 2867. 44. 2 100 70 30 על aL |auf
14. 739. 739. 2869. 2869. 46. 4 91 20 60 1 10 Kסאי KsAJ |meinem Thron
15. 740. 740. 2873. 2873. 50. 5 146 6 70 10 50 10 ועיני WaJNJ |während meine Augen/und meine Augen
16. 741. 741. 2878. 2878. 55. 4 607 200 1 6 400 ראות RAWT |es sehen/(sind) sehend(e)

Ende des Verses 1.48
Verse: 48, Buchstaben: 58, 2881, 2881, Totalwerte: 3589, 162889, 162889

und auch hat der König also gesprochen: Gepriesen sei Jahwe, der Gott Israels, der heute einen gegeben hat, der auf meinem Throne
sitzt, während meine Augen es sehen!
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.49

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 742. 742. 2882. 2882. 1. 6 234 6 10 8 200 4 6 ויחרדו WJCRDW |da erschraken (sie)///und sie erschraken
2. 743. 743. 2888. 2888. 7. 5 162 6 10 100 40 6 ויקמו WJQMW |und (sie) standen auf/und sie erhoben sich
3. 744. 744. 2893. 2893. 12. 2 50 20 30 Kל KL |alle
4. 745. 745. 2895. 2895. 14. 6 356 5 100 200 1 10 40 הקראימ HQRAJM |die Geladenen
5. 746. 746. 2901. 2901. 20. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |/die
6. 747. 747. 2904. 2904. 23. 7 106 30 1 4 50 10 5 6 לאדניהו LADNJHW |Adonijas/zu Adonija(hu) (hielten)
7. 748. 748. 2911. 2911. 30. 5 72 6 10 30 20 6 וילכו WJLKW |und (sie) gingen
8. 749. 749. 2916. 2916. 35. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |(ein) jeder
9. 750. 750. 2919. 2919. 38. 5 260 30 4 200 20 6 לדרכו LDRKW |seines Weges

Ende des Verses 1.49
Verse: 49, Buchstaben: 42, 2923, 2923, Totalwerte: 2052, 164941, 164941

Da erschraken alle die Geladenen Adonijas und standen auf und gingen ein jeder seines Weges.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.50

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 751. 751. 2924. 2924. 1. 7 82 6 1 4 50 10 5 6 ואדניהו WADNJHW |und Adonija/aber Adonija(hu)
2. 752. 752. 2931. 2931. 8. 3 211 10 200 1 ירא JRA |(er) fürchtete sich
3. 753. 753. 2934. 2934. 11. 4 180 40 80 50 10 Mפני MPNJ |vor/wegen
4. 754. 754. 2938. 2938. 15. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
5. 755. 755. 2942. 2942. 19. 4 156 6 10 100 40 ויקמ WJQM |und er machte sich auf
6. 756. 756. 2946. 2946. 23. 4 66 6 10 30 20 וילכ WJLK |und (er) ging hin
7. 757. 757. 2950. 2950. 27. 5 131 6 10 8 7 100 ויחזק WJCZQ |und erfasste/und er hielt sich fest
8. 758. 758. 2955. 2955. 32. 6 758 2 100 200 50 6 400 בקרנות BQRNWT |die Hörner/an den Hörnern
9. 759. 759. 2961. 2961. 38. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |des Altars

Ende des Verses 1.50
Verse: 50, Buchstaben: 42, 2965, 2965, Totalwerte: 2021, 166962, 166962

Und Adonija fürchtete sich vor Salomo; und er machte sich auf und ging hin und erfaßte die Hörner des Altars.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.51

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 760. 760. 2966. 2966. 1. 4 23 6 10 3 4 ויגד WJGD |und es wurde berichtet/und es wurde gemeldet
2. 761. 761. 2970. 2970. 5. 5 405 30 300 30 40 5 לשׁלמה LSLMH |dem Salomo
3. 762. 762. 2975. 2975. 10. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |indem man sprach/sagend
4. 763. 763. 2979. 2979. 14. 3 60 5 50 5 הנה HNH |siehe
5. 764. 764. 2982. 2982. 17. 6 76 1 4 50 10 5 6 אדניהו ADNJHW |Adonija(hu)
6. 765. 765. 2988. 2988. 23. 3 211 10 200 1 ירא JRA |fürchtet
7. 766. 766. 2991. 2991. 26. 2 401 1 400 את AT |**
8. 767. 767. 2993. 2993. 28. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |den König
9. 768. 768. 2997. 2997. 32. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo

10. 769. 769. 3001. 3001. 36. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe
11. 770. 770. 3005. 3005. 40. 3 16 1 8 7 אחז ACZ |er hat erfasst/er hält sich fest
12. 771. 771. 3008. 3008. 43. 6 758 2 100 200 50 6 400 בקרנות BQRNWT |die Hörner/an den Hörnern
13. 772. 772. 3014. 3014. 49. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |des Altars
14. 773. 773. 3019. 3019. 54. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) gesagt/sagend
15. 774. 774. 3023. 3023. 58. 4 382 10 300 2 70 ישׁבע JSBa |es (möge) schwöre(n)
16. 775. 775. 3027. 3027. 62. 2 40 30 10 לי LJ |mir
17. 776. 776. 3029. 3029. 64. 4 76 20 10 6 40 Kיומ KJWM |jetzt/heute
18. 777. 777. 3033. 3033. 68. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
19. 778. 778. 3037. 3037. 72. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
20. 779. 779. 3041. 3041. 76. 2 41 1 40 אמ AM |(dass) nicht
21. 780. 780. 3043. 3043. 78. 4 460 10 40 10 400 ימית JMJT |er töten wolle/wird er töten
22. 781. 781. 3047. 3047. 82. 2 401 1 400 את AT |**
23. 782. 782. 3049. 3049. 84. 4 82 70 2 4 6 עבדו aBDW |seinen Knecht
24. 783. 783. 3053. 3053. 88. 4 212 2 8 200 2 בחרב BCRB |mit dem Schwert

Ende des Verses 1.51
Verse: 51, Buchstaben: 91, 3056, 3056, Totalwerte: 5254, 172216, 172216

Und es wurde Salomo berichtet, indem man sprach: Siehe, Adonija fürchtet den König Salomo, und siehe, er hat die Hörner des
Altars erfaßt und gesagt: Es schwöre mir jetzt der König Salomo, daß er seinen Knecht nicht mit dem Schwerte töten wolle!
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.52

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 784. 784. 3057. 3057. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach/da (ver)sprach
2. 785. 785. 3062. 3062. 6. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
3. 786. 786. 3066. 3066. 10. 2 41 1 40 אמ AM |wenn/falls
4. 787. 787. 3068. 3068. 12. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |er (sich) wird (erweisen)
5. 788. 788. 3072. 3072. 16. 3 82 30 2 50 לבנ LBN |als ein Mann/zum Sohn
6. 789. 789. 3075. 3075. 19. 3 48 8 10 30 חיל CJL |wackerer/der Tauglichkeit
7. 790. 790. 3078. 3078. 22. 2 31 30 1 לא LA |nicht(s) (so)
8. 791. 791. 3080. 3080. 24. 3 120 10 80 30 יפל JPL |soll fallen
9. 792. 792. 3083. 3083. 27. 6 1016 40 300 70 200 400 6 Mשׁערתו MSaRTW |(eines) von seinem Haar(wuchs)

10. 793. 793. 3089. 3089. 33. 4 296 1 200 90 5 ארצה ARßH |auf die Erde/zur Erde
11. 794. 794. 3093. 3093. 37. 3 47 6 1 40 ואמ WAM |wenn aber/doch wenn//und wenn
12. 795. 795. 3096. 3096. 40. 3 275 200 70 5 רעה RaH |Böses/Bosheit
13. 796. 796. 3099. 3099. 43. 4 531 400 40 90 1 תמצא TMßA |(sie) wird gefunden
14. 797. 797. 3103. 3103. 47. 2 8 2 6 בו BW |an ihm
15. 798. 798. 3105. 3105. 49. 3 446 6 40 400 ומת WMT |so soll er sterben/so muss er sterben

Ende des Verses 1.52
Verse: 52, Buchstaben: 51, 3107, 3107, Totalwerte: 3603, 175819, 175819

Und Salomo sprach: Wenn er sich als ein wackerer Mann erweisen wird, so soll von seinem Haar keines auf die Erde fallen; wenn
aber Böses an ihm gefunden wird, so soll er sterben.

pgz 55



1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 1.53

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 799. 799. 3108. 3108. 1. 5 354 6 10 300 30 8 וישׁלח WJSLC |und (es) sandte hin/dann sandte hin
2. 800. 800. 3113. 3113. 6. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
3. 801. 801. 3117. 3117. 10. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
4. 802. 802. 3121. 3121. 14. 6 231 6 10 200 4 5 6 וירדהו WJRDHW |und sie brachten ihn/und sie holten herunter

ihn
5. 803. 803. 3127. 3127. 20. 3 140 40 70 30 Mעל MaL |herab von
6. 804. 804. 3130. 3130. 23. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |dem Altar
7. 805. 805. 3135. 3135. 28. 4 19 6 10 2 1 ויבא WJBA |und er kam/als er kam
8. 806. 806. 3139. 3139. 32. 6 730 6 10 300 400 8 6 וישׁתחו WJSTCW |und er beugte sich nieder/da warf er sich

hin
9. 807. 807. 3145. 3145. 38. 4 120 30 40 30 20 למלכ LMLK |vor dem König/zum König

10. 808. 808. 3149. 3149. 42. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
11. 809. 809. 3153. 3153. 46. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach/dann sagte
12. 810. 810. 3158. 3158. 51. 2 36 30 6 לו LW |zu ihm
13. 811. 811. 3160. 3160. 53. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
14. 812. 812. 3164. 3164. 57. 2 50 30 20 לכ LK |geh
15. 813. 813. 3166. 3166. 59. 5 462 30 2 10 400 20 לביתכ LBJTK |in dein Haus

Ende des Verses 1.53
Verse: 53, Buchstaben: 63, 3170, 3170, Totalwerte: 3681, 179500, 179500

Und der König Salomo sandte hin, und sie brachten ihn von dem Altar herab; und er kam und beugte sich vor dem König Salomo
nieder; und Salomo sprach zu ihm: Gehe in dein Haus.

Ende des Kapitels 1
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 814. 1. 3171. 1. 6 324 6 10 100 200 2 6 ויקרבו WJQRBW |als nun herannahten/als herankamen//und

es kamen heran
2. 2. 815. 7. 3177. 7. 3 60 10 40 10 ימי JMJ |die Tage
3. 3. 816. 10. 3180. 10. 3 14 4 6 4 דוד DWD |David(s)
4. 4. 817. 13. 3183. 13. 4 476 30 40 6 400 למות LMWT |dass er sterben sollte/zum Sterben
5. 5. 818. 17. 3187. 17. 4 112 6 10 90 6 ויצו WJßW |(da) gebot er
6. 6. 819. 21. 3191. 21. 2 401 1 400 את AT |**
7. 7. 820. 23. 3193. 23. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
8. 8. 821. 27. 3197. 27. 3 58 2 50 6 בנו BNW |seinem Sohn
9. 9. 822. 30. 3200. 30. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sagend

Ende des Verses 2.1
Verse: 54, Buchstaben: 33, 33, 3203, Totalwerte: 2091, 2091, 181591

Als nun die Tage Davids herannahten, daß er sterben sollte, gebot er seinem Sohne Salomo und sprach:

pgz 57



1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 10. 823. 34. 3204. 1. 4 81 1 50 20 10 אנכי ANKJ |ich (bin)
2. 11. 824. 38. 3208. 5. 3 55 5 30 20 הלכ HLK |gehe(nd)
3. 12. 825. 41. 3211. 8. 4 226 2 4 200 20 בדרכ BDRK |den Weg
4. 13. 826. 45. 3215. 12. 2 50 20 30 Kל KL |der ganzen/(eines) jeden
5. 14. 827. 47. 3217. 14. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |(der) Erde
6. 15. 828. 51. 3221. 18. 5 521 6 8 7 100 400 וחזקת WCZQT |sei (al)so stark
7. 16. 829. 56. 3226. 23. 5 431 6 5 10 10 400 והיית WHJJT |und sei/und werde
8. 17. 830. 61. 3231. 28. 4 341 30 1 10 300 לאישׁ LAJS |(zu) ein(em) Mann

Ende des Verses 2.2
Verse: 55, Buchstaben: 31, 64, 3234, Totalwerte: 2001, 4092, 183592

Ich gehe den Weg der ganzen Erde; so sei stark und sei ein Mann;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 18. 831. 65. 3235. 1. 5 946 6 300 40 200 400 ושׁמרת WSMRT |und warte/und halte dich
2. 19. 832. 70. 3240. 6. 2 401 1 400 את AT |/an
3. 20. 833. 72. 3242. 8. 5 980 40 300 40 200 400 Mשׁמרת MSMRT |der Hut/die Verpflichtung
4. 21. 834. 77. 3247. 13. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
5. 22. 835. 81. 3251. 17. 5 66 1 30 5 10 20 אלהיכ ALHJK |deines Gottes
6. 23. 836. 86. 3256. 22. 4 480 30 30 20 400 ללכת LLKT |dass du wandelst/zu wandeln
7. 24. 837. 90. 3260. 26. 6 242 2 4 200 20 10 6 בדרכיו BDRKJW |auf seinen Wegen
8. 25. 838. 96. 3266. 32. 4 570 30 300 40 200 לשׁמר LSMR |indem du beobachtest/zu beachten
9. 26. 839. 100. 3270. 36. 5 524 8 100 400 10 6 חקתיו CQTJW |seine Satzungen

10. 27. 840. 105. 3275. 41. 6 552 40 90 6 400 10 6 Mצותיו MßWTJW |seine Gebote
11. 28. 841. 111. 3281. 47. 7 451 6 40 300 80 9 10 6 ומשׁפטיו WMSPtJW |und seine Rechte/und seine Gesetze
12. 29. 842. 118. 3288. 54. 7 502 6 70 4 6 400 10 6 ועדותיו WaDWTJW |und seine Zeugnisse/und seine Vorschrif-

ten
13. 30. 843. 125. 3295. 61. 5 448 20 20 400 6 2 Kכתוב KKTWB |wie geschrieben ist
14. 31. 844. 130. 3300. 66. 5 1008 2 400 6 200 400 בתורת BTWRT |in dem Gesetz/in der Weisung
15. 32. 845. 135. 3305. 71. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose(s)
16. 33. 846. 138. 3308. 74. 4 190 30 40 70 50 למענ LMaN |auf dass
17. 34. 847. 142. 3312. 78. 5 760 400 300 20 10 30 תשׁכיל TSKJL |es dir gelinge/du gedeihlich ausrichtest
18. 35. 848. 147. 3317. 83. 2 401 1 400 את AT |**
19. 36. 849. 149. 3319. 85. 2 50 20 30 Kל KL |in allem/alles
20. 37. 850. 151. 3321. 87. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was
21. 38. 851. 154. 3324. 90. 4 775 400 70 300 5 תעשׁה TaSH |du tust
22. 39. 852. 158. 3328. 94. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
23. 40. 853. 161. 3331. 97. 2 50 20 30 Kל KL |überall/alles
24. 41. 854. 163. 3333. 99. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |wo/welches
25. 42. 855. 166. 3336. 102. 4 535 400 80 50 5 תפנה TPNH |du dich wendest
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 43. 856. 170. 3340. 106. 2 340 300 40 שׁמ SM |hin/dort (hin)

Ende des Verses 2.3
Verse: 56, Buchstaben: 107, 171, 3341, Totalwerte: 12051, 16143, 195643

und warte der Hut Jahwes, deines Gottes, daß du auf seinen Wegen wandelst, indem du seine Satzungen, seine Gebote und seine
Rechte und seine Zeugnisse beobachtest, wie geschrieben ist in dem Gesetz Moses; auf daß es dir gelinge in allem, was du tust, und
überall, wohin du dich wendest;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 44. 857. 172. 3342. 1. 4 190 30 40 70 50 למענ LMaN |auf dass/damit
2. 45. 858. 176. 3346. 5. 4 160 10 100 10 40 יקימ JQJM |aufrecht (er)halte
3. 46. 859. 180. 3350. 9. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
4. 47. 860. 184. 3354. 13. 2 401 1 400 את AT |**
5. 48. 861. 186. 3356. 15. 4 212 4 2 200 6 דברו DBRW |sein Wort/seine Verheißung
6. 49. 862. 190. 3360. 19. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/die
7. 50. 863. 193. 3363. 22. 3 206 4 2 200 דבר DBR |er geredet hat/er verheißen hat
8. 51. 864. 196. 3366. 25. 3 110 70 30 10 עלי aLJ |über mich
9. 52. 865. 199. 3369. 28. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |indem er sprach/sagend

10. 53. 866. 203. 3373. 32. 2 41 1 40 אמ AM |wenn
11. 54. 867. 205. 3375. 34. 5 556 10 300 40 200 6 ישׁמרו JSMRW |achthaben/beachten
12. 55. 868. 210. 3380. 39. 4 82 2 50 10 20 בניכ BNJK |deine Söhne
13. 56. 869. 214. 3384. 43. 2 401 1 400 את AT |**
14. 57. 870. 216. 3386. 45. 4 264 4 200 20 40 דרכמ DRKM |auf ihren Weg/ihren Weg
15. 58. 871. 220. 3390. 49. 4 480 30 30 20 400 ללכת LLKT |so dass sie wandeln/zu wandeln
16. 59. 872. 224. 3394. 53. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor mir/vor meinem Angesicht
17. 60. 873. 228. 3398. 57. 4 443 2 1 40 400 באמת BAMT |in Wahrheit/in Treue
18. 61. 874. 232. 3402. 61. 3 52 2 20 30 בכל BKL |mit (dem) ganzen/mit all
19. 62. 875. 235. 3405. 64. 4 74 30 2 2 40 לבבמ LBBM |ihrem Herzen
20. 63. 876. 239. 3409. 68. 4 58 6 2 20 30 ובכל WBKL |und (der) ganzen/und mit all
21. 64. 877. 243. 3413. 72. 4 470 50 80 300 40 Nפשׁמ NPSM |ihrer Seele
22. 65. 878. 247. 3417. 76. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |so sprach er/(ist) zu sagen
23. 66. 879. 251. 3421. 80. 2 31 30 1 לא LA |nicht
24. 67. 880. 253. 3423. 82. 4 630 10 20 200 400 יכרת JKRT |soll es fehlen/wird weggeschnitten werden
25. 68. 881. 257. 3427. 86. 2 50 30 20 לכ LK |dir
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 69. 882. 259. 3429. 88. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |(an ein(em)) Mann
27. 70. 883. 262. 3432. 91. 3 140 40 70 30 Mעל MaL |auf/von oberhalb
28. 71. 884. 265. 3435. 94. 3 81 20 60 1 Kסא KsA |dem Thron/des Thrones
29. 72. 885. 268. 3438. 97. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)

Ende des Verses 2.4
Verse: 57, Buchstaben: 101, 272, 3442, Totalwerte: 7223, 23366, 202866

auf daß Jahwe sein Wort aufrecht halte, das er über mich geredet hat, indem er sprach: Wenn deine Söhne auf ihren Weg achtha-
ben, so daß sie vor mir wandeln in Wahrheit, mit ihrem ganzen Herzen und mit ihrer ganzen Seele, so soll es, sprach er, dir nicht an
einem Manne fehlen auf dem Throne Israels.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 73. 886. 273. 3443. 1. 3 49 6 3 40 וגמ WGM |und ja auch/nun auch
2. 74. 887. 276. 3446. 4. 3 406 1 400 5 אתה ATH |du (selber)
3. 75. 888. 279. 3449. 7. 4 484 10 4 70 400 ידעת JDaT |weißt/hast erfahren
4. 76. 889. 283. 3453. 11. 2 401 1 400 את AT |**
5. 77. 890. 285. 3455. 13. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was
6. 78. 891. 288. 3458. 16. 3 375 70 300 5 עשׁה aSH |getan hat/angetan
7. 79. 892. 291. 3461. 19. 2 40 30 10 לי LJ |mir
8. 80. 893. 293. 3463. 21. 4 19 10 6 1 2 יואב JWAB |Joab
9. 81. 894. 297. 3467. 25. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn

10. 82. 895. 299. 3469. 27. 5 311 90 200 6 10 5 Zרויה ßRWJH |(der) Zeruja
11. 83. 896. 304. 3474. 32. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was/wie
12. 84. 897. 307. 3477. 35. 3 375 70 300 5 עשׁה aSH |er getan hat
13. 85. 898. 310. 3480. 38. 4 390 30 300 50 10 לשׁני LSNJ |den zwei/den beiden
14. 86. 899. 314. 3484. 42. 3 510 300 200 10 שׁרי SRJ |Obersten/Anführern
15. 87. 900. 317. 3487. 45. 5 499 90 2 1 6 400 Zבאות ßBAWT |(des) Heer(es)/(der) Heere
16. 88. 901. 322. 3492. 50. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
17. 89. 902. 327. 3497. 55. 5 283 30 1 2 50 200 לאבנר LABNR |(dem) Abner///<Vater ist Licht>
18. 90. 903. 332. 3502. 60. 2 52 2 50 בנ BN |(dem) Sohn
19. 91. 904. 334. 3504. 62. 2 250 50 200 Nר NR |Ner(s)///<Licht>
20. 92. 905. 336. 3506. 64. 6 447 6 30 70 40 300 1 ולעמשׁא WLaMSA |und (dem) Amasa///<Last>
21. 93. 906. 342. 3512. 70. 2 52 2 50 בנ BN |(dem) Sohn
22. 94. 907. 344. 3514. 72. 3 610 10 400 200 יתר JTR |Jether(s)/Jeter(s)//<Überrest>
23. 95. 908. 347. 3517. 75. 6 264 6 10 5 200 3 40 ויהרגמ WJHRGM |indem er sie ermordete/da er sie ermordete
24. 96. 909. 353. 3523. 81. 4 356 6 10 300 40 וישׁמ WJSM |und vergoss/setzte er
25. 97. 910. 357. 3527. 85. 3 54 4 40 10 דמי DMJ |Blut
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 98. 911. 360. 3530. 88. 5 123 40 30 8 40 5 Mלחמה MLCMH |(des) Kriegs
27. 99. 912. 365. 3535. 93. 4 372 2 300 30 40 בשׁלמ BSLM |im Frieden
28. 100. 913. 369. 3539. 97. 4 466 6 10 400 50 ויתנ WJTN |so dass er gebracht hat/also gab er
29. 101. 914. 373. 3543. 101. 3 54 4 40 10 דמי DMJ |Blut
30. 102. 915. 376. 3546. 104. 5 123 40 30 8 40 5 Mלחמה MLCMH |(des) Kriegs
31. 103. 916. 381. 3551. 109. 6 619 2 8 3 200 400 6 בחגרתו BCGRTW |an seinen Gürtel
32. 104. 917. 387. 3557. 115. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der/welcher
33. 105. 918. 390. 3560. 118. 6 508 2 40 400 50 10 6 במתניו BMTNJW |um seine Lenden war/um seine Hüften
34. 106. 919. 396. 3566. 124. 6 164 6 2 50 70 30 6 ובנעלו WBNaLW |und an seine(n) Schuh(e)
35. 107. 920. 402. 3572. 130. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welcher
36. 108. 921. 405. 3575. 133. 6 251 2 200 3 30 10 6 ברגליו BRGLJW |an seinen Füßen (war(en))

Ende des Verses 2.5
Verse: 58, Buchstaben: 138, 410, 3580, Totalwerte: 11504, 34870, 214370

Und du weißt ja auch, was mir Joab getan hat, der Sohn der Zeruja, was er den zwei Heerobersten Israels, Abner, dem Sohne Ners, und
Amasa, dem Sohne Jethers, getan hat, indem er sie ermordete und Kriegsblut im Frieden vergoß, so daß er Kriegsblut an seinen Gürtel
gebracht hat, der um seine Lenden war, und an seine Schuhe, die an seinen Füßen waren.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 109. 922. 411. 3581. 1. 5 786 6 70 300 10 400 ועשׁית WaSJT |so handle nun/doch du sollst handeln//und

handle nun
2. 110. 923. 416. 3586. 6. 6 508 20 8 20 40 400 20 Kחכמתכ KCKMTK |nach deiner Weisheit/gemäß deiner

Weisheit
3. 111. 924. 422. 3592. 12. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
4. 112. 925. 425. 3595. 15. 4 610 400 6 200 4 תורד TWRD |lass hinabfahren/lasse kommen hinunter
5. 113. 926. 429. 3599. 19. 5 718 300 10 2 400 6 שׁיבתו SJBTW |sein graues Haar/sein Greisenhaar
6. 114. 927. 434. 3604. 24. 4 372 2 300 30 40 בשׁלמ BSLM |in Frieden
7. 115. 928. 438. 3608. 28. 3 331 300 1 30 שׁאל SAL |in den Scheol/(ins) Totenreich

Ende des Verses 2.6
Verse: 59, Buchstaben: 30, 440, 3610, Totalwerte: 3362, 38232, 217732

So handle nun nach deiner Weisheit, und laß sein graues Haar nicht in Frieden in den Scheol hinabfahren.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 116. 929. 441. 3611. 1. 5 98 6 30 2 50 10 ולבני WLBNJ |aber an den Söhnen///und den Söhnen
2. 117. 930. 446. 3616. 6. 5 249 2 200 7 30 10 ברזלי BRZLJ |Barsillai(s)///<von Eisen>
3. 118. 931. 451. 3621. 11. 6 122 5 3 30 70 4 10 הגלעדי HGLaDJ |des Gileaditers///<Hügel>
4. 119. 932. 457. 3627. 17. 4 775 400 70 300 5 תעשׁה TaSH |sollst du erweisen/mögest du erweisen
5. 120. 933. 461. 3631. 21. 3 72 8 60 4 חסד CsD |Güte/Huld
6. 121. 934. 464. 3634. 24. 4 27 6 5 10 6 והיו WHJW |und sie (sollen) sei(e)n
7. 122. 935. 468. 3638. 28. 5 63 2 1 20 30 10 באכלי BAKLJ |unter denen die essen/bei den Essenden
8. 123. 936. 473. 3643. 33. 5 408 300 30 8 50 20 שׁלחנכ SLCNK |an deinem Tisch/an deiner Tafel
9. 124. 937. 478. 3648. 38. 2 30 20 10 Kי KJ |denn

10. 125. 938. 480. 3650. 40. 2 70 20 50 Kנ KN |(al)so
11. 126. 939. 482. 3652. 42. 4 308 100 200 2 6 קרבו QRBW |sind sie entgegengekommen
12. 127. 940. 486. 3656. 46. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |mir
13. 128. 941. 489. 3659. 49. 5 222 2 2 200 8 10 בברחי BBRCJ |als ich floh/bei meinem Fliehen
14. 129. 942. 494. 3664. 54. 4 180 40 80 50 10 Mפני MPNJ |vor
15. 130. 943. 498. 3668. 58. 6 379 1 2 300 30 6 40 אבשׁלומ ABSLWM |Absalom/Abschalom//<Vater ist Friede>
16. 131. 944. 504. 3674. 64. 4 39 1 8 10 20 אחיכ ACJK |deinem Bruder

Ende des Verses 2.7
Verse: 60, Buchstaben: 67, 507, 3677, Totalwerte: 3083, 41315, 220815

Aber an den Söhnen Barsillais, des Gileaditers, sollst du Güte erweisen, und sie sollen unter denen sein, die an deinem Tische es-
sen; denn also sind sie mir entgegengekommen, als ich vor deinem Bruder Absalom floh.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 132. 945. 508. 3678. 1. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe
2. 133. 946. 512. 3682. 5. 3 130 70 40 20 עמכ aMK |bei dir (ist)
3. 134. 947. 515. 3685. 8. 4 420 300 40 70 10 שׁמעי SMaJ |Simei/Schimi//<von dem berichtet wird>
4. 135. 948. 519. 3689. 12. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
5. 136. 949. 521. 3691. 14. 3 204 3 200 1 גרא GRA |Geras///<Gast>
6. 137. 950. 524. 3694. 17. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Ben///<Sohn>
7. 138. 951. 526. 3696. 19. 6 125 5 10 40 10 50 10 הימיני HJMJNJ |Jaminiter///<rechte Hand>
8. 139. 952. 532. 3702. 25. 6 300 40 2 8 200 10 40 Mבחרימ MBCRJM |von Bachurim/aus Bachurim //

<Jünglinge>
9. 140. 953. 538. 3708. 31. 4 18 6 5 6 1 והוא WHWA |und selbiger/da er

10. 141. 954. 542. 3712. 35. 5 220 100 30 30 50 10 קללני QLLNJ |fluchte mir/verfluchte mich
11. 142. 955. 547. 3717. 40. 4 165 100 30 30 5 קללה QLLH |(mit einem) Fluch
12. 143. 956. 551. 3721. 44. 5 780 50 40 200 90 400 Nמרצת NMRßT |heftigem/schlimmen
13. 144. 957. 556. 3726. 49. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
14. 145. 958. 560. 3730. 53. 4 460 30 20 400 10 לכתי LKTJ |da ich ging/meines Gehens
15. 146. 959. 564. 3734. 57. 5 148 40 8 50 10 40 Mחנימ MCNJM |(nach) Machana(j)im///<Doppellager>
16. 147. 960. 569. 3739. 62. 4 18 6 5 6 1 והוא WHWA |aber er/da er//und er
17. 148. 961. 573. 3743. 66. 3 214 10 200 4 ירד JRD |kam herab/war gekommen
18. 149. 962. 576. 3746. 69. 6 741 30 100 200 1 400 10 לקראתי LQRATJ |mir entgegen/zu meiner Begegnung
19. 150. 963. 582. 3752. 75. 5 269 5 10 200 4 50 הירדנ HJRDN |(an) den Jordan///<Herabfließender>
20. 151. 964. 587. 3757. 80. 5 379 6 1 300 2 70 ואשׁבע WASBa |und ich schwur/und ich hatte geschworen
21. 152. 965. 592. 3762. 85. 2 36 30 6 לו LW |ihm
22. 153. 966. 594. 3764. 87. 5 28 2 10 5 6 5 ביהוה BJHWH |bei Jahwe
23. 154. 967. 599. 3769. 92. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sagend
24. 155. 968. 603. 3773. 96. 2 41 1 40 אמ AM |wenn/ob
25. 156. 969. 605. 3775. 98. 5 471 1 40 10 400 20 אמיתכ AMJTK |ich dich töte(n werde)
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 157. 970. 610. 3780. 103. 4 212 2 8 200 2 בחרב BCRB |mit dem Schwert

Ende des Verses 2.8
Verse: 61, Buchstaben: 106, 613, 3783, Totalwerte: 5878, 47193, 226693

Und siehe, bei dir ist Simei, der Sohn Geras, der Benjaminiter, von Bachurim; und selbiger fluchte mir mit heftigem Fluche an dem
Tage, da ich nach Machanaim ging. Aber er kam herab, mir entgegen, an den Jordan, und ich schwur ihm bei Jahwe und sprach: Wenn
ich dich mit dem Schwerte töte!

pgz 68



1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 158. 971. 614. 3784. 1. 4 481 6 70 400 5 ועתה WaTH |nun aber/also jetzt//und nun
2. 159. 972. 618. 3788. 5. 2 31 1 30 אל AL |nicht
3. 160. 973. 620. 3790. 7. 5 561 400 50 100 5 6 תנקהו TNQHW |halte ihn für schuldlos/solltest du ungestraft

lassen
4. 161. 974. 625. 3795. 12. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/wenn
5. 162. 975. 627. 3797. 14. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |(ein) Mann
6. 163. 976. 630. 3800. 17. 3 68 8 20 40 חכמ CKM |weiser
7. 164. 977. 633. 3803. 20. 3 406 1 400 5 אתה ATH |du (bist)
8. 165. 978. 636. 3806. 23. 5 490 6 10 4 70 400 וידעת WJDaT |und (du) wirst wissen
9. 166. 979. 641. 3811. 28. 2 401 1 400 את AT |**

10. 167. 980. 643. 3813. 30. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was
11. 168. 981. 646. 3816. 33. 4 775 400 70 300 5 תעשׁה TaSH |du tun sollst/du tun musst
12. 169. 982. 650. 3820. 37. 2 36 30 6 לו LW |ihm
13. 170. 983. 652. 3822. 39. 6 621 6 5 6 200 4 400 והורדת WHWRDT |und lass hinabfahren/und du hinunterstei-

gen machst
14. 171. 984. 658. 3828. 45. 2 401 1 400 את AT |**
15. 172. 985. 660. 3830. 47. 5 718 300 10 2 400 6 שׁיבתו SJBTW |sein graues Haar/sein Greisenhaar
16. 173. 986. 665. 3835. 52. 3 46 2 4 40 בדמ BDM |mit Blut
17. 174. 987. 668. 3838. 55. 4 337 300 1 6 30 שׁאול SAWL |in den Scheol/(ins) Totenreich

Ende des Verses 2.9
Verse: 62, Buchstaben: 58, 671, 3841, Totalwerte: 6214, 53407, 232907

Nun aber halte ihn nicht für schuldlos, denn du bist ein weiser Mann und wirst wissen, was du ihm tun sollst; und laß sein graues
Haar mit Blut in den Scheol hinabfahren.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 175. 988. 672. 3842. 1. 5 338 6 10 300 20 2 וישׁכב WJSKB |und (es) legte sich/dann ging zur Ruhe
2. 176. 989. 677. 3847. 6. 3 14 4 6 4 דוד DWD |David
3. 177. 990. 680. 3850. 9. 2 110 70 40 עמ aM |zu/bei
4. 178. 991. 682. 3852. 11. 5 419 1 2 400 10 6 אבתיו ABTJW |seinen Vätern/seinen Vorfahren
5. 179. 992. 687. 3857. 16. 5 318 6 10 100 2 200 ויקבר WJQBR |und er wurde begraben
6. 180. 993. 692. 3862. 21. 4 282 2 70 10 200 בעיר BaJR |in der Stadt
7. 181. 994. 696. 3866. 25. 3 14 4 6 4 דוד DWD |David(s)

Ende des Verses 2.10
Verse: 63, Buchstaben: 27, 698, 3868, Totalwerte: 1495, 54902, 234402

Und David legte sich zu seinen Vätern; und er wurde begraben in der Stadt Davids.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 182. 995. 699. 3869. 1. 6 111 6 5 10 40 10 40 והימימ WHJMJM |und die Tage
2. 183. 996. 705. 3875. 7. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
3. 184. 997. 708. 3878. 10. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |regierte/König (war)
4. 185. 998. 711. 3881. 13. 3 14 4 6 4 דוד DWD |David
5. 186. 999. 714. 3884. 16. 2 100 70 30 על aL |über
6. 187. 1000. 716. 3886. 18. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
7. 188. 1001. 721. 3891. 23. 6 323 1 200 2 70 10 40 ארבעימ ARBaJM |(waren) vierzig
8. 189. 1002. 727. 3897. 29. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahre
9. 190. 1003. 730. 3900. 32. 6 268 2 8 2 200 6 50 בחברונ BCBRWN |zu Hebron

10. 191. 1004. 736. 3906. 38. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |regierte er/(war er) König
11. 192. 1005. 739. 3909. 41. 3 372 300 2 70 שׁבע SBa |sieben
12. 193. 1006. 742. 3912. 44. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |Jahre
13. 194. 1007. 746. 3916. 48. 8 594 6 2 10 200 6 300 30 40 ובירושׁלמ WBJRWSLM |und zu Jerusalem/und in Jeru-

salem
14. 195. 1008. 754. 3924. 56. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |regierte er/(war er) König
15. 196. 1009. 757. 3927. 59. 5 680 300 30 300 10 40 שׁלשׁימ SLSJM |dreißig
16. 197. 1010. 762. 3932. 64. 4 636 6 300 30 300 ושׁלשׁ WSLS |und drei
17. 198. 1011. 766. 3936. 68. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |Jahre

Ende des Verses 2.11
Verse: 64, Buchstaben: 71, 769, 3939, Totalwerte: 5565, 60467, 239967

Und die Tage, die David über Israel regierte, waren vierzig Jahre; zu Hebron regierte er sieben Jahre, und zu Jerusalem regierte er
dreiunddreißig Jahre.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 199. 1012. 770. 3940. 1. 5 381 6 300 30 40 5 ושׁלמה WSLMH |und Salomo/als Salomo
2. 200. 1013. 775. 3945. 6. 3 312 10 300 2 ישׁב JSB |saß
3. 201. 1014. 778. 3948. 9. 2 100 70 30 על aL |auf
4. 202. 1015. 780. 3950. 11. 3 81 20 60 1 Kסא KsA |dem Thron
5. 203. 1016. 783. 3953. 14. 3 14 4 6 4 דוד DWD |David(s)
6. 204. 1017. 786. 3956. 17. 4 19 1 2 10 6 אביו ABJW |seines Vaters
7. 205. 1018. 790. 3960. 21. 4 476 6 400 20 50 ותכנ WTKN |und (es) wurde befestigt/da festigte sich
8. 206. 1019. 794. 3964. 25. 5 496 40 30 20 400 6 Mלכתו MLKTW |sein Königtum/seine Königsherrschaft
9. 207. 1020. 799. 3969. 30. 3 45 40 1 4 Mאד MAD |sehr

Ende des Verses 2.12
Verse: 65, Buchstaben: 32, 801, 3971, Totalwerte: 1924, 62391, 241891

Und Salomo saß auf dem Throne seines Vaters David, und sein Königtum wurde sehr befestigt.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 208. 1021. 802. 3972. 1. 4 19 6 10 2 1 ויבא WJBA |und (es) kam/nun kam
2. 209. 1022. 806. 3976. 5. 6 76 1 4 50 10 5 6 אדניהו ADNJHW |Adonija(hu)
3. 210. 1023. 812. 3982. 11. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
4. 211. 1024. 814. 3984. 13. 4 421 8 3 10 400 חגית CGJT |Haggiths/(der) Haggit
5. 212. 1025. 818. 3988. 17. 2 31 1 30 אל AL |zu
6. 213. 1026. 820. 3990. 19. 2 402 2 400 בת BT |Bath/Bat
7. 214. 1027. 822. 3992. 21. 3 372 300 2 70 שׁבע SBa |Seba/Scheba
8. 215. 1028. 825. 3995. 24. 2 41 1 40 אמ AM |(der) Mutter
9. 216. 1029. 827. 3997. 26. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo(s)

10. 217. 1030. 831. 4001. 30. 5 647 6 400 1 40 200 ותאמר WTAMR |und sie sprach/da sagte sie
11. 218. 1031. 836. 4006. 35. 5 381 5 300 30 6 40 השׁלומ HSLWM |ist Friede/etwa Friede (bedeutet)
12. 219. 1032. 841. 4011. 40. 3 23 2 1 20 באכ BAK |dein Kommen
13. 220. 1033. 844. 4014. 43. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach/(d)er sagte
14. 221. 1034. 849. 4019. 48. 4 376 300 30 6 40 שׁלומ SLWM |Friede

Ende des Verses 2.13
Verse: 66, Buchstaben: 51, 852, 4022, Totalwerte: 3473, 65864, 245364

Und Adonija, der Sohn Haggiths, kam zu Bathseba, der Mutter Salomos; und sie sprach: Ist Friede dein Kommen? Und er sprach: Friede.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 222. 1035. 853. 4023. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach/dann sprach er
2. 223. 1036. 858. 4028. 6. 3 206 4 2 200 דבר DBR |(ein) Wort
3. 224. 1037. 861. 4031. 9. 2 40 30 10 לי LJ |ich habe/(von) mir
4. 225. 1038. 863. 4033. 11. 4 61 1 30 10 20 אליכ ALJK |an dich
5. 226. 1039. 867. 4037. 15. 5 647 6 400 1 40 200 ותאמר WTAMR |und sie sprach/da sagte sie
6. 227. 1040. 872. 4042. 20. 3 206 4 2 200 דבר DBR |rede

Ende des Verses 2.14
Verse: 67, Buchstaben: 22, 874, 4044, Totalwerte: 1417, 67281, 246781

Und er sprach: Ich habe ein Wort an dich. Und sie sprach: Rede.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 228. 1041. 875. 4045. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach/da sagte er
2. 229. 1042. 880. 4050. 6. 2 401 1 400 את AT |du (selbst)
3. 230. 1043. 882. 4052. 8. 4 484 10 4 70 400 ידעת JDaT |(du) weißt (ja)
4. 231. 1044. 886. 4056. 12. 2 30 20 10 Kי KJ |dass
5. 232. 1045. 888. 4058. 14. 2 40 30 10 לי LJ |mein
6. 233. 1046. 890. 4060. 16. 4 420 5 10 400 5 היתה HJTH |(sie) war
7. 234. 1047. 894. 4064. 20. 6 106 5 40 30 6 20 5 המלוכה HMLWKH |das Königtum/die Königswürde
8. 235. 1048. 900. 4070. 26. 4 116 6 70 30 10 ועלי WaLJ |und (dass) auf mich
9. 236. 1049. 904. 4074. 30. 3 346 300 40 6 שׁמו SMW |gerichtet hatte/gesetzt hatten

10. 237. 1050. 907. 4077. 33. 2 50 20 30 Kל KL |ganz/alle
11. 238. 1051. 909. 4079. 35. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel
12. 239. 1052. 914. 4084. 40. 5 185 80 50 10 5 40 Pניהמ PNJHM |sein Angesicht/ihre Gesichter
13. 240. 1053. 919. 4089. 45. 4 120 30 40 30 20 למלכ LMLK |dass ich sein sollte König/zum Königwerden
14. 241. 1054. 923. 4093. 49. 4 468 6 400 60 2 ותסב WTsB |aber gewandt hat sich/doch sie wandte sich ab//und

es hat sich gewandt
15. 242. 1055. 927. 4097. 53. 6 106 5 40 30 6 20 5 המלוכה HMLWKH |das Königtum/die Königswürde
16. 243. 1056. 933. 4103. 59. 4 421 6 400 5 10 ותהי WTHJ |und ist geworden/und sie wurde
17. 244. 1057. 937. 4107. 63. 4 49 30 1 8 10 לאחי LACJ |meinem Bruder
18. 245. 1058. 941. 4111. 67. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
19. 246. 1059. 943. 4113. 69. 5 66 40 10 5 6 5 Mיהוה MJHWH |von Jahwe (aus)
20. 247. 1060. 948. 4118. 74. 4 420 5 10 400 5 היתה HJTH |gehörte es/sie war (bestimmt)
21. 248. 1061. 952. 4122. 78. 2 36 30 6 לו LW |ihm

Ende des Verses 2.15
Verse: 68, Buchstaben: 79, 953, 4123, Totalwerte: 4692, 71973, 251473

Und er sprach: Du weißt ja, daß das Königtum mein war, und daß ganz Israel sein Angesicht auf mich gerichtet hatte, daß ich König
sein sollte; aber das Königtum hat sich gewandt und ist meinem Bruder geworden, denn von Jahwe aus gehörte es ihm.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 249. 1062. 954. 4124. 1. 4 481 6 70 400 5 ועתה WaTH |und nun/doch jetzt
2. 250. 1063. 958. 4128. 5. 4 336 300 1 30 5 שׁאלה SALH |(eine) Bitte
3. 251. 1064. 962. 4132. 9. 3 409 1 8 400 אחת ACT |eine
4. 252. 1065. 965. 4135. 12. 4 81 1 50 20 10 אנכי ANKJ |ich (selbst)
5. 253. 1066. 969. 4139. 16. 3 331 300 1 30 שׁאל SAL |bitte/(bin) erbittend
6. 254. 1067. 972. 4142. 19. 4 461 40 1 400 20 Mאתכ MATK |von dir
7. 255. 1068. 976. 4146. 23. 2 31 1 30 אל AL |nicht
8. 256. 1069. 978. 4148. 25. 4 712 400 300 2 10 תשׁבי TSBJ |weise ab/weise zurück
9. 257. 1070. 982. 4152. 29. 2 401 1 400 את AT |**

10. 258. 1071. 984. 4154. 31. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |mich/mein Angesicht
11. 259. 1072. 987. 4157. 34. 5 647 6 400 1 40 200 ותאמר WTAMR |und sie sprach/da sagte sie
12. 260. 1073. 992. 4162. 39. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |zu ihm
13. 261. 1074. 996. 4166. 43. 3 206 4 2 200 דבר DBR |rede

Ende des Verses 2.16
Verse: 69, Buchstaben: 45, 998, 4168, Totalwerte: 4283, 76256, 255756

Und nun bitte ich eine Bitte von dir; weise mich nicht ab! Und sie sprach zu ihm: Rede.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 262. 1075. 999. 4169. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach/(d)er sagte
2. 263. 1076. 1004. 4174. 6. 4 251 1 40 200 10 אמרי AMRJ |sprich/rede
3. 264. 1077. 1008. 4178. 10. 2 51 50 1 Nא NA |doch
4. 265. 1078. 1010. 4180. 12. 5 405 30 300 30 40 5 לשׁלמה LSLMH |zu Salomo
5. 266. 1079. 1015. 4185. 17. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |dem König
6. 267. 1080. 1019. 4189. 21. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
7. 268. 1081. 1021. 4191. 23. 2 31 30 1 לא LA |nicht
8. 269. 1082. 1023. 4193. 25. 4 322 10 300 10 2 ישׁיב JSJB |er wird abweisen/wird er zurückweisen
9. 270. 1083. 1027. 4197. 29. 2 401 1 400 את AT |**

10. 271. 1084. 1029. 4199. 31. 4 160 80 50 10 20 Pניכ PNJK |dich/dein Angesicht
11. 272. 1085. 1033. 4203. 35. 4 466 6 10 400 50 ויתנ WJTN |dass er gebe///und er gebe
12. 273. 1086. 1037. 4207. 39. 2 40 30 10 לי LJ |mir
13. 274. 1087. 1039. 4209. 41. 2 401 1 400 את AT |**
14. 275. 1088. 1041. 4211. 43. 5 316 1 2 10 300 3 אבישׁג ABJSG |Abischag///<Vater des Irrtums>
15. 276. 1089. 1046. 4216. 48. 7 811 5 300 6 50 40 10 400 השׁונמית HSWNMJT |die Sunamitin/die Schunammitin//

<zwei Rohorte>
16. 277. 1090. 1053. 4223. 55. 4 336 30 1 300 5 לאשׁה LASH |zur Frau

Ende des Verses 2.17
Verse: 70, Buchstaben: 58, 1056, 4226, Totalwerte: 4373, 80629, 260129

Und er sprach: Sprich doch zu dem König Salomo, denn er wird dich nicht abweisen, daß er mir Abischag, die Sunamitin, zum Weibe gebe.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 278. 1091. 1057. 4227. 1. 5 647 6 400 1 40 200 ותאמר WTAMR |und (es) sprach/da sagte sie
2. 279. 1092. 1062. 4232. 6. 2 402 2 400 בת BT |Bath/Bat
3. 280. 1093. 1064. 4234. 8. 3 372 300 2 70 שׁבע SBa |Seba/Scheba
4. 281. 1094. 1067. 4237. 11. 3 17 9 6 2 טוב tWB |gut
5. 282. 1095. 1070. 4240. 14. 4 81 1 50 20 10 אנכי ANKJ |ich
6. 283. 1096. 1074. 4244. 18. 4 207 1 4 2 200 אדבר ADBR |(ich) will reden
7. 284. 1097. 1078. 4248. 22. 4 130 70 30 10 20 עליכ aLJK |deinethalben/über dich
8. 285. 1098. 1082. 4252. 26. 2 31 1 30 אל AL |mit/zu
9. 286. 1099. 1084. 4254. 28. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |dem König

Ende des Verses 2.18
Verse: 71, Buchstaben: 31, 1087, 4257, Totalwerte: 1982, 82611, 262111

Und Bathseba sprach: Gut, ich will deinethalben mit dem König reden.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 287. 1100. 1088. 4258. 1. 4 409 6 400 2 1 ותבא WTBA |und (es) ging hinein/als kam
2. 288. 1101. 1092. 4262. 5. 2 402 2 400 בת BT |Bath/Bat
3. 289. 1102. 1094. 4264. 7. 3 372 300 2 70 שׁבע SBa |Seba/Scheba
4. 290. 1103. 1097. 4267. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
5. 291. 1104. 1099. 4269. 12. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |dem König
6. 292. 1105. 1103. 4273. 16. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
7. 293. 1106. 1107. 4277. 20. 4 236 30 4 2 200 לדבר LDBR |um zu reden/um zu sprechen
8. 294. 1107. 1111. 4281. 24. 2 36 30 6 לו LW |mit ihm/zu ihm
9. 295. 1108. 1113. 4283. 26. 2 100 70 30 על aL |wegen/über

10. 296. 1109. 1115. 4285. 28. 6 76 1 4 50 10 5 6 אדניהו ADNJHW |Adonija(hu)(s)
11. 297. 1110. 1121. 4291. 34. 4 156 6 10 100 40 ויקמ WJQM |und (es) stand auf/da erhob sich
12. 298. 1111. 1125. 4295. 38. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
13. 299. 1112. 1129. 4299. 42. 6 736 30 100 200 1 400 5 לקראתה LQRATH |ihr entgegen/zu einem Begrüßen sie
14. 300. 1113. 1135. 4305. 48. 6 730 6 10 300 400 8 6 וישׁתחו WJSTCW |und beugte sich nieder/und er verneigte

sich
15. 301. 1114. 1141. 4311. 54. 2 35 30 5 לה LH |vor ihr/zu ihr
16. 302. 1115. 1143. 4313. 56. 4 318 6 10 300 2 וישׁב WJSB |und setze sich/dann setzte er sich
17. 303. 1116. 1147. 4317. 60. 2 100 70 30 על aL |auf
18. 304. 1117. 1149. 4319. 62. 4 87 20 60 1 6 Kסאו KsAW |seinen Thron
19. 305. 1118. 1153. 4323. 66. 4 356 6 10 300 40 וישׁמ WJSM |und er ließ hinstellen/und er stellte
20. 306. 1119. 1157. 4327. 70. 3 81 20 60 1 Kסא KsA |(einen) Thron
21. 307. 1120. 1160. 4330. 73. 3 71 30 1 40 לאמ LAM |für die Mutter
22. 308. 1121. 1163. 4333. 76. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |des Königs
23. 309. 1122. 1167. 4337. 80. 4 708 6 400 300 2 ותשׁב WTSB |und sie setzte sich/hierauf setzte sie sich
24. 310. 1123. 1171. 4341. 84. 6 146 30 10 40 10 50 6 לימינו LJMJNW |zu seiner Rechten

Ende des Verses 2.19
Verse: 72, Buchstaben: 89, 1176, 4346, Totalwerte: 5846, 88457, 267957

Und Bathseba ging zu dem König Salomo hinein, um wegen Adonijas mit ihm zu reden. Und der König stand auf, ihr entgegen,
und beugte sich vor ihr nieder und setzte sich auf seinen Thron; und er ließ einen Thron für die Mutter des Königs hinstellen, und sie
setzte sich zu seiner Rechten.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 311. 1124. 1177. 4347. 1. 5 647 6 400 1 40 200 ותאמר WTAMR |und sie sprach/darauf sagte sie
2. 312. 1125. 1182. 4352. 6. 4 336 300 1 30 5 שׁאלה SALH |Bitte
3. 313. 1126. 1186. 4356. 10. 3 409 1 8 400 אחת ACT |eine
4. 314. 1127. 1189. 4359. 13. 4 164 100 9 50 5 קטנה QtNH |kleine
5. 315. 1128. 1193. 4363. 17. 4 81 1 50 20 10 אנכי ANKJ |ich
6. 316. 1129. 1197. 4367. 21. 4 731 300 1 30 400 שׁאלת SALT |habe/(bin) erbittend
7. 317. 1130. 1201. 4371. 25. 4 461 40 1 400 20 Mאתכ MATK |an dich/von dir
8. 318. 1131. 1205. 4375. 29. 2 31 1 30 אל AL |nicht
9. 319. 1132. 1207. 4377. 31. 3 702 400 300 2 תשׁב TSB |weise ab/weise zurück

10. 320. 1133. 1210. 4380. 34. 2 401 1 400 את AT |**
11. 321. 1134. 1212. 4382. 36. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |mich/mein Antlitz
12. 322. 1135. 1215. 4385. 39. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach/da sagte
13. 323. 1136. 1220. 4390. 44. 2 35 30 5 לה LH |zu ihr
14. 324. 1137. 1222. 4392. 46. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
15. 325. 1138. 1226. 4396. 50. 4 341 300 1 30 10 שׁאלי SALJ |(er)bitte
16. 326. 1139. 1230. 4400. 54. 3 51 1 40 10 אמי AMJ |meine Mutter
17. 327. 1140. 1233. 4403. 57. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
18. 328. 1141. 1235. 4405. 59. 2 31 30 1 לא LA |nicht
19. 329. 1142. 1237. 4407. 61. 4 313 1 300 10 2 אשׁיב ASJB |werde ich abweisen/will ich zurückweisen
20. 330. 1143. 1241. 4411. 65. 2 401 1 400 את AT |**
21. 331. 1144. 1243. 4413. 67. 4 160 80 50 10 20 Pניכ PNJK |dich/dein Antlitz

Ende des Verses 2.20
Verse: 73, Buchstaben: 70, 1246, 4416, Totalwerte: 5817, 94274, 273774

Und sie sprach: Ich habe eine kleine Bitte an dich; weise mich nicht ab! Und der König sprach zu ihr: Bitte, meine Mutter, denn
ich werde dich nicht abweisen.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 332. 1145. 1247. 4417. 1. 5 647 6 400 1 40 200 ותאמר WTAMR |und sie sprach/nun sagte sie
2. 333. 1146. 1252. 4422. 6. 3 460 10 400 50 יתנ JTN |möchte gegeben werden/möge gegeben werden
3. 334. 1147. 1255. 4425. 9. 2 401 1 400 את AT |**
4. 335. 1148. 1257. 4427. 11. 5 316 1 2 10 300 3 אבישׁג ABJSG |Abischag
5. 336. 1149. 1262. 4432. 16. 6 805 5 300 50 40 10 400 השׁנמית HSNMJT |die Sunamitin/die Schunammitin
6. 337. 1150. 1268. 4438. 22. 7 106 30 1 4 50 10 5 6 לאדניהו LADNJHW |(dem) Adonija(hu)
7. 338. 1151. 1275. 4445. 29. 4 39 1 8 10 20 אחיכ ACJK |deinem Bruder
8. 339. 1152. 1279. 4449. 33. 4 336 30 1 300 5 לאשׁה LASH |zur Frau

Ende des Verses 2.21
Verse: 74, Buchstaben: 36, 1282, 4452, Totalwerte: 3110, 97384, 276884

Und sie sprach: Möchte Abischag, die Sunamitin, deinem Bruder Adonija zum Weibe gegeben werden!
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 340. 1153. 1283. 4453. 1. 4 136 6 10 70 50 ויענ WJaN |da antwortete///und es antwortete
2. 341. 1154. 1287. 4457. 5. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
3. 342. 1155. 1291. 4461. 9. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
4. 343. 1156. 1295. 4465. 13. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und sprach/und er sagte
5. 344. 1157. 1300. 4470. 18. 4 77 30 1 40 6 לאמו LAMW |zu seiner Mutter
6. 345. 1158. 1304. 4474. 22. 4 81 6 30 40 5 ולמה WLMH |und warum/aber warum
7. 346. 1159. 1308. 4478. 26. 2 401 1 400 את AT |(bist) du
8. 347. 1160. 1310. 4480. 28. 4 731 300 1 30 400 שׁאלת SALT |bittest um/erbittend
9. 348. 1161. 1314. 4484. 32. 2 401 1 400 את AT |**

10. 349. 1162. 1316. 4486. 34. 5 316 1 2 10 300 3 אבישׁג ABJSG |Abischag
11. 350. 1163. 1321. 4491. 39. 6 805 5 300 50 40 10 400 השׁנמית HSNMJT |die Sunamitin/die Schunammitin
12. 351. 1164. 1327. 4497. 45. 7 106 30 1 4 50 10 5 6 לאדניהו LADNJHW |für Adonija(hu)
13. 352. 1165. 1334. 4504. 52. 5 347 6 300 1 30 10 ושׁאלי WSALJ |bitte auch/erbitte doch
14. 353. 1166. 1339. 4509. 57. 2 36 30 6 לו LW |für ihn
15. 354. 1167. 1341. 4511. 59. 2 401 1 400 את AT |**
16. 355. 1168. 1343. 4513. 61. 6 106 5 40 30 6 20 5 המלוכה HMLWKH |um das Königtum/die Königswürde
17. 356. 1169. 1349. 4519. 67. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
18. 357. 1170. 1351. 4521. 69. 3 12 5 6 1 הוא HWA |er (ist)
19. 358. 1171. 1354. 4524. 72. 3 19 1 8 10 אחי ACJ |mein Bruder
20. 359. 1172. 1357. 4527. 75. 5 48 5 3 4 6 30 הגדול HGDWL |älterer/der große
21. 360. 1173. 1362. 4532. 80. 4 140 40 40 50 10 Mמני MMNJ |/mehr als ich
22. 361. 1174. 1366. 4536. 84. 3 42 6 30 6 ולו WLW |sowohl für ihn/also für ihn//und für ihn
23. 362. 1175. 1369. 4539. 87. 7 649 6 30 1 2 10 400 200 ולאביתר WLABJTR |als für Abjathar/und für Abjatar
24. 363. 1176. 1376. 4546. 94. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |den Priester
25. 364. 1177. 1380. 4550. 98. 6 55 6 30 10 6 1 2 וליואב WLJWAB |und für Joab
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 365. 1178. 1386. 4556. 104. 2 52 2 50 בנ BN |(den) Sohn
27. 366. 1179. 1388. 4558. 106. 5 311 90 200 6 10 5 Zרויה ßRWJH |(der) Zeruja

Ende des Verses 2.22
Verse: 75, Buchstaben: 110, 1392, 4562, Totalwerte: 6109, 103493, 282993

Da antwortete der König Salomo und sprach zu seiner Mutter: Und warum bittest du um Abischag, die Sunamitin, für Adonija?
Bitte für ihn auch um das Königtum, -denn er ist mein älterer Bruder-sowohl für ihn, als für Abjathar, den Priester, und für Joab, den
Sohn der Zeruja!
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 367. 1180. 1393. 4563. 1. 5 388 6 10 300 2 70 וישׁבע WJSBa |und (es) schwur/dann schwur
2. 368. 1181. 1398. 4568. 6. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
3. 369. 1182. 1402. 4572. 10. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
4. 370. 1183. 1406. 4576. 14. 5 28 2 10 5 6 5 ביהוה BJHWH |bei Jahwe
5. 371. 1184. 1411. 4581. 19. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sagend
6. 372. 1185. 1415. 4585. 23. 2 25 20 5 Kה KH |so
7. 373. 1186. 1417. 4587. 25. 4 385 10 70 300 5 יעשׁה JaSH |soll tun/möge tun
8. 374. 1187. 1421. 4591. 29. 2 40 30 10 לי LJ |(zu) mir
9. 375. 1188. 1423. 4593. 31. 5 86 1 30 5 10 40 אלהימ ALHJM |Gott

10. 376. 1189. 1428. 4598. 36. 3 31 6 20 5 וכה WKH |und so
11. 377. 1190. 1431. 4601. 39. 5 166 10 6 60 10 80 יוסיפ JWsJP |hinzufügen/fahre er fort
12. 378. 1191. 1436. 4606. 44. 2 30 20 10 Kי KJ |/denn
13. 379. 1192. 1438. 4608. 46. 5 438 2 50 80 300 6 בנפשׁו BNPSW |um sein Leben
14. 380. 1193. 1443. 4613. 51. 3 206 4 2 200 דבר DBR |hat geredet
15. 381. 1194. 1446. 4616. 54. 6 76 1 4 50 10 5 6 אדניהו ADNJHW |Adonija(hu)
16. 382. 1195. 1452. 4622. 60. 2 401 1 400 את AT |**
17. 383. 1196. 1454. 4624. 62. 4 211 5 4 2 200 הדבר HDBR |(das) Wort/die Sache
18. 384. 1197. 1458. 4628. 66. 3 17 5 7 5 הזה HZH |dieses/dieselbige

Ende des Verses 2.23
Verse: 76, Buchstaben: 68, 1460, 4630, Totalwerte: 3269, 106762, 286262

Und der König Salomo schwur bei Jahwe und sprach: So soll mir Gott tun und so hinzufügen! Um sein Leben hat Adonija dieses
Wort geredet!
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 385. 1198. 1461. 4631. 1. 4 481 6 70 400 5 ועתה WaTH |und nun/doch jetzt
2. 386. 1199. 1465. 4635. 5. 2 18 8 10 חי CJ |so wahr lebt
3. 387. 1200. 1467. 4637. 7. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
4. 388. 1201. 1471. 4641. 11. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der
5. 389. 1202. 1474. 4644. 14. 6 145 5 20 10 50 50 10 הכינני HKJNNJ |befestigt hat (mich)
6. 390. 1203. 1480. 4650. 20. 9 404 6 10 6 300 10 2 10 50 10 ויושׁיביני WJWSJBJNJ |und hat sitzen lassen mich/

und hat sitzen machen mich
7. 391. 1204. 1489. 4659. 29. 2 100 70 30 על aL |auf
8. 392. 1205. 1491. 4661. 31. 3 81 20 60 1 Kסא KsA |dem Thron
9. 393. 1206. 1494. 4664. 34. 3 14 4 6 4 דוד DWD |David(s)

10. 394. 1207. 1497. 4667. 37. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |meines Vaters
11. 395. 1208. 1500. 4670. 40. 4 507 6 1 300 200 ואשׁר WASR |und der
12. 396. 1209. 1504. 4674. 44. 3 375 70 300 5 עשׁה aSH |gemacht hat/geschaffen hat
13. 397. 1210. 1507. 4677. 47. 2 40 30 10 לי LJ |mir
14. 398. 1211. 1509. 4679. 49. 3 412 2 10 400 בית BJT |(ein) Haus
15. 399. 1212. 1512. 4682. 52. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |so wie
16. 400. 1213. 1516. 4686. 56. 3 206 4 2 200 דבר DBR |er geredet hat/er gesagt hat
17. 401. 1214. 1519. 4689. 59. 2 30 20 10 Kי KJ |/dass
18. 402. 1215. 1521. 4691. 61. 4 61 5 10 6 40 היומ HJWM |heute (noch)
19. 403. 1216. 1525. 4695. 65. 4 456 10 6 40 400 יומת JWMT |soll getötet werden/muss getötet werden
20. 404. 1217. 1529. 4699. 69. 6 76 1 4 50 10 5 6 אדניהו ADNJHW |Adonija(hu)

Ende des Verses 2.24
Verse: 77, Buchstaben: 74, 1534, 4704, Totalwerte: 4467, 111229, 290729

Und nun, so wahr Jahwe lebt, der mich befestigt hat und mich hat sitzen lassen auf dem Throne meines Vaters David, und der
mir ein Haus gemacht, so wie er geredet hat: heute soll Adonija getötet werden!

pgz 85



1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 405. 1218. 1535. 4705. 1. 5 354 6 10 300 30 8 וישׁלח WJSLC |und (es) sandte hin/daraufhin schickte
2. 406. 1219. 1540. 4710. 6. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
3. 407. 1220. 1544. 4714. 10. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
4. 408. 1221. 1548. 4718. 14. 3 16 2 10 4 ביד BJD |durch
5. 409. 1222. 1551. 4721. 17. 5 73 2 50 10 5 6 בניהו BNJHW |Benaja(hu)
6. 410. 1223. 1556. 4726. 22. 2 52 2 50 בנ BN |(den) Sohn
7. 411. 1224. 1558. 4728. 24. 6 105 10 5 6 10 4 70 יהוידע JHWJDa |J(eh)ojada(s)
8. 412. 1225. 1564. 4734. 30. 5 169 6 10 80 3 70 ויפגע WJPGa |und er stieß nieder/der stieß gegen ihn
9. 413. 1226. 1569. 4739. 35. 2 8 2 6 בו BW |ihn

10. 414. 1227. 1571. 4741. 37. 4 456 6 10 40 400 וימת WJMT |und er starb

Ende des Verses 2.25
Verse: 78, Buchstaben: 40, 1574, 4744, Totalwerte: 1703, 112932, 292432

Und der König Salomo sandte hin durch Benaja, den Sohn Jojadas; und er stieß ihn nieder, und er starb.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 415. 1228. 1575. 4745. 1. 7 649 6 30 1 2 10 400 200 ולאביתר WLABJTR |und zu Abjathar/und zu Abjatar
2. 416. 1229. 1582. 4752. 8. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |dem Priester
3. 417. 1230. 1586. 4756. 12. 3 241 1 40 200 אמר AMR |sprach/sagte
4. 418. 1231. 1589. 4759. 15. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
5. 419. 1232. 1593. 4763. 19. 4 920 70 50 400 400 ענתת aNTT |(nach) Anat(h)ot
6. 420. 1233. 1597. 4767. 23. 2 50 30 20 לכ LK |geh
7. 421. 1234. 1599. 4769. 25. 2 100 70 30 על aL |auf
8. 422. 1235. 1601. 4771. 27. 4 334 300 4 10 20 שׁדיכ SDJK |deine Felder
9. 423. 1236. 1605. 4775. 31. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/wahrlich

10. 424. 1237. 1607. 4777. 33. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |(ein) Mann
11. 425. 1238. 1610. 4780. 36. 3 446 40 6 400 Mות MWT |des Todes
12. 426. 1239. 1613. 4783. 39. 3 406 1 400 5 אתה ATH |(bist) du
13. 427. 1240. 1616. 4786. 42. 5 64 6 2 10 6 40 וביומ WBJWM |aber am Tag/doch am Tag//und am Tag
14. 428. 1241. 1621. 4791. 47. 3 17 5 7 5 הזה HZH |diesem
15. 429. 1242. 1624. 4794. 50. 2 31 30 1 לא LA |nicht
16. 430. 1243. 1626. 4796. 52. 5 471 1 40 10 400 20 אמיתכ AMJTK |will ich töten (machen) dich
17. 431. 1244. 1631. 4801. 57. 2 30 20 10 Kי KJ |weil/da
18. 432. 1245. 1633. 4803. 59. 4 751 50 300 1 400 Nשׁאת NSAT |du getragen (hast)
19. 433. 1246. 1637. 4807. 63. 2 401 1 400 את AT |**
20. 434. 1247. 1639. 4809. 65. 4 257 1 200 6 50 ארונ ARWN |die Lade/(den) Schrein
21. 435. 1248. 1643. 4813. 69. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |des Herrn/meinem Herrn
22. 436. 1249. 1647. 4817. 73. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
23. 437. 1250. 1651. 4821. 77. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
24. 438. 1251. 1655. 4825. 81. 3 14 4 6 4 דוד DWD |David
25. 439. 1252. 1658. 4828. 84. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |meinem Vater
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 440. 1253. 1661. 4831. 87. 3 36 6 20 10 וכי WKJ |und weil
27. 441. 1254. 1664. 4834. 90. 6 935 5 400 70 50 10 400 התענית HTaNJT |du (mit)gelitten hast
28. 442. 1255. 1670. 4840. 96. 3 52 2 20 30 בכל BKL |in allem
29. 443. 1256. 1673. 4843. 99. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |worin/was
30. 444. 1257. 1676. 4846. 102. 5 530 5 400 70 50 5 התענה HTaNH |gelitten hat(te)
31. 445. 1258. 1681. 4851. 107. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |mein Vater

Ende des Verses 2.26
Verse: 79, Buchstaben: 109, 1683, 4853, Totalwerte: 8039, 120971, 300471

Und zu Abjathar, dem Priester, sprach der König: Gehe nach Anathoth, auf deine Felder, denn du bist ein Mann des Todes; aber
an diesem Tage will ich dich nicht töten, weil du die Lade des Herrn Jahwe vor meinem Vater David getragen, und weil du gelitten hast
in allem, worin mein Vater gelitten hat.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 446. 1259. 1684. 4854. 1. 5 519 6 10 3 200 300 ויגרשׁ WJGRS |und so verstieß/so vertrieb
2. 447. 1260. 1689. 4859. 6. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
3. 448. 1261. 1693. 4863. 10. 2 401 1 400 את AT |**
4. 449. 1262. 1695. 4865. 12. 5 613 1 2 10 400 200 אביתר ABJTR |(den) Abjat(h)ar
5. 450. 1263. 1700. 4870. 17. 5 461 40 5 10 6 400 Mהיות MHJWT |das er nicht mehr wäre/vom Sein
6. 451. 1264. 1705. 4875. 22. 3 75 20 5 50 Kהנ KHN |Priester
7. 452. 1265. 1708. 4878. 25. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |(für) Jahwe(s)
8. 453. 1266. 1713. 4883. 30. 4 101 30 40 30 1 למלא LMLA |(um) zu erfüllen
9. 454. 1267. 1717. 4887. 34. 2 401 1 400 את AT |**

10. 455. 1268. 1719. 4889. 36. 3 206 4 2 200 דבר DBR |das Wort
11. 456. 1269. 1722. 4892. 39. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |(von) Jahwe(s)
12. 457. 1270. 1726. 4896. 43. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welches/das
13. 458. 1271. 1729. 4899. 46. 3 206 4 2 200 דבר DBR |er geredet hatte/er gesprochen hatte
14. 459. 1272. 1732. 4902. 49. 2 100 70 30 על aL |über
15. 460. 1273. 1734. 4904. 51. 3 412 2 10 400 בית BJT |das Haus
16. 461. 1274. 1737. 4907. 54. 3 110 70 30 10 עלי aLJ |Eli(s)///<Aufstieg>
17. 462. 1275. 1740. 4910. 57. 4 337 2 300 30 5 בשׁלה BSLH |zu Silo/in Schilo//<Ruhe>

Ende des Verses 2.27
Verse: 80, Buchstaben: 60, 1743, 4913, Totalwerte: 4900, 125871, 305371

Und so verstieß Salomo den Abjathar, daß er nicht mehr Priester Jahwes wäre, um das Wort Jahwes zu erfüllen, welches er zu Si-
lo über das Haus Elis geredet hatte.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 463. 1276. 1744. 4914. 1. 6 426 6 5 300 40 70 5 והשׁמעה WHSMaH |und das Gerücht/aber die Kunde
2. 464. 1277. 1750. 4920. 7. 3 8 2 1 5 באה BAH |(sie) kam
3. 465. 1278. 1753. 4923. 10. 2 74 70 4 עד aD |zu/bis
4. 466. 1279. 1755. 4925. 12. 4 19 10 6 1 2 יואב JWAB |Joab
5. 467. 1280. 1759. 4929. 16. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
6. 468. 1281. 1761. 4931. 18. 4 19 10 6 1 2 יואב JWAB |Joab
7. 469. 1282. 1765. 4935. 22. 3 64 50 9 5 Nטה NtH |hatte sich geneigt/hatte sich zugewandt
8. 470. 1283. 1768. 4938. 25. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |nach/hinter
9. 471. 1284. 1772. 4942. 29. 5 70 1 4 50 10 5 אדניה ADNJH |Adonija

10. 472. 1285. 1777. 4947. 34. 5 225 6 1 8 200 10 ואחרי WACRJ |aber nach/aber hinter
11. 473. 1286. 1782. 4952. 39. 6 379 1 2 300 30 6 40 אבשׁלומ ABSLWM |Absalom/Abschalom
12. 474. 1287. 1788. 4958. 45. 2 31 30 1 לא LA |nicht
13. 475. 1288. 1790. 4960. 47. 3 64 50 9 5 Nטה NtH |hatte er sich geneigt/hatte er sich zugewandt
14. 476. 1289. 1793. 4963. 50. 4 126 6 10 50 60 וינס WJNs |da floh/daraufhin floh//und es floh
15. 477. 1290. 1797. 4967. 54. 4 19 10 6 1 2 יואב JWAB |Joab
16. 478. 1291. 1801. 4971. 58. 2 31 1 30 אל AL |zum/ins
17. 479. 1292. 1803. 4973. 60. 3 36 1 5 30 אהל AHL |Zelt
18. 480. 1293. 1806. 4976. 63. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
19. 481. 1294. 1810. 4980. 67. 5 131 6 10 8 7 100 ויחזק WJCZQ |und erfasste/und er ergriff
20. 482. 1295. 1815. 4985. 72. 6 758 2 100 200 50 6 400 בקרנות BQRNWT |die Hörner
21. 483. 1296. 1821. 4991. 78. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |des Altars

Ende des Verses 2.28
Verse: 81, Buchstaben: 82, 1825, 4995, Totalwerte: 2817, 128688, 308188

Und das Gerücht kam zu Joab (denn Joab hatte sich nach Adonija geneigt, aber nach Absalom hatte er sich nicht geneigt); da floh Joab
zum Zelte Jahwes und erfaßte die Hörner des Altars.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 484. 1297. 1826. 4996. 1. 4 23 6 10 3 4 ויגד WJGD |und es wurde berichtet/als gemeldet wurde
2. 485. 1298. 1830. 5000. 5. 4 120 30 40 30 20 למלכ LMLK |dem König
3. 486. 1299. 1834. 5004. 9. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
4. 487. 1300. 1838. 5008. 13. 2 30 20 10 Kי KJ |/dass
5. 488. 1301. 1840. 5010. 15. 2 110 50 60 Nס Ns |geflohen ist/geflüchtet (sei)
6. 489. 1302. 1842. 5012. 17. 4 19 10 6 1 2 יואב JWAB |Joab
7. 490. 1303. 1846. 5016. 21. 2 31 1 30 אל AL |zum/ins
8. 491. 1304. 1848. 5018. 23. 3 36 1 5 30 אהל AHL |Zelt
9. 492. 1305. 1851. 5021. 26. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

10. 493. 1306. 1855. 5025. 30. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe (da)
11. 494. 1307. 1859. 5029. 34. 3 121 1 90 30 אצל AßL |(er ist) neben
12. 495. 1308. 1862. 5032. 37. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |dem Altar/den Altar
13. 496. 1309. 1867. 5037. 42. 5 354 6 10 300 30 8 וישׁלח WJSLC |da sandte///und es sandte hin
14. 497. 1310. 1872. 5042. 47. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
15. 498. 1311. 1876. 5046. 51. 2 401 1 400 את AT |**
16. 499. 1312. 1878. 5048. 53. 5 73 2 50 10 5 6 בניהו BNJHW |Benaja(hu)
17. 500. 1313. 1883. 5053. 58. 2 52 2 50 בנ BN |(den) Sohn
18. 501. 1314. 1885. 5055. 60. 6 105 10 5 6 10 4 70 יהוידע JHWJDa |J(eh)ojada(s)
19. 502. 1315. 1891. 5061. 66. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sagend
20. 503. 1316. 1895. 5065. 70. 2 50 30 20 לכ LK |geh (hin)
21. 504. 1317. 1897. 5067. 72. 3 153 80 3 70 Pגע PGa |stoße nieder
22. 505. 1318. 1900. 5070. 75. 2 8 2 6 בו BW |ihn

Ende des Verses 2.29
Verse: 82, Buchstaben: 76, 1901, 5071, Totalwerte: 2861, 131549, 311049

Und es wurde dem König Salomo berichtet: Joab ist zum Zelte Jahwes geflohen, und siehe, er ist neben dem Altar. Da sandte Sa-
lomo Benaja, den Sohn Jojadas, und sprach: Gehe hin, stoße ihn nieder!
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 506. 1319. 1902. 5072. 1. 4 19 6 10 2 1 ויבא WJBA |und (es) kam/als kam
2. 507. 1320. 1906. 5076. 5. 5 73 2 50 10 5 6 בניהו BNJHW |Benaja(hu)
3. 508. 1321. 1911. 5081. 10. 2 31 1 30 אל AL |zum/ins
4. 509. 1322. 1913. 5083. 12. 3 36 1 5 30 אהל AHL |Zelt
5. 510. 1323. 1916. 5086. 15. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
6. 511. 1324. 1920. 5090. 19. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und sprach/da sagte er
7. 512. 1325. 1925. 5095. 24. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |zu (Joab)/zu ihm
8. 513. 1326. 1929. 5099. 28. 2 25 20 5 Kה KH |so
9. 514. 1327. 1931. 5101. 30. 3 241 1 40 200 אמר AMR |spricht

10. 515. 1328. 1934. 5104. 33. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
11. 516. 1329. 1938. 5108. 37. 2 91 90 1 Zא ßA |gehe hinaus/komm heraus
12. 517. 1330. 1940. 5110. 39. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach/der sagte
13. 518. 1331. 1945. 5115. 44. 2 31 30 1 לא LA |nein
14. 519. 1332. 1947. 5117. 46. 2 30 20 10 Kי KJ |sondern/denn
15. 520. 1333. 1949. 5119. 48. 2 85 80 5 Pה PH |hier
16. 521. 1334. 1951. 5121. 50. 4 447 1 40 6 400 אמות AMWT |will ich sterben
17. 522. 1335. 1955. 5125. 54. 4 318 6 10 300 2 וישׁב WJSB |und brachte (zurück)
18. 523. 1336. 1959. 5129. 58. 5 73 2 50 10 5 6 בניהו BNJHW |Benaja(hu)
19. 524. 1337. 1964. 5134. 63. 2 401 1 400 את AT |/an
20. 525. 1338. 1966. 5136. 65. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |dem König/den König
21. 526. 1339. 1970. 5140. 69. 3 206 4 2 200 דבר DBR |Antwort/(das) Wort
22. 527. 1340. 1973. 5143. 72. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sagend
23. 528. 1341. 1977. 5147. 76. 2 25 20 5 Kה KH |so
24. 529. 1342. 1979. 5149. 78. 3 206 4 2 200 דבר DBR |hat geredet
25. 530. 1343. 1982. 5152. 81. 4 19 10 6 1 2 יואב JWAB |Joab
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 531. 1344. 1986. 5156. 85. 3 31 6 20 5 וכה WKH |und so
27. 532. 1345. 1989. 5159. 88. 4 180 70 50 50 10 ענני aNNJ |hat er mir geantwortet/er hat geantwortet mir

Ende des Verses 2.30
Verse: 83, Buchstaben: 91, 1992, 5162, Totalwerte: 3616, 135165, 314665

Und Benaja kam zum Zelte Jahwes und sprach zu Joab: So spricht der König: Gehe hinaus! Und er sprach: Nein, sondern hier will ich
sterben. Und Benaja brachte dem König Antwort und sprach: So hat Joab geredet, und so hat er mir geantwortet.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 533. 1346. 1993. 5163. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach/daraufhin sagte
2. 534. 1347. 1998. 5168. 6. 2 36 30 6 לו LW |zu ihm
3. 535. 1348. 2000. 5170. 8. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
4. 536. 1349. 2004. 5174. 12. 3 375 70 300 5 עשׁה aSH |tue
5. 537. 1350. 2007. 5177. 15. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |(so) wie
6. 538. 1351. 2011. 5181. 19. 3 206 4 2 200 דבר DBR |er geredet hat
7. 539. 1352. 2014. 5184. 22. 4 159 6 80 3 70 ופגע WPGa |und stoße nieder
8. 540. 1353. 2018. 5188. 26. 2 8 2 6 בו BW |ihn
9. 541. 1354. 2020. 5190. 28. 6 714 6 100 2 200 400 6 וקברתו WQBRTW |und begrabe ihn

10. 542. 1355. 2026. 5196. 34. 6 681 6 5 60 10 200 400 והסירת WHsJRT |und so tue hinweg/und du abwendest
11. 543. 1356. 2032. 5202. 40. 3 54 4 40 10 דמי DMJ |(das) Blut(vergießen)
12. 544. 1357. 2035. 5205. 43. 3 98 8 50 40 חנמ CNM |ohne Ursache/grundloses
13. 545. 1358. 2038. 5208. 46. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
14. 546. 1359. 2041. 5211. 49. 3 400 300 80 20 שׁפכ SPK |vergossen hat
15. 547. 1360. 2044. 5214. 52. 4 19 10 6 1 2 יואב JWAB |Joab
16. 548. 1361. 2048. 5218. 56. 4 150 40 70 30 10 Mעלי MaLJ |von (über) mir
17. 549. 1362. 2052. 5222. 60. 4 146 6 40 70 30 ומעל WMaL |und von (über)
18. 550. 1363. 2056. 5226. 64. 3 412 2 10 400 בית BJT |dem Haus
19. 551. 1364. 2059. 5229. 67. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |meines Vaters

Ende des Verses 2.31
Verse: 84, Buchstaben: 69, 2061, 5231, Totalwerte: 4845, 140010, 319510

Und der König sprach zu ihm: Tue, wie er geredet hat, und stoße ihn nieder, und begrabe ihn; und so tue das Blut, das Joab oh-
ne Ursache vergossen hat, von mir und von dem Hause meines Vaters hinweg.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 552. 1365. 2062. 5232. 1. 5 323 6 5 300 10 2 והשׁיב WHSJB |und zurückbringen wird/dass zurückkommen lasse
2. 553. 1366. 2067. 5237. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 554. 1367. 2071. 5241. 10. 2 401 1 400 את AT |**
4. 555. 1368. 2073. 5243. 12. 3 50 4 40 6 דמו DMW |sein Blut
5. 556. 1369. 2076. 5246. 15. 2 100 70 30 על aL |auf
6. 557. 1370. 2078. 5248. 17. 4 507 200 1 300 6 ראשׁו RASW |seinen Kopf/sein Haupt
7. 558. 1371. 2082. 5252. 21. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |weil
8. 559. 1372. 2085. 5255. 24. 3 153 80 3 70 Pגע PGa |er niedergestoßen hat/er stieß
9. 560. 1373. 2088. 5258. 27. 4 362 2 300 50 10 בשׁני BSNJ |(gegen) zwei

10. 561. 1374. 2092. 5262. 31. 5 401 1 50 300 10 40 אנשׁימ ANSJM |Männer
11. 562. 1375. 2097. 5267. 36. 5 244 90 4 100 10 40 Zדקימ ßDQJM |(die) gerechte(r)
12. 563. 1376. 2102. 5272. 41. 5 67 6 9 2 10 40 וטבימ WtBJM |und besser waren/und gütige
13. 564. 1377. 2107. 5277. 46. 4 136 40 40 50 6 Mמנו MMNW |(mehr) als er
14. 565. 1378. 2111. 5281. 50. 6 264 6 10 5 200 3 40 ויהרגמ WJHRGM |und sie ermordet hat/und er umgebracht hat

sie
15. 566. 1379. 2117. 5287. 56. 4 212 2 8 200 2 בחרב BCRB |mit dem Schwert
16. 567. 1380. 2121. 5291. 60. 4 19 6 1 2 10 ואבי WABJ |ohne dass mein Vater/und mein Vater
17. 568. 1381. 2125. 5295. 64. 3 14 4 6 4 דוד DWD |David
18. 569. 1382. 2128. 5298. 67. 2 31 30 1 לא LA |es/nicht(s)
19. 570. 1383. 2130. 5300. 69. 3 84 10 4 70 ידע JDa |wusste (er)
20. 571. 1384. 2133. 5303. 72. 2 401 1 400 את AT |**
21. 572. 1385. 2135. 5305. 74. 4 253 1 2 50 200 אבנר ABNR |Abner
22. 573. 1386. 2139. 5309. 78. 2 52 2 50 בנ BN |(den) Sohn
23. 574. 1387. 2141. 5311. 80. 2 250 50 200 Nר NR |Ner(s)
24. 575. 1388. 2143. 5313. 82. 2 500 300 200 שׁר SR |(den) Obersten/Herr
25. 576. 1389. 2145. 5315. 84. 3 93 90 2 1 Zבא ßBA |(des) Heer(es)/(des) Feld(es)
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 577. 1390. 2148. 5318. 87. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel(s)
27. 578. 1391. 2153. 5323. 92. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
28. 579. 1392. 2156. 5326. 95. 4 411 70 40 300 1 עמשׁא aMSA |Amasa
29. 580. 1393. 2160. 5330. 99. 2 52 2 50 בנ BN |(den) Sohn
30. 581. 1394. 2162. 5332. 101. 3 610 10 400 200 יתר JTR |Jether(s)/Jeter(s)
31. 582. 1395. 2165. 5335. 104. 2 500 300 200 שׁר SR |(den) Obersten/Herr
32. 583. 1396. 2167. 5337. 106. 3 93 90 2 1 Zבא ßBA |(des) Heer(es)/(des) Feld(es)
33. 584. 1397. 2170. 5340. 109. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |(von) Juda(s)

Ende des Verses 2.32
Verse: 85, Buchstaben: 113, 2174, 5344, Totalwerte: 8088, 148098, 327598

Und Jahwe wird sein Blut auf seinen Kopf zurückbringen, weil er zwei Männer niedergestoßen hat, die gerechter und besser waren
als er, und sie mit dem Schwerte ermordet hat, ohne daß mein Vater David es wußte: Abner, den Sohn Ners, den Heerobersten Israels,
und Amasa, den Sohn Jethers, den Heerobersten Judas.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 585. 1398. 2175. 5345. 1. 4 314 6 300 2 6 ושׁבו WSBW |und zurückkehren wird/so sollen zurückfallen
2. 586. 1399. 2179. 5349. 5. 5 99 4 40 10 5 40 דמיהמ DMJHM |ihr Blut/deren Blut(tropfen)
3. 587. 1400. 2184. 5354. 10. 4 503 2 200 1 300 בראשׁ BRAS |auf den Kopf/auf das Haupt
4. 588. 1401. 2188. 5358. 14. 4 19 10 6 1 2 יואב JWAB |Joab(s)
5. 589. 1402. 2192. 5362. 18. 5 509 6 2 200 1 300 ובראשׁ WBRAS |und auf den Kopf/und auf das Haupt
6. 590. 1403. 2197. 5367. 23. 4 283 7 200 70 6 זרעו ZRaW |seines Samens
7. 591. 1404. 2201. 5371. 27. 4 170 30 70 30 40 לעלמ LaLM |ewiglich/für immer
8. 592. 1405. 2205. 5375. 31. 5 50 6 30 4 6 4 ולדוד WLDWD |aber David/jedoch für David//und für David
9. 593. 1406. 2210. 5380. 36. 6 319 6 30 7 200 70 6 ולזרעו WLZRaW |und seinem Samen/und für seinen Samen

10. 594. 1407. 2216. 5386. 42. 6 454 6 30 2 10 400 6 ולביתו WLBJTW |und seinem Haus/und für sein Haus
11. 595. 1408. 2222. 5392. 48. 6 123 6 30 20 60 1 6 ולכסאו WLKsAW |und seinem Thron/und für seinen Thron
12. 596. 1409. 2228. 5398. 54. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |wird sein
13. 597. 1410. 2232. 5402. 58. 4 376 300 30 6 40 שׁלומ SLWM |Friede
14. 598. 1411. 2236. 5406. 62. 2 74 70 4 עד aD |auf/bis
15. 599. 1412. 2238. 5408. 64. 4 146 70 6 30 40 עולמ aWLM |ewig/für immer
16. 600. 1413. 2242. 5412. 68. 3 150 40 70 40 Mעמ MaM |von seiten
17. 601. 1414. 2245. 5415. 71. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

Ende des Verses 2.33
Verse: 86, Buchstaben: 74, 2248, 5418, Totalwerte: 3645, 151743, 331243

Und ihr Blut wird zurückkehren auf den Kopf Joabs und auf den Kopf seines Samens ewiglich; aber David und seinem Samen und
seinem Hause und seinem Throne wird Friede sein auf ewig von seiten Jahwes.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 602. 1415. 2249. 5419. 1. 4 116 6 10 70 30 ויעל WJaL |und (es) ging hinauf/dann ging hinauf
2. 603. 1416. 2253. 5423. 5. 5 73 2 50 10 5 6 בניהו BNJHW |Benaja(hu)
3. 604. 1417. 2258. 5428. 10. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
4. 605. 1418. 2260. 5430. 12. 6 105 10 5 6 10 4 70 יהוידע JHWJDa |J(eh)ojada(s)
5. 606. 1419. 2266. 5436. 18. 5 169 6 10 80 3 70 ויפגע WJPGa |und (er) stieß (nieder) (gegen)
6. 607. 1420. 2271. 5441. 23. 2 8 2 6 בו BW |ihn
7. 608. 1421. 2273. 5443. 25. 6 467 6 10 40 400 5 6 וימתהו WJMTHW |und (er) tötete ihn
8. 609. 1422. 2279. 5449. 31. 5 318 6 10 100 2 200 ויקבר WJQBR |und er wurde begraben/dann wurde er begraben
9. 610. 1423. 2284. 5454. 36. 5 420 2 2 10 400 6 בביתו BBJTW |in seinem Haus

10. 611. 1424. 2289. 5459. 41. 5 248 2 40 4 2 200 במדבר BMDBR |in der Wüste/in der Steppe

Ende des Verses 2.34
Verse: 87, Buchstaben: 45, 2293, 5463, Totalwerte: 1976, 153719, 333219

Und Benaja, der Sohn Jojadas, ging hinauf und stieß ihn nieder und tötete ihn; und er wurde begraben in seinem Hause in der
Wüste.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 612. 1425. 2294. 5464. 1. 4 466 6 10 400 50 ויתנ WJTN |und (es) setzte/darauf setzte
2. 613. 1426. 2298. 5468. 5. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
3. 614. 1427. 2302. 5472. 9. 2 401 1 400 את AT |**
4. 615. 1428. 2304. 5474. 11. 5 73 2 50 10 5 6 בניהו BNJHW |Benaja(hu)
5. 616. 1429. 2309. 5479. 16. 2 52 2 50 בנ BN |(den) Sohn
6. 617. 1430. 2311. 5481. 18. 6 105 10 5 6 10 4 70 יהוידע JHWJDa |J(eh)ojada(s)
7. 618. 1431. 2317. 5487. 24. 5 824 400 8 400 10 6 תחתיו TCTJW |an seiner Statt
8. 619. 1432. 2322. 5492. 29. 2 100 70 30 על aL |über
9. 620. 1433. 2324. 5494. 31. 4 98 5 90 2 1 הצבא HßBA |das Heer

10. 621. 1434. 2328. 5498. 35. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
11. 622. 1435. 2331. 5501. 38. 4 200 90 4 6 100 Zדוק ßDWQ |Zadok
12. 623. 1436. 2335. 5505. 42. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |den Priester
13. 624. 1437. 2339. 5509. 46. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |setzte
14. 625. 1438. 2342. 5512. 49. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
15. 626. 1439. 2346. 5516. 53. 3 808 400 8 400 תחת TCT |an die Stelle/anstelle
16. 627. 1440. 2349. 5519. 56. 5 613 1 2 10 400 200 אביתר ABJTR |Abjat(h)ar(s)

Ende des Verses 2.35
Verse: 88, Buchstaben: 60, 2353, 5523, Totalwerte: 4917, 158636, 338136

Und der König setzte Benaja, den Sohn Jojadas, an seiner Statt über das Heer; und Zadok, den Priester, setzte der König an die
Stelle Abjathars.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.36

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 628. 1441. 2354. 5524. 1. 5 354 6 10 300 30 8 וישׁלח WJSLC |und (es) sandte hin/hierauf sandte hin
2. 629. 1442. 2359. 5529. 6. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
3. 630. 1443. 2363. 5533. 10. 5 317 6 10 100 200 1 ויקרא WJQRA |und ließ rufen/und er rief
4. 631. 1444. 2368. 5538. 15. 5 450 30 300 40 70 10 לשׁמעי LSMaJ |Simei/den Schimi
5. 632. 1445. 2373. 5543. 20. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach/nun sagte er
6. 633. 1446. 2378. 5548. 25. 2 36 30 6 לו LW |zu ihm
7. 634. 1447. 2380. 5550. 27. 3 57 2 50 5 בנה BNH |baue
8. 635. 1448. 2383. 5553. 30. 2 50 30 20 לכ LK |dir
9. 636. 1449. 2385. 5555. 32. 3 412 2 10 400 בית BJT |(ein) Haus

10. 637. 1450. 2388. 5558. 35. 7 588 2 10 200 6 300 30 40 בירושׁלמ BJRWSLM |zu Jerusalem/in Jerusalem
11. 638. 1451. 2395. 5565. 42. 5 718 6 10 300 2 400 וישׁבת WJSBT |und wohne
12. 639. 1452. 2400. 5570. 47. 2 340 300 40 שׁמ SM |daselbst/dort
13. 640. 1453. 2402. 5572. 49. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht/aber nicht
14. 641. 1454. 2405. 5575. 52. 3 491 400 90 1 תצא TßA |sollst du herausgehen/gehe (weg)
15. 642. 1455. 2408. 5578. 55. 3 380 40 300 40 Mשׁמ MSM |von dannen/von dort
16. 643. 1456. 2411. 5581. 58. 3 56 1 50 5 אנה ANH |dahin
17. 644. 1457. 2414. 5584. 61. 4 62 6 1 50 5 ואנה WANH |oder dorthin/und dorthin

Ende des Verses 2.36
Verse: 89, Buchstaben: 64, 2417, 5587, Totalwerte: 4700, 163336, 342836

Und der König sandte hin und ließ Simei rufen, und er sprach zu ihm: Baue dir ein Haus zu Jerusalem, und wohne daselbst; und
du sollst nicht von dannen herausgehen, dahin oder dorthin.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.37

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 645. 1458. 2418. 5588. 1. 4 26 6 5 10 5 והיה WHJH |und es soll geschehen/denn es wird geschehen
2. 646. 1459. 2422. 5592. 5. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
3. 647. 1460. 2426. 5596. 9. 4 511 90 1 400 20 Zאתכ ßATK |da du hinausgehst/deines Weggehens
4. 648. 1461. 2430. 5600. 13. 5 678 6 70 2 200 400 ועברת WaBRT |und überschreitest/und du überquerst
5. 649. 1462. 2435. 5605. 18. 2 401 1 400 את AT |**
6. 650. 1463. 2437. 5607. 20. 3 88 50 8 30 Nחל NCL |den Bach/das Tal
7. 651. 1464. 2440. 5610. 23. 5 360 100 4 200 6 50 קדרונ QDRWN |Kidron///<schmutzig>
8. 652. 1465. 2445. 5615. 28. 3 84 10 4 70 ידע JDa |so wisse/(ein) Wissen
9. 653. 1466. 2448. 5618. 31. 3 474 400 4 70 תדע TDa |(bestimmt) (wisse)/sollst du wissen

10. 654. 1467. 2451. 5621. 34. 2 30 20 10 Kי KJ |dass
11. 655. 1468. 2453. 5623. 36. 3 446 40 6 400 Mות MWT |/(ein) Sterben
12. 656. 1469. 2456. 5626. 39. 4 846 400 40 6 400 תמות TMWT |du sterben musst/wirst du sterben
13. 657. 1470. 2460. 5630. 43. 3 64 4 40 20 דמכ DMK |dein Blut
14. 658. 1471. 2463. 5633. 46. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |wird sein
15. 659. 1472. 2467. 5637. 50. 5 523 2 200 1 300 20 בראשׁכ BRASK |auf deinem Kopf/auf deinem Haupt

Ende des Verses 2.37
Verse: 90, Buchstaben: 54, 2471, 5641, Totalwerte: 4619, 167955, 347455

Und es soll geschehen an dem Tage, da du hinausgehst und den Bach Kidron überschreitest, so wisse bestimmt, daß du sterben mußt;
dein Blut wird auf deinem Kopfe sein.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.38

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 660. 1473. 2472. 5642. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach/da sagte
2. 661. 1474. 2477. 5647. 6. 4 420 300 40 70 10 שׁמעי SMaJ |Simei/Schimi
3. 662. 1475. 2481. 5651. 10. 4 120 30 40 30 20 למלכ LMLK |zum König
4. 663. 1476. 2485. 5655. 14. 3 17 9 6 2 טוב tWB |gut (ist)
5. 664. 1477. 2488. 5658. 17. 4 211 5 4 2 200 הדבר HDBR |das Wort/die Sache
6. 665. 1478. 2492. 5662. 21. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |so wie
7. 666. 1479. 2496. 5666. 25. 3 206 4 2 200 דבר DBR |geredet hat
8. 667. 1480. 2499. 5669. 28. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |mein Herr
9. 668. 1481. 2503. 5673. 32. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König

10. 669. 1482. 2507. 5677. 36. 2 70 20 50 Kנ KN |so
11. 670. 1483. 2509. 5679. 38. 4 385 10 70 300 5 יעשׁה JaSH |wird tun/wird handeln
12. 671. 1484. 2513. 5683. 42. 4 96 70 2 4 20 עבדכ aBDK |dein Knecht
13. 672. 1485. 2517. 5687. 46. 4 318 6 10 300 2 וישׁב WJSB |und (es) wohnte/so wohnte
14. 673. 1486. 2521. 5691. 50. 4 420 300 40 70 10 שׁמעי SMaJ |Simei/Schimi
15. 674. 1487. 2525. 5695. 54. 7 588 2 10 200 6 300 30 40 בירושׁלמ BJRWSLM |zu Jerusalem/in Jerusalem
16. 675. 1488. 2532. 5702. 61. 4 100 10 40 10 40 ימימ JMJM |eine Zeit/Tage
17. 676. 1489. 2536. 5706. 65. 4 252 200 2 10 40 רבימ RBJM |lange/viele

Ende des Verses 2.38
Verse: 91, Buchstaben: 68, 2539, 5709, Totalwerte: 4141, 172096, 351596

Und Simei sprach zu dem König: Das Wort ist gut; so wie mein Herr, der König, geredet hat, also wird dein Knecht tun. Und Si-
mei wohnte zu Jerusalem eine lange Zeit.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.39

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 677. 1490. 2540. 5710. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |es geschah aber/doch er (=es) geschah//und es geschah
2. 678. 1491. 2544. 5714. 5. 3 230 40 100 90 Mקצ MQß |am Ende von/nach Verlauf von
3. 679. 1492. 2547. 5717. 8. 3 630 300 30 300 שׁלשׁ SLS |drei
4. 680. 1493. 2550. 5720. 11. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |Jahren
5. 681. 1494. 2554. 5724. 15. 6 232 6 10 2 200 8 6 ויברחו WJBRCW |da entflohen/dass flohen//und es flohen
6. 682. 1495. 2560. 5730. 21. 3 360 300 50 10 שׁני SNJ |zwei
7. 683. 1496. 2563. 5733. 24. 5 126 70 2 4 10 40 עבדימ aBDJM |Knechte/Diener
8. 684. 1497. 2568. 5738. 29. 5 450 30 300 40 70 10 לשׁמעי LSMaJ |Simeis/Schimis
9. 685. 1498. 2573. 5743. 34. 2 31 1 30 אל AL |zu

10. 686. 1499. 2575. 5745. 36. 4 331 1 20 10 300 אכישׁ AKJS |Achis/Achisch//<Schlangenbeschwörer>
11. 687. 1500. 2579. 5749. 40. 2 52 2 50 בנ BN |(dem) Sohn
12. 688. 1501. 2581. 5751. 42. 4 135 40 70 20 5 Mעכה MaKH |Maakas/Maacha(s)//<Druck>
13. 689. 1502. 2585. 5755. 46. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |(dem) König
14. 690. 1503. 2588. 5758. 49. 2 403 3 400 גת GT |von Gath/(von) Gat//<Kelter>
15. 691. 1504. 2590. 5760. 51. 6 39 6 10 3 10 4 6 ויגידו WJGJDW |und man berichtete es/und sie meldeten
16. 692. 1505. 2596. 5766. 57. 5 450 30 300 40 70 10 לשׁמעי LSMaJ |Simei/dem Schimi
17. 693. 1506. 2601. 5771. 62. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sagend
18. 694. 1507. 2605. 5775. 66. 3 60 5 50 5 הנה HNH |siehe
19. 695. 1508. 2608. 5778. 69. 5 106 70 2 4 10 20 עבדיכ aBDJK |deine Knechte/deine Diener
20. 696. 1509. 2613. 5783. 74. 3 405 2 3 400 בגת BGT |sind in Gath/(sind) in Gat

Ende des Verses 2.39
Verse: 92, Buchstaben: 76, 2615, 5785, Totalwerte: 4832, 176928, 356428

Es geschah aber am Ende von drei Jahren, da entflohen zwei Knechte Simeis zu Achis, dem Sohne Maakas, dem König von Gath;
und man berichtete es Simei und sprach: Siehe, deine Knechte sind in Gath!
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.40

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 697. 1510. 2616. 5786. 1. 4 156 6 10 100 40 ויקמ WJQM |da machte sich auf///und es machte sich auf
2. 698. 1511. 2620. 5790. 5. 4 420 300 40 70 10 שׁמעי SMaJ |Simei/Schimi
3. 699. 1512. 2624. 5794. 9. 5 326 6 10 8 2 300 ויחבשׁ WJCBS |und (er) sattelte
4. 700. 1513. 2629. 5799. 14. 2 401 1 400 את AT |**
5. 701. 1514. 2631. 5801. 16. 4 254 8 40 200 6 חמרו CMRW |seinen Esel
6. 702. 1515. 2635. 5805. 20. 4 66 6 10 30 20 וילכ WJLK |und (er) ging
7. 703. 1516. 2639. 5809. 24. 3 408 3 400 5 גתה GTH |(nach) Gath
8. 704. 1517. 2642. 5812. 27. 2 31 1 30 אל AL |zu
9. 705. 1518. 2644. 5814. 29. 4 331 1 20 10 300 אכישׁ AKJS |Achis/Achisch

10. 706. 1519. 2648. 5818. 33. 4 432 30 2 100 300 לבקשׁ LBQS |um zu suchen/aufzusuchen
11. 707. 1520. 2652. 5822. 37. 2 401 1 400 את AT |**
12. 708. 1521. 2654. 5824. 39. 5 92 70 2 4 10 6 עבדיו aBDJW |seine Knechte/seine Diener
13. 709. 1522. 2659. 5829. 44. 4 66 6 10 30 20 וילכ WJLK |und (es) ging hin/dann ging
14. 710. 1523. 2663. 5833. 48. 4 420 300 40 70 10 שׁמעי SMaJ |Simei/Schimi
15. 711. 1524. 2667. 5837. 52. 4 19 6 10 2 1 ויבא WJBA |und brachte zurück/und er brachte (heim)
16. 712. 1525. 2671. 5841. 56. 2 401 1 400 את AT |**
17. 713. 1526. 2673. 5843. 58. 5 92 70 2 4 10 6 עבדיו aBDJW |seine Knechte/seine Diener
18. 714. 1527. 2678. 5848. 63. 3 443 40 3 400 Mגת MGT |von Gat(h)

Ende des Verses 2.40
Verse: 93, Buchstaben: 65, 2680, 5850, Totalwerte: 4759, 181687, 361187

Da machte sich Simei auf und sattelte seinen Esel und ging nach Gath, zu Achis, um seine Knechte zu suchen; und Simei ging hin
und brachte seine Knechte von Gath zurück.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.41

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 715. 1528. 2681. 5851. 1. 4 23 6 10 3 4 ויגד WJGD |und es wurde berichtet/indes wurde gemeldet
2. 716. 1529. 2685. 5855. 5. 5 405 30 300 30 40 5 לשׁלמה LSLMH |(dem) Salomo
3. 717. 1530. 2690. 5860. 10. 2 30 20 10 Kי KJ |dass
4. 718. 1531. 2692. 5862. 12. 3 55 5 30 20 הלכ HLK |gegangen (war)
5. 719. 1532. 2695. 5865. 15. 4 420 300 40 70 10 שׁמעי SMaJ |Simei/Schimi
6. 720. 1533. 2699. 5869. 19. 7 626 40 10 200 6 300 30 40 Mירושׁלמ MJRWSLM |von Jerusalem
7. 721. 1534. 2706. 5876. 26. 2 403 3 400 גת GT |(nach) Gat(h)
8. 722. 1535. 2708. 5878. 28. 4 318 6 10 300 2 וישׁב WJSB |und zurückgekommen sei/und (er) war zurückgekehrt

Ende des Verses 2.41
Verse: 94, Buchstaben: 31, 2711, 5881, Totalwerte: 2280, 183967, 363467

Und es wurde Salomo berichtet, daß Simei von Jerusalem nach Gath gegangen und zurückgekommen sei.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.42

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 723. 1536. 2712. 5882. 1. 5 354 6 10 300 30 8 וישׁלח WJSLC |da sandte (hin)///und es sandte hin
2. 724. 1537. 2717. 5887. 6. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
3. 725. 1538. 2721. 5891. 10. 5 317 6 10 100 200 1 ויקרא WJQRA |und ließ rufen/und er rief
4. 726. 1539. 2726. 5896. 15. 5 450 30 300 40 70 10 לשׁמעי LSMaJ |Simei/den Schimi
5. 727. 1540. 2731. 5901. 20. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach/und er sagte
6. 728. 1541. 2736. 5906. 25. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |zu ihm
7. 729. 1542. 2740. 5910. 29. 4 42 5 30 6 1 הלוא HLWA |(etwa) nicht
8. 730. 1543. 2744. 5914. 33. 7 807 5 300 2 70 400 10 20 השׁבעתיכ HSBaTJK |habe ich dich beschworen/ließ ich

schwören dich
9. 731. 1544. 2751. 5921. 40. 5 28 2 10 5 6 5 ביהוה BJHWH |bei Jahwe

10. 732. 1545. 2756. 5926. 45. 4 81 6 1 70 4 ואעד WAaD |und beteuert/und ich warnte
11. 733. 1546. 2760. 5930. 49. 2 22 2 20 בכ BK |dir/dich
12. 734. 1547. 2762. 5932. 51. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) gesagt/sagend
13. 735. 1548. 2766. 5936. 55. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
14. 736. 1549. 2770. 5940. 59. 4 511 90 1 400 20 Zאתכ ßATK |da du hinausgehst/deines Weggehens
15. 737. 1550. 2774. 5944. 63. 5 461 6 5 30 20 400 והלכת WHLKT |und gehst/und du wirst gehen
16. 738. 1551. 2779. 5949. 68. 3 56 1 50 5 אנה ANH |dahin
17. 739. 1552. 2782. 5952. 71. 4 62 6 1 50 5 ואנה WANH |oder dorthin/und dorthin
18. 740. 1553. 2786. 5956. 75. 3 84 10 4 70 ידע JDa |so wisse/(ein) Wissen
19. 741. 1554. 2789. 5959. 78. 3 474 400 4 70 תדע TDa |bestimmt (wisse)/sollst du wissen
20. 742. 1555. 2792. 5962. 81. 2 30 20 10 Kי KJ |dass
21. 743. 1556. 2794. 5964. 83. 3 446 40 6 400 Mות MWT |du sterben musst/(ein) Sterben
22. 744. 1557. 2797. 5967. 86. 4 846 400 40 6 400 תמות TMWT |/wirst du sterben
23. 745. 1558. 2801. 5971. 90. 5 647 6 400 1 40 200 ותאמר WTAMR |und du sprachst zu/und du hattest geantwortet
24. 746. 1559. 2806. 5976. 95. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |mir
25. 747. 1560. 2809. 5979. 98. 3 17 9 6 2 טוב tWB |gut
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 748. 1561. 2812. 5982. 101. 4 211 5 4 2 200 הדבר HDBR |(ist) das Wort/die Sache
27. 749. 1562. 2816. 5986. 105. 5 820 300 40 70 400 10 שׁמעתי SMaTJ |(das) ich habe gehört

Ende des Verses 2.42
Verse: 95, Buchstaben: 109, 2820, 5990, Totalwerte: 7535, 191502, 371002

Da sandte der König hin und ließ Simei rufen, und er sprach zu ihm: Habe ich dich nicht bei Jahwe beschworen und dir beteuert
und gesagt: An dem Tage, da du hinausgehst und gehst dahin oder dorthin, so wisse bestimmt, daß du sterben mußt? Und du sprachst
zu mir: Das Wort ist gut, das ich gehört habe.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.43

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 750. 1563. 2821. 5991. 1. 5 126 6 40 4 6 70 ומדוע WMDWa |und warum/warum also
2. 751. 1564. 2826. 5996. 6. 2 31 30 1 לא LA |nicht
3. 752. 1565. 2828. 5998. 8. 4 940 300 40 200 400 שׁמרת SMRT |hast du beachtet
4. 753. 1566. 2832. 6002. 12. 2 401 1 400 את AT |**
5. 754. 1567. 2834. 6004. 14. 4 772 300 2 70 400 שׁבעת SBaT |(den) Schwur
6. 755. 1568. 2838. 6008. 18. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |(bei) Jahwe(s)
7. 756. 1569. 2842. 6012. 22. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 757. 1570. 2845. 6015. 25. 5 146 5 40 90 6 5 המצוה HMßWH |das Gebot/das Geheiß
9. 758. 1571. 2850. 6020. 30. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das

10. 759. 1572. 2853. 6023. 33. 5 516 90 6 10 400 10 Zויתי ßWJTJ |ich geboten hatte/ich geheißen
11. 760. 1573. 2858. 6028. 38. 4 130 70 30 10 20 עליכ aLJK |dir/über dich

Ende des Verses 2.43
Verse: 96, Buchstaben: 41, 2861, 6031, Totalwerte: 3996, 195498, 374998

Und warum hast du den Schwur Jahwes nicht beachtet und das Gebot, das ich dir geboten hatte?
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.44

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 761. 1574. 2862. 6032. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach/ferner sagte
2. 762. 1575. 2867. 6037. 6. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
3. 763. 1576. 2871. 6041. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 764. 1577. 2873. 6043. 12. 4 420 300 40 70 10 שׁמעי SMaJ |Simei/Schimi
5. 765. 1578. 2877. 6047. 16. 3 406 1 400 5 אתה ATH |du (selbst)
6. 766. 1579. 2880. 6050. 19. 4 484 10 4 70 400 ידעת JDaT |weißt/du kennst
7. 767. 1580. 2884. 6054. 23. 2 401 1 400 את AT |**
8. 768. 1581. 2886. 6056. 25. 2 50 20 30 Kל KL |all
9. 769. 1582. 2888. 6058. 27. 4 280 5 200 70 5 הרעה HRaH |das Böse/die Bosheit

10. 770. 1583. 2892. 6062. 31. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |dessen/die
11. 771. 1584. 2895. 6065. 34. 3 84 10 4 70 ידע JDa |sich bewusst ist/erkannte
12. 772. 1585. 2898. 6068. 37. 4 54 30 2 2 20 לבבכ LBBK |dein Herz
13. 773. 1586. 2902. 6072. 41. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/(mit) welcher
14. 774. 1587. 2905. 6075. 44. 4 780 70 300 10 400 עשׁית aSJT |du getan hast/du gehandelt
15. 775. 1588. 2909. 6079. 48. 4 44 30 4 6 4 לדוד LDWD |(an) David
16. 776. 1589. 2913. 6083. 52. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |meinem Vater
17. 777. 1590. 2916. 6086. 55. 5 323 6 5 300 10 2 והשׁיב WHSJB |und so bringt zurück/also lasse zurückfallen
18. 778. 1591. 2921. 6091. 60. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
19. 779. 1592. 2925. 6095. 64. 2 401 1 400 את AT |**
20. 780. 1593. 2927. 6097. 66. 4 690 200 70 400 20 רעתכ RaTK |deine Bosheit
21. 781. 1594. 2931. 6101. 70. 5 523 2 200 1 300 20 בראשׁכ BRASK |auf deinen Kopf/auf dein Haupt

Ende des Verses 2.44
Verse: 97, Buchstaben: 74, 2935, 6105, Totalwerte: 6364, 201862, 381362

Und der König sprach zu Simei: Du selbst weißt all das Böse, dessen dein Herz sich bewußt ist, das du meinem Vater David getan
hast; und so bringt Jahwe deine Bosheit auf deinen Kopf zurück.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.45

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 782. 1595. 2936. 6106. 1. 5 101 6 5 40 30 20 והמלכ WHMLK |aber der König/und der König
2. 783. 1596. 2941. 6111. 6. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
3. 784. 1597. 2945. 6115. 10. 4 228 2 200 6 20 ברוכ BRWK |wird gesegnet sein/(sei ein) Gesegneter
4. 785. 1598. 2949. 6119. 14. 4 87 6 20 60 1 וכסא WKsA |und der Thron
5. 786. 1599. 2953. 6123. 18. 3 14 4 6 4 דוד DWD |David(s)
6. 787. 1600. 2956. 6126. 21. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |wird (sein)
7. 788. 1601. 2960. 6130. 25. 4 126 50 20 6 50 Nכונ NKWN |feststehen(d)
8. 789. 1602. 2964. 6134. 29. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
9. 790. 1603. 2968. 6138. 33. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe

10. 791. 1604. 2972. 6142. 37. 2 74 70 4 עד aD |/bis
11. 792. 1605. 2974. 6144. 39. 4 146 70 6 30 40 עולמ aWLM |ewiglich/für immer

Ende des Verses 2.45
Verse: 98, Buchstaben: 42, 2977, 6147, Totalwerte: 1377, 203239, 382739

Aber der König Salomo wird gesegnet sein, und der Thron Davids wird feststehen vor Jahwe ewiglich.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 2.46

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 793. 1606. 2978. 6148. 1. 4 112 6 10 90 6 ויצו WJßW |und (es) gebot/hierauf befahl
2. 794. 1607. 2982. 6152. 5. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
3. 795. 1608. 2986. 6156. 9. 2 401 1 400 את AT |**
4. 796. 1609. 2988. 6158. 11. 5 73 2 50 10 5 6 בניהו BNJHW |Benaja(hu)
5. 797. 1610. 2993. 6163. 16. 2 52 2 50 בנ BN |(dem) Sohn
6. 798. 1611. 2995. 6165. 18. 6 105 10 5 6 10 4 70 יהוידע JHWJDa |J(eh)ojada(s)
7. 799. 1612. 3001. 6171. 24. 4 107 6 10 90 1 ויצא WJßA |und er ging hinaus/(d)er ging hinaus
8. 800. 1613. 3005. 6175. 28. 5 169 6 10 80 3 70 ויפגע WJPGa |und er stieß nieder
9. 801. 1614. 3010. 6180. 33. 2 8 2 6 בו BW |ihn

10. 802. 1615. 3012. 6182. 35. 4 456 6 10 40 400 וימת WJMT |und er starb
11. 803. 1616. 3016. 6186. 39. 7 146 6 5 40 40 30 20 5 והממלכה WHMMLKH |und das Königtum
12. 804. 1617. 3023. 6193. 46. 5 131 50 20 6 50 5 Nכונה NKWNH |wurde befestigt/war gesichert
13. 805. 1618. 3028. 6198. 51. 3 16 2 10 4 ביד BJD |in der Hand
14. 806. 1619. 3031. 6201. 54. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo(s)

Ende des Verses 2.46
Verse: 99, Buchstaben: 57, 3034, 6204, Totalwerte: 2246, 205485, 384985

Und der König gebot Benaja, dem Sohne Jojadas; und er ging hinaus und stieß ihn nieder, und er starb. Und das Königtum wur-
de befestigt in der Hand Salomos.

Ende des Kapitels 2
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 3.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1620. 1. 6205. 1. 6 874 6 10 400 8 400 50 ויתחתנ WJTCTN |und (es) verschwägerte sich/dann ver-

schwägerte sich
2. 2. 1621. 7. 6211. 7. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
3. 3. 1622. 11. 6215. 11. 2 401 1 400 את AT |mit
4. 4. 1623. 13. 6217. 13. 4 355 80 200 70 5 Pרעה PRaH |(dem) Pharao
5. 5. 1624. 17. 6221. 17. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |(dem) König
6. 6. 1625. 20. 6224. 20. 5 380 40 90 200 10 40 Mצרימ MßRJM |von Ägypten
7. 7. 1626. 25. 6229. 25. 4 124 6 10 100 8 ויקח WJQC |und er nahm/denn er nahm
8. 8. 1627. 29. 6233. 29. 2 401 1 400 את AT |**
9. 9. 1628. 31. 6235. 31. 2 402 2 400 בת BT |die Tochter

10. 10. 1629. 33. 6237. 33. 4 355 80 200 70 5 Pרעה PRaH |(des) Pharao(s)
11. 11. 1630. 37. 6241. 37. 6 34 6 10 2 10 1 5 ויביאה WJBJAH |und (er) brachte sie
12. 12. 1631. 43. 6247. 43. 2 31 1 30 אל AL |in die/zur
13. 13. 1632. 45. 6249. 45. 3 280 70 10 200 עיר aJR |Stadt
14. 14. 1633. 48. 6252. 48. 3 14 4 6 4 דוד DWD |David(s)
15. 15. 1634. 51. 6255. 51. 2 74 70 4 עד aD |bis (zu)
16. 16. 1635. 53. 6257. 53. 4 456 20 30 400 6 Kלתו KLTW |er vollendet hatte/seinem Vollenden
17. 17. 1636. 57. 6261. 57. 5 488 30 2 50 6 400 לבנות LBNWT |den Bau/zu erbauen
18. 18. 1637. 62. 6266. 62. 2 401 1 400 את AT |**
19. 19. 1638. 64. 6268. 64. 4 418 2 10 400 6 ביתו BJTW |sein(es) Haus(es)
20. 20. 1639. 68. 6272. 68. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
21. 21. 1640. 71. 6275. 71. 3 412 2 10 400 בית BJT |des Hauses/das Haus
22. 22. 1641. 74. 6278. 74. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
23. 23. 1642. 78. 6282. 78. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
24. 24. 1643. 81. 6285. 81. 4 454 8 6 40 400 חומת CWMT |der Mauer/die Mauer
25. 25. 1644. 85. 6289. 85. 6 586 10 200 6 300 30 40 ירושׁלמ JRWSLM |(von) Jerusalem
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 26. 1645. 91. 6295. 91. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |ringsum

Ende des Verses 3.1
Verse: 100, Buchstaben: 94, 94, 6298, Totalwerte: 8319, 8319, 393304

Und Salomo verschwägerte sich mit dem Pharao, dem König von Ägypten; und er nahm die Tochter des Pharao und brachte sie
in die Stadt Davids, bis er den Bau seines Hauses und des Hauses Jahwes und der Mauer von Jerusalem ringsum vollendet hatte.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 3.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 27. 1646. 95. 6299. 1. 2 300 200 100 רק RQ |nur
2. 28. 1647. 97. 6301. 3. 3 115 5 70 40 העמ HaM |das Volk
3. 29. 1648. 100. 6304. 6. 6 107 40 7 2 8 10 40 Mזבחימ MZBCJM |opferte/(waren) opfernd(e)
4. 30. 1649. 106. 6310. 12. 5 450 2 2 40 6 400 בבמות BBMWT |auf den (Kult)Höhen
5. 31. 1650. 111. 6315. 17. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/weil
6. 32. 1651. 113. 6317. 19. 2 31 30 1 לא LA |(noch) nicht
7. 33. 1652. 115. 6319. 21. 4 107 50 2 50 5 Nבנה NBNH |war gebaut worden/erbaut worden war
8. 34. 1653. 119. 6323. 25. 3 412 2 10 400 בית BJT |(ein) Haus
9. 35. 1654. 122. 6326. 28. 3 370 30 300 40 לשׁמ LSM |dem Namen

10. 36. 1655. 125. 6329. 31. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
11. 37. 1656. 129. 6333. 35. 2 74 70 4 עד aD |bis zu
12. 38. 1657. 131. 6335. 37. 5 105 5 10 40 10 40 הימימ HJMJM |(den) Tagen
13. 39. 1658. 136. 6340. 42. 3 50 5 5 40 ההמ HHM |jenen

Ende des Verses 3.2
Verse: 101, Buchstaben: 44, 138, 6342, Totalwerte: 2177, 10496, 395481

Nur opferte das Volk auf den Höhen; denn bis zu jenen Tagen war dem Namen Jahwes kein Haus gebaut worden.

pgz 114



1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 3.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 40. 1659. 139. 6343. 1. 5 24 6 10 1 5 2 ויאהב WJAHB |und (es) liebte/doch es liebte
2. 41. 1660. 144. 6348. 6. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
3. 42. 1661. 148. 6352. 10. 2 401 1 400 את AT |**
4. 43. 1662. 150. 6354. 12. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
5. 44. 1663. 154. 6358. 16. 4 480 30 30 20 400 ללכת LLKT |indem er wandelte/im Wandeln
6. 45. 1664. 158. 6362. 20. 5 516 2 8 100 6 400 בחקות BCQWT |in den Satzungen
7. 46. 1665. 163. 6367. 25. 3 14 4 6 4 דוד DWD |David(s)
8. 47. 1666. 166. 6370. 28. 4 19 1 2 10 6 אביו ABJW |seines Vaters
9. 48. 1667. 170. 6374. 32. 2 300 200 100 רק RQ |nur

10. 49. 1668. 172. 6376. 34. 5 450 2 2 40 6 400 בבמות BBMWT |auf den (Kult)Höhen
11. 50. 1669. 177. 6381. 39. 3 12 5 6 1 הוא HWA |er (war)
12. 51. 1670. 180. 6384. 42. 4 57 40 7 2 8 Mזבח MZBC |opferte/opfernd
13. 52. 1671. 184. 6388. 46. 6 365 6 40 100 9 10 200 ומקטיר WMQtJR |und räucherte/und räuchernd

Ende des Verses 3.3
Verse: 102, Buchstaben: 51, 189, 6393, Totalwerte: 3039, 13535, 398520

Und Salomo liebte Jahwe, indem er in den Satzungen seines Vaters David wandelte; nur opferte und räucherte er auf den Höhen.

pgz 115



1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 3.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 53. 1672. 190. 6394. 1. 4 66 6 10 30 20 וילכ WJLK |und (es) ging
2. 54. 1673. 194. 6398. 5. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
3. 55. 1674. 198. 6402. 9. 5 130 3 2 70 50 5 גבענה GBaNH |nach Gibeon///<Hügel>
4. 56. 1675. 203. 6407. 14. 4 47 30 7 2 8 לזבח LZBC |(um) zu opfern
5. 57. 1676. 207. 6411. 18. 2 340 300 40 שׁמ SM |daselbst/dort
6. 58. 1677. 209. 6413. 20. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
7. 59. 1678. 211. 6415. 22. 3 16 5 10 1 היא HJA |das war/sie (war)
8. 60. 1679. 214. 6418. 25. 4 52 5 2 40 5 הבמה HBMH |die (Kult)Höhe
9. 61. 1680. 218. 6422. 29. 6 53 5 3 4 6 30 5 הגדולה HGDWLH |(die) große

10. 62. 1681. 224. 6428. 35. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
11. 63. 1682. 227. 6431. 38. 4 506 70 30 6 400 עלות aLWT |Brandopfer
12. 64. 1683. 231. 6435. 42. 4 115 10 70 30 5 יעלה JaLH |opferte/ließ aufsteigen
13. 65. 1684. 235. 6439. 46. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
14. 66. 1685. 239. 6443. 50. 2 100 70 30 על aL |auf
15. 67. 1686. 241. 6445. 52. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |(dem) Altar
16. 68. 1687. 246. 6450. 57. 4 17 5 5 6 1 ההוא HHWA |selbigem/jenem

Ende des Verses 3.4
Verse: 103, Buchstaben: 60, 249, 6453, Totalwerte: 2115, 15650, 400635

Und der König ging nach Gibeon, um daselbst zu opfern, denn das war die große Höhe; tausend Brandopfer opferte Salomo auf selbigem
Altar.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 3.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 69. 1688. 250. 6454. 1. 6 133 2 3 2 70 6 50 בגבעונ BGBaWN |zu Gibeon/in Gibeon
2. 70. 1689. 256. 6460. 7. 4 256 50 200 1 5 Nראה NRAH |erschien
3. 71. 1690. 260. 6464. 11. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
4. 72. 1691. 264. 6468. 15. 2 31 1 30 אל AL |dem
5. 73. 1692. 266. 6470. 17. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
6. 74. 1693. 270. 6474. 21. 5 86 2 8 30 6 40 בחלומ BCLWM |in einem Traum
7. 75. 1694. 275. 6479. 26. 5 80 5 30 10 30 5 הלילה HLJLH |der Nacht
8. 76. 1695. 280. 6484. 31. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach
9. 77. 1696. 285. 6489. 36. 5 86 1 30 5 10 40 אלהימ ALHJM |Gott

10. 78. 1697. 290. 6494. 41. 3 331 300 1 30 שׁאל SAL |(er)bitte
11. 79. 1698. 293. 6497. 44. 2 45 40 5 Mה MH |was
12. 80. 1699. 295. 6499. 46. 3 451 1 400 50 אתנ ATN |ich geben soll
13. 81. 1700. 298. 6502. 49. 2 50 30 20 לכ LK |dir

Ende des Verses 3.5
Verse: 104, Buchstaben: 50, 299, 6503, Totalwerte: 2207, 17857, 402842

Zu Gibeon erschien Jahwe dem Salomo in einem Traume der Nacht; und Gott sprach: Bitte, was ich dir geben soll.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 3.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 82. 1701. 300. 6504. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach/daraufhin sagte
2. 83. 1702. 305. 6509. 6. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
3. 84. 1703. 309. 6513. 10. 3 406 1 400 5 אתה ATH |du
4. 85. 1704. 312. 6516. 13. 4 780 70 300 10 400 עשׁית aSJT |hast ja erwiesen/du hast getan
5. 86. 1705. 316. 6520. 17. 2 110 70 40 עמ aM |an/gegen
6. 87. 1706. 318. 6522. 19. 4 96 70 2 4 20 עבדכ aBDK |deinem Knecht/deinen Diener
7. 88. 1707. 322. 6526. 23. 3 14 4 6 4 דוד DWD |David
8. 89. 1708. 325. 6529. 26. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |meinen Vater
9. 90. 1709. 328. 6532. 29. 3 72 8 60 4 חסד CsD |Güte/Freundlichkeit

10. 91. 1710. 331. 6535. 32. 4 43 3 4 6 30 גדול GDWL |große
11. 92. 1711. 335. 6539. 36. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |so wie/weil
12. 93. 1712. 339. 6543. 40. 3 55 5 30 20 הלכ HLK |er gewandelt hat/er gewandelt ist
13. 94. 1713. 342. 6546. 43. 5 190 30 80 50 10 20 לפניכ LPNJK |vor dir/vor deinem Angesicht
14. 95. 1714. 347. 6551. 48. 4 443 2 1 40 400 באמת BAMT |in Wahrheit/in Treue
15. 96. 1715. 351. 6555. 52. 6 207 6 2 90 4 100 5 ובצדקה WBßDQH |und in Gerechtigkeit/und in Rechtschaffen-

heit
16. 97. 1716. 357. 6561. 58. 6 918 6 2 10 300 200 400 ובישׁרת WBJSRT |und in Geradheit
17. 98. 1717. 363. 6567. 64. 3 34 30 2 2 לבב LBB |des Herzens
18. 99. 1718. 366. 6570. 67. 3 130 70 40 20 עמכ aMK |gegen dich
19. 100. 1719. 369. 6573. 70. 5 946 6 400 300 40 200 ותשׁמר WTSMR |und du hast bewahrt
20. 101. 1720. 374. 6578. 75. 2 36 30 6 לו LW |ihm
21. 102. 1721. 376. 6580. 77. 2 401 1 400 את AT |**
22. 103. 1722. 378. 6582. 79. 4 77 5 8 60 4 החסד HCsD |(die) Güte/die Freundlichkeit
23. 104. 1723. 382. 6586. 83. 5 48 5 3 4 6 30 הגדול HGDWL |(die) große
24. 105. 1724. 387. 6591. 88. 3 17 5 7 5 הזה HZH |diese(lbe)
25. 106. 1725. 390. 6594. 91. 4 856 6 400 400 50 ותתנ WTTN |und gegeben/indem du gabst
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 107. 1726. 394. 6598. 95. 2 36 30 6 לו LW |ihm
27. 108. 1727. 396. 6600. 97. 2 52 2 50 בנ BN |(einen) Sohn
28. 109. 1728. 398. 6602. 99. 3 312 10 300 2 ישׁב JSB |der sitzt/sitzend(er)
29. 110. 1729. 401. 6605. 102. 2 100 70 30 על aL |auf
30. 111. 1730. 403. 6607. 104. 4 87 20 60 1 6 Kסאו KsAW |seinem Thron
31. 112. 1731. 407. 6611. 108. 4 76 20 10 6 40 Kיומ KJWM |wie (es ist) an (dem) Tag
32. 113. 1732. 411. 6615. 112. 3 17 5 7 5 הזה HZH |diesem (da)

Ende des Verses 3.6
Verse: 105, Buchstaben: 114, 413, 6617, Totalwerte: 7725, 25582, 410567

Und Salomo sprach: Du hast ja an deinem Knechte David, meinem Vater, große Güte erwiesen, so wie er vor dir gewandelt hat in
Wahrheit und in Gerechtigkeit und in Geradheit des Herzens gegen dich; und du hast ihm diese große Güte bewahrt und ihm einen Sohn
gegeben, der auf seinem Throne sitzt, wie es an diesem Tage ist.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 3.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 114. 1733. 414. 6618. 1. 4 481 6 70 400 5 ועתה WaTH |und nun/da nun
2. 115. 1734. 418. 6622. 5. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 116. 1735. 422. 6626. 9. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |mein Gott
4. 117. 1736. 426. 6630. 13. 3 406 1 400 5 אתה ATH |du (selbst)
5. 118. 1737. 429. 6633. 16. 5 495 5 40 30 20 400 המלכת HMLKT |hast zum König gemacht
6. 119. 1738. 434. 6638. 21. 2 401 1 400 את AT |**
7. 120. 1739. 436. 6640. 23. 4 96 70 2 4 20 עבדכ aBDK |deinen Knecht
8. 121. 1740. 440. 6644. 27. 3 808 400 8 400 תחת TCT |an Statt/anstelle
9. 122. 1741. 443. 6647. 30. 3 14 4 6 4 דוד DWD |(von) David(s)

10. 123. 1742. 446. 6650. 33. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |meines Vaters/meinem Vater
11. 124. 1743. 449. 6653. 36. 5 87 6 1 50 20 10 ואנכי WANKJ |und ich/wobei ich
12. 125. 1744. 454. 6658. 41. 3 320 50 70 200 Nער NaR |bin ein Knabe/(ein) Junge (bin)
13. 126. 1745. 457. 6661. 44. 3 159 100 9 50 קטנ QtN |(ein) kleiner
14. 127. 1746. 460. 6664. 47. 2 31 30 1 לא LA |nicht
15. 128. 1747. 462. 6666. 49. 3 75 1 4 70 אדע ADa |weiß ich
16. 129. 1748. 465. 6669. 52. 3 491 90 1 400 Zאת ßAT |aus(zugehen)
17. 130. 1749. 468. 6672. 55. 3 9 6 2 1 ובא WBA |und ein(zugehen)

Ende des Verses 3.7
Verse: 106, Buchstaben: 57, 470, 6674, Totalwerte: 3958, 29540, 414525

Und nun, Jahwe, mein Gott, du hast deinen Knecht zum König gemacht an meines Vaters David Statt, und ich bin ein kleiner Knabe,
ich weiß nicht aus-und einzugehen;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 3.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 131. 1750. 471. 6675. 1. 5 102 6 70 2 4 20 ועבדכ WaBDK |und dein Knecht
2. 132. 1751. 476. 6680. 6. 4 428 2 400 6 20 בתוכ BTWK |ist in der Mitte/(ist) inmitten
3. 133. 1752. 480. 6684. 10. 3 130 70 40 20 עמכ aMK |deines Volkes
4. 134. 1753. 483. 6687. 13. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
5. 135. 1754. 486. 6690. 16. 4 610 2 8 200 400 בחרת BCRT |du erwählt hast
6. 136. 1755. 490. 6694. 20. 2 110 70 40 עמ aM |(ein(es)) Volk(es)
7. 137. 1756. 492. 6696. 22. 2 202 200 2 רב RB |großen/zahlreiches
8. 138. 1757. 494. 6698. 24. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
9. 139. 1758. 497. 6701. 27. 2 31 30 1 לא LA |nicht

10. 140. 1759. 499. 6703. 29. 4 105 10 40 50 5 ימנה JMNH |gezählt (werden kann)
11. 141. 1760. 503. 6707. 33. 3 37 6 30 1 ולא WLA |noch/und nicht
12. 142. 1761. 506. 6710. 36. 4 350 10 60 80 200 יספר JsPR |berechnet werden kann/ausgerechnet werden kann
13. 143. 1762. 510. 6714. 40. 3 242 40 200 2 Mרב MRB |vor Menge

Ende des Verses 3.8
Verse: 107, Buchstaben: 42, 512, 6716, Totalwerte: 3349, 32889, 417874

und dein Knecht ist in der Mitte deines Volkes, das du erwählt hast, eines großen Volkes, das nicht gezählt noch berechnet werden
kann vor Menge.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 3.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 144. 1763. 513. 6717. 1. 4 856 6 50 400 400 ונתת WNTT |so gib denn/so wollest du geben//und du wollest

geben
2. 145. 1764. 517. 6721. 5. 5 126 30 70 2 4 20 לעבדכ LaBDK |deinem Knecht
3. 146. 1765. 522. 6726. 10. 2 32 30 2 לב LB |(ein) Herz
4. 147. 1766. 524. 6728. 12. 3 410 300 40 70 שׁמע SMa |verständiges/horchendes
5. 148. 1767. 527. 6731. 15. 4 419 30 300 80 9 לשׁפט LSPt |um zu richten/zum Rechtsprechen
6. 149. 1768. 531. 6735. 19. 2 401 1 400 את AT |für
7. 150. 1769. 533. 6737. 21. 3 130 70 40 20 עמכ aMK |dein Volk
8. 151. 1770. 536. 6740. 24. 5 97 30 5 2 10 50 להבינ LHBJN |zu unterscheiden/zum Verstehen
9. 152. 1771. 541. 6745. 29. 3 62 2 10 50 בינ BJN |zwischen

10. 153. 1772. 544. 6748. 32. 3 17 9 6 2 טוב tWB |Gut(em)
11. 154. 1773. 547. 6751. 35. 3 300 30 200 70 לרע LRa |(und) (zu) Böse(em)
12. 155. 1774. 550. 6754. 38. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
13. 156. 1775. 552. 6756. 40. 2 50 40 10 Mי MJ |wer (sonst)
14. 157. 1776. 554. 6758. 42. 4 66 10 6 20 30 יוכל JWKL |vermöchte
15. 158. 1777. 558. 6762. 46. 4 419 30 300 80 9 לשׁפט LSPt |zu richten/Recht zu sprechen
16. 159. 1778. 562. 6766. 50. 2 401 1 400 את AT |**
17. 160. 1779. 564. 6768. 52. 3 130 70 40 20 עמכ aMK |dein(em) Volk
18. 161. 1780. 567. 6771. 55. 4 31 5 20 2 4 הכבד HKBD |zahlreiches/dem gewichtigen
19. 162. 1781. 571. 6775. 59. 3 17 5 7 5 הזה HZH |dieses/diesem

Ende des Verses 3.9
Verse: 108, Buchstaben: 61, 573, 6777, Totalwerte: 3994, 36883, 421868

So gib denn deinem Knechte ein verständiges Herz, um dein Volk zu richten, zu unterscheiden zwischen Gutem und Bösem; denn
wer vermöchte dieses dein zahlreiches Volk zu richten? -
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 3.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 163. 1782. 574. 6778. 1. 5 37 6 10 10 9 2 וייטב WJJtB |und (es) war gut
2. 164. 1783. 579. 6783. 6. 4 211 5 4 2 200 הדבר HDBR |das Wort/die Sache
3. 165. 1784. 583. 6787. 10. 5 142 2 70 10 50 10 בעיני BaJNJ |in den Augen
4. 166. 1785. 588. 6792. 15. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |des Herrn/meines Herrn
5. 167. 1786. 592. 6796. 19. 2 30 20 10 Kי KJ |dass
6. 168. 1787. 594. 6798. 21. 3 331 300 1 30 שׁאל SAL |gebeten hatte/erbeten hatte
7. 169. 1788. 597. 6801. 24. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
8. 170. 1789. 601. 6805. 28. 2 401 1 400 את AT |**
9. 171. 1790. 603. 6807. 30. 4 211 5 4 2 200 הדבר HDBR |um (die Sache)

10. 172. 1791. 607. 6811. 34. 3 17 5 7 5 הזה HZH |dieses/dieselbige

Ende des Verses 3.10
Verse: 109, Buchstaben: 36, 609, 6813, Totalwerte: 1820, 38703, 423688

Und das Wort war gut in den Augen des Herrn, daß Salomo um dieses gebeten hatte.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 3.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 173. 1792. 610. 6814. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach/daher sprach
2. 174. 1793. 615. 6819. 6. 5 86 1 30 5 10 40 אלהימ ALHJM |Gott
3. 175. 1794. 620. 6824. 11. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |zu ihm
4. 176. 1795. 624. 6828. 15. 3 130 10 70 50 יענ JaN |/darum
5. 177. 1796. 627. 6831. 18. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |weil
6. 178. 1797. 630. 6834. 21. 4 731 300 1 30 400 שׁאלת SALT |du gebeten hast/du erbeten hast
7. 179. 1798. 634. 6838. 25. 2 401 1 400 את AT |**
8. 180. 1799. 636. 6840. 27. 4 211 5 4 2 200 הדבר HDBR |um (die Sache)
9. 181. 1800. 640. 6844. 31. 3 17 5 7 5 הזה HZH |dieses/dieselbige

10. 182. 1801. 643. 6847. 34. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
11. 183. 1802. 646. 6850. 37. 4 731 300 1 30 400 שׁאלת SALT |du erbeten hast
12. 184. 1803. 650. 6854. 41. 2 50 30 20 לכ LK |dir/für dich
13. 185. 1804. 652. 6856. 43. 4 100 10 40 10 40 ימימ JMJM |Tage
14. 186. 1805. 656. 6860. 47. 4 252 200 2 10 40 רבימ RBJM |viele
15. 187. 1806. 660. 6864. 51. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
16. 188. 1807. 663. 6867. 54. 4 731 300 1 30 400 שׁאלת SALT |du erbeten hast
17. 189. 1808. 667. 6871. 58. 2 50 30 20 לכ LK |dir/für dich
18. 190. 1809. 669. 6873. 60. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |Reichtum
19. 191. 1810. 672. 6876. 63. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
20. 192. 1811. 675. 6879. 66. 4 731 300 1 30 400 שׁאלת SALT |gebeten um/du erbeten hast
21. 193. 1812. 679. 6883. 70. 3 430 50 80 300 Nפשׁ NPS |(das) Leben
22. 194. 1813. 682. 6886. 73. 5 43 1 10 2 10 20 איביכ AJBJK |deiner Feinde
23. 195. 1814. 687. 6891. 78. 5 737 6 300 1 30 400 ושׁאלת WSALT |sondern (du) erbeten hast
24. 196. 1815. 692. 6896. 83. 2 50 30 20 לכ LK |dir/für dich
25. 197. 1816. 694. 6898. 85. 4 67 5 2 10 50 הבינ HBJN |Einsicht/(ein) Verstehen
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 198. 1817. 698. 6902. 89. 4 440 30 300 40 70 לשׁמע LSMa |um zu verstehen/beim Anhören
27. 199. 1818. 702. 6906. 93. 4 429 40 300 80 9 Mשׁפט MSPt |das Recht/(einer) Rechtssache

Ende des Verses 3.11
Verse: 110, Buchstaben: 96, 705, 6909, Totalwerte: 7903, 46606, 431591

Und Gott sprach zu ihm: Weil du um dieses gebeten hast, und hast dir nicht viele Tage erbeten, und hast dir nicht Reichtum er-
beten, und nicht um das Leben deiner Feinde gebeten, sondern hast dir Einsicht erbeten, um das Recht zu verstehen,
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 3.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 200. 1819. 706. 6910. 1. 3 60 5 50 5 הנה HNH |siehe
2. 201. 1820. 709. 6913. 4. 5 790 70 300 10 400 10 עשׁיתי aSJTJ |so habe ich getan/ich tue
3. 202. 1821. 714. 6918. 9. 6 256 20 4 2 200 10 20 Kדבריכ KDBRJK |nach deinem Wort/gemäß deinem Wort
4. 203. 1822. 720. 6924. 15. 3 60 5 50 5 הנה HNH |siehe
5. 204. 1823. 723. 6927. 18. 4 860 50 400 400 10 Nתתי NTTJ |ich habe gegeben/ich gebe
6. 205. 1824. 727. 6931. 22. 2 50 30 20 לכ LK |dir
7. 206. 1825. 729. 6933. 24. 2 32 30 2 לב LB |(ein) Herz
8. 207. 1826. 731. 6935. 26. 3 68 8 20 40 חכמ CKM |weises
9. 208. 1827. 734. 6938. 29. 5 114 6 50 2 6 50 ונבונ WNBWN |und einsichtsvolles/und verständiges

10. 209. 1828. 739. 6943. 34. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |dass
11. 210. 1829. 742. 6946. 37. 4 86 20 40 6 20 Kמוכ KMWK |deinesgleichen/wie du
12. 211. 1830. 746. 6950. 41. 2 31 30 1 לא LA |nicht
13. 212. 1831. 748. 6952. 43. 3 20 5 10 5 היה HJH |gewesen ist/war
14. 213. 1832. 751. 6955. 46. 5 190 30 80 50 10 20 לפניכ LPNJK |vor dir
15. 214. 1833. 756. 6960. 51. 6 245 6 1 8 200 10 20 ואחריכ WACRJK |und nach dir
16. 215. 1834. 762. 6966. 57. 2 31 30 1 לא LA |nicht
17. 216. 1835. 764. 6968. 59. 4 156 10 100 6 40 יקומ JQWM |aufstehen wird/wird erstehen
18. 217. 1836. 768. 6972. 63. 4 86 20 40 6 20 Kמוכ KMWK |deinesgleichen/wie du

Ende des Verses 3.12
Verse: 111, Buchstaben: 66, 771, 6975, Totalwerte: 3636, 50242, 435227

siehe, so habe ich nach deinem Worte getan; siehe, ich habe dir ein weises und einsichtsvolles Herz gegeben, daß deinesgleichen vor
dir nicht gewesen ist, und deinesgleichen nach dir nicht aufstehen wird.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 3.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 218. 1837. 772. 6976. 1. 3 49 6 3 40 וגמ WGM |und auch/aber auch
2. 219. 1838. 775. 6979. 4. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was/das
3. 220. 1839. 778. 6982. 7. 2 31 30 1 לא LA |nicht
4. 221. 1840. 780. 6984. 9. 4 731 300 1 30 400 שׁאלת SALT |du erbeten hast
5. 222. 1841. 784. 6988. 13. 4 860 50 400 400 10 Nתתי NTTJ |habe ich gegeben/gebe ich
6. 223. 1842. 788. 6992. 17. 2 50 30 20 לכ LK |dir
7. 224. 1843. 790. 6994. 19. 2 43 3 40 גמ GM |sowohl
8. 225. 1844. 792. 6996. 21. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |Reichtum
9. 226. 1845. 795. 6999. 24. 2 43 3 40 גמ GM |als (auch)

10. 227. 1846. 797. 7001. 26. 4 32 20 2 6 4 Kבוד KBWD |Ehre
11. 228. 1847. 801. 7005. 30. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |(so) dass
12. 229. 1848. 804. 7008. 33. 2 31 30 1 לא LA |niemand/nicht
13. 230. 1849. 806. 7010. 35. 3 20 5 10 5 היה HJH |sein wird/war
14. 231. 1850. 809. 7013. 38. 4 86 20 40 6 20 Kמוכ KMWK |deinesgleichen/wie du
15. 232. 1851. 813. 7017. 42. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |/(ein) Mann
16. 233. 1852. 816. 7020. 45. 6 142 2 40 30 20 10 40 במלכימ BMLKJM |unter (den) Königen
17. 234. 1853. 822. 7026. 51. 2 50 20 30 Kל KL |alle
18. 235. 1854. 824. 7028. 53. 4 80 10 40 10 20 ימיכ JMJK |deine Tage

Ende des Verses 3.13
Verse: 112, Buchstaben: 56, 827, 7031, Totalwerte: 4131, 54373, 439358

Und auch was du nicht erbeten hast, habe ich dir gegeben, sowohl Reichtum als Ehre, so daß deinesgleichen niemand unter den Königen
sein wird alle deine Tage.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 3.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 236. 1855. 828. 7032. 1. 3 47 6 1 40 ואמ WAM |und wenn
2. 237. 1856. 831. 7035. 4. 3 450 400 30 20 תלכ TLK |du wandeln wirst/du gehst
3. 238. 1857. 834. 7038. 7. 5 236 2 4 200 20 10 בדרכי BDRKJ |auf meinen Wegen
4. 239. 1858. 839. 7043. 12. 4 570 30 300 40 200 לשׁמר LSMR |indem du beobachtest/im Beachten
5. 240. 1859. 843. 7047. 16. 3 118 8 100 10 חקי CQJ |meine(r) Satzungen
6. 241. 1860. 846. 7050. 19. 6 552 6 40 90 6 400 10 ומצותי WMßWTJ |und meine(r) Gebote
7. 242. 1861. 852. 7056. 25. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |so wie
8. 243. 1862. 856. 7060. 29. 3 55 5 30 20 הלכ HLK |gewandelt hat/gegangen ist
9. 244. 1863. 859. 7063. 32. 4 24 4 6 10 4 דויד DWJD |David

10. 245. 1864. 863. 7067. 36. 4 33 1 2 10 20 אביכ ABJK |dein Vater
11. 246. 1865. 867. 7071. 40. 7 642 6 5 1 200 20 400 10 והארכתי WHARKTJ |so werde ich verlängern/dann ich

werde lang machen
12. 247. 1866. 874. 7078. 47. 2 401 1 400 את AT |**
13. 248. 1867. 876. 7080. 49. 4 80 10 40 10 20 ימיכ JMJK |deine Tage

Ende des Verses 3.14
Verse: 113, Buchstaben: 52, 879, 7083, Totalwerte: 3729, 58102, 443087

Und wenn du auf meinen Wegen wandeln wirst, indem du meine Satzungen und meine Gebote beobachtest, so wie dein Vater Da-
vid gewandelt hat, so werde ich deine Tage verlängern. -
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 3.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 249. 1868. 880. 7084. 1. 4 206 6 10 100 90 ויקצ WJQß |und (es) erwachte/als erwachte
2. 250. 1869. 884. 7088. 5. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
3. 251. 1870. 888. 7092. 9. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe/siehe da
4. 252. 1871. 892. 7096. 13. 4 84 8 30 6 40 חלומ CLWM |(es war) (ein) Traum
5. 253. 1872. 896. 7100. 17. 5 25 6 10 2 6 1 ויבוא WJBWA |und er kam
6. 254. 1873. 901. 7105. 22. 6 586 10 200 6 300 30 40 ירושׁלמ JRWSLM |(nach) Jerusalem
7. 255. 1874. 907. 7111. 28. 5 130 6 10 70 40 4 ויעמד WJaMD |und er stand/und er trat hin
8. 256. 1875. 912. 7116. 33. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
9. 257. 1876. 916. 7120. 37. 4 257 1 200 6 50 ארונ ARWN |der Lade/(den) Schrein

10. 258. 1877. 920. 7124. 41. 4 612 2 200 10 400 ברית BRJT |des Bundes
11. 259. 1878. 924. 7128. 45. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |(Jahwes)/meines Herrn
12. 260. 1879. 928. 7132. 49. 4 116 6 10 70 30 ויעל WJaL |und opferte/und er ließ aufsteigen
13. 261. 1880. 932. 7136. 53. 4 506 70 30 6 400 עלות aLWT |Brandopfer
14. 262. 1881. 936. 7140. 57. 4 386 6 10 70 300 ויעשׁ WJaS |und opferte/und er bereitete
15. 263. 1882. 940. 7144. 61. 5 420 300 30 40 10 40 שׁלמימ SLMJM |Friedensopfer
16. 264. 1883. 945. 7149. 66. 4 386 6 10 70 300 ויעשׁ WJaS |und machte/und er bereitete
17. 265. 1884. 949. 7153. 70. 4 745 40 300 400 5 Mשׁתה MSTH |ein Mahl/(ein) Gelage
18. 266. 1885. 953. 7157. 74. 3 80 30 20 30 לכל LKL |allen/für alle
19. 267. 1886. 956. 7160. 77. 5 92 70 2 4 10 6 עבדיו aBDJW |seinen Knechten/seine Diener

Ende des Verses 3.15
Verse: 114, Buchstaben: 81, 960, 7164, Totalwerte: 5307, 63409, 448394

Und Salomo erwachte, und siehe, es war ein Traum. Und er kam nach Jerusalem, und er stand vor der Lade des Bundes Jahwes
und opferte Brandopfer und opferte Friedensopfer und machte allen seinen Knechten ein Mahl.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 3.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 268. 1887. 961. 7165. 1. 2 8 1 7 אז AZ |damals
2. 269. 1888. 963. 7167. 3. 5 458 400 2 1 50 5 תבאנה TBANH |(sie) kamen
3. 270. 1889. 968. 7172. 8. 4 750 300 400 10 40 שׁתימ STJM |zwei
4. 271. 1890. 972. 7176. 12. 4 400 50 300 10 40 Nשׁימ NSJM |/Frauen
5. 272. 1891. 976. 7180. 16. 4 463 7 50 6 400 זנות ZNWT |Huren/Dirnen
6. 273. 1892. 980. 7184. 20. 2 31 1 30 אל AL |zu
7. 274. 1893. 982. 7186. 22. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |dem König
8. 275. 1894. 986. 7190. 26. 7 575 6 400 70 40 4 50 5 ותעמדנה WTaMDNH |und standen/und sie stellten sich hin
9. 276. 1895. 993. 7197. 33. 5 176 30 80 50 10 6 לפניו LPNJW |vor ihm/vor sein Antlitz

Ende des Verses 3.16
Verse: 115, Buchstaben: 37, 997, 7201, Totalwerte: 2956, 66365, 451350

Damals kamen zwei Huren zu dem König und standen vor ihm.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 3.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 277. 1896. 998. 7202. 1. 5 647 6 400 1 40 200 ותאמר WTAMR |und (es) sprach/dabei sagte
2. 278. 1897. 1003. 7207. 6. 4 311 5 1 300 5 האשׁה HASH |(die) Frau
3. 279. 1898. 1007. 7211. 10. 4 414 5 1 8 400 האחת HACT |die eine
4. 280. 1899. 1011. 7215. 14. 2 12 2 10 בי BJ |bitte
5. 281. 1900. 1013. 7217. 16. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |mein Herr
6. 282. 1901. 1017. 7221. 20. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich
7. 283. 1902. 1020. 7224. 23. 5 317 6 5 1 300 5 והאשׁה WHASH |und (die) Frau
8. 284. 1903. 1025. 7229. 28. 4 413 5 7 1 400 הזאת HZAT |diese(lbe)
9. 285. 1904. 1029. 7233. 32. 4 712 10 300 2 400 ישׁבת JSBT |wohnten/(sind) wohnende

10. 286. 1905. 1033. 7237. 36. 4 414 2 2 10 400 בבית BBJT |in Haus
11. 287. 1906. 1037. 7241. 40. 3 13 1 8 4 אחד ACD |einem
12. 288. 1907. 1040. 7244. 43. 4 41 6 1 30 4 ואלד WALD |und ich gebar/und ich habe geboren
13. 289. 1908. 1044. 7248. 47. 3 115 70 40 5 עמה aMH |bei ihr/mit ihr
14. 290. 1909. 1047. 7251. 50. 4 414 2 2 10 400 בבית BBJT |im Haus

Ende des Verses 3.17
Verse: 116, Buchstaben: 53, 1050, 7254, Totalwerte: 3949, 70314, 455299

Und das eine Weib sprach: Bitte, mein Herr! Ich und dieses Weib wohnten in einem Hause; und ich gebar bei ihr im Hause.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 3.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 291. 1910. 1051. 7255. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und es geschah
2. 292. 1911. 1055. 7259. 5. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
3. 293. 1912. 1059. 7263. 9. 6 655 5 300 30 10 300 10 השׁלישׁי HSLJSJ |(dem) dritten
4. 294. 1913. 1065. 7269. 15. 5 474 30 30 4 400 10 ללדתי LLDTJ |nachdem ich geboren hatte/nach meinem

Gebären
5. 295. 1914. 1070. 7274. 20. 4 440 6 400 30 4 ותלד WTLD |da gebar
6. 296. 1915. 1074. 7278. 24. 2 43 3 40 גמ GM |auch
7. 297. 1916. 1076. 7280. 26. 4 311 5 1 300 5 האשׁה HASH |(die) Frau
8. 298. 1917. 1080. 7284. 30. 4 413 5 7 1 400 הזאת HZAT |diese (da)
9. 299. 1918. 1084. 7288. 34. 6 121 6 1 50 8 50 6 ואנחנו WANCNW |und wir

10. 300. 1919. 1090. 7294. 40. 4 28 10 8 4 6 יחדו JCDW |waren zusammen/(waren) beisammen
11. 301. 1920. 1094. 7298. 44. 3 61 1 10 50 אינ AJN |nicht (ein)
12. 302. 1921. 1097. 7301. 47. 2 207 7 200 זר ZR |Fremder
13. 303. 1922. 1099. 7303. 49. 4 457 1 400 50 6 אתנו ATNW |war bei uns/(war) mit uns
14. 304. 1923. 1103. 7307. 53. 4 414 2 2 10 400 בבית BBJT |im Haus
15. 305. 1924. 1107. 7311. 57. 5 453 7 6 30 400 10 זולתי ZWLTJ |nur/außer
16. 306. 1925. 1112. 7316. 62. 4 750 300 400 10 40 שׁתימ STJM |beide/zwei
17. 307. 1926. 1116. 7320. 66. 5 115 1 50 8 50 6 אנחנו ANCNW |wir (waren)
18. 308. 1927. 1121. 7325. 71. 4 414 2 2 10 400 בבית BBJT |im Haus

Ende des Verses 3.18
Verse: 117, Buchstaben: 74, 1124, 7328, Totalwerte: 5445, 75759, 460744

Und es geschah am dritten Tage, nachdem ich geboren hatte, da gebar auch dieses Weib; und wir waren zusammen, kein Fremder
war bei uns im Hause, nur wir beide waren im Hause.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 3.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 309. 1928. 1125. 7329. 1. 4 456 6 10 40 400 וימת WJMT |und (es) starb/doch er (=es) starb
2. 310. 1929. 1129. 7333. 5. 2 52 2 50 בנ BN |der Sohn
3. 311. 1930. 1131. 7335. 7. 4 311 5 1 300 5 האשׁה HASH |(der) Frau
4. 312. 1931. 1135. 7339. 11. 4 413 5 7 1 400 הזאת HZAT |dieser (da)
5. 313. 1932. 1139. 7343. 15. 4 75 30 10 30 5 לילה LJLH |des Nachts
6. 314. 1933. 1143. 7347. 19. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |weil/denn
7. 315. 1934. 1146. 7350. 22. 4 327 300 20 2 5 שׁכבה SKBH |sie hatte gelegen
8. 316. 1935. 1150. 7354. 26. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |auf ihm

Ende des Verses 3.19
Verse: 118, Buchstaben: 29, 1153, 7357, Totalwerte: 2251, 78010, 462995

Und der Sohn dieses Weibes starb des Nachts, weil sie auf ihm gelegen hatte.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 3.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 317. 1936. 1154. 7358. 1. 4 546 6 400 100 40 ותקמ WTQM |und sie stand auf/aber sie erhob sich
2. 318. 1937. 1158. 7362. 5. 4 428 2 400 6 20 בתוכ BTWK |mitten in
3. 319. 1938. 1162. 7366. 9. 5 80 5 30 10 30 5 הלילה HLJLH |der Nacht
4. 320. 1939. 1167. 7371. 14. 4 514 6 400 100 8 ותקח WTQC |und (sie) nahm
5. 321. 1940. 1171. 7375. 18. 2 401 1 400 את AT |**
6. 322. 1941. 1173. 7377. 20. 3 62 2 50 10 בני BNJ |meinen Sohn
7. 323. 1942. 1176. 7380. 23. 5 171 40 1 90 30 10 Mאצלי MAßLJ |(weg) von meiner Seite
8. 324. 1943. 1181. 7385. 28. 5 467 6 1 40 400 20 ואמתכ WAMTK |während deine Magd/und deine Magd
9. 325. 1944. 1186. 7390. 33. 4 365 10 300 50 5 ישׁנה JSNH |schlief/(war) schlafend

10. 326. 1945. 1190. 7394. 37. 8 749 6 400 300 20 10 2 5 6 ותשׁכיבהו WTSKJBHW |und (sie) legte ihn
11. 327. 1946. 1198. 7402. 45. 5 125 2 8 10 100 5 בחיקה BCJQH |an ihren Busen
12. 328. 1947. 1203. 7407. 50. 3 407 6 1 400 ואת WAT |aber **/während **//und **
13. 329. 1948. 1206. 7410. 53. 3 57 2 50 5 בנה BNH |ihren Sohn
14. 330. 1949. 1209. 7413. 56. 3 445 5 40 400 המת HMT |(den) toten
15. 331. 1950. 1212. 7416. 59. 6 342 5 300 20 10 2 5 השׁכיבה HSKJBH |legte sie
16. 332. 1951. 1218. 7422. 65. 5 130 2 8 10 100 10 בחיקי BCJQJ |an meinen Busen

Ende des Verses 3.20
Verse: 119, Buchstaben: 69, 1222, 7426, Totalwerte: 5289, 83299, 468284

Und sie stand mitten in der Nacht auf und nahm meinen Sohn von meiner Seite, während deine Magd schlief, und legte ihn an ih-
ren Busen; ihren toten Sohn aber legte sie an meinen Busen.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 3.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 333. 1952. 1223. 7427. 1. 4 147 6 1 100 40 ואקמ WAQM |als ich nun aufstand/als ich dann aufstand//und ich

stand auf
2. 334. 1953. 1227. 7431. 5. 4 304 2 2 100 200 בבקר BBQR |am Morgen
3. 335. 1954. 1231. 7435. 9. 6 205 30 5 10 50 10 100 להיניק LHJNJQ |um zu säugen/um zu stillen
4. 336. 1955. 1237. 7441. 15. 2 401 1 400 את AT |**
5. 337. 1956. 1239. 7443. 17. 3 62 2 50 10 בני BNJ |meinen Sohn
6. 338. 1957. 1242. 7446. 20. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |siehe da
7. 339. 1958. 1246. 7450. 24. 2 440 40 400 Mת MT |er war tot/(ein) Toter
8. 340. 1959. 1248. 7452. 26. 7 515 6 1 400 2 6 50 50 ואתבוננ WATBWNN |und ich betrachtete/als ich genau be-

trachtete
9. 341. 1960. 1255. 7459. 33. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |** ihn

10. 342. 1961. 1259. 7463. 37. 4 304 2 2 100 200 בבקר BBQR |am Morgen
11. 343. 1962. 1263. 7467. 41. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe/siehe da
12. 344. 1963. 1267. 7471. 45. 2 31 30 1 לא LA |nicht
13. 345. 1964. 1269. 7473. 47. 3 20 5 10 5 היה HJH |war er (=es)
14. 346. 1965. 1272. 7476. 50. 3 62 2 50 10 בני BNJ |mein Sohn
15. 347. 1966. 1275. 7479. 53. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |den
16. 348. 1967. 1278. 7482. 56. 5 454 10 30 4 400 10 ילדתי JLDTJ |ich geboren hatte

Ende des Verses 3.21
Verse: 120, Buchstaben: 60, 1282, 7486, Totalwerte: 3625, 86924, 471909

Als ich nun am Morgen aufstand, um meinen Sohn zu säugen, siehe, da war er tot; und ich betrachtete ihn am Morgen, und siehe,
es war nicht mein Sohn, den ich geboren hatte.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 3.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 349. 1968. 1283. 7487. 1. 5 647 6 400 1 40 200 ותאמר WTAMR |und (es) sprach/daraufhin sagte
2. 350. 1969. 1288. 7492. 6. 4 311 5 1 300 5 האשׁה HASH |die Frau
3. 351. 1970. 1292. 7496. 10. 5 614 5 1 8 200 400 האחרת HACRT |(die) andere
4. 352. 1971. 1297. 7501. 15. 2 31 30 1 לא LA |nein
5. 353. 1972. 1299. 7503. 17. 2 30 20 10 Kי KJ |sondern
6. 354. 1973. 1301. 7505. 19. 3 62 2 50 10 בני BNJ |mein Sohn
7. 355. 1974. 1304. 7508. 22. 3 23 5 8 10 החי HCJ |ist) der lebendige
8. 356. 1975. 1307. 7511. 25. 4 78 6 2 50 20 ובנכ WBNK |und dein Sohn
9. 357. 1976. 1311. 7515. 29. 3 445 5 40 400 המת HMT |(ist) der tote

10. 358. 1977. 1314. 7518. 32. 4 414 6 7 1 400 וזאת WZAT |und jene/doch diese
11. 359. 1978. 1318. 7522. 36. 4 641 1 40 200 400 אמרת AMRT |sprach/(war) sagend
12. 360. 1979. 1322. 7526. 40. 2 31 30 1 לא LA |nein
13. 361. 1980. 1324. 7528. 42. 2 30 20 10 Kי KJ |sondern
14. 362. 1981. 1326. 7530. 44. 3 72 2 50 20 בנכ BNK |dein Sohn
15. 363. 1982. 1329. 7533. 47. 3 445 5 40 400 המת HMT |(ist) der tote
16. 364. 1983. 1332. 7536. 50. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und mein Sohn
17. 365. 1984. 1336. 7540. 54. 3 23 5 8 10 החי HCJ |(ist) der lebendige
18. 366. 1985. 1339. 7543. 57. 7 667 6 400 4 2 200 50 5 ותדברנה WTDBRNH |und so redeten sie
19. 367. 1986. 1346. 7550. 64. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
20. 368. 1987. 1350. 7554. 68. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |dem König

Ende des Verses 3.22
Verse: 121, Buchstaben: 71, 1353, 7557, Totalwerte: 4897, 91821, 476806

Und das andere Weib sprach: Nein! Sondern mein Sohn ist der lebendige, und dein Sohn ist der tote. Und jene sprach: Nein! Son-
dern dein Sohn ist der tote, und mein Sohn ist der lebendige. Und so redeten sie vor dem König.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 3.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 369. 1988. 1354. 7558. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |da sprach/hierauf sagte
2. 370. 1989. 1359. 7563. 6. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
3. 371. 1990. 1363. 7567. 10. 3 408 7 1 400 זאת ZAT |diese
4. 372. 1991. 1366. 7570. 13. 4 641 1 40 200 400 אמרת AMRT |spricht/(ist) sagend
5. 373. 1992. 1370. 7574. 17. 2 12 7 5 זה ZH |dieser
6. 374. 1993. 1372. 7576. 19. 3 62 2 50 10 בני BNJ |(ist) mein Sohn
7. 375. 1994. 1375. 7579. 22. 3 23 5 8 10 החי HCJ |der lebend(ig)e
8. 376. 1995. 1378. 7582. 25. 4 78 6 2 50 20 ובנכ WBNK |und dein Sohn
9. 377. 1996. 1382. 7586. 29. 3 445 5 40 400 המת HMT |(ist) der tote

10. 378. 1997. 1385. 7589. 32. 4 414 6 7 1 400 וזאת WZAT |und jene/während diese
11. 379. 1998. 1389. 7593. 36. 4 641 1 40 200 400 אמרת AMRT |spricht/sagend (ist)
12. 380. 1999. 1393. 7597. 40. 2 31 30 1 לא LA |nein
13. 381. 2000. 1395. 7599. 42. 2 30 20 10 Kי KJ |sondern
14. 382. 2001. 1397. 7601. 44. 3 72 2 50 20 בנכ BNK |dein Sohn
15. 383. 2002. 1400. 7604. 47. 3 445 5 40 400 המת HMT |(ist) der tote
16. 384. 2003. 1403. 7607. 50. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und mein Sohn
17. 385. 2004. 1407. 7611. 54. 3 23 5 8 10 החי HCJ |(ist) der lebendige

Ende des Verses 3.23
Verse: 122, Buchstaben: 56, 1409, 7613, Totalwerte: 3745, 95566, 480551

Da sprach der König: Diese spricht: Dieser, der lebendige, ist mein Sohn, und dein Sohn ist der tote; und jene spricht: Nein! Son-
dern dein Sohn ist der tote, und mein Sohn ist der lebendige.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 3.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 386. 2005. 1410. 7614. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach/dann sagte
2. 387. 2006. 1415. 7619. 6. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
3. 388. 2007. 1419. 7623. 10. 3 114 100 8 6 קחו QCW |holt/nehmt
4. 389. 2008. 1422. 7626. 13. 2 40 30 10 לי LJ |mir
5. 390. 2009. 1424. 7628. 15. 3 210 8 200 2 חרב CRB |(ein) Schwert
6. 391. 2010. 1427. 7631. 18. 5 25 6 10 2 1 6 ויבאו WJBAW |und man brachte/da brachten sie
7. 392. 2011. 1432. 7636. 23. 4 215 5 8 200 2 החרב HCRB |das Schwert
8. 393. 2012. 1436. 7640. 27. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
9. 394. 2013. 1440. 7644. 31. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |den König

Ende des Verses 3.24
Verse: 123, Buchstaben: 34, 1443, 7647, Totalwerte: 1221, 96787, 481772

Und der König sprach: Holet mir ein Schwert. Und man brachte das Schwert vor den König.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 3.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 395. 2014. 1444. 7648. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach/darauf sagte
2. 396. 2015. 1449. 7653. 6. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
3. 397. 2016. 1453. 7657. 10. 4 216 3 7 200 6 גזרו GZRW |teilt/schneidet
4. 398. 2017. 1457. 7661. 14. 2 401 1 400 את AT |**
5. 399. 2018. 1459. 7663. 16. 4 49 5 10 30 4 הילד HJLD |das Kind/den Knaben
6. 400. 2019. 1463. 7667. 20. 3 23 5 8 10 החי HCJ |lebendige/den lebenden
7. 401. 2020. 1466. 7670. 23. 5 430 30 300 50 10 40 לשׁנימ LSNJM |in zwei (Teile)
8. 402. 2021. 1471. 7675. 28. 4 462 6 400 50 6 ותנו WTNW |und gebt
9. 403. 2022. 1475. 7679. 32. 2 401 1 400 את AT |**

10. 404. 2023. 1477. 7681. 34. 4 113 5 8 90 10 החצי HCßJ |die Hälfte
11. 405. 2024. 1481. 7685. 38. 4 439 30 1 8 400 לאחת LACT |der einen
12. 406. 2025. 1485. 7689. 42. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
13. 407. 2026. 1488. 7692. 45. 4 113 5 8 90 10 החצי HCßJ |die Hälfte
14. 408. 2027. 1492. 7696. 49. 4 439 30 1 8 400 לאחת LACT |der anderen

Ende des Verses 3.25
Verse: 124, Buchstaben: 52, 1495, 7699, Totalwerte: 3845, 100632, 485617

Und der König sprach: Teilet das lebendige Kind in zwei Teile, und gebet der einen die Hälfte und der anderen die Hälfte.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 3.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 409. 2028. 1496. 7700. 1. 5 647 6 400 1 40 200 ותאמר WTAMR |da sprach/da sagte//und es sprach
2. 410. 2029. 1501. 7705. 6. 4 311 5 1 300 5 האשׁה HASH |die Frau
3. 411. 2030. 1505. 7709. 10. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |deren/welche
4. 412. 2031. 1508. 7712. 13. 3 57 2 50 5 בנה BNH |(ihr) Sohn
5. 413. 2032. 1511. 7715. 16. 3 23 5 8 10 החי HCJ |(war) der lebendige
6. 414. 2033. 1514. 7718. 19. 2 31 1 30 אל AL |zu
7. 415. 2034. 1516. 7720. 21. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |dem König
8. 416. 2035. 1520. 7724. 25. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/weil
9. 417. 2036. 1522. 7726. 27. 5 316 50 20 40 200 6 Nכמרו NKMRW |erregt wurde/sich regten

10. 418. 2037. 1527. 7731. 32. 5 263 200 8 40 10 5 רחמיה RCMJH |ihr Innerstes/ihre Eingeweide
11. 419. 2038. 1532. 7736. 37. 2 100 70 30 על aL |über/um
12. 420. 2039. 1534. 7738. 39. 3 57 2 50 5 בנה BNH |ihren Sohn
13. 421. 2040. 1537. 7741. 42. 5 647 6 400 1 40 200 ותאמר WTAMR |und sagte/und sie sprach
14. 422. 2041. 1542. 7746. 47. 2 12 2 10 בי BJ |bitte
15. 423. 2042. 1544. 7748. 49. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |mein Herr
16. 424. 2043. 1548. 7752. 53. 3 456 400 50 6 תנו TNW |gebt
17. 425. 2044. 1551. 7755. 56. 2 35 30 5 לה LH |ihr/an sie
18. 426. 2045. 1553. 7757. 58. 2 401 1 400 את AT |**
19. 427. 2046. 1555. 7759. 60. 5 55 5 10 30 6 4 הילוד HJLWD |das Kind/den Geborenen
20. 428. 2047. 1560. 7764. 65. 3 23 5 8 10 החי HCJ |(den) lebendige(n)
21. 429. 2048. 1563. 7767. 68. 4 451 6 5 40 400 והמת WHMT |und tötet ja/aber ein Töten
22. 430. 2049. 1567. 7771. 72. 2 31 1 30 אל AL |nicht
23. 431. 2050. 1569. 7773. 74. 6 861 400 40 10 400 5 6 תמיתהו TMJTHW |es (tötet)/tötet ihn
24. 432. 2051. 1575. 7779. 80. 4 414 6 7 1 400 וזאת WZAT |aber jene/während jene//und jene
25. 433. 2052. 1579. 7783. 84. 4 641 1 40 200 400 אמרת AMRT |sagte/sagend (war)
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 434. 2053. 1583. 7787. 88. 2 43 3 40 גמ GM |weder/auch
27. 435. 2054. 1585. 7789. 90. 2 40 30 10 לי LJ |mein/mir
28. 436. 2055. 1587. 7791. 92. 2 43 3 40 גמ GM |noch/auch
29. 437. 2056. 1589. 7793. 94. 2 50 30 20 לכ LK |dein/dir
30. 438. 2057. 1591. 7795. 96. 2 31 30 1 לא LA |/nicht
31. 439. 2058. 1593. 7797. 98. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |soll es sein/soll er sein
32. 440. 2059. 1597. 7801. 102. 4 216 3 7 200 6 גזרו GZRW |zerteilt es/zerschneidet

Ende des Verses 3.26
Verse: 125, Buchstaben: 105, 1600, 7804, Totalwerte: 6976, 107608, 492593

Da sprach das Weib, deren Sohn der lebendige war, zum König, denn ihr Innerstes wurde erregt über ihren Sohn, und sagte: Bitte
mein Herr! Gebet ihr das lebendige Kind und tötet es ja nicht! Jene aber sagte: Weder mein noch dein soll es sein, zerteilet es!
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 3.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 441. 2060. 1601. 7805. 1. 4 136 6 10 70 50 ויענ WJaN |da antwortete/hierauf erwiderte//und es antwortete
2. 442. 2061. 1605. 7809. 5. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
3. 443. 2062. 1609. 7813. 9. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und sprach/indem er sagte
4. 444. 2063. 1614. 7818. 14. 3 456 400 50 6 תנו TNW |gebt
5. 445. 2064. 1617. 7821. 17. 2 35 30 5 לה LH |jener/an sie
6. 446. 2065. 1619. 7823. 19. 2 401 1 400 את AT |**
7. 447. 2066. 1621. 7825. 21. 5 55 5 10 30 6 4 הילוד HJLWD |das Kind/den Geborenen
8. 448. 2067. 1626. 7830. 26. 3 23 5 8 10 החי HCJ |(den) lebend(ig)e(n)
9. 449. 2068. 1629. 7833. 29. 4 451 6 5 40 400 והמת WHMT |tötet ja/doch ein Töten

10. 450. 2069. 1633. 7837. 33. 2 31 30 1 לא LA |nicht
11. 451. 2070. 1635. 7839. 35. 6 861 400 40 10 400 5 6 תמיתהו TMJTHW |es (tötet)/tötet ihn
12. 452. 2071. 1641. 7845. 41. 3 16 5 10 1 היא HJA |sie (ist)
13. 453. 2072. 1644. 7848. 44. 3 47 1 40 6 אמו AMW |seine Mutter

Ende des Verses 3.27
Verse: 126, Buchstaben: 46, 1646, 7850, Totalwerte: 2864, 110472, 495457

Da antwortete der König und sprach: Gebet jener das lebendige Kind und tötet es ja nicht! Sie ist seine Mutter.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 3.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 454. 2073. 1647. 7851. 1. 6 432 6 10 300 40 70 6 וישׁמעו WJSMaW |und (es) hörte/als sie vernahmen
2. 455. 2074. 1653. 7857. 7. 2 50 20 30 Kל KL |ganz
3. 456. 2075. 1655. 7859. 9. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
4. 457. 2076. 1660. 7864. 14. 2 401 1 400 את AT |**
5. 458. 2077. 1662. 7866. 16. 5 434 5 40 300 80 9 המשׁפט HMSPt |das Urteil/den Rechtsspruch
6. 459. 2078. 1667. 7871. 21. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/(mit) dem
7. 460. 2079. 1670. 7874. 24. 3 389 300 80 9 שׁפט SPt |gefällt hatte/gerichtet hatte
8. 461. 2080. 1673. 7877. 27. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
9. 462. 2081. 1677. 7881. 31. 5 223 6 10 200 1 6 ויראו WJRAW |und sie fürchten sich

10. 463. 2082. 1682. 7886. 36. 4 180 40 80 50 10 Mפני MPNJ |vor/angesichts
11. 464. 2083. 1686. 7890. 40. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |dem König/des Königs
12. 465. 2084. 1690. 7894. 44. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
13. 466. 2085. 1692. 7896. 46. 3 207 200 1 6 ראו RAW |sie sahen
14. 467. 2086. 1695. 7899. 49. 2 30 20 10 Kי KJ |dass
15. 468. 2087. 1697. 7901. 51. 4 468 8 20 40 400 חכמת CKMT |(die) Weisheit
16. 469. 2088. 1701. 7905. 55. 5 86 1 30 5 10 40 אלהימ ALHJM |Gottes
17. 470. 2089. 1706. 7910. 60. 5 310 2 100 200 2 6 בקרבו BQRBW |in ihm war/in seinem Inneren (war)
18. 471. 2090. 1711. 7915. 65. 5 806 30 70 300 6 400 לעשׁות LaSWT |zu üben/(um) zu tun
19. 472. 2091. 1716. 7920. 70. 4 429 40 300 80 9 Mשׁפט MSPt |Recht(sspruch)

Ende des Verses 3.28
Verse: 127, Buchstaben: 73, 1719, 7923, Totalwerte: 5707, 116179, 501164

Und ganz Israel hörte das Urteil, das der König gefällt hatte, und sie fürchteten sich vor dem König; denn sie sahen, daß die Weisheit
Gottes in ihm war, Recht zu üben.

Ende des Kapitels 3
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 4.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 2092. 1. 7924. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und so war/und er (=es) war
2. 2. 2093. 5. 7928. 5. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
3. 3. 2094. 9. 7932. 9. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
4. 4. 2095. 13. 7936. 13. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |König
5. 5. 2096. 16. 7939. 16. 2 100 70 30 על aL |über
6. 6. 2097. 18. 7941. 18. 2 50 20 30 Kל KL |ganz
7. 7. 2098. 20. 7943. 20. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel

Ende des Verses 4.1
Verse: 128, Buchstaben: 24, 24, 7947, Totalwerte: 1282, 1282, 502446

Und so war der König Salomo König über ganz Israel.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 4.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 8. 2099. 25. 7948. 1. 4 42 6 1 30 5 ואלה WALH |und dies(e) (sind)
2. 9. 2100. 29. 7952. 5. 5 555 5 300 200 10 40 השׁרימ HSRJM |die Obersten/die Beamten
3. 10. 2101. 34. 7957. 10. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche
4. 11. 2102. 37. 7960. 13. 2 36 30 6 לו LW |er hatte/ihm (unterstanden)
5. 12. 2103. 39. 7962. 15. 6 298 70 7 200 10 5 6 עזריהו aZRJHW |Asarja(hu)///<geholfen hat Jah>
6. 13. 2104. 45. 7968. 21. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
7. 14. 2105. 47. 7970. 23. 4 200 90 4 6 100 Zדוק ßDWQ |Zadok(s)
8. 15. 2106. 51. 7974. 27. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |war der Priester/der Priester

Ende des Verses 4.2
Verse: 129, Buchstaben: 30, 54, 7977, Totalwerte: 1764, 3046, 504210

Und dies sind die Obersten, die er hatte: Asarja, der Sohn Zadoks, war der Priester;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 4.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 16. 2107. 55. 7978. 1. 6 329 1 30 10 8 200 80 אליחרפ ALJCRP |Elichoreph/Elichoref//<Gott ist Beloh-

nung >
2. 17. 2108. 61. 7984. 7. 5 30 6 1 8 10 5 ואחיה WACJH |und Achija///<Bruder ist Jah>
3. 18. 2109. 66. 7989. 12. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
4. 19. 2110. 69. 7992. 15. 4 611 300 10 300 1 שׁישׁא SJSA |(von) Schischa(s)///<er hat Existenz verliehen>
5. 20. 2111. 73. 7996. 19. 5 390 60 80 200 10 40 ספרימ sPRJM |(waren) Schreiber
6. 21. 2112. 78. 8001. 24. 6 410 10 5 6 300 80 9 יהושׁפט JHWSPt |Josaphat/J(eh)oschafat//<Jahwe hat geur-

teilt >
7. 22. 2113. 84. 8007. 30. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
8. 23. 2114. 86. 8009. 32. 6 59 1 8 10 30 6 4 אחילוד ACJLWD |A(c)hilud(s)///<ein Bruder ist geboren>
9. 24. 2115. 92. 8015. 38. 6 282 5 40 7 20 10 200 המזכיר HMZKJR |war Geschichtsschreiber/(war) der Erinne-

rer

Ende des Verses 4.3
Verse: 130, Buchstaben: 43, 97, 8020, Totalwerte: 2225, 5271, 506435

Elichoreph und Achija, die Söhne Schischas, waren Schreiber; Josaphat, der Sohn Ahiluds, war Geschichtsschreiber;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 4.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 25. 2116. 98. 8021. 1. 6 79 6 2 50 10 5 6 ובניהו WBNJHW |und Benaja(hu)
2. 26. 2117. 104. 8027. 7. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
3. 27. 2118. 106. 8029. 9. 6 105 10 5 6 10 4 70 יהוידע JHWJDa |J(eh)ojada(s)
4. 28. 2119. 112. 8035. 15. 2 100 70 30 על aL |(war) über
5. 29. 2120. 114. 8037. 17. 4 98 5 90 2 1 הצבא HßBA |das Heer/dem Heer
6. 30. 2121. 118. 8041. 21. 5 206 6 90 4 6 100 וצדוק WßDWQ |und Zadok
7. 31. 2122. 123. 8046. 26. 6 619 6 1 2 10 400 200 ואביתר WABJTR |und Abjat(h)ar
8. 32. 2123. 129. 8052. 32. 5 125 20 5 50 10 40 Kהנימ KHNJM |(waren) Priester

Ende des Verses 4.4
Verse: 131, Buchstaben: 36, 133, 8056, Totalwerte: 1384, 6655, 507819

und Benaja, der Sohn Jojadas, war über das Heer; und Zadok und Abjathar waren Priester;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 4.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 33. 2124. 134. 8057. 1. 7 304 6 70 7 200 10 5 6 ועזריהו WaZRJHW |und Asarja(hu)
2. 34. 2125. 141. 8064. 8. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
3. 35. 2126. 143. 8066. 10. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |Nat(h)an(s)///<er hat gegeben>
4. 36. 2127. 146. 8069. 13. 2 100 70 30 על aL |(war) über
5. 37. 2128. 148. 8071. 15. 6 197 5 50 90 2 10 40 הנצבימ HNßBJM |die Aufseher/den Vögten
6. 38. 2129. 154. 8077. 21. 5 25 6 7 2 6 4 וזבוד WZBWD |und Sabut/und Sabud//<Geschenkter>
7. 39. 2130. 159. 8082. 26. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
8. 40. 2131. 161. 8084. 28. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |Nat(h)an(s)
9. 41. 2132. 164. 8087. 31. 3 75 20 5 50 Kהנ KHN |war Krondiener/(war) Priester

10. 42. 2133. 167. 8090. 34. 3 275 200 70 5 רעה RaH |der Freund/Gefährte
11. 43. 2134. 170. 8093. 37. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |des Königs

Ende des Verses 4.5
Verse: 132, Buchstaben: 40, 173, 8096, Totalwerte: 2175, 8830, 509994

und Asarja, der Sohn Nathans, war über die Aufseher; und Sabut, der Sohn Nathans, war Krondiener, des Königs Freund;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 4.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 44. 2135. 174. 8097. 1. 6 525 6 1 8 10 300 200 ואחישׁר WACJSR |und Achischar///<Bruder des Sängers>
2. 45. 2136. 180. 8103. 7. 2 100 70 30 על aL |(war) über
3. 46. 2137. 182. 8105. 9. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |das Haus/dem Palast(wesen)
4. 47. 2138. 186. 8109. 13. 7 311 6 1 4 50 10 200 40 ואדנירמ WADNJRM |und Adoniram///<mein Herr ist

hoch>
5. 48. 2139. 193. 8116. 20. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
6. 49. 2140. 195. 8118. 22. 4 77 70 2 4 1 עבדא aBDA |Abda(s)///<Knecht>
7. 50. 2141. 199. 8122. 26. 2 100 70 30 על aL |(war) über
8. 51. 2142. 201. 8124. 28. 3 105 5 40 60 המס HMs |die Fron/der Fron

Ende des Verses 4.6
Verse: 133, Buchstaben: 30, 203, 8126, Totalwerte: 1687, 10517, 511681

und Achischar war über das Haus, und Adoniram, der Sohn Abdas, über die Fron.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 4.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 52. 2143. 204. 8127. 1. 6 411 6 30 300 30 40 5 ולשׁלמה WLSLMH |und Salomo hatte/und dem Salomo (un-

terstanden)
2. 53. 2144. 210. 8133. 7. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |zwei
3. 54. 2145. 214. 8137. 11. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |(und) zehn
4. 55. 2146. 217. 8140. 14. 5 192 50 90 2 10 40 Nצבימ NßBJM |Aufseher/Vögte
5. 56. 2147. 222. 8145. 19. 2 100 70 30 על aL |über
6. 57. 2148. 224. 8147. 21. 2 50 20 30 Kל KL |ganz
7. 58. 2149. 226. 8149. 23. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
8. 59. 2150. 231. 8154. 28. 6 112 6 20 30 20 30 6 וכלכלו WKLKLW |und sie versorgten
9. 60. 2151. 237. 8160. 34. 2 401 1 400 את AT |**

10. 61. 2152. 239. 8162. 36. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |den König
11. 62. 2153. 243. 8166. 40. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
12. 63. 2154. 246. 8169. 43. 4 418 2 10 400 6 ביתו BJTW |sein Haus/seinen Palast
13. 64. 2155. 250. 8173. 47. 3 312 8 4 300 חדשׁ CDS |(einem) Monat
14. 65. 2156. 253. 8176. 50. 4 357 2 300 50 5 בשׁנה BSNH |im Jahr
15. 66. 2157. 257. 8180. 54. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |lag ob/war es
16. 67. 2158. 261. 8184. 58. 2 100 70 30 על aL |/an
17. 68. 2159. 263. 8186. 60. 3 13 1 8 4 אחד ACD |jedem/dem einzelnen
18. 69. 2160. 266. 8189. 63. 5 130 30 20 30 20 30 לכלכל LKLKL |die Versorgung/zu versorgen

Ende des Verses 4.7
Verse: 134, Buchstaben: 67, 270, 8193, Totalwerte: 4639, 15156, 516320

Und Salomo hatte zwölf Aufseher über ganz Israel, und sie versorgten den König und sein Haus; einen Monat im Jahre lag jedem
die Versorgung ob.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 4.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 70. 2161. 271. 8194. 1. 4 42 6 1 30 5 ואלה WALH |und dies sind/und diese (waren)
2. 71. 2162. 275. 8198. 5. 5 786 300 40 6 400 40 שׁמותמ SMWTM |ihre Namen
3. 72. 2163. 280. 8203. 10. 2 52 2 50 בנ BN |Ben///<Sohn>
4. 73. 2164. 282. 8205. 12. 3 214 8 6 200 חור CWR |Hur/Chur//<feines Linnen>
5. 74. 2165. 285. 8208. 15. 3 207 2 5 200 בהר BHR |im Gebirge
6. 75. 2166. 288. 8211. 18. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim/Efraim//<doppelt fruchtbar>

Ende des Verses 4.8
Verse: 135, Buchstaben: 22, 292, 8215, Totalwerte: 1632, 16788, 517952

Und dies sind ihre Namen: Ben-Hur im Gebirge Ephraim;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 4.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 76. 2167. 293. 8216. 1. 2 52 2 50 בנ BN |Ben
2. 77. 2168. 295. 8218. 3. 3 304 4 100 200 דקר DQR |Deker///<Durchbohrung>
3. 78. 2169. 298. 8221. 6. 4 232 2 40 100 90 במקצ BMQß |in Makaz///<Grenzstätte>
4. 79. 2170. 302. 8225. 10. 8 460 6 2 300 70 30 2 10 40 ובשׁעלבימ WBSaLBJM |und in Schaalbim///<Ort der

Füchse>
5. 80. 2171. 310. 8233. 18. 4 418 6 2 10 400 ובית WBJT |und Bet(h)///<Haus>
6. 81. 2172. 314. 8237. 22. 3 640 300 40 300 שׁמשׁ SMS |Semes/Schemesch//<Sonne>
7. 82. 2173. 317. 8240. 25. 6 103 6 1 10 30 6 50 ואילונ WAJLWN |und Elon///<Eiche>
8. 83. 2174. 323. 8246. 31. 3 412 2 10 400 בית BJT |(bis) Bet(h)
9. 84. 2175. 326. 8249. 34. 3 108 8 50 50 חננ CNN |Hanan/Chanan//<Gnade>

Ende des Verses 4.9
Verse: 136, Buchstaben: 36, 328, 8251, Totalwerte: 2729, 19517, 520681

Ben-Deker in Makaz und in Schaalbim und Beth-Semes und Elon-Beth-Hanan;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 4.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 85. 2176. 329. 8252. 1. 2 52 2 50 בנ BN |Ben
2. 86. 2177. 331. 8254. 3. 3 72 8 60 4 חסד CsD |Hesed/Chesed//<Gnade>
3. 87. 2178. 334. 8257. 6. 6 611 2 1 200 2 6 400 בארבות BARBWT |in Arubbot(h)///<Verbindung>
4. 88. 2179. 340. 8263. 12. 2 36 30 6 לו LW |er hatte/ihm (unterstand)
5. 89. 2180. 342. 8265. 14. 3 325 300 20 5 שׁכה SKH |Soko/Socho//<eingezäunt>
6. 90. 2181. 345. 8268. 17. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und das ganze/und alles
7. 91. 2182. 348. 8271. 20. 3 291 1 200 90 ארצ ARß |Land
8. 92. 2183. 351. 8274. 23. 3 288 8 80 200 חפר CPR |Hepher/Chefer//<Grube>

Ende des Verses 4.10
Verse: 137, Buchstaben: 25, 353, 8276, Totalwerte: 1731, 21248, 522412

Ben-Hesed in Arubboth: Er hatte Soko und das ganze Land Hepher.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 4.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 93. 2184. 354. 8277. 1. 2 52 2 50 בנ BN |Ben
2. 94. 2185. 356. 8279. 3. 6 69 1 2 10 50 4 2 אבינדב ABJNDB |Abinadab///<Vater ist freigebig>
3. 95. 2186. 362. 8285. 9. 2 50 20 30 Kל KL |hatte das ganze/alles
4. 96. 2187. 364. 8287. 11. 3 530 50 80 400 Nפת NPT |Hügelgebiet/Hügelland
5. 97. 2188. 367. 8290. 14. 3 205 4 1 200 דאר DAR |(von) Dor(s)///<Generation>
6. 98. 2189. 370. 8293. 17. 3 489 9 80 400 טפת tPT |Taphath/Tafat//<Tropfen>
7. 99. 2190. 373. 8296. 20. 2 402 2 400 בת BT |die Tochter
8. 100. 2191. 375. 8298. 22. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo(s)
9. 101. 2192. 379. 8302. 26. 4 420 5 10 400 5 היתה HJTH |war/sie wurde

10. 102. 2193. 383. 8306. 30. 2 36 30 6 לו LW |seine/ihm
11. 103. 2194. 385. 8308. 32. 4 336 30 1 300 5 לאשׁה LASH |(zur) Frau

Ende des Verses 4.11
Verse: 138, Buchstaben: 35, 388, 8311, Totalwerte: 2964, 24212, 525376

Ben-Abinadab hatte das ganze Hügelgebiet von Dor; Taphath, die Tochter Salomos, war sein Weib.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 4.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 104. 2195. 389. 8312. 1. 4 123 2 70 50 1 בענא BaNA |Baana///<Kummer-Sohn>
2. 105. 2196. 393. 8316. 5. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
3. 106. 2197. 395. 8318. 7. 6 59 1 8 10 30 6 4 אחילוד ACJLWD |A(c)hilud(s)
4. 107. 2198. 401. 8324. 13. 4 540 400 70 50 20 תענכ TaNK |hatte Taanak/Taanach//<Sandboden>
5. 108. 2199. 405. 8328. 17. 5 59 6 40 3 4 6 ומגדו WMGDW |und Megiddo///<Mengen>
6. 109. 2200. 410. 8333. 22. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und ganz
7. 110. 2201. 413. 8336. 25. 3 412 2 10 400 בית BJT |Bet(h)
8. 111. 2202. 416. 8339. 28. 3 351 300 1 50 שׁאנ SAN |Schean///<Sicherheit>
9. 112. 2203. 419. 8342. 31. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das (liegt)

10. 113. 2204. 422. 8345. 34. 3 121 1 90 30 אצל AßL |neben/bei
11. 114. 2205. 425. 8348. 37. 5 745 90 200 400 50 5 Zרתנה ßRTNH |Zaret(h)an///<Niederschlag>
12. 115. 2206. 430. 8353. 42. 4 848 40 400 8 400 Mתחת MTCT |unterhalb
13. 116. 2207. 434. 8357. 46. 7 348 30 10 7 200 70 1 30 ליזרעאל LJZRaAL |Jisreel/Jesreel//<Gott sät>
14. 117. 2208. 441. 8364. 53. 4 452 40 2 10 400 Mבית MBJT |von Bet(h)
15. 118. 2209. 445. 8368. 57. 3 351 300 1 50 שׁאנ SAN |Schean
16. 119. 2210. 448. 8371. 60. 2 74 70 4 עד aD |bis
17. 120. 2211. 450. 8373. 62. 3 33 1 2 30 אבל ABL |Abel///<Aue>
18. 121. 2212. 453. 8376. 65. 5 89 40 8 6 30 5 Mחולה MCWLH |Me(c)hola///<Tanz>
19. 122. 2213. 458. 8381. 70. 2 74 70 4 עד aD |bis
20. 123. 2214. 460. 8383. 72. 4 312 40 70 2 200 Mעבר MaBR |jenseits
21. 124. 2215. 464. 8387. 76. 6 290 30 10 100 40 70 40 ליקמעמ LJQMaM |Jokmeam/Jokmoam//<er sammelt das

Volk>

Ende des Verses 4.12
Verse: 139, Buchstaben: 81, 469, 8392, Totalwerte: 5890, 30102, 531266

Baana, der Sohn Ahiluds, hatte Taanak und Megiddo und ganz Beth-Schean, das neben Zarethan liegt, unterhalb Jisreel, von Beth-
Schean bis Abel-Mehola, bis jenseits Jokmeam.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 4.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 125. 2216. 470. 8393. 1. 2 52 2 50 בנ BN |Ben
2. 126. 2217. 472. 8395. 3. 3 205 3 2 200 גבר GBR |Geber///<Starker>
3. 127. 2218. 475. 8398. 6. 4 642 2 200 40 400 ברמת BRMT |in Ramot(h)///<Höhen>
4. 128. 2219. 479. 8402. 10. 4 107 3 30 70 4 גלעד GLaD |Gilead
5. 129. 2220. 483. 8406. 14. 2 36 30 6 לו LW |er hatte/ihm (unterstanden)
6. 130. 2221. 485. 8408. 16. 3 414 8 6 400 חות CWT |(die) (Zelt)Dörfer
7. 131. 2222. 488. 8411. 19. 4 221 10 1 10 200 יאיר JAJR |Jair(s)///<er erleuchtet>
8. 132. 2223. 492. 8415. 23. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
9. 133. 2224. 494. 8417. 25. 4 395 40 50 300 5 Mנשׁה MNSH |Manasse(s)///<der vergessen macht>

10. 134. 2225. 498. 8421. 29. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
11. 135. 2226. 501. 8424. 32. 5 109 2 3 30 70 4 בגלעד BGLaD |in Gilead sind/im Gilead
12. 136. 2227. 506. 8429. 37. 2 36 30 6 לו LW |er hatte/ihm (unterstand)
13. 137. 2228. 508. 8431. 39. 3 40 8 2 30 חבל CBL |den Landstrich/der Landstrich
14. 138. 2229. 511. 8434. 42. 4 206 1 200 3 2 ארגב ARGB |Argob///<das sehr Schollige>
15. 139. 2230. 515. 8438. 46. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der/welcher
16. 140. 2231. 518. 8441. 49. 4 354 2 2 300 50 בבשׁנ BBSN |in Basan ist/im Baschan//<steinlose Ebene>
17. 141. 2232. 522. 8445. 53. 4 650 300 300 10 40 שׁשׁימ SSJM |sechzig
18. 142. 2233. 526. 8449. 57. 4 320 70 200 10 40 ערימ aRJM |Städte
19. 143. 2234. 530. 8453. 61. 5 443 3 4 30 6 400 גדלות GDLWT |große
20. 144. 2235. 535. 8458. 66. 4 59 8 6 40 5 חומה CWMH |mit Mauer(n)
21. 145. 2236. 539. 8462. 70. 5 226 6 2 200 10 8 ובריח WBRJC |und Riegel(n)
22. 146. 2237. 544. 8467. 75. 4 758 50 8 300 400 Nחשׁת NCST |ehernen/(aus) Bronze

Ende des Verses 4.13
Verse: 140, Buchstaben: 78, 547, 8470, Totalwerte: 6327, 36429, 537593

Ben-Geber in Ramoth-Gilead; er hatte die Dörfer Jairs, des Sohnes Manasses, die in Gilead sind; er hatte den Landstrich Argob,
der in Basan ist, sechzig große Städte mit Mauern und ehernen Riegeln.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 4.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 147. 2238. 548. 8471. 1. 6 75 1 8 10 50 4 2 אחינדב ACJNDB |Achinadab///<mein Bruder ist freigebig>
2. 148. 2239. 554. 8477. 7. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
3. 149. 2240. 556. 8479. 9. 3 75 70 4 1 עדא aDA |Iddo(s)///<festlich>
4. 150. 2241. 559. 8482. 12. 6 153 40 8 50 10 40 5 Mחנימה MCNJMH |in Machanaim/nach Machanajim zu//

<Doppellager>

Ende des Verses 4.14
Verse: 141, Buchstaben: 17, 564, 8487, Totalwerte: 355, 36784, 537948

Achinadab, der Sohn Iddos, in Machanaim;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 4.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 151. 2242. 565. 8488. 1. 6 219 1 8 10 40 70 90 אחימעצ ACJMaß |Achimaaz///<mein Bruder ist erzürnt>
2. 152. 2243. 571. 8494. 7. 6 572 2 50 80 400 30 10 בנפתלי BNPTLJ |in Naphtali/in Naftali//<Kämpfe>
3. 153. 2244. 577. 8500. 13. 2 43 3 40 גמ GM |auch
4. 154. 2245. 579. 8502. 15. 3 12 5 6 1 הוא HWA |er
5. 155. 2246. 582. 8505. 18. 3 138 30 100 8 לקח LQC |hatte genommen
6. 156. 2247. 585. 8508. 21. 2 401 1 400 את AT |**
7. 157. 2248. 587. 8510. 23. 4 742 2 300 40 400 בשׁמת BSMT |Basmath/Basemat//<die Wohlriechende>
8. 158. 2249. 591. 8514. 27. 2 402 2 400 בת BT |die Tochter/(eine) Tochter
9. 159. 2250. 593. 8516. 29. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo(s)

10. 160. 2251. 597. 8520. 33. 4 336 30 1 300 5 לאשׁה LASH |zur Frau

Ende des Verses 4.15
Verse: 142, Buchstaben: 36, 600, 8523, Totalwerte: 3240, 40024, 541188

Achimaaz in Naphtali; auch er hatte Basmath, die Tochter Salomos, zum Weibe genommen;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 4.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 161. 2252. 601. 8524. 1. 4 123 2 70 50 1 בענא BaNA |Baana
2. 162. 2253. 605. 8528. 5. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
3. 163. 2254. 607. 8530. 7. 4 324 8 6 300 10 חושׁי CWSJ |Husais/Chuschai(s)//<eilig>
4. 164. 2255. 611. 8534. 11. 4 503 2 1 300 200 באשׁר BASR |in As(ch)er///<glücklich>
5. 165. 2256. 615. 8538. 15. 6 514 6 2 70 30 6 400 ובעלות WBaLWT |und Bealot(h)//<Frauen>

Ende des Verses 4.16
Verse: 143, Buchstaben: 20, 620, 8543, Totalwerte: 1516, 41540, 542704

Baana, der Sohn Husais, in Aser und Bealoth;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 4.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 166. 2257. 621. 8544. 1. 6 410 10 5 6 300 80 9 יהושׁפט JHWSPt |Josaphat/J(eh)oschafat
2. 167. 2258. 627. 8550. 7. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
3. 168. 2259. 629. 8552. 9. 4 294 80 200 6 8 Pרוח PRWC |Paruach(s)///<Sprösslein>
4. 169. 2260. 633. 8556. 13. 6 832 2 10 300 300 20 200 בישׁשׁכר BJSSKR |in Issa(s)char///<es gibt Belohnung>

Ende des Verses 4.17
Verse: 144, Buchstaben: 18, 638, 8561, Totalwerte: 1588, 43128, 544292

Josaphat, der Sohn Paruachs, in Issaschar;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 4.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 170. 2261. 639. 8562. 1. 4 420 300 40 70 10 שׁמעי SMaJ |Simei/Schimi
2. 171. 2262. 643. 8566. 5. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
3. 172. 2263. 645. 8568. 7. 3 32 1 30 1 אלא ALA |Ela(s)///<der Starke>
4. 173. 2264. 648. 8571. 10. 6 154 2 2 50 10 40 50 בבנימנ BBNJMN |in Benjamin///<Sohn der Rechten>

Ende des Verses 4.18
Verse: 145, Buchstaben: 15, 653, 8576, Totalwerte: 658, 43786, 544950

Simei, der Sohn Elas, in Benjamin;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 4.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 174. 2265. 654. 8577. 1. 3 205 3 2 200 גבר GBR |Geber
2. 175. 2266. 657. 8580. 4. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
3. 176. 2267. 659. 8582. 6. 3 211 1 200 10 ארי ARJ |Uri(s)///<feurig>
4. 177. 2268. 662. 8585. 9. 4 293 2 1 200 90 בארצ BARß |im Lande
5. 178. 2269. 666. 8589. 13. 4 107 3 30 70 4 גלעד GLaD |Gilead
6. 179. 2270. 670. 8593. 17. 3 291 1 200 90 ארצ ARß |(dem) Land
7. 180. 2271. 673. 8596. 20. 5 134 60 10 8 6 50 סיחונ sJCWN |Si(c)hon(s)///<Ausfeger>
8. 181. 2272. 678. 8601. 25. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |(des) König(s)
9. 182. 2273. 681. 8604. 28. 5 256 5 1 40 200 10 האמרי HAMRJ |der Amoriter/des Amoriters//<Bergbewohner>

10. 183. 2274. 686. 8609. 33. 3 79 6 70 3 ועג WaG |und Og(s)///<langhalsig>
11. 184. 2275. 689. 8612. 36. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |(des) König(s)
12. 185. 2276. 692. 8615. 39. 4 357 5 2 300 50 הבשׁנ HBSN |von Basan/des Baschan
13. 186. 2277. 696. 8619. 43. 5 158 6 50 90 10 2 ונציב WNßJB |und nur Aufseher/und Vogt
14. 187. 2278. 701. 8624. 48. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein/eines
15. 188. 2279. 704. 8627. 51. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |/der
16. 189. 2280. 707. 8630. 54. 4 293 2 1 200 90 בארצ BARß |war in diesem Lande/im Lande (war)

Ende des Verses 4.19
Verse: 146, Buchstaben: 57, 710, 8633, Totalwerte: 3130, 46916, 548080

Geber, der Sohn Uris, im Lande Gilead, dem Lande Sihons, des Königs der Amoriter, und Ogs, des Königs von Basan; und nur
ein Aufseher war in diesem Lande.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 4.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 190. 2281. 711. 8634. 1. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Juda
2. 191. 2282. 716. 8639. 6. 6 547 6 10 300 200 1 30 וישׁראל WJSRAL |und Israel
3. 192. 2283. 722. 8645. 12. 4 252 200 2 10 40 רבימ RBJM |(waren) zahlreich(e)
4. 193. 2284. 726. 8649. 16. 4 64 20 8 6 30 Kחול KCWL |wie der Sand/gleich dem Sand
5. 194. 2285. 730. 8653. 20. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der
6. 195. 2286. 733. 8656. 23. 2 100 70 30 על aL |an
7. 196. 2287. 735. 8658. 25. 3 55 5 10 40 הימ HJM |dem Meer (ist)
8. 197. 2288. 738. 8661. 28. 3 232 30 200 2 לרב LRB |an Menge
9. 198. 2289. 741. 8664. 31. 5 101 1 20 30 10 40 אכלימ AKLJM |sie aßen/sie (waren) Essende

10. 199. 2290. 746. 8669. 36. 5 756 6 300 400 10 40 ושׁתימ WSTJM |und tranken/und Trinkende
11. 200. 2291. 751. 8674. 41. 6 404 6 300 40 8 10 40 ושׁמחימ WSMCJM |und waren fröhlich/und Fröhliche

Ende des Verses 4.20
Verse: 147, Buchstaben: 46, 756, 8679, Totalwerte: 3042, 49958, 551122

Juda und Israel waren zahlreich, wie der Sand, der am Meere ist, an Menge; sie aßen und tranken und waren fröhlich.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 4.21 (5.1)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 201. 2292. 757. 8680. 1. 5 381 6 300 30 40 5 ושׁלמה WSLMH |und Salomo
2. 202. 2293. 762. 8685. 6. 3 20 5 10 5 היה HJH |(er) war
3. 203. 2294. 765. 8688. 9. 4 376 40 6 300 30 Mושׁל MWSL |Herrscher/herrschend(er)
4. 204. 2295. 769. 8692. 13. 3 52 2 20 30 בכל BKL |über alle
5. 205. 2296. 772. 8695. 16. 7 541 5 40 40 30 20 6 400 הממלכות HMMLKWT |Königreiche
6. 206. 2297. 779. 8702. 23. 2 90 40 50 Mנ MN |von
7. 207. 2298. 781. 8704. 25. 4 260 5 50 5 200 הנהר HNHR |dem Strom (an)
8. 208. 2299. 785. 8708. 29. 3 291 1 200 90 ארצ ARß |bis zu dem Land/(im) Land
9. 209. 2300. 788. 8711. 32. 6 860 80 30 300 400 10 40 Pלשׁתימ PLSTJM |der Philister

10. 210. 2301. 794. 8717. 38. 3 80 6 70 4 ועד WaD |und bis (zur)
11. 211. 2302. 797. 8720. 41. 4 41 3 2 6 30 גבול GBWL |Grenze
12. 212. 2303. 801. 8724. 45. 5 380 40 90 200 10 40 Mצרימ MßRJM |Ägypten(s)
13. 213. 2304. 806. 8729. 50. 5 393 40 3 300 10 40 Mגשׁימ MGSJM |sie brachten/sie waren bringende
14. 214. 2305. 811. 8734. 55. 4 103 40 50 8 5 Mנחה MNCH |Geschenke/Tribut
15. 215. 2306. 815. 8738. 59. 6 132 6 70 2 4 10 40 ועבדימ WaBDJM |und dienten/und dienende
16. 216. 2307. 821. 8744. 65. 2 401 1 400 את AT |**
17. 217. 2308. 823. 8746. 67. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
18. 218. 2309. 827. 8750. 71. 2 50 20 30 Kל KL |all(e)
19. 219. 2310. 829. 8752. 73. 3 60 10 40 10 ימי JMJ |Tage
20. 220. 2311. 832. 8755. 76. 4 34 8 10 10 6 חייו CJJW |seines Lebens

Ende des Verses 4.21
Verse: 148, Buchstaben: 79, 835, 8758, Totalwerte: 4920, 54878, 556042

Und Salomo war Herrscher über alle Königreiche, von dem Strome an bis zu dem Lande der Philister und bis zu der Grenze Ägyptens;
sie brachten Geschenke und dienten Salomo alle Tage seines Lebens.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 4.22 (5.2)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 221. 2312. 836. 8759. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und (es) war
2. 222. 2313. 840. 8763. 5. 3 78 30 8 40 לחמ LCM |der Speisebedarf/der Brotbedarf
3. 223. 2314. 843. 8766. 8. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo(s)
4. 224. 2315. 847. 8770. 12. 4 86 30 10 6 40 ליומ LJWM |für Tag
5. 225. 2316. 851. 8774. 16. 3 13 1 8 4 אחד ACD |einen
6. 226. 2317. 854. 8777. 19. 5 680 300 30 300 10 40 שׁלשׁימ SLSJM |dreißig
7. 227. 2318. 859. 8782. 24. 2 220 20 200 Kר KR |Kor
8. 228. 2319. 861. 8784. 26. 3 490 60 30 400 סלת sLT |Feinmehl
9. 229. 2320. 864. 8787. 29. 5 656 6 300 300 10 40 ושׁשׁימ WSSJM |und sechzig

10. 230. 2321. 869. 8792. 34. 2 220 20 200 Kר KR |Kor
11. 231. 2322. 871. 8794. 36. 3 148 100 40 8 קמח QMC |(Schrot)Mehl

Ende des Verses 4.22
Verse: 149, Buchstaben: 38, 873, 8796, Totalwerte: 2997, 57875, 559039

Und der Speisebedarf Salomos für einen Tag war: dreißig Kor Feinmehl und sechzig Kor Mehl,
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 4.23 (5.3)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 232. 2323. 874. 8797. 1. 4 575 70 300 200 5 עשׁרה aSRH |zehn
2. 233. 2324. 878. 8801. 5. 3 302 2 100 200 בקר BQR |Rind(er)
3. 234. 2325. 881. 8804. 8. 5 253 2 200 1 10 40 בראימ BRAJM |gemästete/feiste
4. 235. 2326. 886. 8809. 13. 6 626 6 70 300 200 10 40 ועשׁרימ WaSRJM |und zwanzig
5. 236. 2327. 892. 8815. 19. 3 302 2 100 200 בקר BQR |Rind(er)
6. 237. 2328. 895. 8818. 22. 3 280 200 70 10 רעי RaJ |(der) Weide
7. 238. 2329. 898. 8821. 25. 4 52 6 40 1 5 ומאה WMAH |und hundert
8. 239. 2330. 902. 8825. 29. 3 141 90 1 50 Zאנ ßAN |Schafe
9. 240. 2331. 905. 8828. 32. 3 36 30 2 4 לבד LBD |ohne/abgesehen

10. 241. 2332. 908. 8831. 35. 4 81 40 1 10 30 Mאיל MAJL |die Hirsche/von Hirsch
11. 242. 2333. 912. 8835. 39. 4 108 6 90 2 10 וצבי WßBJ |und Gazelle(n)
12. 243. 2334. 916. 8839. 43. 6 270 6 10 8 40 6 200 ויחמור WJCMWR |und Damhirsche/und Damwild
13. 244. 2335. 922. 8845. 49. 7 460 6 2 200 2 200 10 40 וברברימ WBRBRJM |und (das) Geflügel
14. 245. 2336. 929. 8852. 56. 6 119 1 2 6 60 10 40 אבוסימ ABWsJM |gemästete(m)

Ende des Verses 4.23
Verse: 150, Buchstaben: 61, 934, 8857, Totalwerte: 3605, 61480, 562644

zehn gemästete Rinder und zwanzig Weide-Rinder und hundert Schafe; ohne die Hirsche und Gazellen und Damhirsche und das gemäste-
te Geflügel.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 4.24 (5.4)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 246. 2337. 935. 8858. 1. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
2. 247. 2338. 937. 8860. 3. 3 12 5 6 1 הוא HWA |er
3. 248. 2339. 940. 8863. 6. 3 209 200 4 5 רדה RDH |herrschte/(war) Befehligender
4. 249. 2340. 943. 8866. 9. 3 52 2 20 30 בכל BKL |über das ganze Land/über ganz
5. 250. 2341. 946. 8869. 12. 3 272 70 2 200 עבר aBR |diesseit/jenseits
6. 251. 2342. 949. 8872. 15. 4 260 5 50 5 200 הנהר HNHR |des Stromes
7. 252. 2343. 953. 8876. 19. 5 588 40 400 80 60 8 Mתפסח MTPsC |von Tiphsach/von Tifsach//<Übergang>
8. 253. 2344. 958. 8881. 24. 3 80 6 70 4 ועד WaD |(und) bis
9. 254. 2345. 961. 8884. 27. 3 82 70 7 5 עזה aZH |Gasa/Gaza//<die Starke>

10. 255. 2346. 964. 8887. 30. 3 52 2 20 30 בכל BKL |über alle
11. 256. 2347. 967. 8890. 33. 4 100 40 30 20 10 Mלכי MLKJ |(die) Könige
12. 257. 2348. 971. 8894. 37. 3 272 70 2 200 עבר aBR |diesseit/jenseits
13. 258. 2349. 974. 8897. 40. 4 260 5 50 5 200 הנהר HNHR |des Stromes
14. 259. 2350. 978. 8901. 44. 5 382 6 300 30 6 40 ושׁלומ WSLWM |und Friede(n)
15. 260. 2351. 983. 8906. 49. 3 20 5 10 5 היה HJH |hatte/war
16. 261. 2352. 986. 8909. 52. 2 36 30 6 לו LW |er/ihm
17. 262. 2353. 988. 8911. 54. 3 90 40 20 30 Mכל MKL |auf allen/von allen
18. 263. 2354. 991. 8914. 57. 5 288 70 2 200 10 6 עבריו aBRJW |(seinen) Seiten
19. 264. 2355. 996. 8919. 62. 5 114 40 60 2 10 2 Mסביב MsBJB |ringsum

Ende des Verses 4.24
Verse: 151, Buchstaben: 66, 1000, 8923, Totalwerte: 3199, 64679, 565843

Denn er herrschte über das ganze Land diesseit des Stromes, von Tiphsach bis Gasa, über alle Könige diesseit des Stromes; und er
hatte Frieden auf allen Seiten ringsum.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 4.25 (5.5)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 265. 2356. 1001. 8924. 1. 4 318 6 10 300 2 וישׁב WJSB |und (es) wohnten/so wohnte
2. 266. 2357. 1005. 8928. 5. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Juda
3. 267. 2358. 1010. 8933. 10. 6 547 6 10 300 200 1 30 וישׁראל WJSRAL |und Israel
4. 268. 2359. 1016. 8939. 16. 4 49 30 2 9 8 לבטח LBtC |in Sicherheit
5. 269. 2360. 1020. 8943. 20. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |(ein) jeder
6. 270. 2361. 1023. 8946. 23. 3 808 400 8 400 תחת TCT |unter
7. 271. 2362. 1026. 8949. 26. 4 139 3 80 50 6 גפנו GPNW |seinem Weinstock/seinem Rebstock
8. 272. 2363. 1030. 8953. 30. 4 814 6 400 8 400 ותחת WTCT |und unter
9. 273. 2364. 1034. 8957. 34. 5 857 400 1 50 400 6 תאנתו TANTW |seinem Feigenbaum

10. 274. 2365. 1039. 8962. 39. 3 94 40 4 50 Mדנ MDN |von Dan///<Richter>
11. 275. 2366. 1042. 8965. 42. 3 80 6 70 4 ועד WaD |(und) bis
12. 276. 2367. 1045. 8968. 45. 3 203 2 1 200 באר BAR |Beer///<Brunnen>
13. 277. 2368. 1048. 8971. 48. 3 372 300 2 70 שׁבע SBa |S(ch)eba///<sieben>
14. 278. 2369. 1051. 8974. 51. 2 50 20 30 Kל KL |alle
15. 279. 2370. 1053. 8976. 53. 3 60 10 40 10 ימי JMJ |Tage
16. 280. 2371. 1056. 8979. 56. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo(s)

Ende des Verses 4.25
Verse: 152, Buchstaben: 59, 1059, 8982, Totalwerte: 5107, 69786, 570950

Und Juda und Israel wohnten in Sicherheit, ein jeder unter seinem Weinstock und unter seinem Feigenbaum, von Dan bis Beerse-
ba, alle Tage Salomos.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 4.26 (5.6)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 281. 2372. 1060. 8983. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und (es) hatte/und es gab
2. 282. 2373. 1064. 8987. 5. 5 405 30 300 30 40 5 לשׁלמה LSLMH |bei Salomo
3. 283. 2374. 1069. 8992. 10. 6 323 1 200 2 70 10 40 ארבעימ ARBaJM |vierzig
4. 284. 2375. 1075. 8998. 16. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
5. 285. 2376. 1078. 9001. 19. 4 607 1 200 6 400 ארות ARWT |Stände
6. 286. 2377. 1082. 9005. 23. 5 176 60 6 60 10 40 סוסימ sWsJM |für Rosse/(für) Pferde
7. 287. 2378. 1087. 9010. 28. 6 298 30 40 200 20 2 6 למרכבו LMRKBW |zu seinen Wagen/für sein Kriegsgefährt
8. 288. 2379. 1093. 9016. 34. 5 406 6 300 50 10 40 ושׁנימ WSNJM |und zwei
9. 289. 2380. 1098. 9021. 39. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |(und) zehn

10. 290. 2381. 1101. 9024. 42. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
11. 291. 2382. 1104. 9027. 45. 5 630 80 200 300 10 40 Pרשׁימ PRSJM |Reiter/Reitpferde

Ende des Verses 4.26
Verse: 153, Buchstaben: 49, 1108, 9031, Totalwerte: 3668, 73454, 574618

Und Salomo hatte vierzigtausend Stände für Rosse zu seinen Wagen, und zwölftausend Reiter.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 4.27 (5.7)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 292. 2383. 1109. 9032. 1. 6 112 6 20 30 20 30 6 וכלכלו WKLKLW |und (sie) versorgten
2. 293. 2384. 1115. 9038. 7. 6 197 5 50 90 2 10 40 הנצבימ HNßBJM |(die) Aufseher/die Vögte
3. 294. 2385. 1121. 9044. 13. 4 41 5 1 30 5 האלה HALH |jene/dieselbigen
4. 295. 2386. 1125. 9048. 17. 2 401 1 400 את AT |**
5. 296. 2387. 1127. 9050. 19. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |den König
6. 297. 2388. 1131. 9054. 23. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
7. 298. 2389. 1135. 9058. 27. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 299. 2390. 1138. 9061. 30. 2 50 20 30 Kל KL |alle/jeden
9. 300. 2391. 1140. 9063. 32. 4 307 5 100 200 2 הקרב HQRB |die kamen zu/der sich (war) nahend

10. 301. 2392. 1144. 9067. 36. 2 31 1 30 אל AL |dem
11. 302. 2393. 1146. 9069. 38. 4 388 300 30 8 50 שׁלחנ SLCN |Tisch
12. 303. 2394. 1150. 9073. 42. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |des Königs
13. 304. 2395. 1154. 9077. 46. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
14. 305. 2396. 1158. 9081. 50. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |ein jeder/jedermann
15. 306. 2397. 1161. 9084. 53. 4 318 8 4 300 6 חדשׁו CDSW |in seinem Monat/(an) seinem Monat
16. 307. 2398. 1165. 9088. 57. 2 31 30 1 לא LA |(an) nicht(s)
17. 308. 2399. 1167. 9090. 59. 5 290 10 70 4 200 6 יעדרו JaDRW |sie ließen fehlen/ließen sie vermissen
18. 309. 2400. 1172. 9095. 64. 3 206 4 2 200 דבר DBR |es/etwas

Ende des Verses 4.27
Verse: 154, Buchstaben: 66, 1174, 9097, Totalwerte: 4030, 77484, 578648

Und jene Aufseher versorgten den König Salomo und alle, die zum Tische des Königs Salomo kamen, ein jeder in seinem Monat;
sie ließen es an nichts fehlen.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 4.28 (5.8)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 310. 2401. 1175. 9098. 1. 7 631 6 5 300 70 200 10 40 והשׁערימ WHSaRJM |und die Gerste
2. 311. 2402. 1182. 9105. 8. 5 463 6 5 400 2 50 והתבנ WHTBN |und das Stroh
3. 312. 2403. 1187. 9110. 13. 6 206 30 60 6 60 10 40 לסוסימ LsWsJM |für die Rosse
4. 313. 2404. 1193. 9116. 19. 5 556 6 30 200 20 300 ולרכשׁ WLRKS |und für die Renner/und für die (Zug)tiere
5. 314. 2405. 1198. 9121. 24. 4 19 10 2 1 6 יבאו JBAW |brachten sie
6. 315. 2406. 1202. 9125. 28. 2 31 1 30 אל AL |an
7. 316. 2407. 1204. 9127. 30. 5 191 5 40 100 6 40 המקומ HMQWM |den Ort
8. 317. 2408. 1209. 9132. 35. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |wo/welcher
9. 318. 2409. 1212. 9135. 38. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |er war

10. 319. 2410. 1216. 9139. 42. 2 340 300 40 שׁמ SM |/dort
11. 320. 2411. 1218. 9141. 44. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |ein jeder/jedermann
12. 321. 2412. 1221. 9144. 47. 6 455 20 40 300 80 9 6 Kמשׁפטו KMSPtW |nach seiner Vorschrift/nach seiner Ordnung

Ende des Verses 4.28
Verse: 155, Buchstaben: 52, 1226, 9149, Totalwerte: 3734, 81218, 582382

Und die Gerste und das Stroh für die Rosse und für die Renner brachten sie an den Ort, wo er war, ein jeder nach seiner Vorschrift.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 4.29 (5.9)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 322. 2413. 1227. 9150. 1. 4 466 6 10 400 50 ויתנ WJTN |und (es) gab
2. 323. 2414. 1231. 9154. 5. 5 86 1 30 5 10 40 אלהימ ALHJM |Gott
3. 324. 2415. 1236. 9159. 10. 4 73 8 20 40 5 חכמה CKMH |Weisheit
4. 325. 2416. 1240. 9163. 14. 5 405 30 300 30 40 5 לשׁלמה LSLMH |(dem) Salomo
5. 326. 2417. 1245. 9168. 19. 6 469 6 400 2 6 50 5 ותבונה WTBWNH |und Einsicht
6. 327. 2418. 1251. 9174. 25. 4 212 5 200 2 5 הרבה HRBH |große/reichlich
7. 328. 2419. 1255. 9178. 29. 3 45 40 1 4 Mאד MAD |sehr/viel
8. 329. 2420. 1258. 9181. 32. 4 216 6 200 8 2 ורחב WRCB |und Weite
9. 330. 2421. 1262. 9185. 36. 2 32 30 2 לב LB |(des) Herzens

10. 331. 2422. 1264. 9187. 38. 4 64 20 8 6 30 Kחול KCWL |wie der Sand
11. 332. 2423. 1268. 9191. 42. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der (ist)
12. 333. 2424. 1271. 9194. 45. 2 100 70 30 על aL |am
13. 334. 2425. 1273. 9196. 47. 3 780 300 80 400 שׁפת SPT |Ufer
14. 335. 2426. 1276. 9199. 50. 3 55 5 10 40 הימ HJM |des Meeres

Ende des Verses 4.29
Verse: 156, Buchstaben: 52, 1278, 9201, Totalwerte: 3504, 84722, 585886

Und Gott gab Salomo Weisheit und sehr große Einsicht, und Weite des Herzens, wie der Sand, der am Ufer des Meeres ist.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 4.30 (5.10)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 336. 2427. 1279. 9202. 1. 4 608 6 400 200 2 ותרב WTRB |und (es) war größer/und sie war groß
2. 337. 2428. 1283. 9206. 5. 4 468 8 20 40 400 חכמת CKMT |(die) Weisheit
3. 338. 2429. 1287. 9210. 9. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo(s)
4. 339. 2430. 1291. 9214. 13. 5 508 40 8 20 40 400 Mחכמת MCKMT |(mehr) als die Weisheit
5. 340. 2431. 1296. 9219. 18. 2 50 20 30 Kל KL |aller
6. 341. 2432. 1298. 9221. 20. 3 62 2 50 10 בני BNJ |Söhne
7. 342. 2433. 1301. 9224. 23. 3 144 100 4 40 קדמ QDM |des Ostens
8. 343. 2434. 1304. 9227. 26. 4 96 6 40 20 30 ומכל WMKL |und als alle
9. 344. 2435. 1308. 9231. 30. 4 468 8 20 40 400 חכמת CKMT |(die) Weisheit

10. 345. 2436. 1312. 9235. 34. 5 380 40 90 200 10 40 Mצרימ MßRJM |Ägyptens

Ende des Verses 4.30
Verse: 157, Buchstaben: 38, 1316, 9239, Totalwerte: 3159, 87881, 589045

Und die Weisheit Salomos war größer als die Weisheit aller Söhne des Ostens und als alle Weisheit Ägyptens.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 4.31 (5.11)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 346. 2437. 1317. 9240. 1. 5 84 6 10 8 20 40 ויחכמ WJCKM |und er war weiser/ja er war weise
2. 347. 2438. 1322. 9245. 6. 3 90 40 20 30 Mכל MKL |als alle/mehr als irgendeiner
3. 348. 2439. 1325. 9248. 9. 4 50 5 1 4 40 האדמ HADM |(der) Mensch(en)
4. 349. 2440. 1329. 9252. 13. 5 501 40 1 10 400 50 Mאיתנ MAJTN |als Et(h)an///<beständig>
5. 350. 2441. 1334. 9257. 18. 6 231 5 1 7 200 8 10 האזרחי HAZRCJ |der Esrachite(r)///<der von Serach>
6. 351. 2442. 1340. 9263. 24. 5 111 6 5 10 40 50 והימנ WHJMN |und Heman///<treu>
7. 352. 2443. 1345. 9268. 29. 5 106 6 20 30 20 30 וכלכל WKLKL |und Kalkol///<Unterhalt>
8. 353. 2444. 1350. 9273. 34. 5 284 6 4 200 4 70 ודרדע WDRDa |und Darda///<Perle der Erkenntnis>
9. 354. 2445. 1355. 9278. 39. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne

10. 355. 2446. 1358. 9281. 42. 4 84 40 8 6 30 Mחול MCWL |Machol(s)///<Reigen>
11. 356. 2447. 1362. 9285. 46. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und (es) war
12. 357. 2448. 1366. 9289. 50. 3 346 300 40 6 שׁמו SMW |sein Name
13. 358. 2449. 1369. 9292. 53. 3 52 2 20 30 בכל BKL |unter allen/bei allen
14. 359. 2450. 1372. 9295. 56. 5 64 5 3 6 10 40 הגוימ HGWJM |Nationen/Volksstämmen
15. 360. 2451. 1377. 9300. 61. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |ringsum

Ende des Verses 4.31
Verse: 158, Buchstaben: 64, 1380, 9303, Totalwerte: 2170, 90051, 591215

Und er war weiser als alle Menschen, als Ethan, der Esrachiter, und Heman und Kalkol und Darda, die Söhne Machols. Und sein
Name war unter allen Nationen ringsum.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 4.32 (5.12)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 361. 2452. 1381. 9304. 1. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und er redete
2. 362. 2453. 1386. 9309. 6. 4 1030 300 30 300 400 שׁלשׁת SLST |drei
3. 363. 2454. 1390. 9313. 10. 5 161 1 30 80 10 40 אלפימ ALPJM |tausend
4. 364. 2455. 1395. 9318. 15. 3 370 40 300 30 Mשׁל MSL |Sprüche/Gleichnisrede(n)
5. 365. 2456. 1398. 9321. 18. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und (es) waren/und er (=es) betrug
6. 366. 2457. 1402. 9325. 22. 4 516 300 10 200 6 שׁירו SJRW |seiner Lieder/sein Lied(gut)
7. 367. 2458. 1406. 9329. 26. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
8. 368. 2459. 1410. 9333. 30. 4 117 6 1 30 80 ואלפ WALP |und tausend

Ende des Verses 4.32
Verse: 159, Buchstaben: 33, 1413, 9336, Totalwerte: 2800, 92851, 594015

Und er redete dreitausend Sprüche, und seiner Lieder waren tausendundfünf.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 4.33 (5.13)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 369. 2460. 1414. 9337. 1. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und er redete/da redete er
2. 370. 2461. 1419. 9342. 6. 2 100 70 30 על aL |über
3. 371. 2462. 1421. 9344. 8. 5 215 5 70 90 10 40 העצימ HaßJM |die Bäume
4. 372. 2463. 1426. 9349. 13. 2 90 40 50 Mנ MN |von
5. 373. 2464. 1428. 9351. 15. 4 213 5 1 200 7 הארז HARZ |der Zeder
6. 374. 2465. 1432. 9355. 19. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche
7. 375. 2466. 1435. 9358. 22. 6 140 2 30 2 50 6 50 בלבנונ BLBNWN |auf dem Libanon ist/im Libanon//<der

Weiße>
8. 376. 2467. 1441. 9364. 28. 3 80 6 70 4 ועד WaD |(und) bis (zu)
9. 377. 2468. 1444. 9367. 31. 5 21 5 1 7 6 2 האזוב HAZWB |dem Ysop

10. 378. 2469. 1449. 9372. 36. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der/welcher
11. 379. 2470. 1452. 9375. 39. 3 101 10 90 1 יצא JßA |herauswächst/herauskommend (ist)
12. 380. 2471. 1455. 9378. 42. 4 312 2 100 10 200 בקיר BQJR |an der Mauer
13. 381. 2472. 1459. 9382. 46. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und er redete
14. 382. 2473. 1464. 9387. 51. 2 100 70 30 על aL |über
15. 383. 2474. 1466. 9389. 53. 5 57 5 2 5 40 5 הבהמה HBHMH |das Vieh
16. 384. 2475. 1471. 9394. 58. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und über
17. 385. 2476. 1474. 9397. 61. 4 161 5 70 6 80 העופ HaWP |die Vögel/das Gefiederte
18. 386. 2477. 1478. 9401. 65. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und über
19. 387. 2478. 1481. 9404. 68. 4 545 5 200 40 300 הרמשׁ HRMS |das Gewürm/das Kriechgetier
20. 388. 2479. 1485. 9408. 72. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und über
21. 389. 2480. 1488. 9411. 75. 5 62 5 4 3 10 40 הדגימ HDGJM |die Fische

Ende des Verses 4.33
Verse: 160, Buchstaben: 79, 1492, 9415, Totalwerte: 3961, 96812, 597976

Und er redete über die Bäume, von der Zeder, die auf dem Libanon ist, bis zum Ysop, der an der Mauer herauswächst; und er re-
dete über das Vieh und über die Vögel und über das Gewürm und über die Fische.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 4.34 (5.14)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 390. 2481. 1493. 9416. 1. 5 25 6 10 2 1 6 ויבאו WJBAW |und man kam/und sie kamen
2. 391. 2482. 1498. 9421. 6. 3 90 40 20 30 Mכל MKL |aus allen
3. 392. 2483. 1501. 9424. 9. 5 165 5 70 40 10 40 העמימ HaMJM |Völkern
4. 393. 2484. 1506. 9429. 14. 4 440 30 300 40 70 לשׁמע LSMa |(um) zu hören
5. 394. 2485. 1510. 9433. 18. 2 401 1 400 את AT |**
6. 395. 2486. 1512. 9435. 20. 4 468 8 20 40 400 חכמת CKMT |(die) Weisheit
7. 396. 2487. 1516. 9439. 24. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo(s)
8. 397. 2488. 1520. 9443. 28. 3 441 40 1 400 Mאת MAT |von
9. 398. 2489. 1523. 9446. 31. 2 50 20 30 Kל KL |allen

10. 399. 2490. 1525. 9448. 33. 4 100 40 30 20 10 Mלכי MLKJ |Königen
11. 400. 2491. 1529. 9452. 37. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |der Erde (her)
12. 401. 2492. 1533. 9456. 41. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
13. 402. 2493. 1536. 9459. 44. 4 416 300 40 70 6 שׁמעו SMaW |gehört hatten
14. 403. 2494. 1540. 9463. 48. 2 401 1 400 את AT |**
15. 404. 2495. 1542. 9465. 50. 5 474 8 20 40 400 6 חכמתו CKMTW |(von) seine(r) Weisheit

Ende des Verses 4.34
Verse: 161, Buchstaben: 54, 1546, 9469, Totalwerte: 4643, 101455, 602619

Und man kam aus allen Völkern, um die Weisheit Salomos zu hören, von allen Königen der Erde her, die von seiner Weisheit gehört hatten.

Ende des Kapitels 4
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 5.1 (5.15)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 2496. 1. 9470. 1. 5 354 6 10 300 30 8 וישׁלח WJSLC |und (es) sandte/es sandte also
2. 2. 2497. 6. 9475. 6. 4 258 8 10 200 40 חירמ CJRM |Hiram/Chiram//<Vornehmheit>
3. 3. 2498. 10. 9479. 10. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |(der) König
4. 4. 2499. 13. 9482. 13. 3 296 90 6 200 Zור ßWR |(von) Tyrus///<Fels>
5. 5. 2500. 16. 9485. 16. 2 401 1 400 את AT |**
6. 6. 2501. 18. 9487. 18. 5 92 70 2 4 10 6 עבדיו aBDJW |seine Knechte/seine Diener
7. 7. 2502. 23. 9492. 23. 2 31 1 30 אל AL |zu
8. 8. 2503. 25. 9494. 25. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
9. 9. 2504. 29. 9498. 29. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/weil

10. 10. 2505. 31. 9500. 31. 3 410 300 40 70 שׁמע SMa |er gehört hatte
11. 11. 2506. 34. 9503. 34. 2 30 20 10 Kי KJ |dass
12. 12. 2507. 36. 9505. 36. 3 407 1 400 6 אתו ATW |ihn
13. 13. 2508. 39. 9508. 39. 4 354 40 300 8 6 Mשׁחו MSCW |man hatte gesalbt/sie gesalbt hatten
14. 14. 2509. 43. 9512. 43. 4 120 30 40 30 20 למלכ LMLK |zum König/als König
15. 15. 2510. 47. 9516. 47. 3 808 400 8 400 תחת TCT |an Statt/anstelle
16. 16. 2511. 50. 9519. 50. 5 24 1 2 10 5 6 אביהו ABJHW |seines Vaters
17. 17. 2512. 55. 9524. 55. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
18. 18. 2513. 57. 9526. 57. 3 8 1 5 2 אהב AHB |(ein) Freund
19. 19. 2514. 60. 9529. 60. 3 20 5 10 5 היה HJH |war gewesen
20. 20. 2515. 63. 9532. 63. 4 258 8 10 200 40 חירמ CJRM |Hiram/Chiram
21. 21. 2516. 67. 9536. 67. 4 44 30 4 6 4 לדוד LDWD |(für) David(s)
22. 22. 2517. 71. 9540. 71. 2 50 20 30 Kל KL |alle
23. 23. 2518. 73. 9542. 73. 5 105 5 10 40 10 40 הימימ HJMJM |zeit/die Tage

Ende des Verses 5.1
Verse: 162, Buchstaben: 77, 77, 9546, Totalwerte: 4595, 4595, 607214

Und Hiram, der König von Tyrus, sandte seine Knechte zu Salomo, denn er hatte gehört, daß man ihn zum König gesalbt hatte
an seines Vaters Statt; denn Hiram war allezeit ein Freund Davids gewesen.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 5.2 (5.16)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 24. 2519. 78. 9547. 1. 5 354 6 10 300 30 8 וישׁלח WJSLC |und (es) sandte/daraufhin sandte
2. 25. 2520. 83. 9552. 6. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
3. 26. 2521. 87. 9556. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 27. 2522. 89. 9558. 12. 4 258 8 10 200 40 חירמ CJRM |Hiram/Chiram
5. 28. 2523. 93. 9562. 16. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) ließ ihm sagen/sagend

Ende des Verses 5.2
Verse: 163, Buchstaben: 19, 96, 9565, Totalwerte: 1289, 5884, 608503

Und Salomo sandte zu Hiram und ließ ihm sagen:
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 5.3 (5.17)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 29. 2524. 97. 9566. 1. 3 406 1 400 5 אתה ATH |du
2. 30. 2525. 100. 9569. 4. 4 484 10 4 70 400 ידעת JDaT |(du) weißt (ja)
3. 31. 2526. 104. 9573. 8. 2 401 1 400 את AT |/von
4. 32. 2527. 106. 9575. 10. 3 14 4 6 4 דוד DWD |David
5. 33. 2528. 109. 9578. 13. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |mein(em) Vater
6. 34. 2529. 112. 9581. 16. 2 30 20 10 Kי KJ |dass
7. 35. 2530. 114. 9583. 18. 2 31 30 1 לא LA |nicht
8. 36. 2531. 116. 9585. 20. 3 60 10 20 30 יכל JKL |(er) vermochte
9. 37. 2532. 119. 9588. 23. 5 488 30 2 50 6 400 לבנות LBNWT |zu (er)bauen

10. 38. 2533. 124. 9593. 28. 3 412 2 10 400 בית BJT |(ein) Haus
11. 39. 2534. 127. 9596. 31. 3 370 30 300 40 לשׁמ LSM |dem Namen
12. 40. 2535. 130. 9599. 34. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
13. 41. 2536. 134. 9603. 38. 5 52 1 30 5 10 6 אלהיו ALHJW |seines Gottes
14. 42. 2537. 139. 9608. 43. 4 180 40 80 50 10 Mפני MPNJ |wegen/angesichts
15. 43. 2538. 143. 9612. 47. 6 128 5 40 30 8 40 5 המלחמה HMLCMH |des Kriegs
16. 44. 2539. 149. 9618. 53. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |mit welchem/womit
17. 45. 2540. 152. 9621. 56. 5 75 60 2 2 5 6 סבבהו sBBHW |sie umgaben ihn/sie umringten ihn
18. 46. 2541. 157. 9626. 61. 2 74 70 4 עד aD |bis (zu)
19. 47. 2542. 159. 9628. 63. 2 800 400 400 תת TT |legte/(einem) Ausliefern
20. 48. 2543. 161. 9630. 65. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
21. 49. 2544. 165. 9634. 69. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |sie
22. 50. 2545. 168. 9637. 72. 3 808 400 8 400 תחת TCT |unter
23. 51. 2546. 171. 9640. 75. 4 506 20 80 6 400 Kפות KPWT |(die) Sohlen
24. 52. 2547. 175. 9644. 79. 4 239 200 3 30 6 רגלו RGLW |seiner Füße

Ende des Verses 5.3
Verse: 164, Buchstaben: 82, 178, 9647, Totalwerte: 6565, 12449, 615068

Du weißt ja, daß mein Vater David nicht vermochte, dem Namen Jahwes, seines Gottes, ein Haus zu bauen, wegen der Kriege, mit
welchen sie ihn umgaben, bis Jahwe sie unter seine Fußsohlen legte.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 5.4 (5.18)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 53. 2548. 179. 9648. 1. 4 481 6 70 400 5 ועתה WaTH |nun aber/jetzt aber//und nun
2. 54. 2549. 183. 9652. 5. 4 73 5 50 10 8 הניח HNJC |hat Ruhe geschafft/hat Ruhe verschafft
3. 55. 2550. 187. 9656. 9. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
4. 56. 2551. 191. 9660. 13. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |mein Gott
5. 57. 2552. 195. 9664. 17. 2 40 30 10 לי LJ |mir
6. 58. 2553. 197. 9666. 19. 5 114 40 60 2 10 2 Mסביב MsBJB |rings(her)um
7. 59. 2554. 202. 9671. 24. 3 61 1 10 50 אינ AJN |da ist kein/nicht gibt es
8. 60. 2555. 205. 9674. 27. 3 359 300 9 50 שׁטנ StN |(einen) Widersacher (mehr)
9. 61. 2556. 208. 9677. 30. 4 67 6 1 10 50 ואינ WAJN |und kein/und nicht gibt es

10. 62. 2557. 212. 9681. 34. 3 153 80 3 70 Pגע PGa |Begebnis/Widerfahrnis
11. 63. 2558. 215. 9684. 37. 2 270 200 70 רע Ra |schlimmes/böses

Ende des Verses 5.4
Verse: 165, Buchstaben: 38, 216, 9685, Totalwerte: 1690, 14139, 616758

Nun aber hat Jahwe, mein Gott, mir Ruhe geschafft ringsum; da ist kein Widersacher mehr und kein schlimmes Begegnis.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 5.5 (5.19)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 64. 2559. 217. 9686. 1. 5 121 6 5 50 50 10 והנני WHNNJ |und siehe ich/und nun ich
2. 65. 2560. 222. 9691. 6. 3 241 1 40 200 אמר AMR |gedenke/(bin) denkend
3. 66. 2561. 225. 9694. 9. 5 488 30 2 50 6 400 לבנות LBNWT |zu (er)bauen
4. 67. 2562. 230. 9699. 14. 3 412 2 10 400 בית BJT |ein Haus/(einen) Tempel
5. 68. 2563. 233. 9702. 17. 3 370 30 300 40 לשׁמ LSM |dem Namen
6. 69. 2564. 236. 9705. 20. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
7. 70. 2565. 240. 9709. 24. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |meines Gottes
8. 71. 2566. 244. 9713. 28. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |so wie
9. 72. 2567. 248. 9717. 32. 3 206 4 2 200 דבר DBR |geredet hat

10. 73. 2568. 251. 9720. 35. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
11. 74. 2569. 255. 9724. 39. 2 31 1 30 אל AL |zu
12. 75. 2570. 257. 9726. 41. 3 14 4 6 4 דוד DWD |David
13. 76. 2571. 260. 9729. 44. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |meinem Vater
14. 77. 2572. 263. 9732. 47. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) gesagt/sagend
15. 78. 2573. 267. 9736. 51. 3 72 2 50 20 בנכ BNK |dein Sohn
16. 79. 2574. 270. 9739. 54. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |den
17. 80. 2575. 273. 9742. 57. 3 451 1 400 50 אתנ ATN |ich setzen werde
18. 81. 2576. 276. 9745. 60. 5 838 400 8 400 10 20 תחתיכ TCTJK |an deiner Statt
19. 82. 2577. 281. 9750. 65. 2 100 70 30 על aL |auf
20. 83. 2578. 283. 9752. 67. 4 101 20 60 1 20 Kסאכ KsAK |deinen Thron
21. 84. 2579. 287. 9756. 71. 3 12 5 6 1 הוא HWA |(d)er
22. 85. 2580. 290. 9759. 74. 4 67 10 2 50 5 יבנה JBNH |soll bauen/er wird erbauen
23. 86. 2581. 294. 9763. 78. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |ein Haus/das Haus
24. 87. 2582. 298. 9767. 82. 4 380 30 300 40 10 לשׁמי LSMJ |meinem Namen/für meinen Namen

Ende des Verses 5.5
Verse: 166, Buchstaben: 85, 301, 9770, Totalwerte: 5725, 19864, 622483

Und siehe, ich gedenke dem Namen Jahwes, meines Gottes, ein Haus zu bauen, so wie Jahwe zu meinem Vater David geredet und
gesagt hat: Dein Sohn, den ich an deiner Statt auf deinen Thron setzen werde, der soll meinem Namen ein Haus bauen.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 5.6 (5.20)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 88. 2583. 302. 9771. 1. 4 481 6 70 400 5 ועתה WaTH |und nun/jetzt also
2. 89. 2584. 306. 9775. 5. 3 101 90 6 5 Zוה ßWH |gebiete
3. 90. 2585. 309. 9778. 8. 6 642 6 10 20 200 400 6 ויכרתו WJKRTW |dass man haue/und sie schneiden
4. 91. 2586. 315. 9784. 14. 2 40 30 10 לי LJ |mir
5. 92. 2587. 317. 9786. 16. 5 258 1 200 7 10 40 ארזימ ARZJM |Zedern
6. 93. 2588. 322. 9791. 21. 2 90 40 50 Mנ MN |von
7. 94. 2589. 324. 9793. 23. 6 143 5 30 2 50 6 50 הלבנונ HLBNWN |dem Libanon
8. 95. 2590. 330. 9799. 29. 5 92 6 70 2 4 10 ועבדי WaBDJ |und meine Knechte
9. 96. 2591. 335. 9804. 34. 4 31 10 5 10 6 יהיו JHJW |sollen sein/seien

10. 97. 2592. 339. 9808. 38. 2 110 70 40 עמ aM |mit/bei
11. 98. 2593. 341. 9810. 40. 5 106 70 2 4 10 20 עבדיכ aBDJK |deinen Knechten
12. 99. 2594. 346. 9815. 45. 4 526 6 300 20 200 ושׁכר WSKR |und (den) Lohn
13. 100. 2595. 350. 9819. 49. 5 106 70 2 4 10 20 עבדיכ aBDJK |deiner Knechte/(für) deine Knechte
14. 101. 2596. 355. 9824. 54. 3 451 1 400 50 אתנ ATN |will ich geben
15. 102. 2597. 358. 9827. 57. 2 50 30 20 לכ LK |dir
16. 103. 2598. 360. 9829. 59. 3 70 20 20 30 Kכל KKL |nach allem/gemäß allem
17. 104. 2599. 363. 9832. 62. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was
18. 105. 2600. 366. 9835. 65. 4 641 400 1 40 200 תאמר TAMR |du sagen wirst
19. 106. 2601. 370. 9839. 69. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
20. 107. 2602. 372. 9841. 71. 3 406 1 400 5 אתה ATH |du (selber)
21. 108. 2603. 375. 9844. 74. 4 484 10 4 70 400 ידעת JDaT |(du) weißt (ja)
22. 109. 2604. 379. 9848. 78. 2 30 20 10 Kי KJ |dass
23. 110. 2605. 381. 9850. 80. 3 61 1 10 50 אינ AJN |niemand ist/nicht gibt es
24. 111. 2606. 384. 9853. 83. 3 58 2 50 6 בנו BNW |unter uns/bei uns
25. 112. 2607. 387. 9856. 86. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |/(einen) Mann
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 113. 2608. 390. 9859. 89. 3 84 10 4 70 ידע JDa |der versteht/wissenden
27. 114. 2609. 393. 9862. 92. 4 650 30 20 200 400 לכרת LKRT |zu hauen/im Schneiden
28. 115. 2610. 397. 9866. 96. 4 210 70 90 10 40 עצימ aßJM |Holz/(der) Bäume
29. 116. 2611. 401. 9870. 100. 6 214 20 90 4 50 10 40 Kצדנימ KßDNJM |wie die Zidonier/gleich (den)

Sidoniern//<Jagd>

Ende des Verses 5.6
Verse: 167, Buchstaben: 105, 406, 9875, Totalwerte: 6977, 26841, 629460

Und nun gebiete, daß man mir Zedern vom Libanon haue; und meine Knechte sollen mit deinen Knechten sein; und den Lohn dei-
ner Knechte will ich dir geben nach allem, was du sagen wirst; denn du weißt ja, daß niemand unter uns ist, der Holz zu hauen versteht
wie die Zidonier.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 5.7 (5.21)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 117. 2612. 407. 9876. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und er (=es) geschah
2. 118. 2613. 411. 9880. 5. 4 430 20 300 40 70 Kשׁמע KSMa |als hörte/beim Hören
3. 119. 2614. 415. 9884. 9. 4 258 8 10 200 40 חירמ CJRM |Hiram/Chiram
4. 120. 2615. 419. 9888. 13. 2 401 1 400 את AT |**
5. 121. 2616. 421. 9890. 15. 4 216 4 2 200 10 דברי DBRJ |die Worte
6. 122. 2617. 425. 9894. 19. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |(von) Salomo(s)
7. 123. 2618. 429. 9898. 23. 5 364 6 10 300 40 8 וישׁמח WJSMC |da freute er sich///und er freute sich
8. 124. 2619. 434. 9903. 28. 3 45 40 1 4 Mאד MAD |sehr
9. 125. 2620. 437. 9906. 31. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach/und er sagte

10. 126. 2621. 442. 9911. 36. 4 228 2 200 6 20 ברוכ BRWK |gepriesen/(ein) Gepriesener
11. 127. 2622. 446. 9915. 40. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |(sei) Jahwe
12. 128. 2623. 450. 9919. 44. 4 61 5 10 6 40 היומ HJWM |heute
13. 129. 2624. 454. 9923. 48. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der
14. 130. 2625. 457. 9926. 51. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |gegeben hat
15. 131. 2626. 460. 9929. 54. 4 44 30 4 6 4 לדוד LDWD |(dem) David
16. 132. 2627. 464. 9933. 58. 2 52 2 50 בנ BN |(einen) Sohn
17. 133. 2628. 466. 9935. 60. 3 68 8 20 40 חכמ CKM |weisen
18. 134. 2629. 469. 9938. 63. 2 100 70 30 על aL |über
19. 135. 2630. 471. 9940. 65. 3 115 5 70 40 העמ HaM |(das) Volk
20. 136. 2631. 474. 9943. 68. 3 207 5 200 2 הרב HRB |große/das zahlreiche
21. 137. 2632. 477. 9946. 71. 3 17 5 7 5 הזה HZH |dieses

Ende des Verses 5.7
Verse: 168, Buchstaben: 73, 479, 9948, Totalwerte: 4296, 31137, 633756

Und es geschah, als Hiram die Worte Salomos hörte, da freute er sich sehr; und er sprach: Gepriesen sei heute Jahwe, der David
einen weisen Sohn gegeben hat über dieses große Volk!
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 5.8 (5.22)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 138. 2633. 480. 9949. 1. 5 354 6 10 300 30 8 וישׁלח WJSLC |und (es) sandte/nun schickte
2. 139. 2634. 485. 9954. 6. 4 258 8 10 200 40 חירמ CJRM |Hiram/Chiram
3. 140. 2635. 489. 9958. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 141. 2636. 491. 9960. 12. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
5. 142. 2637. 495. 9964. 16. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) ließ ihm sagen/sagend
6. 143. 2638. 499. 9968. 20. 5 820 300 40 70 400 10 שׁמעתי SMaTJ |ich habe gehört
7. 144. 2639. 504. 9973. 25. 2 401 1 400 את AT |**
8. 145. 2640. 506. 9975. 27. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was
9. 146. 2641. 509. 9978. 30. 4 738 300 30 8 400 שׁלחת SLCT |du entboten hast/du gesandt hast

10. 147. 2642. 513. 9982. 34. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |(zu) mir
11. 148. 2643. 516. 9985. 37. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich
12. 149. 2644. 519. 9988. 40. 4 376 1 70 300 5 אעשׁה AaSH |will tun/ich will ausführen
13. 150. 2645. 523. 9992. 44. 2 401 1 400 את AT |**
14. 151. 2646. 525. 9994. 46. 2 50 20 30 Kל KL |all
15. 152. 2647. 527. 9996. 48. 4 198 8 80 90 20 חפצכ CPßK |dein Begehr(en)
16. 153. 2648. 531. 10000. 52. 4 172 2 70 90 10 בעצי BaßJ |betreffs des Holzes/nach Hölzern
17. 154. 2649. 535. 10004. 56. 5 258 1 200 7 10 40 ארזימ ARZJM |(von) Zedern
18. 155. 2650. 540. 10009. 61. 5 178 6 2 70 90 10 ובעצי WBaßJ |und betreffs des Holzes/und nach Hölzern
19. 156. 2651. 545. 10014. 66. 6 558 2 200 6 300 10 40 ברושׁימ BRWSJM |(von) Zypressen

Ende des Verses 5.8
Verse: 169, Buchstaben: 71, 550, 10019, Totalwerte: 6042, 37179, 639798

Und Hiram sandte zu Salomo und ließ ihm sagen: Ich habe gehört, was du mir entboten hast; ich will all dein Begehr tun betreffs
des Zedernholzes und betreffs des Zypressenholzes.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 5.9 (5.23)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 157. 2652. 551. 10020. 1. 4 86 70 2 4 10 עבדי aBDJ |meine Knechte
2. 158. 2653. 555. 10024. 5. 4 220 10 200 4 6 ירדו JRDW |sollen es hinabbringen/werden hinunterschaffen
3. 159. 2654. 559. 10028. 9. 2 90 40 50 Mנ MN |von
4. 160. 2655. 561. 10030. 11. 6 143 5 30 2 50 6 50 הלבנונ HLBNWN |dem Libanon
5. 161. 2656. 567. 10036. 17. 3 55 10 40 5 ימה JMH |an das Meer/meerwärts
6. 162. 2657. 570. 10039. 20. 4 67 6 1 50 10 ואני WANJ |und ich
7. 163. 2658. 574. 10043. 24. 5 391 1 300 10 40 40 אשׁיממ ASJMM |werde machen/ich setze sie
8. 164. 2659. 579. 10048. 29. 5 612 4 2 200 6 400 דברות DBRWT |daraus Flöße/(als) Flöße
9. 165. 2660. 584. 10053. 34. 3 52 2 10 40 בימ BJM |auf dem Meer (und sie bringen lassen)/auf das Meer

10. 166. 2661. 587. 10056. 37. 2 74 70 4 עד aD |an
11. 167. 2662. 589. 10058. 39. 5 191 5 40 100 6 40 המקומ HMQWM |den Ort
12. 168. 2663. 594. 10063. 44. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |den
13. 169. 2664. 597. 10066. 47. 4 738 400 300 30 8 תשׁלח TSLC |du angeben wirst/du senden wirst
14. 170. 2665. 601. 10070. 51. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |mir
15. 171. 2666. 604. 10073. 54. 7 676 6 50 80 90 400 10 40 ונפצתימ WNPßTJM |und ich will sie zerlegen lassen/ und

ich werde auseinandernehmen sie
16. 172. 2667. 611. 10080. 61. 2 340 300 40 שׁמ SM |dort
17. 173. 2668. 613. 10082. 63. 4 412 6 1 400 5 ואתה WATH |und du
18. 174. 2669. 617. 10086. 67. 3 701 400 300 1 תשׁא TSA |sollst es abholen/musst sie (weg)tragen
19. 175. 2670. 620. 10089. 70. 4 412 6 1 400 5 ואתה WATH |du aber/und du
20. 176. 2671. 624. 10093. 74. 4 775 400 70 300 5 תעשׁה TaSH |sollst tun/sollst erfüllen
21. 177. 2672. 628. 10097. 78. 2 401 1 400 את AT |**
22. 178. 2673. 630. 10099. 80. 4 188 8 80 90 10 חפצי CPßJ |mein Begehr(en)
23. 179. 2674. 634. 10103. 84. 3 830 30 400 400 לתת LTT |indem du gibst/zu geben
24. 180. 2675. 637. 10106. 87. 3 78 30 8 40 לחמ LCM |den Speisebedarf/Brot
25. 181. 2676. 640. 10109. 90. 4 422 2 10 400 10 ביתי BJTJ |meines Hauses/meinem Haus

Ende des Verses 5.9
Verse: 170, Buchstaben: 93, 643, 10112, Totalwerte: 8496, 45675, 648294

Meine Knechte sollen es vom Libanon an das Meer hinabbringen; und ich werde auf dem Meere Flöße daraus machen und sie bis
an den Ort bringen lassen, den du mir angeben wirst, und dort will ich sie zerlegen lassen; und du sollst es abholen. Du aber sollst mein
Begehr tun, indem du den Speisebedarf meines Hauses gibst.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 5.10 (5.24)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 182. 2677. 644. 10113. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und so/so geschah es
2. 183. 2678. 648. 10117. 5. 5 264 8 10 200 6 40 חירומ CJRWM |Hiram/Chiram
3. 184. 2679. 653. 10122. 10. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |gab/(war) gebend
4. 185. 2680. 656. 10125. 13. 5 405 30 300 30 40 5 לשׁלמה LSLMH |dem Salomo/an Salomo
5. 186. 2681. 661. 10130. 18. 3 170 70 90 10 עצי aßJ |Holz/Hölzer
6. 187. 2682. 664. 10133. 21. 5 258 1 200 7 10 40 ארזימ ARZJM |(von) Zedern
7. 188. 2683. 669. 10138. 26. 4 176 6 70 90 10 ועצי WaßJ |und Holz/und Hölzer
8. 189. 2684. 673. 10142. 30. 6 558 2 200 6 300 10 40 ברושׁימ BRWSJM |(von) Zypressen
9. 190. 2685. 679. 10148. 36. 2 50 20 30 Kל KL |(nach) all

10. 191. 2686. 681. 10150. 38. 4 184 8 80 90 6 חפצו CPßW |sein(em) Begehr

Ende des Verses 5.10
Verse: 171, Buchstaben: 41, 684, 10153, Totalwerte: 2596, 48271, 650890

Und so gab Hiram dem Salomo Zedernholz und Zypressenholz nach all seinem Begehr.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 5.11 (5.25)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 192. 2687. 685. 10154. 1. 5 381 6 300 30 40 5 ושׁלמה WSLMH |Salomo aber/und Salomo
2. 193. 2688. 690. 10159. 6. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |(er) gab
3. 194. 2689. 693. 10162. 9. 5 288 30 8 10 200 40 לחירמ LCJRM |Hiram/an Chiram
4. 195. 2690. 698. 10167. 14. 5 620 70 300 200 10 40 עשׁרימ aSRJM |zwanzig
5. 196. 2691. 703. 10172. 19. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
6. 197. 2692. 706. 10175. 22. 2 220 20 200 Kר KR |Kor
7. 198. 2693. 708. 10177. 24. 4 67 8 9 10 40 חטימ CtJM |Weizen
8. 199. 2694. 712. 10181. 28. 4 490 40 20 30 400 Mכלת MKLT |zur Nahrung/(als) Verköstigung
9. 200. 2695. 716. 10185. 32. 5 448 30 2 10 400 6 לביתו LBJTW |für sein Haus

10. 201. 2696. 721. 10190. 37. 6 626 6 70 300 200 10 40 ועשׁרימ WaSRJM |und zwanzig
11. 202. 2697. 727. 10196. 43. 2 220 20 200 Kר KR |Kor
12. 203. 2698. 729. 10198. 45. 3 390 300 40 50 שׁמנ SMN |Öl
13. 204. 2699. 732. 10201. 48. 4 830 20 400 10 400 Kתית KTJT |zerstoßenes/gestoßenes
14. 205. 2700. 736. 10205. 52. 2 25 20 5 Kה KH |so
15. 206. 2701. 738. 10207. 54. 3 460 10 400 50 יתנ JTN |gab
16. 207. 2702. 741. 10210. 57. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
17. 208. 2703. 745. 10214. 61. 5 288 30 8 10 200 40 לחירמ LCJRM |dem Hiram/an Chiram
18. 209. 2704. 750. 10219. 66. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahr
19. 210. 2705. 753. 10222. 69. 4 357 2 300 50 5 בשׁנה BSNH |für Jahr/um Jahr

Ende des Verses 5.11
Verse: 172, Buchstaben: 72, 756, 10225, Totalwerte: 7051, 55322, 657941

Salomo aber gab Hiram zwanzigtausend Kor Weizen zur Nahrung für sein Haus, und zwanzig Kor zerstoßenes Öl: so gab Salomo
dem Hiram Jahr für Jahr.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 5.12 (5.26)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 211. 2706. 757. 10226. 1. 5 32 6 10 5 6 5 ויהוה WJHWH |und Jahwe
2. 212. 2707. 762. 10231. 6. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |(er) gab
3. 213. 2708. 765. 10234. 9. 4 73 8 20 40 5 חכמה CKMH |Weisheit
4. 214. 2709. 769. 10238. 13. 5 405 30 300 30 40 5 לשׁלמה LSLMH |(dem) Salomo
5. 215. 2710. 774. 10243. 18. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |(so) wie
6. 216. 2711. 778. 10247. 22. 3 206 4 2 200 דבר DBR |er geredet hatte zu/er verheißen hatte
7. 217. 2712. 781. 10250. 25. 2 36 30 6 לו LW |ihm
8. 218. 2713. 783. 10252. 27. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und es war
9. 219. 2714. 787. 10256. 31. 3 370 300 30 40 שׁלמ SLM |Friede

10. 220. 2715. 790. 10259. 34. 3 62 2 10 50 בינ BJN |zwischen
11. 221. 2716. 793. 10262. 37. 4 258 8 10 200 40 חירמ CJRM |Hiram/Chiram
12. 222. 2717. 797. 10266. 41. 4 68 6 2 10 50 ובינ WBJN |und (zwischen)
13. 223. 2718. 801. 10270. 45. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
14. 224. 2719. 805. 10274. 49. 6 642 6 10 20 200 400 6 ויכרתו WJKRTW |und sie machten/und sie schnitten
15. 225. 2720. 811. 10280. 55. 4 612 2 200 10 400 ברית BRJT |einen Bund/(ein) Bündnis
16. 226. 2721. 815. 10284. 59. 5 405 300 50 10 5 40 שׁניהמ SNJHM |miteinander/sie beide

Ende des Verses 5.12
Verse: 173, Buchstaben: 63, 819, 10288, Totalwerte: 4596, 59918, 662537

Und Jahwe gab Salomo Weisheit, so wie er zu ihm geredet hatte; und es war Friede zwischen Hiram und Salomo, und sie machten
einen Bund miteinander.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 5.13 (5.27)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 227. 2722. 820. 10289. 1. 4 116 6 10 70 30 ויעל WJaL |und (es) hob aus/und auferlegen machte
2. 228. 2723. 824. 10293. 5. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
3. 229. 2724. 828. 10297. 9. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
4. 230. 2725. 832. 10301. 13. 2 100 40 60 Mס Ms |Fronarbeiter/Frondienst
5. 231. 2726. 834. 10303. 15. 3 90 40 20 30 Mכל MKL |aus ganz
6. 232. 2727. 837. 10306. 18. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
7. 233. 2728. 842. 10311. 23. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und (es) waren der/und er (=es) war
8. 234. 2729. 846. 10315. 27. 3 105 5 40 60 המס HMs |Fronarbeiter/die Fron
9. 235. 2730. 849. 10318. 30. 5 680 300 30 300 10 40 שׁלשׁימ SLSJM |(aus) dreißig

10. 236. 2731. 854. 10323. 35. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
11. 237. 2732. 857. 10326. 38. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |Mann

Ende des Verses 5.13
Verse: 174, Buchstaben: 40, 859, 10328, Totalwerte: 2555, 62473, 665092

Und der König Salomo hob Fronarbeiter aus ganz Israel aus, und der Fronarbeiter waren dreißigtausend Mann.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 5.14 (5.28)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 238. 2733. 860. 10329. 1. 6 394 6 10 300 30 8 40 וישׁלחמ WJSLCM |und er schickte sie
2. 239. 2734. 866. 10335. 7. 6 143 30 2 50 6 50 5 לבנונה LBNWNH |auf den Libanon
3. 240. 2735. 872. 10341. 13. 4 970 70 300 200 400 עשׁרת aSRT |zehn
4. 241. 2736. 876. 10345. 17. 5 161 1 30 80 10 40 אלפימ ALPJM |tausend(e)
5. 242. 2737. 881. 10350. 22. 4 314 2 8 4 300 בחדשׁ BCDS |im Monat
6. 243. 2738. 885. 10354. 26. 6 534 8 30 10 80 6 400 חליפות CLJPWT |wechselweise
7. 244. 2739. 891. 10360. 32. 3 312 8 4 300 חדשׁ CDS |(einen) Monat
8. 245. 2740. 894. 10363. 35. 4 31 10 5 10 6 יהיו JHJW |waren sie/blieben sie
9. 246. 2741. 898. 10367. 39. 6 140 2 30 2 50 6 50 בלבנונ BLBNWN |auf dem Libanon/im Libanon

10. 247. 2742. 904. 10373. 45. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |zwei
11. 248. 2743. 908. 10377. 49. 5 362 8 4 300 10 40 חדשׁימ CDSJM |Monate
12. 249. 2744. 913. 10382. 54. 5 420 2 2 10 400 6 בביתו BBJTW |in ihrem Haus/in seinem Haus
13. 250. 2745. 918. 10387. 59. 7 311 6 1 4 50 10 200 40 ואדנירמ WADNJRM |und Adoniram
14. 251. 2746. 925. 10394. 66. 2 100 70 30 על aL |(war) über
15. 252. 2747. 927. 10396. 68. 3 105 5 40 60 המס HMs |die Fronarbeiter/der Fron

Ende des Verses 5.14
Verse: 175, Buchstaben: 70, 929, 10398, Totalwerte: 4697, 67170, 669789

Und er schickte sie auf den Libanon, zehntausend im Monat, wechselweise: einen Monat waren sie auf dem Libanon, zwei Monate
in ihrem Hause; und Adoniram war über die Fronarbeiter.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 5.15 (5.29)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 253. 2748. 930. 10399. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und (es) hatte/und er (=es) gab
2. 254. 2749. 934. 10403. 5. 5 405 30 300 30 40 5 לשׁלמה LSLMH |(bei) Salomo
3. 255. 2750. 939. 10408. 10. 5 422 300 2 70 10 40 שׁבעימ SBaJM |siebzig
4. 256. 2751. 944. 10413. 15. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
5. 257. 2752. 947. 10416. 18. 3 351 50 300 1 Nשׁא NSA |Träger/Tragende
6. 258. 2753. 950. 10419. 21. 3 92 60 2 30 סבל sBL |(die) Last
7. 259. 2754. 953. 10422. 24. 6 446 6 300 40 50 10 40 ושׁמנימ WSMNJM |und achtzig
8. 260. 2755. 959. 10428. 30. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
9. 261. 2756. 962. 10431. 33. 3 100 8 90 2 חצב CßB |Steinhauer

10. 262. 2757. 965. 10434. 36. 3 207 2 5 200 בהר BHR |im Gebirge

Ende des Verses 5.15
Verse: 176, Buchstaben: 38, 967, 10436, Totalwerte: 2276, 69446, 672065

Und Salomo hatte siebzigtausend Lastträger und achtzigtausend Steinhauer im Gebirge,
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 5.16 (5.30)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 263. 2758. 968. 10437. 1. 3 36 30 2 4 לבד LBD |ohne/abgesehen
2. 264. 2759. 971. 10440. 4. 4 550 40 300 200 10 Mשׁרי MSRJ |die Ober-/von den Obersten
3. 265. 2760. 975. 10444. 8. 6 197 5 50 90 2 10 40 הנצבימ HNßBJM |Aufseher/der Vögte
4. 266. 2761. 981. 10450. 14. 5 405 30 300 30 40 5 לשׁלמה LSLMH |(unter) Salomo(s)
5. 267. 2762. 986. 10455. 19. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche/die
6. 268. 2763. 989. 10458. 22. 2 100 70 30 על aL |über
7. 269. 2764. 991. 10460. 24. 6 101 5 40 30 1 20 5 המלאכה HMLAKH |die Arbeit waren/dem Werk (waren)
8. 270. 2765. 997. 10466. 30. 4 1030 300 30 300 400 שׁלשׁת SLST |drei
9. 271. 2766. 1001. 10470. 34. 5 161 1 30 80 10 40 אלפימ ALPJM |tausend(e)

10. 272. 2767. 1006. 10475. 39. 4 636 6 300 30 300 ושׁלשׁ WSLS |und drei
11. 273. 2768. 1010. 10479. 43. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)
12. 274. 2769. 1014. 10483. 47. 5 259 5 200 4 10 40 הרדימ HRDJM |die walteten/(waren) die Gebietenden
13. 275. 2770. 1019. 10488. 52. 3 112 2 70 40 בעמ BaM |über das Volk
14. 276. 2771. 1022. 10491. 55. 5 425 5 70 300 10 40 העשׁימ HaSJM |das beschäftigt war/die Schaffenden
15. 277. 2772. 1027. 10496. 60. 6 98 2 40 30 1 20 5 במלאכה BMLAKH |an der Arbeit/an dem Werk

Ende des Verses 5.16
Verse: 177, Buchstaben: 65, 1032, 10501, Totalwerte: 5058, 74504, 677123

ohne die Oberaufseher Salomos, welche über die Arbeit waren, dreitausenddreihundert, die über das Volk walteten, das an der Ar-
beit beschäftigt war.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 5.17 (5.31)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 278. 2773. 1033. 10502. 1. 4 112 6 10 90 6 ויצו WJßW |und (es) gebot/und er (=es) befahl
2. 279. 2774. 1037. 10506. 5. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
3. 280. 2775. 1041. 10510. 9. 5 152 6 10 60 70 6 ויסעו WJsaW |und sie brachen
4. 281. 2776. 1046. 10515. 14. 5 103 1 2 50 10 40 אבנימ ABNJM |Steine
5. 282. 2777. 1051. 10520. 19. 5 443 3 4 30 6 400 גדלות GDLWT |große
6. 283. 2778. 1056. 10525. 24. 5 103 1 2 50 10 40 אבנימ ABNJM |Steine
7. 284. 2779. 1061. 10530. 29. 5 716 10 100 200 6 400 יקרות JQRWT |wertvolle/kostbare
8. 285. 2780. 1066. 10535. 34. 4 104 30 10 60 4 ליסד LJsD |um den Grund zu legen/zu gründen
9. 286. 2781. 1070. 10539. 38. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |des Hauses/den Tempel

10. 287. 2782. 1074. 10543. 42. 4 63 1 2 50 10 אבני ABNJ |(mit) Steine(n)
11. 288. 2783. 1078. 10547. 46. 4 420 3 7 10 400 גזית GZJT |behauene/(von) Quader(n)

Ende des Verses 5.17
Verse: 178, Buchstaben: 49, 1081, 10550, Totalwerte: 2728, 77232, 679851

Und der König gebot, und sie brachen große Steine, wertvolle Steine, um den Grund des Hauses zu legen, behauene Steine.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 5.18 (5.32)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 289. 2784. 1082. 10551. 1. 6 192 6 10 80 60 30 6 ויפסלו WJPsLW |und (es) behieben sie/die bearbeiteten
2. 290. 2785. 1088. 10557. 7. 3 62 2 50 10 בני BNJ |(die) Bauleute
3. 291. 2786. 1091. 10560. 10. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |(von) Salomo(s)
4. 292. 2787. 1095. 10564. 14. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und (die) Bauleute
5. 293. 2788. 1099. 10568. 18. 5 264 8 10 200 6 40 חירומ CJRWM |Hirams/(von) Chiram
6. 294. 2789. 1104. 10573. 23. 7 96 6 5 3 2 30 10 40 והגבלימ WHGBLJM |und die Gibli(t)er///<hügelig>
7. 295. 2790. 1111. 10580. 30. 6 102 6 10 20 10 50 6 ויכינו WJKJNW |und sie richteten zu
8. 296. 2791. 1117. 10586. 36. 5 215 5 70 90 10 40 העצימ HaßJM |das Holz/die Hölzer
9. 297. 2792. 1122. 10591. 41. 7 114 6 5 1 2 50 10 40 והאבנימ WHABNJM |und die Steine

10. 298. 2793. 1129. 10598. 48. 5 488 30 2 50 6 400 לבנות LBNWT |zum Bau/zu bauen
11. 299. 2794. 1134. 10603. 53. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |des Hauses/das Haus

Ende des Verses 5.18
Verse: 179, Buchstaben: 56, 1137, 10606, Totalwerte: 2393, 79625, 682244

Und die Bauleute Salomos und die Bauleute Hirams und die Gibliter behieben sie, und sie richteten das Holz und die Steine zum
Bau des Hauses zu.

Ende des Kapitels 5
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 2795. 1. 10607. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und er (=es) geschah
2. 2. 2796. 5. 10611. 5. 7 448 2 300 40 6 50 10 40 בשׁמונימ BSMWNJM |im achtzig(sten)
3. 3. 2797. 12. 10618. 12. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahr
4. 4. 2798. 15. 10621. 15. 5 279 6 1 200 2 70 וארבע WARBa |und vier
5. 5. 2799. 20. 10626. 20. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(sten)
6. 6. 2800. 24. 10630. 24. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahr
7. 7. 2801. 27. 10633. 27. 4 521 30 90 1 400 לצאת LßAT |nach dem Auszug/(nach dem) Ausziehen
8. 8. 2802. 31. 10637. 31. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
9. 9. 2803. 34. 10640. 34. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)

10. 10. 2804. 39. 10645. 39. 4 331 40 1 200 90 Mארצ MARß |aus dem Lande
11. 11. 2805. 43. 10649. 43. 5 380 40 90 200 10 40 Mצרימ MßRJM |Ägypten
12. 12. 2806. 48. 10654. 48. 4 357 2 300 50 5 בשׁנה BSNH |im Jahr
13. 13. 2807. 52. 10658. 52. 7 697 5 200 2 10 70 10 400 הרביעית HRBJaJT |(dem) vierten
14. 14. 2808. 59. 10665. 59. 4 314 2 8 4 300 בחדשׁ BCDS |im Monat
15. 15. 2809. 63. 10669. 63. 2 13 7 6 זו ZW |Siw (=Glanz)
16. 16. 2810. 65. 10671. 65. 3 12 5 6 1 הוא HWA |das ist/er (ist)
17. 17. 2811. 68. 10674. 68. 4 317 5 8 4 300 החדשׁ HCDS |der Monat
18. 18. 2812. 72. 10678. 72. 4 365 5 300 50 10 השׁני HSNJ |(der) zweite
19. 19. 2813. 76. 10682. 76. 4 120 30 40 30 20 למלכ LMLK |der Regierung/des Königseins
20. 20. 2814. 80. 10686. 80. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo(s)
21. 21. 2815. 84. 10690. 84. 2 100 70 30 על aL |über
22. 22. 2816. 86. 10692. 86. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
23. 23. 2817. 91. 10697. 91. 4 68 6 10 2 50 ויבנ WJBN |da (er)baute er///und er baute
24. 24. 2818. 95. 10701. 95. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |das Haus
25. 25. 2819. 99. 10705. 99. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |(für) Jahwe

Ende des Verses 6.1
Verse: 180, Buchstaben: 103, 103, 10709, Totalwerte: 7502, 7502, 689746

Und es geschah im vierhundertachtzigsten Jahre nach dem Auszuge der Kinder Israel aus dem Lande Ägypten, im vierten Jahre
der Regierung Salomos über Israel, im Monat Siw, das ist der zweite Monat, da baute er Jahwe das Haus.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 26. 2820. 104. 10710. 1. 5 423 6 5 2 10 400 והבית WHBJT |und das Haus/und der Tempel
2. 27. 2821. 109. 10715. 6. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/welchen
3. 28. 2822. 112. 10718. 9. 3 57 2 50 5 בנה BNH |(er)baute
4. 29. 2823. 115. 10721. 12. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
5. 30. 2824. 119. 10725. 16. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
6. 31. 2825. 123. 10729. 20. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |für Jahwe
7. 32. 2826. 128. 10734. 25. 4 650 300 300 10 40 שׁשׁימ SSJM |sechzig
8. 33. 2827. 132. 10738. 29. 3 46 1 40 5 אמה AMH |Elle(n)
9. 34. 2828. 135. 10741. 32. 4 227 1 200 20 6 ארכו ARKW |(war) seine Länge

10. 35. 2829. 139. 10745. 36. 6 626 6 70 300 200 10 40 ועשׁרימ WaSRJM |und zwanzig (Ellen)
11. 36. 2830. 145. 10751. 42. 4 216 200 8 2 6 רחבו RCBW |seine Breite
12. 37. 2831. 149. 10755. 46. 6 686 6 300 30 300 10 40 ושׁלשׁימ WSLSJM |und dreißig
13. 38. 2832. 155. 10761. 52. 3 46 1 40 5 אמה AMH |Elle(n)
14. 39. 2833. 158. 10764. 55. 5 552 100 6 40 400 6 קומתו QWMTW |seine Höhe

Ende des Verses 6.2
Verse: 181, Buchstaben: 59, 162, 10768, Totalwerte: 4556, 12058, 694302

Und das Haus, das der König Salomo Jahwe baute: sechzig Ellen war seine Länge, und zwanzig Ellen seine Breite, und dreißig El-
len seine Höhe.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 40. 2834. 163. 10769. 1. 6 88 6 5 1 6 30 40 והאולמ WHAWLM |und die Halle/und der Flursaal
2. 41. 2835. 169. 10775. 7. 2 100 70 30 על aL |/an
3. 42. 2836. 171. 10777. 9. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |vor/der Vorderseite
4. 43. 2837. 174. 10780. 12. 4 65 5 10 20 30 היכל HJKL |dem Tempel/(der) Halle
5. 44. 2838. 178. 10784. 16. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |des Hauses/(des) Tempel(s)
6. 45. 2839. 182. 10788. 20. 5 620 70 300 200 10 40 עשׁרימ aSRJM |zwanzig
7. 46. 2840. 187. 10793. 25. 3 46 1 40 5 אמה AMH |Elle(n)
8. 47. 2841. 190. 10796. 28. 4 227 1 200 20 6 ארכו ARKW |war ihre Länge/seine Länge
9. 48. 2842. 194. 10800. 32. 2 100 70 30 על aL |her/entsprechend

10. 49. 2843. 196. 10802. 34. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |vor/der Front
11. 50. 2844. 199. 10805. 37. 3 210 200 8 2 רחב RCB |(der) Breit(e)
12. 51. 2845. 202. 10808. 40. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |des Hauses/des Tempels
13. 52. 2846. 206. 10812. 44. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |zehn
14. 53. 2847. 209. 10815. 47. 4 48 2 1 40 5 באמה BAMH |nach der Elle
15. 54. 2848. 213. 10819. 51. 4 216 200 8 2 6 רחבו RCBW |war ihre Breite/seine Breite
16. 55. 2849. 217. 10823. 55. 2 100 70 30 על aL |her/hin zur
17. 56. 2850. 219. 10825. 57. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |vor/Front
18. 57. 2851. 222. 10828. 60. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |dem Haus/des Tempels

Ende des Verses 6.3
Verse: 182, Buchstaben: 63, 225, 10831, Totalwerte: 4061, 16119, 698363

Und die Halle vor dem Tempel des Hauses: zwanzig Ellen war ihre Länge vor der Breite des Hauses her; zehn Ellen war ihre Brei-
te vor dem Hause her.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 58. 2852. 226. 10832. 1. 4 386 6 10 70 300 ויעשׁ WJaS |und er machte/und er fertigte an
2. 59. 2853. 230. 10836. 5. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |dem Haus/für den Tempel
3. 60. 2854. 234. 10840. 9. 5 104 8 30 6 50 10 חלוני CLWNJ |Fenster
4. 61. 2855. 239. 10845. 14. 5 530 300 100 80 10 40 שׁקפימ SQPJM |die mit unbeweglichen Querstäben/die mit

unbeweglichen Gitterstäben/(mit) Rahmen
5. 62. 2856. 244. 10850. 19. 5 100 1 9 40 10 40 אטמימ AtMJM |vergittert waren/vergitterten

Ende des Verses 6.4
Verse: 183, Buchstaben: 23, 248, 10854, Totalwerte: 1562, 17681, 699925

Und er machte dem Hause Fenster, die mit unbeweglichen Querstäben vergittert waren.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 63. 2857. 249. 10855. 1. 4 68 6 10 2 50 ויבנ WJBN |und er baute
2. 64. 2858. 253. 10859. 5. 2 100 70 30 על aL |an/entlang
3. 65. 2859. 255. 10861. 7. 3 310 100 10 200 קיר QJR |die Wand/der Mauer
4. 66. 2860. 258. 10864. 10. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |des Hauses/des Tempels
5. 67. 2861. 262. 10868. 14. 4 176 10 90 6 70 יצוע JßWa |Stockwerke/(einen) Umgang
6. 68. 2862. 266. 10872. 18. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |ringsum
7. 69. 2863. 270. 10876. 22. 2 401 1 400 את AT |an
8. 70. 2864. 272. 10878. 24. 5 716 100 10 200 6 400 קירות QJRWT |die Wand/(die) Mauern
9. 71. 2865. 277. 10883. 29. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |des Hauses/des Tempels

10. 72. 2866. 281. 10887. 33. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |ringsum
11. 73. 2867. 285. 10891. 37. 5 95 30 5 10 20 30 להיכל LHJKL |des Tempels/an der Halle
12. 74. 2868. 290. 10896. 42. 6 252 6 30 4 2 10 200 ולדביר WLDBJR |und des Sprachortes/und an den Schrein-

raum
13. 75. 2869. 296. 10902. 48. 4 386 6 10 70 300 ויעשׁ WJaS |und er machte
14. 76. 2870. 300. 10906. 52. 5 596 90 30 70 6 400 Zלעות ßLaWT |Seitenzimmer/Seitenkammern
15. 77. 2871. 305. 10911. 57. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |ringsum

Ende des Verses 6.5
Verse: 184, Buchstaben: 60, 308, 10914, Totalwerte: 4156, 21837, 704081

Und er baute an die Wand des Hauses Stockwerke ringsum, an die Wände des Hauses ringsum, des Tempels und des Sprachortes;
und er machte Seitenzimmer ringsum.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 78. 2872. 309. 10915. 1. 5 181 5 10 90 6 70 היצוע HJßWa |das Stockwerk/der Umlauf
2. 79. 2873. 314. 10920. 6. 6 868 5 400 8 400 50 5 התחתנה HTCTNH |untere/des Untergeschosses
3. 80. 2874. 320. 10926. 12. 3 348 8 40 300 חמשׁ CMS |fünf
4. 81. 2875. 323. 10929. 15. 4 48 2 1 40 5 באמה BAMH |(nach der) Elle(n)
5. 82. 2876. 327. 10933. 19. 4 215 200 8 2 5 רחבה RCBH |(war) seine Breite
6. 83. 2877. 331. 10937. 23. 7 496 6 5 400 10 20 50 5 והתיכנה WHTJKNH |und das mittlere/und des Mittelge-

schosses
7. 84. 2878. 338. 10944. 30. 2 600 300 300 שׁשׁ SS |sechs
8. 85. 2879. 340. 10946. 32. 4 48 2 1 40 5 באמה BAMH |(nach der) Elle(n)
9. 86. 2880. 344. 10950. 36. 4 215 200 8 2 5 רחבה RCBH |seine Breite

10. 87. 2881. 348. 10954. 40. 8 1061 6 5 300 30 10 300 10 400 והשׁלישׁית WHSLJSJT |und das dritte/und der dritte
11. 88. 2882. 356. 10962. 48. 3 372 300 2 70 שׁבע SBa |sieben
12. 89. 2883. 359. 10965. 51. 4 48 2 1 40 5 באמה BAMH |(nach der) Elle(n)
13. 90. 2884. 363. 10969. 55. 4 215 200 8 2 5 רחבה RCBH |seine Breite
14. 91. 2885. 367. 10973. 59. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
15. 92. 2886. 369. 10975. 61. 6 719 40 3 200 70 6 400 Mגרעות MGRaWT |Absätze/Abstufungen
16. 93. 2887. 375. 10981. 67. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |hatte er gemacht/hatte er gegeben
17. 94. 2888. 378. 10984. 70. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |am Haus/dem Tempel
18. 95. 2889. 382. 10988. 74. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |ringsum
19. 96. 2890. 386. 10992. 78. 4 109 8 6 90 5 חוצה CWßH |(nach) außen (hin)
20. 97. 2891. 390. 10996. 82. 5 472 30 2 30 400 10 לבלתי LBLTJ |um nicht
21. 98. 2892. 395. 11001. 87. 3 16 1 8 7 אחז ACZ |einzugreifen
22. 99. 2893. 398. 11004. 90. 6 718 2 100 10 200 6 400 בקירות BQJRWT |in die Wände/in die Mauern
23. 100. 2894. 404. 11010. 96. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |des Hauses/(des) Tempel(s)

Ende des Verses 6.6
Verse: 185, Buchstaben: 99, 407, 11013, Totalwerte: 8212, 30049, 712293

Das untere Stockwerk: fünf Ellen war seine Breite, und das mittlere, sechs Ellen seine Breite, und das dritte, sieben Ellen seine Breite;
denn er hatte außen am Hause ringsum Absätze gemacht, um nicht in die Wände des Hauses einzugreifen.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 101. 2895. 408. 11014. 1. 5 423 6 5 2 10 400 והבית WHBJT |und das Haus/und der Tempel
2. 102. 2896. 413. 11019. 6. 6 465 2 5 2 50 400 6 בהבנתו BHBNTW |bei seiner Erbauung/bei seinem Erbautwer-

den
3. 103. 2897. 419. 11025. 12. 3 53 1 2 50 אבנ ABN |aus Steinen/(mit) Gestein
4. 104. 2898. 422. 11028. 15. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |vollständig/unbehauenem
5. 105. 2899. 426. 11032. 19. 3 170 40 60 70 Mסע Msa |behauenen/vom Steinbruch
6. 106. 2900. 429. 11035. 22. 4 107 50 2 50 5 Nבנה NBNH |wurde (er) erbaut
7. 107. 2901. 433. 11039. 26. 6 554 6 40 100 2 6 400 ומקבות WMQBWT |und Hammer/und Hämmer
8. 108. 2902. 439. 11045. 32. 6 271 6 5 3 200 7 50 והגרזנ WHGRZN |und Meißel/und die Axt
9. 109. 2903. 445. 11051. 38. 2 50 20 30 Kל KL |irgend ein/irgendwelches

10. 110. 2904. 447. 11053. 40. 3 60 20 30 10 Kלי KLJ |Werkzeug
11. 111. 2905. 450. 11056. 43. 4 239 2 200 7 30 ברזל BRZL |eisernes/(aus) Eisen
12. 112. 2906. 454. 11060. 47. 2 31 30 1 לא LA |nicht
13. 113. 2907. 456. 11062. 49. 4 460 50 300 40 70 Nשׁמע NSMa |wurde gehört
14. 114. 2908. 460. 11066. 53. 4 414 2 2 10 400 בבית BBJT |am Haus/im Tempel
15. 115. 2909. 464. 11070. 57. 6 465 2 5 2 50 400 6 בהבנתו BHBNTW |als es erbaut wurde/bei seinem Erbautwerden

Ende des Verses 6.7
Verse: 186, Buchstaben: 62, 469, 11075, Totalwerte: 4137, 34186, 716430

Und das Haus wurde bei seiner Erbauung aus vollständig behauenen Steinen erbaut; und Hammer und Meißel, irgend ein eisernes
Werkzeug, wurde nicht am Hause gehört, als es erbaut wurde.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 116. 2910. 470. 11076. 1. 3 488 80 400 8 Pתח PTC |der Eingang/(der) Zugang
2. 117. 2911. 473. 11079. 4. 4 195 5 90 30 70 הצלע HßLa |der Seitenzimmer/des Seitenbaues
3. 118. 2912. 477. 11083. 8. 6 490 5 400 10 20 50 5 התיכנה HTJKNH |(des) mittleren
4. 119. 2913. 483. 11089. 14. 2 31 1 30 אל AL |(war) an
5. 120. 2914. 485. 11091. 16. 3 500 20 400 80 Kתפ KTP |der Seite/(der) Flanke
6. 121. 2915. 488. 11094. 19. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |des Hauses/des Tempels
7. 122. 2916. 492. 11098. 23. 6 515 5 10 40 50 10 400 הימנית HJMNJT |(der) rechten
8. 123. 2917. 498. 11104. 29. 7 124 6 2 30 6 30 10 40 ובלולימ WBLWLJM |und mittelst Wendeltreppen/und durch

Falltüren
9. 124. 2918. 505. 11111. 36. 4 116 10 70 30 6 יעלו JaLW |stieg man/konnten sie hinaufgehen

10. 125. 2919. 509. 11115. 40. 2 100 70 30 על aL |zu den/nach
11. 126. 2920. 511. 11117. 42. 6 490 5 400 10 20 50 5 התיכנה HTJKNH |(dem) mittleren
12. 127. 2921. 517. 11123. 48. 3 96 6 40 50 ומנ WMN |und von (den)
13. 128. 2922. 520. 11126. 51. 6 490 5 400 10 20 50 5 התיכנה HTJKNH |(dem) mittleren
14. 129. 2923. 526. 11132. 57. 2 31 1 30 אל AL |(hinauf) zu (den)
15. 130. 2924. 528. 11134. 59. 6 685 5 300 30 300 10 40 השׁלשׁימ HSLSJM |dem dritten (der Stockwerke)

Ende des Verses 6.8
Verse: 187, Buchstaben: 64, 533, 11139, Totalwerte: 4768, 38954, 721198

Der Eingang der mittleren Seitenzimmer war an der rechten Seite des Hauses; und mittelst Wendeltreppen stieg man zu den mitt-
leren, und von den mittleren zu den dritten hinauf.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 131. 2925. 534. 11140. 1. 4 68 6 10 2 50 ויבנ WJBN |und er baute/also erbaute er
2. 132. 2926. 538. 11144. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 133. 2927. 540. 11146. 7. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |das Haus/den Tempel
4. 134. 2928. 544. 11150. 11. 6 77 6 10 20 30 5 6 ויכלהו WJKLHW |und vollendete es/und er vollendete ihn
5. 135. 2929. 550. 11156. 17. 5 206 6 10 60 80 50 ויספנ WJsPN |und er deckte/indem er deckte
6. 136. 2930. 555. 11161. 22. 2 401 1 400 את AT |**
7. 137. 2931. 557. 11163. 24. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |das Haus/den Tempel
8. 138. 2932. 561. 11167. 28. 4 55 3 2 10 40 גבימ GBJM |(mit) Balken
9. 139. 2933. 565. 11171. 32. 5 910 6 300 4 200 400 ושׁדרת WSDRT |und Reihen/und Anordnungen

10. 140. 2934. 570. 11176. 37. 6 260 2 1 200 7 10 40 בארזימ BARZJM |von Zedern

Ende des Verses 6.9
Verse: 188, Buchstaben: 42, 575, 11181, Totalwerte: 3212, 42166, 724410

Und er baute das Haus und vollendete es, und er deckte das Haus mit Balken und Reihen von Zedern.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 141. 2935. 576. 11182. 1. 4 68 6 10 2 50 ויבנ WJBN |und er baute
2. 142. 2936. 580. 11186. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 143. 2937. 582. 11188. 7. 5 181 5 10 90 6 70 היצוע HJßWa |die Stockwerke/den Umlauf
4. 144. 2938. 587. 11193. 12. 2 100 70 30 על aL |an/um
5. 145. 2939. 589. 11195. 14. 2 50 20 30 Kל KL |das ganze/den ganzen
6. 146. 2940. 591. 11197. 16. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |Haus/Tempel
7. 147. 2941. 595. 11201. 20. 3 348 8 40 300 חמשׁ CMS |fünf
8. 148. 2942. 598. 11204. 23. 4 447 1 40 6 400 אמות AMWT |Ellen
9. 149. 2943. 602. 11208. 27. 5 552 100 6 40 400 6 קומתו QWMTW |ihre Höhe/seine Höhe

10. 150. 2944. 607. 11213. 32. 5 32 6 10 1 8 7 ויאחז WJACZ |und sie waren verbunden/den verband er
11. 151. 2945. 612. 11218. 37. 2 401 1 400 את AT |mit
12. 152. 2946. 614. 11220. 39. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |dem Haus/dem Tempel
13. 153. 2947. 618. 11224. 43. 4 172 2 70 90 10 בעצי BaßJ |durch Hölzer
14. 154. 2948. 622. 11228. 47. 5 258 1 200 7 10 40 ארזימ ARZJM |(von) Zedern

Ende des Verses 6.10
Verse: 189, Buchstaben: 51, 626, 11232, Totalwerte: 3844, 46010, 728254

Und er baute die Stockwerke an das ganze Haus, fünf Ellen ihre Höhe; und sie waren mit dem Hause durch Zedernhölzer verbun-
den.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 155. 2949. 627. 11233. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und (es) geschah/da erging
2. 156. 2950. 631. 11237. 5. 3 206 4 2 200 דבר DBR |das Wort/(ein) Wort
3. 157. 2951. 634. 11240. 8. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
4. 158. 2952. 638. 11244. 12. 2 31 1 30 אל AL |zu/an
5. 159. 2953. 640. 11246. 14. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
6. 160. 2954. 644. 11250. 18. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |indem er sprach/besagend

Ende des Verses 6.11
Verse: 190, Buchstaben: 21, 647, 11253, Totalwerte: 940, 46950, 729194

Und das Wort Jahwes geschah zu Salomo, indem er sprach:
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 161. 2955. 648. 11254. 1. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |(das) Haus/der Tempel
2. 162. 2956. 652. 11258. 5. 3 17 5 7 5 הזה HZH |dieses/dieser
3. 163. 2957. 655. 11261. 8. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/den
4. 164. 2958. 658. 11264. 11. 3 406 1 400 5 אתה ATH |du (bist)
5. 165. 2959. 661. 11267. 14. 3 57 2 50 5 בנה BNH |baust/bauend
6. 166. 2960. 664. 11270. 17. 2 41 1 40 אמ AM |wenn
7. 167. 2961. 666. 11272. 19. 3 450 400 30 20 תלכ TLK |du wandeln/du wandelst
8. 168. 2962. 669. 11275. 22. 5 520 2 8 100 400 10 בחקתי BCQTJ |in meinen Satzungen
9. 169. 2963. 674. 11280. 27. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **

10. 170. 2964. 677. 11283. 30. 5 439 40 300 80 9 10 Mשׁפטי MSPtJ |meine Rechte/meine Verordnungen
11. 171. 2965. 682. 11288. 35. 4 775 400 70 300 5 תעשׁה TaSH |tun/du übst
12. 172. 2966. 686. 11292. 39. 5 946 6 300 40 200 400 ושׁמרת WSMRT |und beobachten wirst/und du beobachtest
13. 173. 2967. 691. 11297. 44. 2 401 1 400 את AT |**
14. 174. 2968. 693. 11299. 46. 2 50 20 30 Kל KL |alle
15. 175. 2969. 695. 11301. 48. 5 546 40 90 6 400 10 Mצותי MßWTJ |meine Gebote
16. 176. 2970. 700. 11306. 53. 4 480 30 30 20 400 ללכת LLKT |dass du wandelst/im Wandeln
17. 177. 2971. 704. 11310. 57. 3 47 2 5 40 בהמ BHM |darin/nach ihnen
18. 178. 2972. 707. 11313. 60. 6 561 6 5 100 40 400 10 והקמתי WHQMTJ |(so) (dann) werde ich aufrecht

(er)halten/und ich will aufrechterhalten
19. 179. 2973. 713. 11319. 66. 2 401 1 400 את AT |**
20. 180. 2974. 715. 11321. 68. 4 216 4 2 200 10 דברי DBRJ |mein Wort/meine Verheißung
21. 181. 2975. 719. 11325. 72. 3 421 1 400 20 אתכ ATK |dir/an dich
22. 182. 2976. 722. 11328. 75. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/die
23. 183. 2977. 725. 11331. 78. 5 616 4 2 200 400 10 דברתי DBRTJ |ich geredet habe/ich verheißen
24. 184. 2978. 730. 11336. 83. 2 31 1 30 אל AL |zu
25. 185. 2979. 732. 11338. 85. 3 14 4 6 4 דוד DWD |David
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 186. 2980. 735. 11341. 88. 4 33 1 2 10 20 אביכ ABJK |deinem Vater

Ende des Verses 6.12
Verse: 191, Buchstaben: 91, 738, 11344, Totalwerte: 9294, 56244, 738488

Dieses Haus, das du baust-wenn du in meinen Satzungen wandeln und meine Rechte tun und alle meine Gebote beobachten wirst,
daß du darin wandelst, so werde ich dir mein Wort aufrecht halten, das ich zu deinem Vater David geredet habe;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 187. 2981. 739. 11345. 1. 6 786 6 300 20 50 400 10 ושׁכנתי WSKNTJ |und ich werde wohnen/und ich will woh-

nen
2. 188. 2982. 745. 11351. 7. 4 428 2 400 6 20 בתוכ BTWK |inmitten
3. 189. 2983. 749. 11355. 11. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
4. 190. 2984. 752. 11358. 14. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
5. 191. 2985. 757. 11363. 19. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
6. 192. 2986. 760. 11366. 22. 4 80 1 70 7 2 אעזב AaZB |werde ich verlassen/will ich verlassen
7. 193. 2987. 764. 11370. 26. 2 401 1 400 את AT |**
8. 194. 2988. 766. 11372. 28. 3 120 70 40 10 עמי aMJ |mein Volk
9. 195. 2989. 769. 11375. 31. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel

Ende des Verses 6.13
Verse: 192, Buchstaben: 35, 773, 11379, Totalwerte: 2996, 59240, 741484

und ich werde inmitten der Kinder Israel wohnen und werde mein Volk Israel nicht verlassen.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 196. 2990. 774. 11380. 1. 4 68 6 10 2 50 ויבנ WJBN |und (es) baute/also es erbaute
2. 197. 2991. 778. 11384. 5. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
3. 198. 2992. 782. 11388. 9. 2 401 1 400 את AT |**
4. 199. 2993. 784. 11390. 11. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |das Haus/den Tempel
5. 200. 2994. 788. 11394. 15. 6 77 6 10 20 30 5 6 ויכלהו WJKLHW |vollendete es/und er vollendete ihn

Ende des Verses 6.14
Verse: 193, Buchstaben: 20, 793, 11399, Totalwerte: 1338, 60578, 742822

Und Salomo baute das Haus und vollendete es. -
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 201. 2995. 794. 11400. 1. 4 68 6 10 2 50 ויבנ WJBN |und er baute/dann erbaute er
2. 202. 2996. 798. 11404. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 203. 2997. 800. 11406. 7. 5 716 100 10 200 6 400 קירות QJRWT |(die) Wände
4. 204. 2998. 805. 11411. 12. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |des Hauses/des Tempels
5. 205. 2999. 809. 11415. 16. 5 457 40 2 10 400 5 Mביתה MBJTH |innerhalb/im (Tempel)Innern
6. 206. 3000. 814. 11420. 21. 6 598 2 90 30 70 6 400 בצלעות BßLaWT |mit Brettern
7. 207. 3001. 820. 11426. 27. 5 258 1 200 7 10 40 ארזימ ARZJM |(von) Zedern
8. 208. 3002. 825. 11431. 32. 5 510 40 100 200 100 70 Mקרקע MQRQa |vom (Fuß)Boden
9. 209. 3003. 830. 11436. 37. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |des Hauses/des Tempels

10. 210. 3004. 834. 11440. 41. 2 74 70 4 עד aD |bis an/bis zu
11. 211. 3005. 836. 11442. 43. 5 716 100 10 200 6 400 קירות QJRWT |die Wände/den Gemäuern
12. 212. 3006. 841. 11447. 48. 4 195 5 60 80 50 הספנ HsPN |der Decke/(des) Dach(es)
13. 213. 3007. 845. 11451. 52. 3 175 90 80 5 Zפה ßPH |überzog er sie/er verkleidete
14. 214. 3008. 848. 11454. 55. 2 160 70 90 עצ aß |(mit) Holz
15. 215. 3009. 850. 11456. 57. 4 452 40 2 10 400 Mבית MBJT |innerhalb/im Innern
16. 216. 3010. 854. 11460. 61. 4 186 6 10 90 80 ויצפ WJßP |und er überzog/und er belegte
17. 217. 3011. 858. 11464. 65. 2 401 1 400 את AT |**
18. 218. 3012. 860. 11466. 67. 4 470 100 200 100 70 קרקע QRQa |den Fußboden/den Estrich
19. 219. 3013. 864. 11470. 71. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |des Hauses/des Tempels
20. 220. 3014. 868. 11474. 75. 6 598 2 90 30 70 6 400 בצלעות BßLaWT |mit Brettern
21. 221. 3015. 874. 11480. 81. 6 558 2 200 6 300 10 40 ברושׁימ BRWSJM |(von) Zypressen

Ende des Verses 6.15
Verse: 194, Buchstaben: 86, 879, 11485, Totalwerte: 8244, 68822, 751066

Und er baute die Wände des Hauses innerhalb mit Zedernbrettern; vom Fußboden des Hauses bis an die Wände der Decke über-
zog er sie innerhalb mit Holz; und er überzog den Fußboden des Hauses mit Zypressenbrettern.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 222. 3016. 880. 11486. 1. 4 68 6 10 2 50 ויבנ WJBN |und er baute
2. 223. 3017. 884. 11490. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 224. 3018. 886. 11492. 7. 5 620 70 300 200 10 40 עשׁרימ aSRJM |(die) zwanzig
4. 225. 3019. 891. 11497. 12. 3 46 1 40 5 אמה AMH |Elle(n)
5. 226. 3020. 894. 11500. 15. 7 686 40 10 200 20 6 400 10 Mירכותי MJRKWTJ |an der Hinterseite/von der Rück-

seite
6. 227. 3021. 901. 11507. 22. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |des Hauses/des Tempels
7. 228. 3022. 905. 11511. 26. 6 598 2 90 30 70 6 400 בצלעות BßLaWT |mit Brettern
8. 229. 3023. 911. 11517. 32. 5 258 1 200 7 10 40 ארזימ ARZJM |(von) Zedern
9. 230. 3024. 916. 11522. 37. 2 90 40 50 Mנ MN |von

10. 231. 3025. 918. 11524. 39. 5 475 5 100 200 100 70 הקרקע HQRQa |dem (Fuß)Boden
11. 232. 3026. 923. 11529. 44. 2 74 70 4 עד aD |bis an/bis zu
12. 233. 3027. 925. 11531. 46. 6 721 5 100 10 200 6 400 הקירות HQJRWT |die Wände/den Gemäuern
13. 234. 3028. 931. 11537. 52. 4 68 6 10 2 50 ויבנ WJBN |und er baute
14. 235. 3029. 935. 11541. 56. 2 36 30 6 לו LW |sie/ihm
15. 236. 3030. 937. 11543. 58. 4 452 40 2 10 400 Mבית MBJT |inwendig/im (Tempel)Innern
16. 237. 3031. 941. 11547. 62. 5 246 30 4 2 10 200 לדביר LDBJR |zum Sprachort/zu einem Schreinraum
17. 238. 3032. 946. 11552. 67. 4 434 30 100 4 300 לקדשׁ LQDS |zum Heiligen/für das Heilige
18. 239. 3033. 950. 11556. 71. 6 459 5 100 4 300 10 40 הקדשׁימ HQDSJM |des Heiligen (=Allerheiligsten)

Ende des Verses 6.16
Verse: 195, Buchstaben: 76, 955, 11561, Totalwerte: 6149, 74971, 757215

Und er baute die zwanzig Ellen an der Hinterseite des Hauses mit Zedernbrettern, vom Fußboden bis an die Wände; und er baute
sie ihm inwendig zum Sprachorte, zum Allerheiligsten.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 240. 3034. 956. 11562. 1. 7 329 6 1 200 2 70 10 40 וארבעימ WARBaJM |und vierzig
2. 241. 3035. 963. 11569. 8. 4 48 2 1 40 5 באמה BAMH |(nach der) Elle(n)
3. 242. 3036. 967. 11573. 12. 3 20 5 10 5 היה HJH |war (lang)
4. 243. 3037. 970. 11576. 15. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |das Haus/der Tempel
5. 244. 3038. 974. 11580. 19. 3 12 5 6 1 הוא HWA |das (ist)
6. 245. 3039. 977. 11583. 22. 5 70 5 5 10 20 30 ההיכל HHJKL |der Tempel/die Halle
7. 246. 3040. 982. 11588. 27. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vorn (vor dem Sprachort)

Ende des Verses 6.17
Verse: 196, Buchstaben: 30, 985, 11591, Totalwerte: 1066, 76037, 758281

Und das Haus, das ist der Tempel, vorn vor dem Sprachorte, war vierzig Ellen lang.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 247. 3041. 986. 11592. 1. 4 214 6 1 200 7 וארז WARZ |und das Zedernholz
2. 248. 3042. 990. 11596. 5. 2 31 1 30 אל AL |(war) an
3. 249. 3043. 992. 11598. 7. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |dem Haus/dem Tempel
4. 250. 3044. 996. 11602. 11. 5 185 80 50 10 40 5 Pנימה PNJMH |inwendig
5. 251. 3045. 1001. 11607. 16. 5 640 40 100 30 70 400 Mקלעת MQLaT |war Schnitzwerk/Schnitzereien
6. 252. 3046. 1006. 11612. 21. 5 300 80 100 70 10 40 Pקעימ PQaJM |von Koloquint(h)en
7. 253. 3047. 1011. 11617. 26. 6 311 6 80 9 6 200 10 ופטורי WPtWRJ |und aufbrechende/und Gehängen
8. 254. 3048. 1017. 11623. 32. 4 230 90 90 10 40 Zצימ ßßJM |(von) Blumen
9. 255. 3049. 1021. 11627. 36. 3 55 5 20 30 הכל HKL |alles war/das Ganze

10. 256. 3050. 1024. 11630. 39. 3 208 1 200 7 ארז ARZ |(von) Zeder(n)(holz)
11. 257. 3051. 1027. 11633. 42. 3 61 1 10 50 אינ AJN |nicht (ein)
12. 258. 3052. 1030. 11636. 45. 3 53 1 2 50 אבנ ABN |Stein
13. 259. 3053. 1033. 11639. 48. 4 256 50 200 1 5 Nראה NRAH |wurde gesehen

Ende des Verses 6.18
Verse: 197, Buchstaben: 51, 1036, 11642, Totalwerte: 2961, 78998, 761242

Und das Zedernholz am Hause, inwendig, war Schnitzwerk von Koloquinthen und aufbrechenden Blumen; alles war Zedernholz, kein
Stein wurde gesehen.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 260. 3054. 1037. 11643. 1. 5 222 6 4 2 10 200 ודביר WDBJR |und den Sprachort/indes den Schreinraum
2. 261. 3055. 1042. 11648. 6. 4 428 2 400 6 20 בתוכ BTWK |im/mitten in
3. 262. 3056. 1046. 11652. 10. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |des Hauses/dem Tempel
4. 263. 3057. 1050. 11656. 14. 6 225 40 80 50 10 40 5 Mפנימה MPNJMH |Innersten/zuinnerst
5. 264. 3058. 1056. 11662. 20. 4 85 5 20 10 50 הכינ HKJN |(er)richtete er (zu)
6. 265. 3059. 1060. 11666. 24. 4 880 30 400 400 50 לתתנ LTTN |um zu setzen/hinzustellen
7. 266. 3060. 1064. 11670. 28. 2 340 300 40 שׁמ SM |dahin/dort
8. 267. 3061. 1066. 11672. 30. 2 401 1 400 את AT |**
9. 268. 3062. 1068. 11674. 32. 4 257 1 200 6 50 ארונ ARWN |die Lade/(den) Schrein

10. 269. 3063. 1072. 11678. 36. 4 612 2 200 10 400 ברית BRJT |des Bundes
11. 270. 3064. 1076. 11682. 40. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

Ende des Verses 6.19
Verse: 198, Buchstaben: 43, 1079, 11685, Totalwerte: 3893, 82891, 765135

Und den Sprachort im Innersten des Hauses richtete er zu, um die Lade des Bundes Jahwes dahin zu setzen;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 271. 3065. 1080. 11686. 1. 5 176 6 30 80 50 10 ולפני WLPNJ |und das Innere/und vor
2. 272. 3066. 1085. 11691. 6. 5 221 5 4 2 10 200 הדביר HDBJR |des Sprachortes/dem Schreinraum
3. 273. 3067. 1090. 11696. 11. 5 620 70 300 200 10 40 עשׁרימ aSRJM |zwanzig
4. 274. 3068. 1095. 11701. 16. 3 46 1 40 5 אמה AMH |Elle(n)
5. 275. 3069. 1098. 11704. 19. 3 221 1 200 20 ארכ ARK |Länge
6. 276. 3070. 1101. 11707. 22. 6 626 6 70 300 200 10 40 ועשׁרימ WaSRJM |und zwanzig
7. 277. 3071. 1107. 11713. 28. 3 46 1 40 5 אמה AMH |Elle(n)
8. 278. 3072. 1110. 11716. 31. 3 210 200 8 2 רחב RCB |Breite
9. 279. 3073. 1113. 11719. 34. 6 626 6 70 300 200 10 40 ועשׁרימ WaSRJM |und zwanzig

10. 280. 3074. 1119. 11725. 40. 3 46 1 40 5 אמה AMH |Elle(n)
11. 281. 3075. 1122. 11728. 43. 5 552 100 6 40 400 6 קומתו QWMTW |seine Höhe
12. 282. 3076. 1127. 11733. 48. 6 197 6 10 90 80 5 6 ויצפהו WJßPHW |und er überzog ihn/und überzogen hatte er

ihn
13. 283. 3077. 1133. 11739. 54. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |(mit) Gold
14. 284. 3078. 1136. 11742. 57. 4 269 60 3 6 200 סגור sGWR |geläutertem/gediegenem
15. 285. 3079. 1140. 11746. 61. 4 186 6 10 90 80 ויצפ WJßP |auch überzog er damit/da überzog er//und er überzog
16. 286. 3080. 1144. 11750. 65. 4 57 40 7 2 8 Mזבח MZBC |den Altar/(einen) Altar
17. 287. 3081. 1148. 11754. 69. 3 208 1 200 7 ארז ARZ |(mit) Zedernholz

Ende des Verses 6.20
Verse: 199, Buchstaben: 71, 1150, 11756, Totalwerte: 4321, 87212, 769456

und das Innere des Sprachortes: zwanzig Ellen die Länge, und zwanzig Ellen die Breite, und zwanzig Ellen seine Höhe; und er überzog
ihn mit geläutertem Golde; auch den Zedernholz-Altar überzog er damit.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 288. 3082. 1151. 11757. 1. 4 186 6 10 90 80 ויצפ WJßP |und (es) überzog
2. 289. 3083. 1155. 11761. 5. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
3. 290. 3084. 1159. 11765. 9. 2 401 1 400 את AT |**
4. 291. 3085. 1161. 11767. 11. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |das Haus/den Tempel
5. 292. 3086. 1165. 11771. 15. 6 225 40 80 50 10 40 5 Mפנימה MPNJMH |inwendig/zuinnerst
6. 293. 3087. 1171. 11777. 21. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |(mit) Gold
7. 294. 3088. 1174. 11780. 24. 4 269 60 3 6 200 סגור sGWR |geläutertem/gediegenem
8. 295. 3089. 1178. 11784. 28. 5 288 6 10 70 2 200 ויעבר WJaBR |und er zog her/und er riegelte ab
9. 296. 3090. 1183. 11789. 33. 7 1118 2 200 400 10 100 6 400 ברתיקות BRTJQWT |Ketten/mit Kettchen

10. 297. 3091. 1190. 11796. 40. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |goldene/(aus) Gold
11. 298. 3092. 1193. 11799. 43. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
12. 299. 3093. 1197. 11803. 47. 5 221 5 4 2 10 200 הדביר HDBJR |dem Sprachort/dem Schreinraum
13. 300. 3094. 1202. 11808. 52. 6 197 6 10 90 80 5 6 ויצפהו WJßPHW |und überzog ihn/so überzog er ihn
14. 301. 3095. 1208. 11814. 58. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |(mit) Gold

Ende des Verses 6.21
Verse: 200, Buchstaben: 60, 1210, 11816, Totalwerte: 3909, 91121, 773365

Und Salomo überzog das Haus inwendig mit geläutertem Golde; und er zog goldene Ketten vor dem Sprachorte her, und überzog
ihn mit Gold.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 302. 3096. 1211. 11817. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 303. 3097. 1214. 11820. 4. 2 50 20 30 Kל KL |das ganze
3. 304. 3098. 1216. 11822. 6. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |Haus/Gebäude
4. 305. 3099. 1220. 11826. 10. 3 175 90 80 5 Zפה ßPH |überzog er
5. 306. 3100. 1223. 11829. 13. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |(mit) Gold
6. 307. 3101. 1226. 11832. 16. 2 74 70 4 עד aD |/zur
7. 308. 3102. 1228. 11834. 18. 2 440 400 40 תמ TM |das ganze/Gänze
8. 309. 3103. 1230. 11836. 20. 2 50 20 30 Kל KL |vollständig/insgesamt
9. 310. 3104. 1232. 11838. 22. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |(das) Haus/das Gebäude

10. 311. 3105. 1236. 11842. 26. 3 56 6 20 30 וכל WKL |auch den ganzen/und den ganzen
11. 312. 3106. 1239. 11845. 29. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |Altar
12. 313. 3107. 1244. 11850. 34. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der
13. 314. 3108. 1247. 11853. 37. 5 246 30 4 2 10 200 לדביר LDBJR |zum Sprachort gehörte/an dem Schreinraum

(war)
14. 315. 3109. 1252. 11858. 42. 3 175 90 80 5 Zפה ßPH |überzog er
15. 316. 3110. 1255. 11861. 45. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |(mit) Gold

Ende des Verses 6.22
Verse: 201, Buchstaben: 47, 1257, 11863, Totalwerte: 3098, 94219, 776463

Und das ganze Haus überzog er mit Gold, das ganze Haus vollständig; auch den ganzen Altar, der zum Sprachorte gehörte, über-
zog er mit Gold.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 317. 3111. 1258. 11864. 1. 4 386 6 10 70 300 ויעשׁ WJaS |und er machte/und er fertigte
2. 318. 3112. 1262. 11868. 5. 5 218 2 4 2 10 200 בדביר BDBJR |im Sprachort/im Schreinraum
3. 319. 3113. 1267. 11873. 10. 3 360 300 50 10 שׁני SNJ |zwei/(eine) Zweiheit (von)
4. 320. 3114. 1270. 11876. 13. 6 278 20 200 6 2 10 40 Kרובימ KRWBJM |Cherubim/Kerubim
5. 321. 3115. 1276. 11882. 19. 3 170 70 90 10 עצי aßJ |von Holz/(aus) Hölzern
6. 322. 3116. 1279. 11885. 22. 3 390 300 40 50 שׁמנ SMN |(des) Ölbaum(s)
7. 323. 3117. 1282. 11888. 25. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |zehn
8. 324. 3118. 1285. 11891. 28. 4 447 1 40 6 400 אמות AMWT |Ellen
9. 325. 3119. 1289. 11895. 32. 5 552 100 6 40 400 6 קומתו QWMTW |ihre Höhe/seine Höhe

Ende des Verses 6.23
Verse: 202, Buchstaben: 36, 1293, 11899, Totalwerte: 3371, 97590, 779834

Und er machte im Sprachorte zwei Cherubim von Ölbaumholz, zehn Ellen ihre Höhe;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 326. 3120. 1294. 11900. 1. 4 354 6 8 40 300 וחמשׁ WCMS |und fünf
2. 327. 3121. 1298. 11904. 5. 4 447 1 40 6 400 אמות AMWT |Ellen
3. 328. 3122. 1302. 11908. 9. 3 150 20 50 80 Kנפ KNP |maß der Flügel/(betrug) der Flügel
4. 329. 3123. 1305. 11911. 12. 5 233 5 20 200 6 2 הכרוב HKRWB |des Cherubs/des Kerubs
5. 330. 3124. 1310. 11916. 17. 4 414 5 1 8 400 האחת HACT |der eine
6. 331. 3125. 1314. 11920. 21. 4 354 6 8 40 300 וחמשׁ WCMS |und fünf
7. 332. 3126. 1318. 11924. 25. 4 447 1 40 6 400 אמות AMWT |Ellen
8. 333. 3127. 1322. 11928. 29. 3 150 20 50 80 Kנפ KNP |der (andere) Flügel
9. 334. 3128. 1325. 11931. 32. 5 233 5 20 200 6 2 הכרוב HKRWB |des Cherubs/des Kerubs

10. 335. 3129. 1330. 11936. 37. 5 765 5 300 50 10 400 השׁנית HSNJT |der zweite
11. 336. 3130. 1335. 11941. 42. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |zehn
12. 337. 3131. 1338. 11944. 45. 4 447 1 40 6 400 אמות AMWT |Ellen
13. 338. 3132. 1342. 11948. 49. 5 636 40 100 90 6 400 Mקצות MQßWT |von dem einen Ende/von den Enden
14. 339. 3133. 1347. 11953. 54. 5 166 20 50 80 10 6 Kנפיו KNPJW |seiner Flügel
15. 340. 3134. 1352. 11958. 59. 3 80 6 70 4 ועד WaD |(und) bis
16. 341. 3135. 1355. 11961. 62. 4 596 100 90 6 400 קצות QßWT |dem anderen Ende/(zu) den Enden
17. 342. 3136. 1359. 11965. 66. 5 166 20 50 80 10 6 Kנפיו KNPJW |seiner Flügel

Ende des Verses 6.24
Verse: 203, Buchstaben: 70, 1363, 11969, Totalwerte: 6208, 103798, 786042

und fünf Ellen maß der eine Flügel des Cherubs, und fünf Ellen der andere Flügel des Cherubs: zehn Ellen von dem einen Ende
seiner Flügel bis zu dem anderen Ende seiner Flügel;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 343. 3137. 1364. 11970. 1. 4 576 6 70 300 200 ועשׁר WaSR |und zehn
2. 344. 3138. 1368. 11974. 5. 4 48 2 1 40 5 באמה BAMH |(nach der) Elle(n) (maß)
3. 345. 3139. 1372. 11978. 9. 5 233 5 20 200 6 2 הכרוב HKRWB |der Cherub/der Kerub
4. 346. 3140. 1377. 11983. 14. 4 365 5 300 50 10 השׁני HSNJ |andere/der zweite
5. 347. 3141. 1381. 11987. 18. 3 49 40 4 5 Mדה MDH |Maß
6. 348. 3142. 1384. 11990. 21. 3 409 1 8 400 אחת ACT |ein(erlei)
7. 349. 3143. 1387. 11993. 24. 4 198 6 100 90 2 וקצב WQßB |und Schnitt
8. 350. 3144. 1391. 11997. 28. 3 13 1 8 4 אחד ACD |einen/einerlei
9. 351. 3145. 1394. 12000. 31. 4 390 30 300 50 10 לשׁני LSNJ |hatten beide/für die Zweiheit

10. 352. 3146. 1398. 12004. 35. 6 277 5 20 200 2 10 40 הכרבימ HKRBJM |Cherubim/der Kerubim

Ende des Verses 6.25
Verse: 204, Buchstaben: 40, 1403, 12009, Totalwerte: 2558, 106356, 788600

und zehn Ellen maß der andere Cherub: beide Cherubim hatten ein Maß und einen Schnitt.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 353. 3147. 1404. 12010. 1. 4 546 100 6 40 400 קומת QWMT |(die) Höhe
2. 354. 3148. 1408. 12014. 5. 5 233 5 20 200 6 2 הכרוב HKRWB |des Cherubs/des Kerubs
3. 355. 3149. 1413. 12019. 10. 4 18 5 1 8 4 האחד HACD |(des) einen
4. 356. 3150. 1417. 12023. 14. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |war zehn/(betrug) zehn
5. 357. 3151. 1420. 12026. 17. 4 48 2 1 40 5 באמה BAMH |(nach der) Elle(n)
6. 358. 3152. 1424. 12030. 21. 3 76 6 20 50 וכנ WKN |und ebenso
7. 359. 3153. 1427. 12033. 24. 5 233 5 20 200 6 2 הכרוב HKRWB |die des Cherubs/der Kerub
8. 360. 3154. 1432. 12038. 29. 4 365 5 300 50 10 השׁני HSNJ |anderen/der zweite

Ende des Verses 6.26
Verse: 205, Buchstaben: 32, 1435, 12041, Totalwerte: 2089, 108445, 790689

Die Höhe des einen Cherubs war zehn Ellen, und ebenso die des anderen Cherubs.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 361. 3155. 1436. 12042. 1. 4 466 6 10 400 50 ויתנ WJTN |und er stellte/und er hatte gegeben
2. 362. 3156. 1440. 12046. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 363. 3157. 1442. 12048. 7. 7 283 5 20 200 6 2 10 40 הכרובימ HKRWBJM |die Cherubim/die Kerubim
4. 364. 3158. 1449. 12055. 14. 4 428 2 400 6 20 בתוכ BTWK |in/inmitten
5. 365. 3159. 1453. 12059. 18. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |das Haus/das Gebäude
6. 366. 3160. 1457. 12063. 22. 6 195 5 80 50 10 40 10 הפנימי HPNJMJ |innerste/das innere
7. 367. 3161. 1463. 12069. 28. 6 602 6 10 80 200 300 6 ויפרשׁו WJPRSW |und (sie) breiteten aus
8. 368. 3162. 1469. 12075. 34. 2 401 1 400 את AT |**
9. 369. 3163. 1471. 12077. 36. 4 160 20 50 80 10 Kנפי KNPJ |(die) Flügel

10. 370. 3164. 1475. 12081. 40. 6 277 5 20 200 2 10 40 הכרבימ HKRBJM |die Cherubim/der Kerubim
11. 371. 3165. 1481. 12087. 46. 4 479 6 400 3 70 ותגע WTGa |so dass (sie) rührte
12. 372. 3166. 1485. 12091. 50. 3 150 20 50 80 Kנפ KNP |der Flügel/(ein) Flügel
13. 373. 3167. 1488. 12094. 53. 4 18 5 1 8 4 האחד HACD |des einen
14. 374. 3168. 1492. 12098. 57. 4 312 2 100 10 200 בקיר BQJR |an die(se) Wand
15. 375. 3169. 1496. 12102. 61. 4 156 6 20 50 80 וכנפ WKNP |und der Flügel/und (ein) Flügel
16. 376. 3170. 1500. 12106. 65. 5 233 5 20 200 6 2 הכרוב HKRWB |des Cherubs
17. 377. 3171. 1505. 12111. 70. 4 365 5 300 50 10 השׁני HSNJ |anderen/des zweiten
18. 378. 3172. 1509. 12115. 74. 4 523 50 3 70 400 Nגעת NGaT |rührte/rührend (war)
19. 379. 3173. 1513. 12119. 78. 4 312 2 100 10 200 בקיר BQJR |an die Wand
20. 380. 3174. 1517. 12123. 82. 4 365 5 300 50 10 השׁני HSNJ |andere/die zweite
21. 381. 3175. 1521. 12127. 86. 7 211 6 20 50 80 10 5 40 וכנפיהמ WKNPJHM |und ihre Flügel
22. 382. 3176. 1528. 12134. 93. 2 31 1 30 אל AL |nach/zur
23. 383. 3177. 1530. 12136. 95. 3 426 400 6 20 תוכ TWK |(der) Mitte
24. 384. 3178. 1533. 12139. 98. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |des Hauses zu/des Gebäudes (hin)
25. 385. 3179. 1537. 12143. 102. 4 523 50 3 70 400 Nגעת NGaT |rührten/(waren) (be)rührend
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 386. 3180. 1541. 12147. 106. 3 150 20 50 80 Kנפ KNP |Flügel
27. 387. 3181. 1544. 12150. 109. 2 31 1 30 אל AL |an
28. 388. 3182. 1546. 12152. 111. 3 150 20 50 80 Kנפ KNP |Flügel

Ende des Verses 6.27
Verse: 206, Buchstaben: 113, 1548, 12154, Totalwerte: 8482, 116927, 799171

Und er stellte die Cherubim in das innerste Haus; und die Cherubim breiteten die Flügel aus, so daß der Flügel des einen an diese
Wand rührte, und der Flügel des anderen Cherubs an die andere Wand rührte; und ihre Flügel, nach der Mitte des Hauses zu, rührten
Flügel an Flügel.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 389. 3183. 1549. 12155. 1. 4 186 6 10 90 80 ויצפ WJßP |und er überzog
2. 390. 3184. 1553. 12159. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 391. 3185. 1555. 12161. 7. 7 283 5 20 200 6 2 10 40 הכרובימ HKRWBJM |die Cherubim/die Kerubim
4. 392. 3186. 1562. 12168. 14. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |(mit) Gold

Ende des Verses 6.28
Verse: 207, Buchstaben: 16, 1564, 12170, Totalwerte: 884, 117811, 800055

Und er überzog die Cherubim mit Gold.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 393. 3187. 1565. 12171. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und an
2. 394. 3188. 1568. 12174. 4. 2 50 20 30 Kל KL |allen
3. 395. 3189. 1570. 12176. 6. 5 716 100 10 200 6 400 קירות QJRWT |Wänden
4. 396. 3190. 1575. 12181. 11. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |des Hauses/des Gebäudes
5. 397. 3191. 1579. 12185. 15. 3 102 40 60 2 Mסב MsB |ringsum
6. 398. 3192. 1582. 12188. 18. 3 200 100 30 70 קלע QLa |schnitzte er
7. 399. 3193. 1585. 12191. 21. 5 504 80 400 6 8 10 Pתוחי PTWCJ |eingegrabenes/Vertiefungen
8. 400. 3194. 1590. 12196. 26. 6 646 40 100 30 70 6 400 Mקלעות MQLaWT |(von) Schnitzwerk(en)
9. 401. 3195. 1596. 12202. 32. 6 278 20 200 6 2 10 40 Kרובימ KRWBJM |von Cherubim/Kerubim

10. 402. 3196. 1602. 12208. 38. 5 1046 6 400 40 200 400 ותמרת WTMRT |und Palmen
11. 403. 3197. 1607. 12213. 43. 6 311 6 80 9 6 200 10 ופטורי WPtWRJ |und aufbrechenden/und Gehänge
12. 404. 3198. 1613. 12219. 49. 4 230 90 90 10 40 Zצימ ßßJM |(von) Blumen
13. 405. 3199. 1617. 12223. 53. 6 250 40 30 80 50 10 40 Mלפנימ MLPNJM |innerhalb
14. 406. 3200. 1623. 12229. 59. 7 200 6 30 8 10 90 6 50 ולחיצונ WLCJßWN |und außerhalb

Ende des Verses 6.29
Verse: 208, Buchstaben: 65, 1629, 12235, Totalwerte: 5357, 123168, 805412

Und an allen Wänden des Hauses ringsum schnitzte er eingegrabenes Schnitzwerk von Cherubim und Palmen und aufbrechenden
Blumen, innerhalb und außerhalb.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 407. 3201. 1630. 12236. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 408. 3202. 1633. 12239. 4. 4 470 100 200 100 70 קרקע QRQa |den Fußboden/den Estrich
3. 409. 3203. 1637. 12243. 8. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |des Hauses/des Gebäudes
4. 410. 3204. 1641. 12247. 12. 3 175 90 80 5 Zפה ßPH |überzog er/belegte er
5. 411. 3205. 1644. 12250. 15. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |(mit) Gold
6. 412. 3206. 1647. 12253. 18. 6 215 30 80 50 10 40 5 לפנימה LPNJMH |innerhalb
7. 413. 3207. 1653. 12259. 24. 7 200 6 30 8 10 90 6 50 ולחיצונ WLCJßWN |und außerhalb

Ende des Verses 6.30
Verse: 209, Buchstaben: 30, 1659, 12265, Totalwerte: 1898, 125066, 807310

Und den Fußboden des Hauses überzog er mit Gold, innerhalb und außerhalb.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 414. 3208. 1660. 12266. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 415. 3209. 1663. 12269. 4. 3 488 80 400 8 Pתח PTC |(für) den Eingang
3. 416. 3210. 1666. 12272. 7. 5 221 5 4 2 10 200 הדביר HDBJR |des Sprachortes/des Schreinraums
4. 417. 3211. 1671. 12277. 12. 3 375 70 300 5 עשׁה aSH |machte er
5. 418. 3212. 1674. 12280. 15. 5 840 4 30 400 6 400 דלתות DLTWT |Türflügel/(mit Flügel)türen
6. 419. 3213. 1679. 12285. 20. 3 170 70 90 10 עצי aßJ |von Holz/(aus) Hölzern
7. 420. 3214. 1682. 12288. 23. 3 390 300 40 50 שׁמנ SMN |(des) Ölbaum(s)
8. 421. 3215. 1685. 12291. 26. 4 46 5 1 10 30 האיל HAJL |die Einfassung/der Widder(pfeiler)
9. 422. 3216. 1689. 12295. 30. 6 466 40 7 6 7 6 400 Mזוזות MZWZWT |die (Tür)Pfosten

10. 423. 3217. 1695. 12301. 36. 5 758 8 40 300 10 400 חמשׁית CMSJT |bildeten den fünften Teil der Wand/fünfkantig

Ende des Verses 6.31
Verse: 210, Buchstaben: 40, 1699, 12305, Totalwerte: 4161, 129227, 811471

Und für den Eingang des Sprachortes machte er Türflügel von Ölbaumholz; die Einfassung, die Pfosten, bildeten den fünften Teil
der Wand.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 424. 3218. 1700. 12306. 1. 4 716 6 300 400 10 ושׁתי WSTJ |und in die zwei/und (die) Zweiheit
2. 425. 3219. 1704. 12310. 5. 5 840 4 30 400 6 400 דלתות DLTWT |Türflügel/(der Flügel)türen
3. 426. 3220. 1709. 12315. 10. 3 170 70 90 10 עצי aßJ |von Holz/(aus) Hölzern
4. 427. 3221. 1712. 12318. 13. 3 390 300 40 50 שׁמנ SMN |(des) Ölbaum(s)
5. 428. 3222. 1715. 12321. 16. 4 206 6 100 30 70 וקלע WQLa |(und) er schnitzte
6. 429. 3223. 1719. 12325. 20. 5 155 70 30 10 5 40 עליהמ aLJHM |darein/an sie
7. 430. 3224. 1724. 12330. 25. 6 646 40 100 30 70 6 400 Mקלעות MQLaWT |Schnitzwerk(e)
8. 431. 3225. 1730. 12336. 31. 6 278 20 200 6 2 10 40 Kרובימ KRWBJM |von Cherubim/(von) Kerubim
9. 432. 3226. 1736. 12342. 37. 6 1052 6 400 40 200 6 400 ותמרות WTMRWT |und Palmen

10. 433. 3227. 1742. 12348. 43. 6 311 6 80 9 6 200 10 ופטורי WPtWRJ |aufbrechenden/und Gehänge
11. 434. 3228. 1748. 12354. 49. 4 230 90 90 10 40 Zצימ ßßJM |(von) Blumen
12. 435. 3229. 1752. 12358. 53. 4 181 6 90 80 5 וצפה WßPH |und (er) überzog (sie) (=es)
13. 436. 3230. 1756. 12362. 57. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |(mit) Gold
14. 437. 3231. 1759. 12365. 60. 4 220 6 10 200 4 וירד WJRD |er breitete aus/indem er auftrug//und er breitete aus
15. 438. 3232. 1763. 12369. 64. 2 100 70 30 על aL |über/auf
16. 439. 3233. 1765. 12371. 66. 7 283 5 20 200 6 2 10 40 הכרובימ HKRWBJM |die Cherubim/die Kerubim
17. 440. 3234. 1772. 12378. 73. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und über/und auf
18. 441. 3235. 1775. 12381. 76. 6 1051 5 400 40 200 6 400 התמרות HTMRWT |die Palmen
19. 442. 3236. 1781. 12387. 82. 2 401 1 400 את AT |**
20. 443. 3237. 1783. 12389. 84. 4 19 5 7 5 2 הזהב HZHB |das Gold

Ende des Verses 6.32
Verse: 211, Buchstaben: 87, 1786, 12392, Totalwerte: 7369, 136596, 818840

Und in die zwei Türflügel von Ölbaumholz, darein schnitzte er Schnitzwerk von Cherubim und Palmen und aufbrechenden Blumen,
und er überzog sie mit Gold: er breitete das Gold aus über die Cherubim und über die Palmen.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 444. 3238. 1787. 12393. 1. 3 76 6 20 50 וכנ WKN |und ebenso
2. 445. 3239. 1790. 12396. 4. 3 375 70 300 5 עשׁה aSH |machte er
3. 446. 3240. 1793. 12399. 7. 4 518 30 80 400 8 לפתח LPTC |für den Eingang
4. 447. 3241. 1797. 12403. 11. 5 70 5 5 10 20 30 ההיכל HHJKL |des Tempels/der (Tempel)halle
5. 448. 3242. 1802. 12408. 16. 6 466 40 7 6 7 6 400 Mזוזות MZWZWT |Pfosten
6. 449. 3243. 1808. 12414. 22. 3 170 70 90 10 עצי aßJ |von Holz/(aus) Hölzern
7. 450. 3244. 1811. 12417. 25. 3 390 300 40 50 שׁמנ SMN |(des) Ölbaum(s)
8. 451. 3245. 1814. 12420. 28. 3 441 40 1 400 Mאת MAT |**
9. 452. 3246. 1817. 12423. 31. 5 682 200 2 70 10 400 רבעית RBaJT |aus dem vierten Teil der Wand/vierkantig

Ende des Verses 6.33
Verse: 212, Buchstaben: 35, 1821, 12427, Totalwerte: 3188, 139784, 822028

Und ebenso machte er für den Eingang des Tempels Pfosten von Ölbaumholz aus dem vierten Teile der Wand,
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 453. 3247. 1822. 12428. 1. 4 716 6 300 400 10 ושׁתי WSTJ |und zwei/dazu (eine) Zweiheit
2. 454. 3248. 1826. 12432. 5. 5 840 4 30 400 6 400 דלתות DLTWT |Türflügel/(von) Türen
3. 455. 3249. 1831. 12437. 10. 3 170 70 90 10 עצי aßJ |von Holz/(aus) Hölzern
4. 456. 3250. 1834. 12440. 13. 6 558 2 200 6 300 10 40 ברושׁימ BRWSJM |(von) Zypressen
5. 457. 3251. 1840. 12446. 19. 3 360 300 50 10 שׁני SNJ |aus zwei/beide
6. 458. 3252. 1843. 12449. 22. 5 240 90 30 70 10 40 Zלעימ ßLaJM |Blättern/Platten
7. 459. 3253. 1848. 12454. 27. 4 439 5 4 30 400 הדלת HDLT |war der Flügel/des Tür(flügels)
8. 460. 3254. 1852. 12458. 31. 4 414 5 1 8 400 האחת HACT |(der) eine(n)
9. 461. 3255. 1856. 12462. 35. 6 123 3 30 10 30 10 40 גלילימ GLJLJM |(waren) drehbare(n)

10. 462. 3256. 1862. 12468. 41. 4 366 6 300 50 10 ושׁני WSNJ |und aus zwei/und beide
11. 463. 3257. 1866. 12472. 45. 5 250 100 30 70 10 40 קלעימ QLaJM |Blättern/Verhänge
12. 464. 3258. 1871. 12477. 50. 4 439 5 4 30 400 הדלת HDLT |der Flügel/des Tür(flügels)
13. 465. 3259. 1875. 12481. 54. 5 765 5 300 50 10 400 השׁנית HSNJT |andere/der zweiten
14. 466. 3260. 1880. 12486. 59. 6 123 3 30 10 30 10 40 גלילימ GLJLJM |(waren) drehbare(n)

Ende des Verses 6.34
Verse: 213, Buchstaben: 64, 1885, 12491, Totalwerte: 5803, 145587, 827831

und zwei Türflügel von Zypressenholz: aus zwei drehbaren Blättern war der eine Flügel, und aus zwei drehbaren Blättern der an-
dere Flügel.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 467. 3261. 1886. 12492. 1. 4 206 6 100 30 70 וקלע WQLa |und er schnitzte
2. 468. 3262. 1890. 12496. 5. 6 278 20 200 6 2 10 40 Kרובימ KRWBJM |Cherubim/Kerubim
3. 469. 3263. 1896. 12502. 11. 6 1052 6 400 40 200 6 400 ותמרות WTMRWT |und Palmen
4. 470. 3264. 1902. 12508. 17. 5 305 6 80 9 200 10 ופטרי WPtRJ |aufbrechende/und Gehänge
5. 471. 3265. 1907. 12513. 22. 4 230 90 90 10 40 Zצימ ßßJM |(von) Blumen
6. 472. 3266. 1911. 12517. 26. 4 181 6 90 80 5 וצפה WßPH |und er überzog sie/und er überschalte
7. 473. 3267. 1915. 12521. 30. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |(mit) Gold
8. 474. 3268. 1918. 12524. 33. 4 550 40 10 300 200 Mישׁר MJSR |geschlichtet/plattgeschlagenem
9. 475. 3269. 1922. 12528. 37. 2 100 70 30 על aL |über

10. 476. 3270. 1924. 12530. 39. 5 158 5 40 8 100 5 המחקה HMCQH |das Eingegrabene/dem Vorgestochenen

Ende des Verses 6.35
Verse: 214, Buchstaben: 43, 1928, 12534, Totalwerte: 3074, 148661, 830905

Und er schnitzte Cherubim und Palmen und aufbrechende Blumen ein und überzog sie mit Gold, geschlichtet über das Eingegrabe-
ne.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.36

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 477. 3271. 1929. 12535. 1. 4 68 6 10 2 50 ויבנ WJBN |und er baute/dann baute er
2. 478. 3272. 1933. 12539. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 479. 3273. 1935. 12541. 7. 4 303 5 8 90 200 החצר HCßR |den Hof
4. 480. 3274. 1939. 12545. 11. 7 595 5 80 50 10 40 10 400 הפנימית HPNJMJT |(den) inneren
5. 481. 3275. 1946. 12552. 18. 4 635 300 30 300 5 שׁלשׁה SLSH |aus drei
6. 482. 3276. 1950. 12556. 22. 4 225 9 6 200 10 טורי tWRJ |Reihen/Lagen
7. 483. 3277. 1954. 12560. 26. 4 420 3 7 10 400 גזית GZJT |behauener Steine/(von) Quadergestein
8. 484. 3278. 1958. 12564. 30. 4 221 6 9 6 200 וטור WtWR |und aus einer Reihe/und (einer) Lage
9. 485. 3279. 1962. 12568. 34. 4 1020 20 200 400 400 Kרתת KRTT |Balken

10. 486. 3280. 1966. 12572. 38. 5 258 1 200 7 10 40 ארזימ ARZJM |(von) Zedern

Ende des Verses 6.36
Verse: 215, Buchstaben: 42, 1970, 12576, Totalwerte: 4146, 152807, 835051

Und er baute den inneren Hof aus drei Reihen behauener Steine und aus einer Reihe Zedernbalken.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.37

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 487. 3281. 1971. 12577. 1. 4 357 2 300 50 5 בשׁנה BSNH |im Jahr
2. 488. 3282. 1975. 12581. 5. 7 697 5 200 2 10 70 10 400 הרביעית HRBJaJT |dem vierten
3. 489. 3283. 1982. 12588. 12. 3 74 10 60 4 יסד JsD |wurde der Grund gelegt/war gegründet worden
4. 490. 3284. 1985. 12591. 15. 3 412 2 10 400 בית BJT |des Hauses/der Tempel
5. 491. 3285. 1988. 12594. 18. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
6. 492. 3286. 1992. 12598. 22. 4 220 2 10 200 8 בירח BJRC |im Monat
7. 493. 3287. 1996. 12602. 26. 2 13 7 6 זו ZW |Siw (=Glanz)

Ende des Verses 6.37
Verse: 216, Buchstaben: 27, 1997, 12603, Totalwerte: 1799, 154606, 836850

Im vierten Jahre wurde der Grund des Hauses Jahwes gelegt, im Monat Siw;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 6.38

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 494. 3288. 1998. 12604. 1. 5 363 6 2 300 50 5 ובשׁנה WBSNH |und im Jahr
2. 495. 3289. 2003. 12609. 6. 4 414 5 1 8 400 האחת HACT |dem einen
3. 496. 3290. 2007. 12613. 10. 4 575 70 300 200 5 עשׁרה aSRH |(und) zehn(ten)
4. 497. 3291. 2011. 12617. 14. 4 220 2 10 200 8 בירח BJRC |im Monat
5. 498. 3292. 2015. 12621. 18. 3 38 2 6 30 בול BWL |Bul (=Flut)
6. 499. 3293. 2018. 12624. 21. 3 12 5 6 1 הוא HWA |das ist/er (ist)
7. 500. 3294. 2021. 12627. 24. 4 317 5 8 4 300 החדשׁ HCDS |der Monat
8. 501. 3295. 2025. 12631. 28. 6 415 5 300 40 10 50 10 השׁמיני HSMJNJ |(der) achte
9. 502. 3296. 2031. 12637. 34. 3 55 20 30 5 Kלה KLH |war vollendet/vollendete er

10. 503. 3297. 2034. 12640. 37. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |das Haus/den Tempel
11. 504. 3298. 2038. 12644. 41. 3 80 30 20 30 לכל LKL |nach all/in all
12. 505. 3299. 2041. 12647. 44. 5 222 4 2 200 10 6 דבריו DBRJW |seinen Stücken/seinen Teilen
13. 506. 3300. 2046. 12652. 49. 4 86 6 30 20 30 ולכל WLKL |und nach all/und gemäß allen
14. 507. 3301. 2050. 12656. 53. 5 435 40 300 80 9 6 Mשׁפטו MSPtW |seiner Vorschrift/seinen Richtlinien
15. 508. 3302. 2055. 12661. 58. 6 79 6 10 2 50 5 6 ויבנהו WJBNHW |und so baute er daran/und man hatte erbaut

ihn
16. 509. 3303. 2061. 12667. 64. 3 372 300 2 70 שׁבע SBa |(in) sieben
17. 510. 3304. 2064. 12670. 67. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |Jahre(n)

Ende des Verses 6.38
Verse: 217, Buchstaben: 70, 2067, 12673, Totalwerte: 4500, 159106, 841350

und im elften Jahre, im Monat Bul, das ist der achte Monat, war das Haus vollendet nach allen seinen Stücken und nach all sei-
ner Vorschrift; und so baute er sieben Jahre daran.

Ende des Kapitels 6

pgz 236



1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 3305. 1. 12674. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und an
2. 2. 3306. 4. 12677. 4. 4 418 2 10 400 6 ביתו BJTW |seinem Haus/seinem Palast
3. 3. 3307. 8. 12681. 8. 3 57 2 50 5 בנה BNH |baute (er)
4. 4. 3308. 11. 12684. 11. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
5. 5. 3309. 15. 12688. 15. 3 630 300 30 300 שׁלשׁ SLS |drei
6. 6. 3310. 18. 12691. 18. 4 575 70 300 200 5 עשׁרה aSRH |(und) zehn
7. 7. 3311. 22. 12695. 22. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahre
8. 8. 3312. 25. 12698. 25. 4 66 6 10 20 30 ויכל WJKL |und er vollendete/als er vollendet hatte
9. 9. 3313. 29. 12702. 29. 2 401 1 400 את AT |**

10. 10. 3314. 31. 12704. 31. 2 50 20 30 Kל KL |sein ganzes/seinen ganzen
11. 11. 3315. 33. 12706. 33. 4 418 2 10 400 6 ביתו BJTW |Haus/Palast

Ende des Verses 7.1
Verse: 218, Buchstaben: 36, 36, 12709, Totalwerte: 3752, 3752, 845102

Und an seinem Hause baute Salomo dreizehn Jahre, und er vollendete sein ganzes Haus.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 12. 3316. 37. 12710. 1. 4 68 6 10 2 50 ויבנ WJBN |und (zwar) er baute
2. 13. 3317. 41. 12714. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 14. 3318. 43. 12716. 7. 3 412 2 10 400 בית BJT |das Haus
4. 15. 3319. 46. 12719. 10. 3 280 10 70 200 יער JaR |(des) Wald(es)
5. 16. 3320. 49. 12722. 13. 6 143 5 30 2 50 6 50 הלבנונ HLBNWN |Libanon
6. 17. 3321. 55. 12728. 19. 3 46 40 1 5 Mאה MAH |hundert
7. 18. 3322. 58. 12731. 22. 3 46 1 40 5 אמה AMH |Elle(n)
8. 19. 3323. 61. 12734. 25. 4 227 1 200 20 6 ארכו ARKW |seine Länge
9. 20. 3324. 65. 12738. 29. 6 404 6 8 40 300 10 40 וחמשׁימ WCMSJM |und fünfzig

10. 21. 3325. 71. 12744. 35. 3 46 1 40 5 אמה AMH |Elle(n)
11. 22. 3326. 74. 12747. 38. 4 216 200 8 2 6 רחבו RCBW |seine Breite
12. 23. 3327. 78. 12751. 42. 6 686 6 300 30 300 10 40 ושׁלשׁימ WSLSJM |und dreißig
13. 24. 3328. 84. 12757. 48. 3 46 1 40 5 אמה AMH |Elle(n)
14. 25. 3329. 87. 12760. 51. 5 552 100 6 40 400 6 קומתו QWMTW |seine Höhe
15. 26. 3330. 92. 12765. 56. 2 100 70 30 על aL |auf
16. 27. 3331. 94. 12767. 58. 5 278 1 200 2 70 5 ארבעה ARBaH |vier
17. 28. 3332. 99. 12772. 63. 4 225 9 6 200 10 טורי tWRJ |Reihen
18. 29. 3333. 103. 12776. 67. 5 130 70 40 6 4 10 עמודי aMWDJ |(von) Säulen
19. 30. 3334. 108. 12781. 72. 5 258 1 200 7 10 40 ארזימ ARZJM |(von) Zedern
20. 31. 3335. 113. 12786. 77. 6 1032 6 20 200 400 6 400 וכרתות WKRTWT |und Balken
21. 32. 3336. 119. 12792. 83. 5 258 1 200 7 10 40 ארזימ ARZJM |(von) Zedern
22. 33. 3337. 124. 12797. 88. 2 100 70 30 על aL |auf
23. 34. 3338. 126. 12799. 90. 7 175 5 70 40 6 4 10 40 העמודימ HaMWDJM |den Säulen

Ende des Verses 7.2
Verse: 219, Buchstaben: 96, 132, 12805, Totalwerte: 6129, 9881, 851231

Und zwar baute er das Haus des Waldes Libanon, hundert Ellen seine Länge, und fünfzig Ellen seine Breite, und dreißig Ellen sei-
ne Höhe, auf vier Reihen von Zedernsäulen, und Zedernbalken auf den Säulen;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 35. 3339. 133. 12806. 1. 4 196 6 60 80 50 וספנ WsPN |und es war gedeckt/und es war überdacht
2. 36. 3340. 137. 12810. 5. 4 210 2 1 200 7 בארז BARZ |mit Zedern(holz)
3. 37. 3341. 141. 12814. 9. 4 180 40 40 70 30 Mמעל MMaL |(von) oben (her)
4. 38. 3342. 145. 12818. 13. 2 100 70 30 על aL |über
5. 39. 3343. 147. 12820. 15. 5 595 5 90 30 70 400 הצלעת HßLaT |den Seitenzimmern/den Tragbalken
6. 40. 3344. 152. 12825. 20. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
7. 41. 3345. 155. 12828. 23. 2 100 70 30 על aL |auf
8. 42. 3346. 157. 12830. 25. 7 175 5 70 40 6 4 10 40 העמודימ HaMWDJM |den Säulen (waren)
9. 43. 3347. 164. 12837. 32. 6 323 1 200 2 70 10 40 ארבעימ ARBaJM |vierzig

10. 44. 3348. 170. 12843. 38. 5 359 6 8 40 300 5 וחמשׁה WCMSH |und fünf
11. 45. 3349. 175. 12848. 43. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
12. 46. 3350. 179. 12852. 47. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |(und) zehn
13. 47. 3351. 182. 12855. 50. 4 220 5 9 6 200 הטור HtWR |in der Reihe/die Reihe

Ende des Verses 7.3
Verse: 220, Buchstaben: 53, 185, 12858, Totalwerte: 3882, 13763, 855113

und es war mit Zedernholz gedeckt oben über den Seitenzimmern, die auf den Säulen waren, fünfundvierzig, fünfzehn in der Rei-
he.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 48. 3352. 186. 12859. 1. 6 536 6 300 100 80 10 40 ושׁקפימ WSQPJM |und der Balken/und Fensterrahmen
2. 49. 3353. 192. 12865. 7. 4 635 300 30 300 5 שׁלשׁה SLSH |(waren) drei
3. 50. 3354. 196. 12869. 11. 5 265 9 6 200 10 40 טורימ tWRJM |Reihen
4. 51. 3355. 201. 12874. 16. 5 66 6 40 8 7 5 ומחזה WMCZH |und Fenster/und Durchblick
5. 52. 3356. 206. 12879. 21. 2 31 1 30 אל AL |gegen
6. 53. 3357. 208. 12881. 23. 4 60 40 8 7 5 Mחזה MCZH |Fenster/Durchblick
7. 54. 3358. 212. 12885. 27. 3 630 300 30 300 שׁלשׁ SLS |drei
8. 55. 3359. 215. 12888. 30. 5 240 80 70 40 10 40 Pעמימ PaMJM |Mal(e)

Ende des Verses 7.4
Verse: 221, Buchstaben: 34, 219, 12892, Totalwerte: 2463, 16226, 857576

Und der Balken waren drei Reihen, und Fenster gegen Fenster, dreimal.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 56. 3360. 220. 12893. 1. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und alle
2. 57. 3361. 223. 12896. 4. 6 543 5 80 400 8 10 40 הפתחימ HPTCJM |Türöffnungen/die Eingänge
3. 58. 3362. 229. 12902. 10. 8 477 6 5 40 7 6 7 6 400 והמזוזות WHMZWZWT |und (die Tür)Pfosten
4. 59. 3363. 237. 12910. 18. 5 322 200 2 70 10 40 רבעימ RBaJM |(waren) viereckig(e)
5. 60. 3364. 242. 12915. 23. 3 480 300 100 80 שׁקפ SQP |mit Gebälk/(im) Rahmen
6. 61. 3365. 245. 12918. 26. 4 82 6 40 6 30 ומול WMWL |und (gerichtet)
7. 62. 3366. 249. 12922. 30. 4 60 40 8 7 5 Mחזה MCZH |Fenster/Durchblick
8. 63. 3367. 253. 12926. 34. 2 31 1 30 אל AL |gegen
9. 64. 3368. 255. 12928. 36. 4 60 40 8 7 5 Mחזה MCZH |Fenster/Durchblick

10. 65. 3369. 259. 12932. 40. 3 630 300 30 300 שׁלשׁ SLS |drei
11. 66. 3370. 262. 12935. 43. 5 240 80 70 40 10 40 Pעמימ PaMJM |Mal(e)

Ende des Verses 7.5
Verse: 222, Buchstaben: 47, 266, 12939, Totalwerte: 2981, 19207, 860557

Und alle Türöffnungen und Pfosten waren viereckig, mit Gebälk, und Fenster gegen Fenster, dreimal.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 67. 3371. 267. 12940. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 68. 3372. 270. 12943. 4. 4 77 1 6 30 40 אולמ AWLM |die Halle/den Flursaal
3. 69. 3373. 274. 12947. 8. 7 175 5 70 40 6 4 10 40 העמודימ HaMWDJM |(der) Säulen
4. 70. 3374. 281. 12954. 15. 3 375 70 300 5 עשׁה aSH |machte er
5. 71. 3375. 284. 12957. 18. 5 398 8 40 300 10 40 חמשׁימ CMSJM |fünfzig
6. 72. 3376. 289. 12962. 23. 3 46 1 40 5 אמה AMH |Elle(n)
7. 73. 3377. 292. 12965. 26. 4 227 1 200 20 6 ארכו ARKW |ihre Länge/seine Länge
8. 74. 3378. 296. 12969. 30. 6 686 6 300 30 300 10 40 ושׁלשׁימ WSLSJM |und dreißig
9. 75. 3379. 302. 12975. 36. 3 46 1 40 5 אמה AMH |Elle(n)

10. 76. 3380. 305. 12978. 39. 4 216 200 8 2 6 רחבו RCBW |ihre Breite/seine Breite
11. 77. 3381. 309. 12982. 43. 5 83 6 1 6 30 40 ואולמ WAWLM |und noch eine Halle/und zwar (lag) der Flursaal
12. 78. 3382. 314. 12987. 48. 2 100 70 30 על aL |vor
13. 79. 3383. 316. 12989. 50. 5 185 80 50 10 5 40 Pניהמ PNJHM |derselben/ihnen
14. 80. 3384. 321. 12994. 55. 6 170 6 70 40 4 10 40 ועמדימ WaMDJM |und Säulen
15. 81. 3385. 327. 13000. 61. 3 78 6 70 2 ועב WaB |und einen Auftritt/und eine Schwelle
16. 82. 3386. 330. 13003. 64. 2 100 70 30 על aL |vor
17. 83. 3387. 332. 13005. 66. 5 185 80 50 10 5 40 Pניהמ PNJHM |denselben/ihnen

Ende des Verses 7.6
Verse: 223, Buchstaben: 70, 336, 13009, Totalwerte: 3554, 22761, 864111

Und er machte die Säulenhalle, fünfzig Ellen ihre Länge, und dreißig Ellen ihre Breite; und noch eine Halle vor derselben, und Säulen
und einen Auftritt vor denselben.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 84. 3388. 337. 13010. 1. 5 83 6 1 6 30 40 ואולמ WAWLM |und die Halle/und der Saal
2. 85. 3389. 342. 13015. 6. 4 86 5 20 60 1 הכסא HKsA |(des) Thron(es)
3. 86. 3390. 346. 13019. 10. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |wo/welcher
4. 87. 3391. 349. 13022. 13. 4 399 10 300 80 9 ישׁפט JSPt |er richtete/er sollte Recht sprechen
5. 88. 3392. 353. 13026. 17. 2 340 300 40 שׁמ SM |/dort
6. 89. 3393. 355. 13028. 19. 3 71 1 30 40 אלמ ALM |(die) Halle
7. 90. 3394. 358. 13031. 22. 5 434 5 40 300 80 9 המשׁפט HMSPt |(des) Gerichts
8. 91. 3395. 363. 13036. 27. 3 375 70 300 5 עשׁה aSH |machte er/fertigte er
9. 92. 3396. 366. 13039. 30. 5 202 6 60 80 6 50 וספונ WsPWN |und sie war getäfelt/und täfelte er

10. 93. 3397. 371. 13044. 35. 4 210 2 1 200 7 בארז BARZ |mit Zedern(holz)
11. 94. 3398. 375. 13048. 39. 6 515 40 5 100 200 100 70 Mהקרקע MHQRQa |von (dem Fuß)Boden
12. 95. 3399. 381. 13054. 45. 2 74 70 4 עד aD |(bis) zu
13. 96. 3400. 383. 13056. 47. 5 475 5 100 200 100 70 הקרקע HQRQa |(dem Fuß)Boden

Ende des Verses 7.7
Verse: 224, Buchstaben: 51, 387, 13060, Totalwerte: 3765, 26526, 867876

Und er machte die Thronhalle, wo er richtete, die Halle des Gerichts; und sie war mit Zedernholz getäfelt, von Boden zu Boden.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 97. 3401. 388. 13061. 1. 5 424 6 2 10 400 6 וביתו WBJTW |und sein Haus
2. 98. 3402. 393. 13066. 6. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |in welchem/welches
3. 99. 3403. 396. 13069. 9. 3 312 10 300 2 ישׁב JSB |er wohnte/er wohnen sollte
4. 100. 3404. 399. 13072. 12. 2 340 300 40 שׁמ SM |/dort
5. 101. 3405. 401. 13074. 14. 3 298 8 90 200 חצר CßR |(im) Hof
6. 102. 3406. 404. 13077. 17. 5 614 5 1 8 200 400 האחרת HACRT |(dem) anderen
7. 103. 3407. 409. 13082. 22. 4 452 40 2 10 400 Mבית MBJT |innerhalb/einwärts
8. 104. 3408. 413. 13086. 26. 5 107 30 1 6 30 40 לאולמ LAWLM |(von) der (Säulen)Halle
9. 105. 3409. 418. 13091. 31. 5 435 20 40 70 300 5 Kמעשׁה KMaSH |gleich (dem) Werk/gleich der Machweise

10. 106. 3410. 423. 13096. 36. 3 17 5 7 5 הזה HZH |diesem/derselben
11. 107. 3411. 426. 13099. 39. 3 20 5 10 5 היה HJH |war (es)
12. 108. 3412. 429. 13102. 42. 4 418 6 2 10 400 ובית WBJT |und ein Haus
13. 109. 3413. 433. 13106. 46. 4 385 10 70 300 5 יעשׁה JaSH |baute/machte er
14. 110. 3414. 437. 13110. 50. 3 432 30 2 400 לבת LBT |(auch) der Tochter
15. 111. 3415. 440. 13113. 53. 4 355 80 200 70 5 Pרעה PRaH |Pharao(s)
16. 112. 3416. 444. 13117. 57. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
17. 113. 3417. 447. 13120. 60. 3 138 30 100 8 לקח LQC |(er zur Frau) genommen hatte
18. 114. 3418. 450. 13123. 63. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
19. 115. 3419. 454. 13127. 67. 5 97 20 1 6 30 40 Kאולמ KAWLM |gleich (der) Halle/gleich dem Flursaal
20. 116. 3420. 459. 13132. 72. 3 17 5 7 5 הזה HZH |dieser/demselbigen

Ende des Verses 7.8
Verse: 225, Buchstaben: 74, 461, 13134, Totalwerte: 6238, 32764, 874114

Und sein Haus, in welchem er wohnte, im anderen Hofe innerhalb der Halle, war gleich diesem Werke. Und Salomo baute auch der
Tochter des Pharao, die er zum Weibe genommen hatte, ein Haus gleich dieser Halle.

pgz 244



1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 117. 3421. 462. 13135. 1. 2 50 20 30 Kל KL |alle(s)
2. 118. 3422. 464. 13137. 3. 3 36 1 30 5 אלה ALH |das/diese
3. 119. 3423. 467. 13140. 6. 5 103 1 2 50 10 40 אבנימ ABNJM |war aus Steinen/(von) Steinen
4. 120. 3424. 472. 13145. 11. 4 710 10 100 200 400 יקרת JQRT |wertvollen
5. 121. 3425. 476. 13149. 15. 4 464 20 40 4 400 Kמדת KMDT |die nach dem Maß/nach den Maßen
6. 122. 3426. 480. 13153. 19. 4 420 3 7 10 400 גזית GZJT |behauen waren/einer Quader
7. 123. 3427. 484. 13157. 23. 6 849 40 3 200 200 6 400 Mגררות MGRRWT |(zu)gesägt(e)
8. 124. 3428. 490. 13163. 29. 5 250 2 40 3 200 5 במגרה BMGRH |mit (der) (Stein)Säge
9. 125. 3429. 495. 13168. 34. 4 452 40 2 10 400 Mבית MBJT |von innen

10. 126. 3430. 499. 13172. 38. 5 150 6 40 8 6 90 ומחוצ WMCWß |und von außen
11. 127. 3431. 504. 13177. 43. 5 150 6 40 40 60 4 וממסד WMMsD |und zwar von der Grundlage/und vom Grund
12. 128. 3432. 509. 13182. 48. 2 74 70 4 עד aD |bis an
13. 129. 3433. 511. 13184. 50. 6 508 5 9 80 8 6 400 הטפחות HtPCWT |die Kragsteine
14. 130. 3434. 517. 13190. 56. 5 150 6 40 8 6 90 ומחוצ WMCWß |und von außen
15. 131. 3435. 522. 13195. 61. 2 74 70 4 עד aD |bis zu/bis an
16. 132. 3436. 524. 13197. 63. 4 303 5 8 90 200 החצר HCßR |dem Hof/den Hof
17. 133. 3437. 528. 13201. 67. 6 53 5 3 4 6 30 5 הגדולה HGDWLH |(den) großen

Ende des Verses 7.9
Verse: 226, Buchstaben: 72, 533, 13206, Totalwerte: 4796, 37560, 878910

Das alles war aus wertvollen Steinen, aus Steinen, die nach dem Maße behauen waren, mit der Säge gesägt von innen und von au-
ßen, und zwar von der Grundlage bis an die Kragsteine, und von außen bis zu dem großen Hofe.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 134. 3438. 534. 13207. 1. 5 120 6 40 10 60 4 ומיסד WMJsD |und die Grundlage bestand/und gegründet
2. 135. 3439. 539. 13212. 6. 5 103 1 2 50 10 40 אבנימ ABNJM |aus Steinen/(auf) Steinen
3. 136. 3440. 544. 13217. 11. 5 716 10 100 200 6 400 יקרות JQRWT |wertvollen
4. 137. 3441. 549. 13222. 16. 5 103 1 2 50 10 40 אבנימ ABNJM |(aus) Steinen
5. 138. 3442. 554. 13227. 21. 5 443 3 4 30 6 400 גדלות GDLWT |großen
6. 139. 3443. 559. 13232. 26. 4 63 1 2 50 10 אבני ABNJ |Steine(n)
7. 140. 3444. 563. 13236. 30. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |(von) zehn
8. 141. 3445. 566. 13239. 33. 4 447 1 40 6 400 אמות AMWT |Ellen
9. 142. 3446. 570. 13243. 37. 5 69 6 1 2 50 10 ואבני WABNJ |und Steine(n)

10. 143. 3447. 575. 13248. 42. 4 395 300 40 50 5 שׁמנה SMNH |(von) acht
11. 144. 3448. 579. 13252. 46. 4 447 1 40 6 400 אמות AMWT |Ellen

Ende des Verses 7.10
Verse: 227, Buchstaben: 49, 582, 13255, Totalwerte: 3476, 41036, 882386

Und die Grundlage bestand aus wertvollen Steinen, aus großen Steinen, Steinen von zehn Ellen und Steinen von acht Ellen.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 145. 3449. 583. 13256. 1. 7 221 6 40 30 40 70 30 5 ומלמעלה WMLMaLH |und darüber her waren/und oben-

drauf (lagen)
2. 146. 3450. 590. 13263. 8. 5 103 1 2 50 10 40 אבנימ ABNJM |Steine
3. 147. 3451. 595. 13268. 13. 5 716 10 100 200 6 400 יקרות JQRWT |wertvolle
4. 148. 3452. 600. 13273. 18. 5 470 20 40 4 6 400 Kמדות KMDWT |(Steine) die nach dem Maß/ nach Maßen
5. 149. 3453. 605. 13278. 23. 4 420 3 7 10 400 גזית GZJT |behauen waren/(von) Quader(gestein)
6. 150. 3454. 609. 13282. 27. 4 214 6 1 200 7 וארז WARZ |und Zedernholz

Ende des Verses 7.11
Verse: 228, Buchstaben: 30, 612, 13285, Totalwerte: 2144, 43180, 884530

Und darüber her waren wertvolle Steine, Steine, die nach dem Maße behauen waren, und Zedernholz.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 151. 3455. 613. 13286. 1. 4 304 6 8 90 200 וחצר WCßR |und der Hof/und die Umzäunung
2. 152. 3456. 617. 13290. 5. 6 53 5 3 4 6 30 5 הגדולה HGDWLH |(die) große
3. 153. 3457. 623. 13296. 11. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |(hatte) ringsum
4. 154. 3458. 627. 13300. 15. 4 635 300 30 300 5 שׁלשׁה SLSH |(bestand aus) drei
5. 155. 3459. 631. 13304. 19. 5 265 9 6 200 10 40 טורימ tWRJM |Reihen/Lagen
6. 156. 3460. 636. 13309. 24. 4 420 3 7 10 400 גזית GZJT |behauener Steine/(von) Quadern
7. 157. 3461. 640. 13313. 28. 4 221 6 9 6 200 וטור WtWR |und einer Reihe/und (eine) Lage
8. 158. 3462. 644. 13317. 32. 4 1020 20 200 400 400 Kרתת KRTT |Balken
9. 159. 3463. 648. 13321. 36. 5 258 1 200 7 10 40 ארזימ ARZJM |(von) Zedern

10. 160. 3464. 653. 13326. 41. 5 334 6 30 8 90 200 ולחצר WLCßR |so war es auch mit dem Hof/ebenso für (die)
Umzäunung/und es war mit dem Hof

11. 161. 3465. 658. 13331. 46. 3 412 2 10 400 בית BJT |des Hauses/des Tempels
12. 162. 3466. 661. 13334. 49. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
13. 163. 3467. 665. 13338. 53. 7 595 5 80 50 10 40 10 400 הפנימית HPNJMJT |inneren/die innere
14. 164. 3468. 672. 13345. 60. 5 107 6 30 1 30 40 ולאלמ WLALM |und mit der Halle/und für die Halle
15. 165. 3469. 677. 13350. 65. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |des Hauses/des Palastes

Ende des Verses 7.12
Verse: 229, Buchstaben: 68, 680, 13353, Totalwerte: 5141, 48321, 889671

Und der große Hof ringsum bestand aus drei Reihen behauener Steine und einer Reihe Zedernbalken; so war es auch mit dem in-
neren Hofe des Hauses Jahwes und mit der Halle des Hauses.

pgz 248



1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 166. 3470. 681. 13354. 1. 5 354 6 10 300 30 8 וישׁלח WJSLC |und (es) sandte hin/dann sandte hin
2. 167. 3471. 686. 13359. 6. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
3. 168. 3472. 690. 13363. 10. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
4. 169. 3473. 694. 13367. 14. 4 124 6 10 100 8 ויקח WJQC |und ließ holen/und man hole
5. 170. 3474. 698. 13371. 18. 2 401 1 400 את AT |**
6. 171. 3475. 700. 13373. 20. 4 258 8 10 200 40 חירמ CJRM |Hiram/Chiram
7. 172. 3476. 704. 13377. 24. 3 330 40 90 200 Mצר MßR |von Tyrus/aus Tyrus

Ende des Verses 7.13
Verse: 230, Buchstaben: 26, 706, 13379, Totalwerte: 1937, 50258, 891608

Und der König Salomo sandte hin und ließ Hiram von Tyrus holen.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 173. 3477. 707. 13380. 1. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
2. 174. 3478. 709. 13382. 3. 3 306 1 300 5 אשׁה ASH |/(einer) (Frau)
3. 175. 3479. 712. 13385. 6. 5 126 1 30 40 50 5 אלמנה ALMNH |(einer) Witwe
4. 176. 3480. 717. 13390. 11. 3 12 5 6 1 הוא HWA |(war) er
5. 177. 3481. 720. 13393. 14. 4 94 40 40 9 5 Mמטה MMtH |aus dem Stamm/vom Stamm
6. 178. 3482. 724. 13397. 18. 5 570 50 80 400 30 10 Nפתלי NPTLJ |Naphtali/Naftali
7. 179. 3483. 729. 13402. 23. 5 25 6 1 2 10 6 ואביו WABJW |sein Vater aber/und sein Vater
8. 180. 3484. 734. 13407. 28. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |(war ein) (Mann)
9. 181. 3485. 737. 13410. 31. 3 300 90 200 10 Zרי ßRJ |Tyrer

10. 182. 3486. 740. 13413. 34. 3 508 8 200 300 חרשׁ CRS |ein Arbeiter/(ein) Schmied
11. 183. 3487. 743. 13416. 37. 4 758 50 8 300 400 Nחשׁת NCST |(in) Erz
12. 184. 3488. 747. 13420. 41. 5 87 6 10 40 30 1 וימלא WJMLA |und er war voll/der war erfüllt
13. 185. 3489. 752. 13425. 46. 2 401 1 400 את AT |/mit
14. 186. 3490. 754. 13427. 48. 5 78 5 8 20 40 5 החכמה HCKMH |Weisheit/der Kenntnis
15. 187. 3491. 759. 13432. 53. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und (mit)
16. 188. 3492. 762. 13435. 56. 6 468 5 400 2 6 50 5 התבונה HTBWNH |Einsicht/dem Verständnis
17. 189. 3493. 768. 13441. 62. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und (mit)
18. 190. 3494. 771. 13444. 65. 4 479 5 4 70 400 הדעת HDaT |Kenntnis/dem Wissen
19. 191. 3495. 775. 13448. 69. 5 806 30 70 300 6 400 לעשׁות LaSWT |um zu machen/auszuführen
20. 192. 3496. 780. 13453. 74. 2 50 20 30 Kל KL |allerlei
21. 193. 3497. 782. 13455. 76. 5 96 40 30 1 20 5 Mלאכה MLAKH |Werk/Arbeit
22. 194. 3498. 787. 13460. 81. 5 760 2 50 8 300 400 בנחשׁת BNCST |in Erz/in Bronze
23. 195. 3499. 792. 13465. 86. 5 25 6 10 2 6 1 ויבוא WJBWA |und er kam/er kam also
24. 196. 3500. 797. 13470. 91. 2 31 1 30 אל AL |zu
25. 197. 3501. 799. 13472. 93. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |dem König
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 198. 3502. 803. 13476. 97. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
27. 199. 3503. 807. 13480. 101. 4 386 6 10 70 300 ויעשׁ WJaS |und machte/und er führte aus
28. 200. 3504. 811. 13484. 105. 2 401 1 400 את AT |**
29. 201. 3505. 813. 13486. 107. 2 50 20 30 Kל KL |sein ganzes/alle
30. 202. 3506. 815. 13488. 109. 6 497 40 30 1 20 400 6 Mלאכתו MLAKTW |Werk/seine Arbeit

Ende des Verses 7.14
Verse: 231, Buchstaben: 114, 820, 13493, Totalwerte: 8961, 59219, 900569

Er war der Sohn einer Witwe aus dem Stamme Naphtali (sein Vater aber war ein Tyrer), ein Arbeiter in Erz; und er war voll Weisheit
und Einsicht und Kenntnis, um allerlei Werk in Erz zu machen; und er kam zu dem König Salomo und machte sein ganzes Werk.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 203. 3507. 821. 13494. 1. 4 306 6 10 90 200 ויצר WJßR |und er bildete/er formte
2. 204. 3508. 825. 13498. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 205. 3509. 827. 13500. 7. 3 360 300 50 10 שׁני SNJ |die zwei/(die) Zweiheit
4. 206. 3510. 830. 13503. 10. 7 175 5 70 40 6 4 10 40 העמודימ HaMWDJM |(der) Säulen
5. 207. 3511. 837. 13510. 17. 4 758 50 8 300 400 Nחשׁת NCST |von Erz/(aus) Erz
6. 208. 3512. 841. 13514. 21. 4 395 300 40 50 5 שׁמנה SMNH |acht
7. 209. 3513. 845. 13518. 25. 4 575 70 300 200 5 עשׁרה aSRH |(und) zehn
8. 210. 3514. 849. 13522. 29. 3 46 1 40 5 אמה AMH |Elle(n)
9. 211. 3515. 852. 13525. 32. 4 546 100 6 40 400 קומת QWMT |(die) Höhe

10. 212. 3516. 856. 13529. 36. 5 125 5 70 40 6 4 העמוד HaMWD |der Säule
11. 213. 3517. 861. 13534. 41. 4 18 5 1 8 4 האחד HACD |(der) einen
12. 214. 3518. 865. 13538. 45. 4 29 6 8 6 9 וחוט WCWt |und ein Faden/und (eine) Schnur
13. 215. 3519. 869. 13542. 49. 4 750 300 400 10 40 שׁתימ STJM |(von) zwei
14. 216. 3520. 873. 13546. 53. 4 575 70 300 200 5 עשׁרה aSRH |(und) zehn
15. 217. 3521. 877. 13550. 57. 3 46 1 40 5 אמה AMH |Elle(n)
16. 218. 3522. 880. 13553. 60. 3 72 10 60 2 יסב JsB |umfasste/konnte umspannen
17. 219. 3523. 883. 13556. 63. 2 401 1 400 את AT |**
18. 220. 3524. 885. 13558. 65. 5 125 5 70 40 6 4 העמוד HaMWD |die Säule
19. 221. 3525. 890. 13563. 70. 4 365 5 300 50 10 השׁני HSNJ |andere/die zweite

Ende des Verses 7.15
Verse: 232, Buchstaben: 73, 893, 13566, Totalwerte: 6068, 65287, 906637

Und er bildete die zwei Säulen von Erz: achtzehn Ellen die Höhe der einen Säule, und ein Faden von zwölf Ellen umfaßte die andere Säule.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 222. 3526. 894. 13567. 1. 4 716 6 300 400 10 ושׁתי WSTJ |und zwei/und (eine) Zweiheit
2. 223. 3527. 898. 13571. 5. 4 1020 20 400 200 400 Kתרת KTRT |Kapitäle/von Kapitellen
3. 224. 3528. 902. 13575. 9. 3 375 70 300 5 עשׁה aSH |machte er
4. 225. 3529. 905. 13578. 12. 3 830 30 400 400 לתת LTT |um sie zu setzen/zum Setzen
5. 226. 3530. 908. 13581. 15. 2 100 70 30 על aL |auf
6. 227. 3531. 910. 13583. 17. 4 511 200 1 300 10 ראשׁי RASJ |die Spitzen/die Häupter
7. 228. 3532. 914. 13587. 21. 7 175 5 70 40 6 4 10 40 העמודימ HaMWDJM |der Säulen
8. 229. 3533. 921. 13594. 28. 3 230 40 90 100 Mצק MßQ |gegossen
9. 230. 3534. 924. 13597. 31. 4 758 50 8 300 400 Nחשׁת NCST |von Erz/(aus) Erz

10. 231. 3535. 928. 13601. 35. 3 348 8 40 300 חמשׁ CMS |fünf
11. 232. 3536. 931. 13604. 38. 4 447 1 40 6 400 אמות AMWT |Ellen
12. 233. 3537. 935. 13608. 42. 4 546 100 6 40 400 קומת QWMT |(die) Höhe
13. 234. 3538. 939. 13612. 46. 5 1025 5 20 400 200 400 הכתרת HKTRT |des Kapitäls/des Kapitells
14. 235. 3539. 944. 13617. 51. 4 414 5 1 8 400 האחת HACT |(der) einen
15. 236. 3540. 948. 13621. 55. 4 354 6 8 40 300 וחמשׁ WCMS |und fünf
16. 237. 3541. 952. 13625. 59. 4 447 1 40 6 400 אמות AMWT |Ellen
17. 238. 3542. 956. 13629. 63. 4 546 100 6 40 400 קומת QWMT |(die) Höhe
18. 239. 3543. 960. 13633. 67. 5 1025 5 20 400 200 400 הכתרת HKTRT |des Kapitäls/des Kapitells
19. 240. 3544. 965. 13638. 72. 5 765 5 300 50 10 400 השׁנית HSNJT |anderen/der zweiten

Ende des Verses 7.16
Verse: 233, Buchstaben: 76, 969, 13642, Totalwerte: 10632, 75919, 917269

Und er machte zwei Kapitäle, von Erz gegossen, um sie auf die Spitzen der Säulen zu setzen: fünf Ellen die Höhe des einen Ka-
pitäls, und fünf Ellen die Höhe des anderen Kapitäls.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 241. 3545. 970. 13643. 1. 5 372 300 2 20 10 40 שׁבכימ SBKJM |Geflecht(e)
2. 242. 3546. 975. 13648. 6. 4 415 40 70 300 5 Mעשׁה MaSH |im Werk/(in) Machart
3. 243. 3547. 979. 13652. 10. 4 327 300 2 20 5 שׁבכה SBKH |(des) Netz(es)/(des) Gitter(s)
4. 244. 3548. 983. 13656. 14. 5 87 3 4 30 10 40 גדלימ GDLJM |Schnüre/Zipfelgehänge
5. 245. 3549. 988. 13661. 19. 4 415 40 70 300 5 Mעשׁה MaSH |im Werk/(in) Machart
6. 246. 3550. 992. 13665. 23. 6 1406 300 200 300 200 6 400 שׁרשׁרות SRSRWT |(von) Ketten/(von) Kettchen
7. 247. 3551. 998. 13671. 29. 5 1050 30 20 400 200 400 לכתרת LKTRT |waren an den Kapitälen/an den Kapitellen
8. 248. 3552. 1003. 13676. 34. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche
9. 249. 3553. 1006. 13679. 37. 2 100 70 30 על aL |auf

10. 250. 3554. 1008. 13681. 39. 3 501 200 1 300 ראשׁ RAS |der Spitze/dem Haupt
11. 251. 3555. 1011. 13684. 42. 7 175 5 70 40 6 4 10 40 העמודימ HaMWDJM |der Säulen (waren)
12. 252. 3556. 1018. 13691. 49. 4 377 300 2 70 5 שׁבעה SBaH |sieben
13. 253. 3557. 1022. 13695. 53. 5 1050 30 20 400 200 400 לכתרת LKTRT |an dem Kapitäl/an dem Kapitell
14. 254. 3558. 1027. 13700. 58. 4 414 5 1 8 400 האחת HACT |(dem) einen
15. 255. 3559. 1031. 13704. 62. 5 383 6 300 2 70 5 ושׁבעה WSBaH |und sieben
16. 256. 3560. 1036. 13709. 67. 5 1050 30 20 400 200 400 לכתרת LKTRT |an dem Kapitäl/an dem Kapitell
17. 257. 3561. 1041. 13714. 72. 5 765 5 300 50 10 400 השׁנית HSNJT |anderen/dem zweiten

Ende des Verses 7.17
Verse: 234, Buchstaben: 76, 1045, 13718, Totalwerte: 9388, 85307, 926657

Geflecht im Netzwerk, Schnüre in Kettenwerk waren an den Kapitälen, die auf der Spitze der Säulen waren: sieben an dem einen
Kapitäl, und sieben an dem anderen Kapitäl.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 258. 3562. 1046. 13719. 1. 4 386 6 10 70 300 ויעשׁ WJaS |und er machte
2. 259. 3563. 1050. 13723. 5. 2 401 1 400 את AT |/an
3. 260. 3564. 1052. 13725. 7. 7 175 5 70 40 6 4 10 40 העמודימ HaMWDJM |der Säulen/die Säulen
4. 261. 3565. 1059. 13732. 14. 4 366 6 300 50 10 ושׁני WSNJ |und zwar zwei/und zwar (eine) Zweizahl
5. 262. 3566. 1063. 13736. 18. 5 265 9 6 200 10 40 טורימ tWRJM |(von) Reihen
6. 263. 3567. 1068. 13741. 23. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |ringsum
7. 264. 3568. 1072. 13745. 27. 2 100 70 30 על aL |über/an
8. 265. 3569. 1074. 13747. 29. 5 332 5 300 2 20 5 השׁבכה HSBKH |das Netzwerk/der Verflechtung
9. 266. 3570. 1079. 13752. 34. 4 414 5 1 8 400 האחת HACT |(der) eine(n)

10. 267. 3571. 1083. 13756. 38. 5 516 30 20 60 6 400 לכסות LKsWT |zur Bedeckung/um zu bedecken
11. 268. 3572. 1088. 13761. 43. 2 401 1 400 את AT |**
12. 269. 3573. 1090. 13763. 45. 5 1025 5 20 400 200 400 הכתרת HKTRT |der Kapitäle/die Kapitelle
13. 270. 3574. 1095. 13768. 50. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche
14. 271. 3575. 1098. 13771. 53. 2 100 70 30 על aL |auf
15. 272. 3576. 1100. 13773. 55. 3 501 200 1 300 ראשׁ RAS |der Spitze waren/dem Haupt (waren)
16. 273. 3577. 1103. 13776. 58. 6 345 5 200 40 50 10 40 הרמנימ HRMNJM |(die) Granatäpfel
17. 274. 3578. 1109. 13782. 64. 3 76 6 20 50 וכנ WKN |und ebenso
18. 275. 3579. 1112. 13785. 67. 3 375 70 300 5 עשׁה aSH |machte er (es)
19. 276. 3580. 1115. 13788. 70. 5 1050 30 20 400 200 400 לכתרת LKTRT |an dem Kapitäl/dem Kapitell
20. 277. 3581. 1120. 13793. 75. 5 765 5 300 50 10 400 השׁנית HSNJT |anderen/dem zweiten

Ende des Verses 7.18
Verse: 235, Buchstaben: 79, 1124, 13797, Totalwerte: 8168, 93475, 934825

Und er machte Granatäpfel, und zwar zwei Reihen ringsum, über das eine Netzwerk, zur Bedeckung der Kapitäle, die auf der Spit-
ze der Säulen waren; und ebenso machte er es an dem anderen Kapitäl.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 278. 3582. 1125. 13798. 1. 5 1026 6 20 400 200 400 וכתרת WKTRT |und die Kapitäle/wobei die Kapitelle
2. 279. 3583. 1130. 13803. 6. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
3. 280. 3584. 1133. 13806. 9. 2 100 70 30 על aL |auf
4. 281. 3585. 1135. 13808. 11. 3 501 200 1 300 ראשׁ RAS |der Spitze/dem Haupt
5. 282. 3586. 1138. 13811. 14. 7 175 5 70 40 6 4 10 40 העמודימ HaMWDJM |der Säulen (waren)
6. 283. 3587. 1145. 13818. 21. 4 415 40 70 300 5 Mעשׁה MaSH |waren wie die Arbeit/ein Gebilde
7. 284. 3588. 1149. 13822. 25. 4 656 300 6 300 50 שׁושׁנ SWSN |(von) Lilien/von Schoschan (waren)
8. 285. 3589. 1153. 13826. 29. 5 79 2 1 6 30 40 באולמ BAWLM |in der Halle/im Flursaal
9. 286. 3590. 1158. 13831. 34. 4 273 1 200 2 70 ארבע ARBa |vier

10. 287. 3591. 1162. 13835. 38. 4 447 1 40 6 400 אמות AMWT |Ellen

Ende des Verses 7.19
Verse: 236, Buchstaben: 41, 1165, 13838, Totalwerte: 4173, 97648, 938998

Und die Kapitäle, die auf der Spitze der Säulen waren, waren wie die Lilienarbeit in der Halle, vier Ellen.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 288. 3592. 1166. 13839. 1. 5 1026 6 20 400 200 400 וכתרת WKTRT |und (es) waren Kapitäle/weitere Kapitelle
2. 289. 3593. 1171. 13844. 6. 2 100 70 30 על aL |auf/über
3. 290. 3594. 1173. 13846. 8. 3 360 300 50 10 שׁני SNJ |den beiden/(der) Zweiheit
4. 291. 3595. 1176. 13849. 11. 7 175 5 70 40 6 4 10 40 העמודימ HaMWDJM |(der) Säulen
5. 292. 3596. 1183. 13856. 18. 2 43 3 40 גמ GM |(waren) auch
6. 293. 3597. 1185. 13858. 20. 4 180 40 40 70 30 Mמעל MMaL |oben/oberhalb
7. 294. 3598. 1189. 13862. 24. 5 580 40 30 70 40 400 Mלעמת MLaMT |dicht/gleichlaufend
8. 295. 3599. 1194. 13867. 29. 4 66 5 2 9 50 הבטנ HBtN |an dem Wulst/der Bauchung
9. 296. 3600. 1198. 13871. 33. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der/die

10. 297. 3601. 1201. 13874. 36. 4 302 30 70 2 200 לעבר LaBR |jenseit/nach (der) Seite
11. 298. 3602. 1205. 13878. 40. 4 327 300 2 20 5 שׁבכה SBKH |des Flechtwerks war/der Verflechtung (war)
12. 299. 3603. 1209. 13882. 44. 8 357 6 5 200 40 6 50 10 40 והרמונימ WHRMWNJM |und der Granatäpfel wa-

ren/dann der Granatäpfel (waren)
13. 300. 3604. 1217. 13890. 52. 5 491 40 1 400 10 40 Mאתימ MATJM |zweihundert
14. 301. 3605. 1222. 13895. 57. 4 259 9 200 10 40 טרימ tRJM |(in) Reihen
15. 302. 3606. 1226. 13899. 61. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |ringsum
16. 303. 3607. 1230. 13903. 65. 2 100 70 30 על aL |an/auf
17. 304. 3608. 1232. 13905. 67. 5 1025 5 20 400 200 400 הכתרת HKTRT |dem Kapitäl/dem Kapitell
18. 305. 3609. 1237. 13910. 72. 5 765 5 300 50 10 400 השׁנית HSNJT |anderen/dem zweiten

Ende des Verses 7.20
Verse: 237, Buchstaben: 76, 1241, 13914, Totalwerte: 6731, 104379, 945729

Und auch waren Kapitäle auf den beiden Säulen oben, dicht an dem Wulste, der jenseit des Flechtwerks war. Und der Granatäpfel
waren zweihundert, in Reihen ringsum, an dem anderen Kapitäl.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 306. 3610. 1242. 13915. 1. 4 156 6 10 100 40 ויקמ WJQM |und er richtete auf/und er stellte auf
2. 307. 3611. 1246. 13919. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 308. 3612. 1248. 13921. 7. 6 169 5 70 40 4 10 40 העמדימ HaMDJM |die Säulen
4. 309. 3613. 1254. 13927. 13. 4 101 30 1 30 40 לאלמ LALM |bei der Halle/als Flursaal
5. 310. 3614. 1258. 13931. 17. 5 70 5 5 10 20 30 ההיכל HHJKL |des Tempels/der (Tempel)halle
6. 311. 3615. 1263. 13936. 22. 4 156 6 10 100 40 ויקמ WJQM |er richtete auf/und er stellte auf
7. 312. 3616. 1267. 13940. 26. 2 401 1 400 את AT |**
8. 313. 3617. 1269. 13942. 28. 5 125 5 70 40 6 4 העמוד HaMWD |die Säule
9. 314. 3618. 1274. 13947. 33. 5 115 5 10 40 50 10 הימני HJMNJ |(die) rechte

10. 315. 3619. 1279. 13952. 38. 5 317 6 10 100 200 1 ויקרא WJQRA |und gab/und er nannte
11. 316. 3620. 1284. 13957. 43. 2 401 1 400 את AT |**
12. 317. 3621. 1286. 13959. 45. 3 346 300 40 6 שׁמו SMW |ihr den Namen/ihren Namen
13. 318. 3622. 1289. 13962. 48. 4 90 10 20 10 50 יכינ JKJN |Jakin/Jachin//<er gründet>
14. 319. 3623. 1293. 13966. 52. 4 156 6 10 100 40 ויקמ WJQM |und er richte auf/und er errichtete
15. 320. 3624. 1297. 13970. 56. 2 401 1 400 את AT |**
16. 321. 3625. 1299. 13972. 58. 5 125 5 70 40 6 4 העמוד HaMWD |die Säule
17. 322. 3626. 1304. 13977. 63. 6 386 5 300 40 1 30 10 השׁמאלי HSMALJ |(die) linke
18. 323. 3627. 1310. 13983. 69. 5 317 6 10 100 200 1 ויקרא WJQRA |und gab/und er nannte
19. 324. 3628. 1315. 13988. 74. 2 401 1 400 את AT |**
20. 325. 3629. 1317. 13990. 76. 3 346 300 40 6 שׁמו SMW |ihr den Namen/ihren Namen
21. 326. 3630. 1320. 13993. 79. 3 79 2 70 7 בעז BaZ |Boas///<der Stärke hat>

Ende des Verses 7.21
Verse: 238, Buchstaben: 81, 1322, 13995, Totalwerte: 5059, 109438, 950788

Und er richtete die Säulen auf bei der Halle des Tempels: er richtete die rechte Säule auf und gab ihr den Namen Jakin, und er
richtete die linke Säule auf und gab ihr den Namen Boas.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 327. 3631. 1323. 13996. 1. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und auf
2. 328. 3632. 1326. 13999. 4. 3 501 200 1 300 ראשׁ RAS |der Spitze/dem Haupt
3. 329. 3633. 1329. 14002. 7. 7 175 5 70 40 6 4 10 40 העמודימ HaMWDJM |der Säulen
4. 330. 3634. 1336. 14009. 14. 4 415 40 70 300 5 Mעשׁה MaSH |war Arbeit//(ein) Gebilde
5. 331. 3635. 1340. 14013. 18. 4 656 300 6 300 50 שׁושׁנ SWSN |(von) Lilien/(von) Schoschan
6. 332. 3636. 1344. 14017. 22. 4 846 6 400 400 40 ותתמ WTTM |und so wurde vollendet/dann war sie beendet
7. 333. 3637. 1348. 14021. 26. 5 491 40 30 1 20 400 Mלאכת MLAKT |das Werk/(die) Arbeit
8. 334. 3638. 1353. 14026. 31. 7 175 5 70 40 6 4 10 40 העמודימ HaMWDJM |der Säulen/(an) den Säulen

Ende des Verses 7.22
Verse: 239, Buchstaben: 37, 1359, 14032, Totalwerte: 3365, 112803, 954153

Und auf der Spitze der Säulen war Lilienarbeit. Und so wurde das Werk der Säulen vollendet.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 335. 3639. 1360. 14033. 1. 4 386 6 10 70 300 ויעשׁ WJaS |und er machte
2. 336. 3640. 1364. 14037. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 337. 3641. 1366. 14039. 7. 3 55 5 10 40 הימ HJM |das Meer
4. 338. 3642. 1369. 14042. 10. 4 236 40 6 90 100 Mוצק MWßQ |gegossen
5. 339. 3643. 1373. 14046. 14. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |zehn
6. 340. 3644. 1376. 14049. 17. 4 48 2 1 40 5 באמה BAMH |(nach der) Elle(n)
7. 341. 3645. 1380. 14053. 21. 5 826 40 300 80 400 6 Mשׁפתו MSPTW |von seinem (einen) Rand
8. 342. 3646. 1385. 14058. 26. 2 74 70 4 עד aD |zu
9. 343. 3647. 1387. 14060. 28. 4 786 300 80 400 6 שׁפתו SPTW |seinem (anderen) Rand

10. 344. 3648. 1391. 14064. 32. 3 103 70 3 30 עגל aGL |(ge)rund(et)
11. 345. 3649. 1394. 14067. 35. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |ringsum
12. 346. 3650. 1398. 14071. 39. 4 354 6 8 40 300 וחמשׁ WCMS |und fünf
13. 347. 3651. 1402. 14075. 43. 4 48 2 1 40 5 באמה BAMH |(nach der) Elle(n)
14. 348. 3652. 1406. 14079. 47. 5 552 100 6 40 400 6 קומתו QWMTW |seine Höhe
15. 349. 3653. 1411. 14084. 52. 4 117 6 100 6 5 וקוה WQWH |und eine Schnur/und (ein Mess)strick
16. 350. 3654. 1415. 14088. 56. 5 680 300 30 300 10 40 שׁלשׁימ SLSJM |(von) dreißig
17. 351. 3655. 1420. 14093. 61. 4 48 2 1 40 5 באמה BAMH |(nach der) Elle(n)
18. 352. 3656. 1424. 14097. 65. 3 72 10 60 2 יסב JsB |umfasste/konnte umspannen
19. 353. 3657. 1427. 14100. 68. 3 407 1 400 6 אתו ATW |es/ihn
20. 354. 3658. 1430. 14103. 71. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |ringsum

Ende des Verses 7.23
Verse: 240, Buchstaben: 74, 1433, 14106, Totalwerte: 5911, 118714, 960064

Und er machte das Meer, gegossen, zehn Ellen von seinem einen Rande bis zu seinem anderen Rande, gerundet ringsum, und fünf
Ellen seine Höhe; und eine Schnur von dreißig Ellen umfaßte es ringsum.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 355. 3659. 1434. 14107. 1. 6 306 6 80 100 70 10 40 ופקעימ WPQaJM |und (die) Koloquinten(gebilde)
2. 356. 3660. 1440. 14113. 7. 4 848 40 400 8 400 Mתחת MTCT |unterhalb
3. 357. 3661. 1444. 14117. 11. 5 816 30 300 80 400 6 לשׁפתו LSPTW |seines Randes
4. 358. 3662. 1449. 14122. 16. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |ringsum
5. 359. 3663. 1453. 14126. 20. 5 114 60 2 2 10 40 סבבימ sBBJM |umgaben/umrankend(e)
6. 360. 3664. 1458. 14131. 25. 3 407 1 400 6 אתו ATW |es (=ihn)
7. 361. 3665. 1461. 14134. 28. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |zehn
8. 362. 3666. 1464. 14137. 31. 4 48 2 1 40 5 באמה BAMH |auf die Elle
9. 363. 3667. 1468. 14141. 35. 5 270 40 100 80 10 40 Mקפימ MQPJM |einschließend/umschlingende

10. 364. 3668. 1473. 14146. 40. 2 401 1 400 את AT |**
11. 365. 3669. 1475. 14148. 42. 3 55 5 10 40 הימ HJM |das Meer
12. 366. 3670. 1478. 14151. 45. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |ringsum
13. 367. 3671. 1482. 14155. 49. 3 360 300 50 10 שׁני SNJ |(in) zwei
14. 368. 3672. 1485. 14158. 52. 5 265 9 6 200 10 40 טורימ tWRJM |Reihen
15. 369. 3673. 1490. 14163. 57. 6 305 5 80 100 70 10 40 הפקעימ HPQaJM |waren der Koloquinten/(waren) die Kolo-

quinten
16. 370. 3674. 1496. 14169. 63. 5 250 10 90 100 10 40 יצקימ JßQJM |(mit)gegossen
17. 371. 3675. 1501. 14174. 68. 6 608 2 10 90 100 400 6 ביצקתו BJßQTW |aus einem Guss mit denselben/bei seinem

Guss

Ende des Verses 7.24
Verse: 241, Buchstaben: 73, 1506, 14179, Totalwerte: 5771, 124485, 965835

Und unterhalb seines Randes umgaben es Koloquinthen ringsum, zehn auf die Elle, das Meer ringsum einschließend; der Koloquin-
then waren zwei Reihen, gegossen aus einem Gusse mit demselben.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 372. 3676. 1507. 14180. 1. 3 114 70 40 4 עמד aMD |es stand/dastehend (es war)
2. 373. 3677. 1510. 14183. 4. 2 100 70 30 על aL |auf
3. 374. 3678. 1512. 14185. 6. 3 360 300 50 10 שׁני SNJ |zwei
4. 375. 3679. 1515. 14188. 9. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |(und) zehn
5. 376. 3680. 1518. 14191. 12. 3 302 2 100 200 בקר BQR |Rind(ern)
6. 377. 3681. 1521. 14194. 15. 4 635 300 30 300 5 שׁלשׁה SLSH |drei
7. 378. 3682. 1525. 14198. 19. 4 180 80 50 10 40 Pנימ PNJM |wandten sich/sich wendend
8. 379. 3683. 1529. 14202. 23. 5 231 90 80 6 50 5 Zפונה ßPWNH |gegen Norden/nordwärts
9. 380. 3684. 1534. 14207. 28. 5 641 6 300 30 300 5 ושׁלשׁה WSLSH |und drei

10. 381. 3685. 1539. 14212. 33. 4 180 80 50 10 40 Pנימ PNJM |wandten sich/sich wendend
11. 382. 3686. 1543. 14216. 37. 3 55 10 40 5 ימה JMH |gegen Westen/westwärts
12. 383. 3687. 1546. 14219. 40. 5 641 6 300 30 300 5 ושׁלשׁה WSLSH |und drei
13. 384. 3688. 1551. 14224. 45. 4 180 80 50 10 40 Pנימ PNJM |wandten sich/sich wendend
14. 385. 3689. 1555. 14228. 49. 4 60 50 3 2 5 Nגבה NGBH |gegen Süden/südwärts
15. 386. 3690. 1559. 14232. 53. 5 641 6 300 30 300 5 ושׁלשׁה WSLSH |und drei
16. 387. 3691. 1564. 14237. 58. 4 180 80 50 10 40 Pנימ PNJM |wandten sich/sich wendend
17. 388. 3692. 1568. 14241. 62. 5 260 40 7 200 8 5 Mזרחה MZRCH |gegen Osten/ostwärts
18. 389. 3693. 1573. 14246. 67. 4 61 6 5 10 40 והימ WHJM |und das Meer/wobei das Meer
19. 390. 3694. 1577. 14250. 71. 5 155 70 30 10 5 40 עליהמ aLJHM |war auf denselben/auf ihnen (war)
20. 391. 3695. 1582. 14255. 76. 6 215 40 30 40 70 30 5 Mלמעלה MLMaLH |oben darüber/obenauf
21. 392. 3696. 1588. 14261. 82. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und alle
22. 393. 3697. 1591. 14264. 85. 6 264 1 8 200 10 5 40 אחריהמ ACRJHM |ihre Hinterteile
23. 394. 3698. 1597. 14270. 91. 4 417 2 10 400 5 ביתה BJTH |(waren) nach innen gekehrt

Ende des Verses 7.25
Verse: 242, Buchstaben: 94, 1600, 14273, Totalwerte: 6498, 130983, 972333

Es stand auf zwölf Rindern: drei wandten sich gegen Norden, und drei wandten sich gegen Westen, und drei wandten sich gegen
Süden, und drei wandten sich gegen Osten; und das Meer war auf denselben, oben darüber, und alle ihre Hinterteile waren nach innen
gekehrt.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 395. 3699. 1601. 14274. 1. 5 94 6 70 2 10 6 ועביו WaBJW |und seine Dicke
2. 396. 3700. 1606. 14279. 6. 3 97 9 80 8 טפח tPC |(war) (eine) Handbreit
3. 397. 3701. 1609. 14282. 9. 5 792 6 300 80 400 6 ושׁפתו WSPTW |und sein Rand (war)
4. 398. 3702. 1614. 14287. 14. 5 435 20 40 70 300 5 Kמעשׁה KMaSH |wie die Arbeit/wie die Machweise
5. 399. 3703. 1619. 14292. 19. 3 780 300 80 400 שׁפת SPT |eines Randes
6. 400. 3704. 1622. 14295. 22. 3 86 20 6 60 Kוס KWs |(des) Becher(s)
7. 401. 3705. 1625. 14298. 25. 3 288 80 200 8 Pרח PRC |(wie) (eine) Blüte
8. 402. 3706. 1628. 14301. 28. 4 656 300 6 300 50 שׁושׁנ SWSN |(der) Lilien/(von) Schoschan
9. 403. 3707. 1632. 14305. 32. 5 161 1 30 80 10 40 אלפימ ALPJM |zweitausend(e)

10. 404. 3708. 1637. 14310. 37. 2 402 2 400 בת BT |Bath/Bat
11. 405. 3709. 1639. 14312. 39. 4 70 10 20 10 30 יכיל JKJL |fasste er (=es)

Ende des Verses 7.26
Verse: 243, Buchstaben: 42, 1642, 14315, Totalwerte: 3861, 134844, 976194

Und seine Dicke war eine Handbreit, und sein Rand wie die Arbeit eines Becherrandes, wie eine Lilienblüte; es faßte zweitausend
Bath.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 406. 3710. 1643. 14316. 1. 4 386 6 10 70 300 ויעשׁ WJaS |und er machte/dann fertigte er
2. 407. 3711. 1647. 14320. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 408. 3712. 1649. 14322. 7. 6 521 5 40 20 50 6 400 המכנות HMKNWT |die Gestelle
4. 409. 3713. 1655. 14328. 13. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |zehn
5. 410. 3714. 1658. 14331. 16. 4 758 50 8 300 400 Nחשׁת NCST |von Erz/(aus) Erz
6. 411. 3715. 1662. 14335. 20. 4 273 1 200 2 70 ארבע ARBa |vier
7. 412. 3716. 1666. 14339. 24. 4 48 2 1 40 5 באמה BAMH |(nach der) Elle(n)
8. 413. 3717. 1670. 14343. 28. 3 221 1 200 20 ארכ ARK |(war) (die) Länge
9. 414. 3718. 1673. 14346. 31. 6 126 5 40 20 6 50 5 המכונה HMKWNH |eines Gestells/des Gestells

10. 415. 3719. 1679. 14352. 37. 4 414 5 1 8 400 האחת HACT |/des einzelnen
11. 416. 3720. 1683. 14356. 41. 5 279 6 1 200 2 70 וארבע WARBa |und vier
12. 417. 3721. 1688. 14361. 46. 4 48 2 1 40 5 באמה BAMH |(nach der) Elle(n)
13. 418. 3722. 1692. 14365. 50. 4 215 200 8 2 5 רחבה RCBH |seine Breite/ihre Breite
14. 419. 3723. 1696. 14369. 54. 4 636 6 300 30 300 ושׁלשׁ WSLS |und drei
15. 420. 3724. 1700. 14373. 58. 4 48 2 1 40 5 באמה BAMH |(nach der) Elle(n)
16. 421. 3725. 1704. 14377. 62. 5 551 100 6 40 400 5 קומתה QWMTH |seine Höhe/ihre Höhe

Ende des Verses 7.27
Verse: 244, Buchstaben: 66, 1708, 14381, Totalwerte: 5495, 140339, 981689

Und er machte die zehn Gestelle von Erz: vier Ellen die Länge eines Gestelles, und vier Ellen seine Breite, und drei Ellen seine Höhe.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 422. 3726. 1709. 14382. 1. 3 18 6 7 5 וזה WZH |und dies (war)
2. 423. 3727. 1712. 14385. 4. 4 415 40 70 300 5 Mעשׁה MaSH |die Arbeit/die Machart
3. 424. 3728. 1716. 14389. 8. 6 126 5 40 20 6 50 5 המכונה HMKWNH |der Gestelle/des Gestells
4. 425. 3729. 1722. 14395. 14. 5 703 40 60 3 200 400 Mסגרת MsGRT |es waren Felder/Leisten (waren)
5. 426. 3730. 1727. 14400. 19. 3 75 30 5 40 להמ LHM |an ihnen
6. 427. 3731. 1730. 14403. 22. 6 709 6 40 60 3 200 400 ומסגרת WMsGRT |und die Felder waren/und Leisten
7. 428. 3732. 1736. 14409. 28. 3 62 2 10 50 בינ BJN |zwischen
8. 429. 3733. 1739. 14412. 31. 6 387 5 300 30 2 10 40 השׁלבימ HSLBJM |den Eckleisten/den Versprossungen

Ende des Verses 7.28
Verse: 245, Buchstaben: 36, 1744, 14417, Totalwerte: 2495, 142834, 984184

Und dies war die Arbeit der Gestelle: Es waren Felder an ihnen, und die Felder waren zwischen den Eckleisten;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 430. 3734. 1745. 14418. 1. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und auf
2. 431. 3735. 1748. 14421. 4. 7 714 5 40 60 3 200 6 400 המסגרות HMsGRWT |den Feldern/den Leisten
3. 432. 3736. 1755. 14428. 11. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche
4. 433. 3737. 1758. 14431. 14. 3 62 2 10 50 בינ BJN |zwischen
5. 434. 3738. 1761. 14434. 17. 6 387 5 300 30 2 10 40 השׁלבימ HSLBJM |den Eckleisten waren/den Versprossungen
6. 435. 3739. 1767. 14440. 23. 5 617 1 200 10 6 400 אריות ARJWT |(waren) Löwen
7. 436. 3740. 1772. 14445. 28. 3 302 2 100 200 בקר BQR |Rind(er)
8. 437. 3741. 1775. 14448. 31. 7 284 6 20 200 6 2 10 40 וכרובימ WKRWBJM |und Cherubim/und Kerubim
9. 438. 3742. 1782. 14455. 38. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und auf

10. 439. 3743. 1785. 14458. 41. 6 387 5 300 30 2 10 40 השׁלבימ HSLBJM |den Eckleisten/den Versprossungen
11. 440. 3744. 1791. 14464. 47. 2 70 20 50 Kנ KN |ein Untersatz/(ein) Aufsatz
12. 441. 3745. 1793. 14466. 49. 4 180 40 40 70 30 Mמעל MMaL |oben/nach oben hin
13. 442. 3746. 1797. 14470. 53. 5 854 6 40 400 8 400 ומתחת WMTCT |und unterhalb
14. 443. 3747. 1802. 14475. 58. 6 647 30 1 200 10 6 400 לאריות LARJWT |der Löwen
15. 444. 3748. 1808. 14481. 64. 5 338 6 30 2 100 200 ולבקר WLBQR |und der Rind(er)
16. 445. 3749. 1813. 14486. 69. 4 446 30 10 6 400 ליות LJWT |waren Kränze/Kranzgebilde
17. 446. 3750. 1817. 14490. 73. 4 415 40 70 300 5 Mעשׁה MaSH |in Form/(ein) Machwerk
18. 447. 3751. 1821. 14494. 77. 4 250 40 6 200 4 Mורד MWRD |von Gehängen/(von) Herabhängendem

Ende des Verses 7.29
Verse: 246, Buchstaben: 80, 1824, 14497, Totalwerte: 6666, 149500, 990850

und auf den Feldern, die zwischen den Eckleisten waren, waren Löwen, Rinder und Cherubim; und oben auf den Eckleisten ein Untersatz;
und unterhalb der Löwen und der Rinder waren Kränze, in Form von Gehängen.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 448. 3752. 1825. 14498. 1. 6 284 6 1 200 2 70 5 וארבעה WARBaH |und vier
2. 449. 3753. 1831. 14504. 7. 5 147 1 6 80 50 10 אופני AWPNJ |Räder
3. 450. 3754. 1836. 14509. 12. 4 758 50 8 300 400 Nחשׁת NCST |eherne/(von) Erz
4. 451. 3755. 1840. 14513. 16. 6 151 30 40 20 6 50 5 למכונה LMKWNH |hatte (ein) Gestell/(waren) am Gestell
5. 452. 3756. 1846. 14519. 22. 4 414 5 1 8 400 האחת HACT |jedes/dem einzelnen
6. 453. 3757. 1850. 14523. 26. 5 326 6 60 200 50 10 וסרני WsRNJ |und Achsen
7. 454. 3758. 1855. 14528. 31. 4 758 50 8 300 400 Nחשׁת NCST |eherne/(von) Erz
8. 455. 3759. 1859. 14532. 35. 6 284 6 1 200 2 70 5 וארבעה WARBaH |und vier
9. 456. 3760. 1865. 14538. 41. 6 606 80 70 40 400 10 6 Pעמתיו PaMTJW |seine Füße/(waren) seine Fußecken

10. 457. 3761. 1871. 14544. 47. 4 900 20 400 80 400 Kתפת KTPT |hatten Schulterstücke/mit Schultern
11. 458. 3762. 1875. 14548. 51. 3 75 30 5 40 להמ LHM |/an ihnen
12. 459. 3763. 1878. 14551. 54. 4 848 40 400 8 400 Mתחת MTCT |unter(halb)
13. 460. 3764. 1882. 14555. 58. 4 260 30 20 10 200 לכיר LKJR |dem Becken/des Kessels
14. 461. 3765. 1886. 14559. 62. 5 905 5 20 400 80 400 הכתפת HKTPT |die Schulterstücke/die Schultern
15. 462. 3766. 1891. 14564. 67. 5 606 10 90 100 6 400 יצקות JßQWT |(waren) angegossen(e)
16. 463. 3767. 1896. 14569. 72. 4 312 40 70 2 200 Mעבר MaBR |jenseit eines/an der Seite
17. 464. 3768. 1900. 14573. 76. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |jeden/jedes
18. 465. 3769. 1903. 14576. 79. 4 446 30 10 6 400 ליות LJWT |waren die Kränze/(der) Kranzgebinde

Ende des Verses 7.30
Verse: 247, Buchstaben: 82, 1906, 14579, Totalwerte: 8391, 157891, 999241

Und jedes Gestell hatte vier eherne Räder und eherne Achsen, und seine vier Füße hatten Schulterstücke; unter dem Becken waren
die Schulterstücke angegossen; jenseit eines jeden waren die Kränze.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 466. 3770. 1907. 14580. 1. 5 107 6 80 10 5 6 ופיהו WPJHW |und seine Öffnung
2. 467. 3771. 1912. 14585. 6. 4 452 40 2 10 400 Mבית MBJT |(war) innerhalb
3. 468. 3772. 1916. 14589. 10. 5 1050 30 20 400 200 400 לכתרת LKTRT |der Krone/der Krönung
4. 469. 3773. 1921. 14594. 15. 5 151 6 40 70 30 5 ומעלה WMaLH |und aufwärts/und obenauf
5. 470. 3774. 1926. 14599. 20. 4 48 2 1 40 5 באמה BAMH |war bei einer Elle/von einer Elle
6. 471. 3775. 1930. 14603. 24. 4 101 6 80 10 5 ופיה WPJH |und ihre Öffnung/und ihr Rand
7. 472. 3776. 1934. 14607. 28. 3 103 70 3 30 עגל aGL |(war) (ab)gerundet
8. 473. 3777. 1937. 14610. 31. 4 415 40 70 300 5 Mעשׁה MaSH |Arbeit/(nach) Machart
9. 474. 3778. 1941. 14614. 35. 2 70 20 50 Kנ KN |(eines) Gestell(s)/(eines) Aufsatz(es)

10. 475. 3779. 1943. 14616. 37. 3 46 1 40 5 אמה AMH |(eine) Elle
11. 476. 3780. 1946. 14619. 40. 4 114 6 8 90 10 וחצי WCßJ |und eine halbe/und die Hälfte
12. 477. 3781. 1950. 14623. 44. 4 51 5 1 40 5 האמה HAMH |(der) Elle
13. 478. 3782. 1954. 14627. 48. 3 49 6 3 40 וגמ WGM |und auch/und sogar
14. 479. 3783. 1957. 14630. 51. 2 100 70 30 על aL |an/auf
15. 480. 3784. 1959. 14632. 53. 3 95 80 10 5 Pיה PJH |ihrer Öffnung/ihrem Mund
16. 481. 3785. 1962. 14635. 56. 6 646 40 100 30 70 6 400 Mקלעות MQLaWT |war Schnitzwerk/(waren)Schnitzereien
17. 482. 3786. 1968. 14641. 62. 9 764 6 40 60 3 200 400 10 5 40 ומסגרתיהמ WMsGRTJHM |und ihre Felder/und ihre

Leisten
18. 483. 3787. 1977. 14650. 71. 6 718 40 200 2 70 6 400 Mרבעות MRBaWT |waren viereckig/(waren) vierkantige
19. 484. 3788. 1983. 14656. 77. 2 31 30 1 לא LA |nicht
20. 485. 3789. 1985. 14658. 79. 5 509 70 3 30 6 400 עגלות aGLWT |(abge)rund(ete)

Ende des Verses 7.31
Verse: 248, Buchstaben: 83, 1989, 14662, Totalwerte: 5620, 163511, 1004861

Und seine Öffnung, innerhalb der Krone und aufwärts, war bei einer Elle, und ihre Öffnung war gerundet, Gestellarbeit, eine Elle
und eine halbe Elle; und auch an ihrer Öffnung war Schnitzwerk. Und ihre Felder waren viereckig, nicht rund.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 486. 3790. 1990. 14663. 1. 6 679 6 1 200 2 70 400 וארבעת WARBaT |und die vier/und die Vierzahl
2. 487. 3791. 1996. 14669. 7. 7 192 5 1 6 80 50 10 40 האופנימ HAWPNJM |(der) Räder
3. 488. 3792. 2003. 14676. 14. 5 878 30 40 400 8 400 למתחת LMTCT |(waren) unterhalb
4. 489. 3793. 2008. 14681. 19. 7 739 30 40 60 3 200 6 400 למסגרות LMsGRWT |der Felder/von den Leisten
5. 490. 3794. 2015. 14688. 26. 5 426 6 10 4 6 400 וידות WJDWT |und die Halter(ungen)
6. 491. 3795. 2020. 14693. 31. 7 192 5 1 6 80 50 10 40 האופנימ HAWPNJM |der Räder
7. 492. 3796. 2027. 14700. 38. 6 123 2 40 20 6 50 5 במכונה BMKWNH |(waren) an dem Gestell
8. 493. 3797. 2033. 14706. 44. 5 552 6 100 6 40 400 וקומת WQWMT |und die Höhe
9. 494. 3798. 2038. 14711. 49. 5 142 5 1 6 80 50 האופנ HAWPN |(des) Rades

10. 495. 3799. 2043. 14716. 54. 4 18 5 1 8 4 האחד HACD |eines/des einzelnen
11. 496. 3800. 2047. 14720. 58. 3 46 1 40 5 אמה AMH |(war) (eine) Elle
12. 497. 3801. 2050. 14723. 61. 4 114 6 8 90 10 וחצי WCßJ |und eine halbe/und die Hälfte
13. 498. 3802. 2054. 14727. 65. 4 51 5 1 40 5 האמה HAMH |(der) Elle

Ende des Verses 7.32
Verse: 249, Buchstaben: 68, 2057, 14730, Totalwerte: 4152, 167663, 1009013

Und die vier Räder waren unterhalb der Felder; und die Halter der Räder waren an dem Gestell; und die Höhe eines Rades war
eine Elle und eine halbe Elle;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 499. 3803. 2058. 14731. 1. 5 421 6 40 70 300 5 ומעשׁה WMaSH |und die Arbeit/und die Machart
2. 500. 3804. 2063. 14736. 6. 7 192 5 1 6 80 50 10 40 האופנימ HAWPNJM |der Räder
3. 501. 3805. 2070. 14743. 13. 5 435 20 40 70 300 5 Kמעשׁה KMaSH |war wie die Arbeit/(war) nach Machart
4. 502. 3806. 2075. 14748. 18. 4 137 1 6 80 50 אופנ AWPN |eines Rades
5. 503. 3807. 2079. 14752. 22. 6 272 5 40 200 20 2 5 המרכבה HMRKBH |(vom) Wagen
6. 504. 3808. 2085. 14758. 28. 5 460 10 4 6 400 40 ידותמ JDWTM |ihre Halter(ungen)
7. 505. 3809. 2090. 14763. 33. 6 66 6 3 2 10 5 40 וגביהמ WGBJHM |und ihre Felgen
8. 506. 3810. 2096. 14769. 39. 7 469 6 8 300 100 10 5 40 וחשׁקיהמ WCSQJHM |und ihre Speichen
9. 507. 3811. 2103. 14776. 46. 7 569 6 8 300 200 10 5 40 וחשׁריהמ WCSRJHM |und ihre Naben

10. 508. 3812. 2110. 14783. 53. 3 55 5 20 30 הכל HKL |das Ganze/das alles
11. 509. 3813. 2113. 14786. 56. 4 236 40 6 90 100 Mוצק MWßQ |(war) gegossen

Ende des Verses 7.33
Verse: 250, Buchstaben: 59, 2116, 14789, Totalwerte: 3312, 170975, 1012325

und die Arbeit der Räder war wie die Arbeit eines Wagenrades; ihre Halter und ihre Felgen und ihre Speichen und ihre Naben-das
Ganze war gegossen.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 510. 3814. 2117. 14790. 1. 5 279 6 1 200 2 70 וארבע WARBa |und (die) vier
2. 511. 3815. 2122. 14795. 6. 5 906 20 400 80 6 400 Kתפות KTPWT |Schulterstücke/Schultern
3. 512. 3816. 2127. 14800. 11. 2 31 1 30 אל AL |(waren) an
4. 513. 3817. 2129. 14802. 13. 4 273 1 200 2 70 ארבע ARBa |(den) vier
5. 514. 3818. 2133. 14806. 17. 4 536 80 50 6 400 Pנות PNWT |Ecken
6. 515. 3819. 2137. 14810. 21. 5 120 5 40 20 50 5 המכנה HMKNH |(des) Gestells
7. 516. 3820. 2142. 14815. 26. 4 414 5 1 8 400 האחת HACT |eines/des einzelnen
8. 517. 3821. 2146. 14819. 30. 2 90 40 50 Mנ MN |aus
9. 518. 3822. 2148. 14821. 32. 5 120 5 40 20 50 5 המכנה HMKNH |dem Gestell (heraus)

10. 519. 3823. 2153. 14826. 37. 5 515 20 400 80 10 5 Kתפיה KTPJH |waren seine Schulterstücke/(waren) ihre Schul-
tern

Ende des Verses 7.34
Verse: 251, Buchstaben: 41, 2157, 14830, Totalwerte: 3284, 174259, 1015609

Und vier Schulterstücke waren an den vier Ecken eines Gestelles: Aus dem Gestell waren seine Schulterstücke.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 520. 3824. 2158. 14831. 1. 5 509 6 2 200 1 300 ובראשׁ WBRAS |und am oberen Teil/und am Kopf
2. 521. 3825. 2163. 14836. 6. 6 126 5 40 20 6 50 5 המכונה HMKWNH |des Gestells
3. 522. 3826. 2169. 14842. 12. 3 108 8 90 10 חצי CßJ |war von einer halben/(war) (eine) Hälfte
4. 523. 3827. 2172. 14845. 15. 4 51 5 1 40 5 האמה HAMH |(der) Elle
5. 524. 3828. 2176. 14849. 19. 4 151 100 6 40 5 קומה QWMH |eine Erhöhung/(an) Höhe
6. 525. 3829. 2180. 14853. 23. 3 103 70 3 30 עגל aGL |(ab)gerundet
7. 526. 3830. 2183. 14856. 26. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |ringsum
8. 527. 3831. 2187. 14860. 30. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und am
9. 528. 3832. 2190. 14863. 33. 3 501 200 1 300 ראשׁ RAS |oberen Teil/Kopf

10. 529. 3833. 2193. 14866. 36. 5 120 5 40 20 50 5 המכנה HMKNH |des Gestells
11. 530. 3834. 2198. 14871. 41. 5 429 10 4 400 10 5 ידתיה JDTJH |(waren) (seine) Halter(ungen)
12. 531. 3835. 2203. 14876. 46. 8 724 6 40 60 3 200 400 10 5 ומסגרתיה WMsGRTJH |und seine Felder/und (seine)

Leisten
13. 532. 3836. 2211. 14884. 54. 4 135 40 40 50 5 Mמנה MMNH |aus demselben/von ihm heraus

Ende des Verses 7.35
Verse: 252, Buchstaben: 57, 2214, 14887, Totalwerte: 3137, 177396, 1018746

Und am oberen Teile des Gestelles war eine Erhöhung von einer halben Elle, gerundet ringsum; und am oberen Teile des Gestelles
waren seine Halter und seine Felder aus demselben.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.36

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 533. 3837. 2215. 14888. 1. 5 504 6 10 80 400 8 ויפתח WJPTC |und er grub ein/und er schnitzte
2. 534. 3838. 2220. 14893. 6. 2 100 70 30 על aL |in/an
3. 535. 3839. 2222. 14895. 8. 4 443 5 30 8 400 הלחת HLCT |die Tafeln
4. 536. 3840. 2226. 14899. 12. 5 429 10 4 400 10 5 ידתיה JDTJH |seiner Halter/(seiner) Seiten
5. 537. 3841. 2231. 14904. 17. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und in/und an
6. 538. 3842. 2234. 14907. 20. 8 724 6 40 60 3 200 400 10 5 ומסגרתיה WMsGRTJH |seine Felder/und (seine) Leisten
7. 539. 3843. 2242. 14915. 28. 6 278 20 200 6 2 10 40 Kרובימ KRWBJM |Cherubim/Kerubim
8. 540. 3844. 2248. 14921. 34. 5 617 1 200 10 6 400 אריות ARJWT |Löwen
9. 541. 3845. 2253. 14926. 39. 5 1046 6 400 40 200 400 ותמרת WTMRT |und Palmen

10. 542. 3846. 2258. 14931. 44. 4 330 20 40 70 200 Kמער KMaR |nach (dem) (Frei)Raum
11. 543. 3847. 2262. 14935. 48. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |(eines) jeden
12. 544. 3848. 2265. 14938. 51. 5 452 6 30 10 6 400 וליות WLJWT |und Kränze/und Kranzgebinde
13. 545. 3849. 2270. 14943. 56. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |ringsum

Ende des Verses 7.36
Verse: 253, Buchstaben: 59, 2273, 14946, Totalwerte: 5414, 182810, 1024160

Und er grub in die Tafeln seiner Halter und in seine Felder Cherubim, Löwen und Palmen ein, nach dem Raume eines jeden, und
Kränze ringsum.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.37

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 546. 3850. 2274. 14947. 1. 4 428 20 7 1 400 Kזאת KZAT |auf diese Weise/gleich diesem
2. 547. 3851. 2278. 14951. 5. 3 375 70 300 5 עשׁה aSH |machte er/fertigte er
3. 548. 3852. 2281. 14954. 8. 2 401 1 400 את AT |**
4. 549. 3853. 2283. 14956. 10. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |(die) zehn
5. 550. 3854. 2286. 14959. 13. 6 521 5 40 20 50 6 400 המכנות HMKNWT |(der) Gestelle
6. 551. 3855. 2292. 14965. 19. 4 236 40 6 90 100 Mוצק MWßQ |Guss
7. 552. 3856. 2296. 14969. 23. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(erlei)
8. 553. 3857. 2299. 14972. 26. 3 49 40 4 5 Mדה MDH |Maß
9. 554. 3858. 2302. 14975. 29. 3 409 1 8 400 אחת ACT |ein(erlei)

10. 555. 3859. 2305. 14978. 32. 3 192 100 90 2 קצב QßB |(Zu)Schnitt
11. 556. 3860. 2308. 14981. 35. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(erlei)
12. 557. 3861. 2311. 14984. 38. 6 140 30 20 30 5 50 5 לכלהנה LKLHNH |(war) für sie alle

Ende des Verses 7.37
Verse: 254, Buchstaben: 43, 2316, 14989, Totalwerte: 3347, 186157, 1027507

Auf diese Weise machte er die zehn Gestelle: ein Guß, ein Maß, ein Schnitt für sie alle.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.38

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 558. 3862. 2317. 14990. 1. 4 386 6 10 70 300 ויעשׁ WJaS |und er machte/dann fertigte er
2. 559. 3863. 2321. 14994. 5. 4 575 70 300 200 5 עשׁרה aSRH |zehn
3. 560. 3864. 2325. 14998. 9. 5 636 20 10 200 6 400 Kירות KJRWT |Becken/Kessel
4. 561. 3865. 2330. 15003. 14. 4 758 50 8 300 400 Nחשׁת NCST |von Erz/(aus) Bronze
5. 562. 3866. 2334. 15007. 18. 6 323 1 200 2 70 10 40 ארבעימ ARBaJM |vierzig
6. 563. 3867. 2340. 15013. 24. 2 402 2 400 בת BT |Bath/Bat
7. 564. 3868. 2342. 15015. 26. 4 70 10 20 10 30 יכיל JKJL |fasste (er)
8. 565. 3869. 2346. 15019. 30. 5 241 5 20 10 6 200 הכיור HKJWR |Becken/der Kessel
9. 566. 3870. 2351. 15024. 35. 4 18 5 1 8 4 האחד HACD |(der) ein(zelne)

10. 567. 3871. 2355. 15028. 39. 4 273 1 200 2 70 ארבע ARBa |vier
11. 568. 3872. 2359. 15032. 43. 4 48 2 1 40 5 באמה BAMH |(nach der) Elle(n)
12. 569. 3873. 2363. 15036. 47. 5 241 5 20 10 6 200 הכיור HKJWR |war weit (ein) Becken/(maß) der Kessel
13. 570. 3874. 2368. 15041. 52. 4 18 5 1 8 4 האחד HACD |/der einzelne
14. 571. 3875. 2372. 15045. 56. 4 236 20 10 6 200 Kיור KJWR |Becken/Kessel
15. 572. 3876. 2376. 15049. 60. 3 13 1 8 4 אחד ACD |je ein(es)/einer
16. 573. 3877. 2379. 15052. 63. 2 100 70 30 על aL |(war) auf
17. 574. 3878. 2381. 15054. 65. 5 120 5 40 20 50 5 המכנה HMKNH |je einem Gestell/dem Gestell
18. 575. 3879. 2386. 15059. 70. 4 414 5 1 8 400 האחת HACT |/dem einzelnen
19. 576. 3880. 2390. 15063. 74. 4 600 30 70 300 200 לעשׁר LaSR |von den zehn/für zehn
20. 577. 3881. 2394. 15067. 78. 7 527 5 40 20 6 50 6 400 המכונות HMKWNWT |(der) Gestelle(n)

Ende des Verses 7.38
Verse: 255, Buchstaben: 84, 2400, 15073, Totalwerte: 5999, 192156, 1033506

Und er machte zehn Becken von Erz: Vierzig Bath faßte ein Becken; vier Ellen war ein Becken weit; je ein Becken war auf je ei-
nem Gestell von den zehn Gestellen.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.39

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 578. 3882. 2401. 15074. 1. 4 466 6 10 400 50 ויתנ WJTN |und er setzte/und er stellte
2. 579. 3883. 2405. 15078. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 580. 3884. 2407. 15080. 7. 6 521 5 40 20 50 6 400 המכנות HMKNWT |die Gestelle
4. 581. 3885. 2413. 15086. 13. 3 348 8 40 300 חמשׁ CMS |fünf
5. 582. 3886. 2416. 15089. 16. 2 100 70 30 על aL |auf/an
6. 583. 3887. 2418. 15091. 18. 3 500 20 400 80 Kתפ KTP |die Seite/(die) Flanke
7. 584. 3888. 2421. 15094. 21. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |des Hauses/des Tempels
8. 585. 3889. 2425. 15098. 25. 5 150 40 10 40 10 50 Mימינ MJMJN |rechte/rechts
9. 586. 3890. 2430. 15103. 30. 4 354 6 8 40 300 וחמשׁ WCMS |und fünf

10. 587. 3891. 2434. 15107. 34. 2 100 70 30 על aL |auf/an
11. 588. 3892. 2436. 15109. 36. 3 500 20 400 80 Kתפ KTP |die Seite/(die) Flanke
12. 589. 3893. 2439. 15112. 39. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |des Hauses/des Tempels
13. 590. 3894. 2443. 15116. 43. 6 417 40 300 40 1 30 6 Mשׁמאלו MSMALW |linke/links von ihm
14. 591. 3895. 2449. 15122. 49. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
15. 592. 3896. 2452. 15125. 52. 3 55 5 10 40 הימ HJM |das Meer
16. 593. 3897. 2455. 15128. 55. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |setzte er/stellte er
17. 594. 3898. 2458. 15131. 58. 4 540 40 20 400 80 Mכתפ MKTP |auf die Seite/von (der) Flanke
18. 595. 3899. 2462. 15135. 62. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |des Hauses/des Tempels
19. 596. 3900. 2466. 15139. 66. 6 515 5 10 40 50 10 400 הימנית HJMNJT |(der) rechte(n)
20. 597. 3901. 2472. 15145. 72. 4 149 100 4 40 5 קדמה QDMH |ostwärts
21. 598. 3902. 2476. 15149. 76. 4 116 40 40 6 30 Mמול MMWL |gegen/nahe
22. 599. 3903. 2480. 15153. 80. 3 55 50 3 2 Nגב NGB |Süden/der Südseite

Ende des Verses 7.39
Verse: 256, Buchstaben: 82, 2482, 15155, Totalwerte: 7445, 199601, 1040951

Und er setzte die Gestelle, fünf auf die rechte Seite des Hauses, und fünf auf die linke Seite des Hauses. Und das Meer setzte er
auf die rechte Seite des Hauses ostwärts, gegen Süden.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.40

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 600. 3904. 2483. 15156. 1. 4 386 6 10 70 300 ויעשׁ WJaS |und (es) machte/dann fertigte
2. 601. 3905. 2487. 15160. 5. 5 264 8 10 200 6 40 חירומ CJRWM |Hiram/Chiram
3. 602. 3906. 2492. 15165. 10. 2 401 1 400 את AT |**
4. 603. 3907. 2494. 15167. 12. 6 641 5 20 10 200 6 400 הכירות HKJRWT |die Töpfe/die Kessel
5. 604. 3908. 2500. 15173. 18. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 605. 3909. 2503. 15176. 21. 5 135 5 10 70 10 40 היעימ HJaJM |die Schaufeln
7. 606. 3910. 2508. 15181. 26. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 607. 3911. 2511. 15184. 29. 7 758 5 40 7 200 100 6 400 המזרקות HMZRQWT |die Sprengschalen/die (Be)-

Sprenggefäße
9. 608. 3912. 2518. 15191. 36. 4 66 6 10 20 30 ויכל WJKL |und so vollendete/so war fertig

10. 609. 3913. 2522. 15195. 40. 4 258 8 10 200 40 חירמ CJRM |Hiram/Chiram
11. 610. 3914. 2526. 15199. 44. 5 806 30 70 300 6 400 לעשׁות LaSWT |die Arbeit/zu machen
12. 611. 3915. 2531. 15204. 49. 2 401 1 400 את AT |**
13. 612. 3916. 2533. 15206. 51. 2 50 20 30 Kל KL |des ganzen/die ganze
14. 613. 3917. 2535. 15208. 53. 6 101 5 40 30 1 20 5 המלאכה HMLAKH |Werkes/Arbeit
15. 614. 3918. 2541. 15214. 59. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/welche
16. 615. 3919. 2544. 15217. 62. 3 375 70 300 5 עשׁה aSH |er machte/er gemacht
17. 616. 3920. 2547. 15220. 65. 4 120 30 40 30 20 למלכ LMLK |dem König
18. 617. 3921. 2551. 15224. 69. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
19. 618. 3922. 2555. 15228. 73. 3 412 2 10 400 בית BJT |für das Haus/im Tempel
20. 619. 3923. 2558. 15231. 76. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

Ende des Verses 7.40
Verse: 257, Buchstaben: 79, 2561, 15234, Totalwerte: 6890, 206491, 1047841

Und Hiram machte die Töpfe und die Schaufeln und die Sprengschalen. -Und so vollendete Hiram die Arbeit des ganzen Werkes,
das er dem König Salomo für das Haus Jahwes machte:
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.41

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 620. 3924. 2562. 15235. 1. 5 164 70 40 4 10 40 עמדימ aMDJM |Säulen
2. 621. 3925. 2567. 15240. 6. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |zwei/(eine) Zweizahl
3. 622. 3926. 2571. 15244. 10. 4 439 6 3 30 400 וגלת WGLT |und krugförmige/und Kugeln
4. 623. 3927. 2575. 15248. 14. 5 1025 5 20 400 200 400 הכתרת HKTRT |Kapitäle/der Kapitelle
5. 624. 3928. 2580. 15253. 19. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
6. 625. 3929. 2583. 15256. 22. 2 100 70 30 על aL |/oben
7. 626. 3930. 2585. 15258. 24. 3 501 200 1 300 ראשׁ RAS |auf der Spitze/(am) Kopf
8. 627. 3931. 2588. 15261. 27. 6 169 5 70 40 4 10 40 העמדימ HaMDJM |der Säulen (waren)
9. 628. 3932. 2594. 15267. 33. 4 750 300 400 10 40 שׁתימ STJM |beiden/(eine) Zweizahl

10. 629. 3933. 2598. 15271. 37. 7 739 6 5 300 2 20 6 400 והשׁבכות WHSBKWT |und die Netzwerke/ferner die Flecht-
werke

11. 630. 3934. 2605. 15278. 44. 4 750 300 400 10 40 שׁתימ STJM |zwei/(eine) Zweizahl
12. 631. 3935. 2609. 15282. 48. 5 516 30 20 60 6 400 לכסות LKsWT |zur Bedeckung/zu umkleiden
13. 632. 3936. 2614. 15287. 53. 2 401 1 400 את AT |**
14. 633. 3937. 2616. 15289. 55. 3 710 300 400 10 שׁתי STJ |der beiden/die beiden
15. 634. 3938. 2619. 15292. 58. 3 433 3 30 400 גלת GLT |krugförmigen/Kugeln
16. 635. 3939. 2622. 15295. 61. 5 1025 5 20 400 200 400 הכתרת HKTRT |Kapitäle/der Kapitelle
17. 636. 3940. 2627. 15300. 66. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
18. 637. 3941. 2630. 15303. 69. 2 100 70 30 על aL |/oben
19. 638. 3942. 2632. 15305. 71. 3 501 200 1 300 ראשׁ RAS |auf der Spitze/(am) Kopf
20. 639. 3943. 2635. 15308. 74. 7 175 5 70 40 6 4 10 40 העמודימ HaMWDJM |der Säulen (waren)

Ende des Verses 7.41
Verse: 258, Buchstaben: 80, 2641, 15314, Totalwerte: 9900, 216391, 1057741

zwei Säulen und die krugförmigen Kapitäle, die auf der Spitze der beiden Säulen waren; und die zwei Netzwerke zur Bedeckung der
beiden krugförmigen Kapitäle, die auf der Spitze der Säulen waren;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.42

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 640. 3944. 2642. 15315. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und/außerdem **
2. 641. 3945. 2645. 15318. 4. 6 345 5 200 40 50 10 40 הרמנימ HRMNJM |die Granatäpfel
3. 642. 3946. 2651. 15324. 10. 4 273 1 200 2 70 ארבע ARBa |vier
4. 643. 3947. 2655. 15328. 14. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)
5. 644. 3948. 2659. 15332. 18. 4 740 30 300 400 10 לשׁתי LSTJ |zu den beiden/an beiden
6. 645. 3949. 2663. 15336. 22. 6 733 5 300 2 20 6 400 השׁבכות HSBKWT |Netzwerken/Flechtwerken
7. 646. 3950. 2669. 15342. 28. 3 360 300 50 10 שׁני SNJ |zwei/ein Paar
8. 647. 3951. 2672. 15345. 31. 5 265 9 6 200 10 40 טורימ tWRJM |(von) Reihen
9. 648. 3952. 2677. 15350. 36. 5 340 200 40 50 10 40 רמנימ RMNJM |Granatäpfel

10. 649. 3953. 2682. 15355. 41. 5 357 30 300 2 20 5 לשׁבכה LSBKH |zu jedem Netzwerk/am Flechtwerk
11. 650. 3954. 2687. 15360. 46. 4 414 5 1 8 400 האחת HACT |/dem einzelnen
12. 651. 3955. 2691. 15364. 50. 5 516 30 20 60 6 400 לכסות LKsWT |zur Bedeckung/zu umkleiden
13. 652. 3956. 2696. 15369. 55. 2 401 1 400 את AT |**
14. 653. 3957. 2698. 15371. 57. 3 710 300 400 10 שׁתי STJ |der beiden/die beiden
15. 654. 3958. 2701. 15374. 60. 3 433 3 30 400 גלת GLT |krugförmigen/Kugeln
16. 655. 3959. 2704. 15377. 63. 5 1025 5 20 400 200 400 הכתרת HKTRT |Kapitäle/der Kapitelle
17. 656. 3960. 2709. 15382. 68. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
18. 657. 3961. 2712. 15385. 71. 2 100 70 30 על aL |oben/an
19. 658. 3962. 2714. 15387. 73. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |auf/der Front
20. 659. 3963. 2717. 15390. 76. 7 175 5 70 40 6 4 10 40 העמודימ HaMWDJM |den Säulen waren/der Säulen (waren)

Ende des Verses 7.42
Verse: 259, Buchstaben: 82, 2723, 15396, Totalwerte: 8682, 225073, 1066423

und die vierhundert Granatäpfel zu den beiden Netzwerken: zwei Reihen Granatäpfel zu jedem Netzwerk, zur Bedeckung der bei-
den krugförmigen Kapitäle, die oben auf den Säulen waren;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.43

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 660. 3964. 2724. 15397. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und/ferner **
2. 661. 3965. 2727. 15400. 4. 6 521 5 40 20 50 6 400 המכנות HMKNWT |die Gestelle
3. 662. 3966. 2733. 15406. 10. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |zehn
4. 663. 3967. 2736. 15409. 13. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
5. 664. 3968. 2739. 15412. 16. 5 635 5 20 10 200 400 הכירת HKJRT |die Becken/die Kessel
6. 665. 3969. 2744. 15417. 21. 4 575 70 300 200 5 עשׁרה aSRH |zehn/(eine) Zehnzahl
7. 666. 3970. 2748. 15421. 25. 2 100 70 30 על aL |auf
8. 667. 3971. 2750. 15423. 27. 6 521 5 40 20 50 6 400 המכנות HMKNWT |den Gestellen

Ende des Verses 7.43
Verse: 260, Buchstaben: 32, 2755, 15428, Totalwerte: 3736, 228809, 1070159

und die zehn Gestelle, und die zehn Becken auf den Gestellen;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.44

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 668. 3972. 2756. 15429. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 669. 3973. 2759. 15432. 4. 3 55 5 10 40 הימ HJM |das Meer
3. 670. 3974. 2762. 15435. 7. 4 18 5 1 8 4 האחד HACD |(das) eine
4. 671. 3975. 2766. 15439. 11. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
5. 672. 3976. 2769. 15442. 14. 4 307 5 2 100 200 הבקר HBQR |die Rind(er)
6. 673. 3977. 2773. 15446. 18. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |zwei
7. 674. 3978. 2777. 15450. 22. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |(und) zehn
8. 675. 3979. 2780. 15453. 25. 3 808 400 8 400 תחת TCT |unter
9. 676. 3980. 2783. 15456. 28. 3 55 5 10 40 הימ HJM |dem Meer

Ende des Verses 7.44
Verse: 261, Buchstaben: 30, 2785, 15458, Totalwerte: 3027, 231836, 1073186

und das eine Meer, und die zwölf Rinder unter dem Meere;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.45

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 677. 3981. 2786. 15459. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 678. 3982. 2789. 15462. 4. 6 681 5 60 10 200 6 400 הסירות HsJRWT |die Töpfe
3. 679. 3983. 2795. 15468. 10. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
4. 680. 3984. 2798. 15471. 13. 5 135 5 10 70 10 40 היעימ HJaJM |die Schaufeln
5. 681. 3985. 2803. 15476. 18. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 682. 3986. 2806. 15479. 21. 7 758 5 40 7 200 100 6 400 המזרקות HMZRQWT |die Sprengschalen/die (Be)-

Sprenggefäße
7. 683. 3987. 2813. 15486. 28. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 684. 3988. 2816. 15489. 31. 2 50 20 30 Kל KL |alle
9. 685. 3989. 2818. 15491. 33. 5 105 5 20 30 10 40 הכלימ HKLJM |(die) Geräte

10. 686. 3990. 2823. 15496. 38. 4 41 5 1 5 30 האהל HAHL |diese(lbigen)
11. 687. 3991. 2827. 15500. 42. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche/die
12. 688. 3992. 2830. 15503. 45. 3 375 70 300 5 עשׁה aSH |machte/angefertigt hatte
13. 689. 3993. 2833. 15506. 48. 4 258 8 10 200 40 חירמ CJRM |Hiram/Chiram
14. 690. 3994. 2837. 15510. 52. 4 120 30 40 30 20 למלכ LMLK |dem König
15. 691. 3995. 2841. 15514. 56. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
16. 692. 3996. 2845. 15518. 60. 3 412 2 10 400 בית BJT |für das Haus/im Tempel
17. 693. 3997. 2848. 15521. 63. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
18. 694. 3998. 2852. 15525. 67. 4 758 50 8 300 400 Nחשׁת NCST |waren von Erz/(waren) (aus) Bronze
19. 695. 3999. 2856. 15529. 71. 4 289 40 40 200 9 Mמרט MMRt |geglättetem/polierter

Ende des Verses 7.45
Verse: 262, Buchstaben: 74, 2859, 15532, Totalwerte: 6512, 238348, 1079698

und die Töpfe und die Schaufeln und die Sprengschalen. Und alle diese Geräte, welche Hiram dem König Salomo für das Haus Jahwes
machte, waren von geglättetem Erz.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.46

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 696. 4000. 2860. 15533. 1. 4 242 2 20 20 200 בככר BKKR |im (Um)Kreis
2. 697. 4001. 2864. 15537. 5. 5 269 5 10 200 4 50 הירדנ HJRDN |(des) Jordan
3. 698. 4002. 2869. 15542. 10. 4 240 10 90 100 40 יצקמ JßQM |ließ gießen sie
4. 699. 4003. 2873. 15546. 14. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
5. 700. 4004. 2877. 15550. 18. 5 119 2 40 70 2 5 במעבה BMaBH |in dichter/in (einer) Form
6. 701. 4005. 2882. 15555. 23. 5 55 5 1 4 40 5 האדמה HADMH |(der Ton)Erde
7. 702. 4006. 2887. 15560. 28. 3 62 2 10 50 בינ BJN |zwischen
8. 703. 4007. 2890. 15563. 31. 4 486 60 20 6 400 סכות sKWT |Sukkoth/Sukkot//<Hütten>
9. 704. 4008. 2894. 15567. 35. 4 68 6 2 10 50 ובינ WBJN |und (zwischen)

10. 705. 4009. 2898. 15571. 39. 4 740 90 200 400 50 Zרתנ ßRTN |Zarethan/Zaretan//<Niederschlag>

Ende des Verses 7.46
Verse: 263, Buchstaben: 42, 2901, 15574, Totalwerte: 2376, 240724, 1082074

Im Jordankreise ließ der König sie gießen, in dichter Erde, zwischen Sukkoth und Zarethan.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.47

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 706. 4010. 2902. 15575. 1. 4 74 6 10 50 8 וינח WJNC |und (es) ließ ungewogen/und (es) legte nieder
2. 707. 4011. 2906. 15579. 5. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
3. 708. 4012. 2910. 15583. 9. 2 401 1 400 את AT |**
4. 709. 4013. 2912. 15585. 11. 2 50 20 30 Kל KL |alle
5. 710. 4014. 2914. 15587. 13. 5 105 5 20 30 10 40 הכלימ HKLJM |(die) Geräte
6. 711. 4015. 2919. 15592. 18. 3 242 40 200 2 Mרב MRB |vor Menge/wegen der Menge
7. 712. 4016. 2922. 15595. 21. 3 45 40 1 4 Mאד MAD |übergroßer/(der) überaus
8. 713. 4017. 2925. 15598. 24. 3 45 40 1 4 Mאד MAD |/reichlich(en)
9. 714. 4018. 2928. 15601. 27. 2 31 30 1 לא LA |nicht

10. 715. 4019. 2930. 15603. 29. 4 358 50 8 100 200 Nחקר NCQR |wurde untersucht/wurde festgestellt
11. 716. 4020. 2934. 15607. 33. 4 470 40 300 100 30 Mשׁקל MSQL |das Gewicht
12. 717. 4021. 2938. 15611. 37. 5 763 5 50 8 300 400 הנחשׁת HNCST |des Erzes/der Bronze

Ende des Verses 7.47
Verse: 264, Buchstaben: 41, 2942, 15615, Totalwerte: 2959, 243683, 1085033

Und Salomo ließ alle Geräte ungewogen vor übergroßer Menge, das Gewicht des Erzes wurde nicht untersucht.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.48

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 718. 4022. 2943. 15616. 1. 4 386 6 10 70 300 ויעשׁ WJaS |und (es) machte/dann fertigte
2. 719. 4023. 2947. 15620. 5. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
3. 720. 4024. 2951. 15624. 9. 2 401 1 400 את AT |**
4. 721. 4025. 2953. 15626. 11. 2 50 20 30 Kל KL |all(e)
5. 722. 4026. 2955. 15628. 13. 5 105 5 20 30 10 40 הכלימ HKLJM |die Geräte
6. 723. 4027. 2960. 15633. 18. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche
7. 724. 4028. 2963. 15636. 21. 3 412 2 10 400 בית BJT |im Haus/für den Tempel
8. 725. 4029. 2966. 15639. 24. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s) (waren)
9. 726. 4030. 2970. 15643. 28. 2 401 1 400 את AT |**

10. 727. 4031. 2972. 15645. 30. 4 57 40 7 2 8 Mזבח MZBC |den Altar
11. 728. 4032. 2976. 15649. 34. 4 19 5 7 5 2 הזהב HZHB |goldenen/(von) Gold
12. 729. 4033. 2980. 15653. 38. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
13. 730. 4034. 2983. 15656. 41. 5 393 5 300 30 8 50 השׁלחנ HSLCN |den Tisch
14. 731. 4035. 2988. 15661. 46. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |auf welchem/welcher
15. 732. 4036. 2991. 15664. 49. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |lagen/auf ihm (war)
16. 733. 4037. 2995. 15668. 53. 3 78 30 8 40 לחמ LCM |die Brote/das Brot
17. 734. 4038. 2998. 15671. 56. 5 185 5 80 50 10 40 הפנימ HPNJM |(des) Schau(ens)/des Angesichts
18. 735. 4039. 3003. 15676. 61. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |goldenen/(von) Gold

Ende des Verses 7.48
Verse: 265, Buchstaben: 63, 3005, 15678, Totalwerte: 4427, 248110, 1089460

Und Salomo machte alle die Geräte, welche im Hause Jahwes waren: den goldenen Altar; und den goldenen Tisch, auf welchem, die
Schaubrote lagen;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.49

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 736. 4040. 3006. 15679. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und/ferner **
2. 737. 4041. 3009. 15682. 4. 6 701 5 40 50 200 6 400 המנרות HMNRWT |die Leuchter
3. 738. 4042. 3015. 15688. 10. 3 348 8 40 300 חמשׁ CMS |fünf
4. 739. 4043. 3018. 15691. 13. 5 150 40 10 40 10 50 Mימינ MJMJN |(zur) Rechten
5. 740. 4044. 3023. 15696. 18. 4 354 6 8 40 300 וחמשׁ WCMS |und fünf
6. 741. 4045. 3027. 15700. 22. 6 417 40 300 40 1 6 30 Mשׁמאול MSMAWL |(zur) Linken
7. 742. 4046. 3033. 15706. 28. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
8. 743. 4047. 3037. 15710. 32. 5 221 5 4 2 10 200 הדביר HDBJR |dem Sprachort/dem Schreinraum
9. 744. 4048. 3042. 15715. 37. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |(von) Gold

10. 745. 4049. 3045. 15718. 40. 4 269 60 3 6 200 סגור sGWR |geläutertem/gediegenem
11. 746. 4050. 3049. 15722. 44. 5 299 6 5 80 200 8 והפרח WHPRC |und die Blumen/und den Blüten(zierrat)
12. 747. 4051. 3054. 15727. 49. 5 661 6 5 50 200 400 והנרת WHNRT |und die Lampen
13. 748. 4052. 3059. 15732. 54. 8 239 6 5 40 30 100 8 10 40 והמלקחימ WHMLQCJM |und die Lichtschneuzen/und die

Lichtscheren
14. 749. 4053. 3067. 15740. 62. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |(von) Gold

Ende des Verses 7.49
Verse: 266, Buchstaben: 64, 3069, 15742, Totalwerte: 4264, 252374, 1093724

und die Leuchter, fünf zur Rechten und fünf zur Linken vor dem Sprachorte, von geläutertem Golde; und die Blumen und die Lampen
und die Lichtschneuzen von Gold;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.50

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 750. 4054. 3070. 15743. 1. 6 557 6 5 60 80 6 400 והספות WHsPWT |und die Becken/ferner die Becken
2. 751. 4055. 3076. 15749. 7. 8 704 6 5 40 7 40 200 6 400 והמזמרות WHMZMRWT |und die (Licht)Messer
3. 752. 4056. 3084. 15757. 15. 8 764 6 5 40 7 200 100 6 400 והמזרקות WHMZRQWT |und die Sprengschalen/und die

(Be)Sprenggefäße
4. 753. 4057. 3092. 15765. 23. 6 517 6 5 20 80 6 400 והכפות WHKPWT |und die Schalen
5. 754. 4058. 3098. 15771. 29. 7 865 6 5 40 8 400 6 400 והמחתות WHMCTWT |und die (Räucher)Pfannen
6. 755. 4059. 3105. 15778. 36. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |(von) Gold
7. 756. 4060. 3108. 15781. 39. 4 269 60 3 6 200 סגור sGWR |geläutertem/gediegenem
8. 757. 4061. 3112. 15785. 43. 6 897 6 5 80 400 6 400 והפתות WHPTWT |und die Angeln
9. 758. 4062. 3118. 15791. 49. 6 870 30 4 30 400 6 400 לדלתות LDLTWT |zu den Türflügeln/der Türflügel

10. 759. 4063. 3124. 15797. 55. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |des Hauses
11. 760. 4064. 3128. 15801. 59. 6 195 5 80 50 10 40 10 הפנימי HPNJMJ |inneren/des innersten
12. 761. 4065. 3134. 15807. 65. 4 434 30 100 4 300 לקדשׁ LQDS |des Heiligen/zu dem Heiligen
13. 762. 4066. 3138. 15811. 69. 6 459 5 100 4 300 10 40 הקדשׁימ HQDSJM |des Heiligen (=Allerheiligsten)
14. 763. 4067. 3144. 15817. 75. 5 474 30 4 30 400 10 לדלתי LDLTJ |und zu den Flügeltüren/für die Türflügel
15. 764. 4068. 3149. 15822. 80. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |des Hauses
16. 765. 4069. 3153. 15826. 84. 5 95 30 5 10 20 30 להיכל LHJKL |des Tempels/zu dem Heiligtum
17. 766. 4070. 3158. 15831. 89. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |(waren) (von) Gold

Ende des Verses 7.50
Verse: 267, Buchstaben: 91, 3160, 15833, Totalwerte: 7962, 260336, 1101686

und die Becken und die Lichtmesser und die Sprengschalen und die Schalen und die Räucherpfannen von geläutertem Golde; und
die Angeln zu den Türflügeln des inneren Hauses, des Allerheiligsten, und zu den Flügeltüren des Hauses, des Tempels, von Gold.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 7.51

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 767. 4071. 3161. 15834. 1. 5 776 6 400 300 30 40 ותשׁלמ WTSLM |und so war vollendet/als sie vollendet war
2. 768. 4072. 3166. 15839. 6. 2 50 20 30 Kל KL |das ganze/alle
3. 769. 4073. 3168. 15841. 8. 6 101 5 40 30 1 20 5 המלאכה HMLAKH |Werk/die Arbeit
4. 770. 4074. 3174. 15847. 14. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/welche
5. 771. 4075. 3177. 15850. 17. 3 375 70 300 5 עשׁה aSH |machte/ausführte
6. 772. 4076. 3180. 15853. 20. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
7. 773. 4077. 3184. 15857. 24. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
8. 774. 4078. 3188. 15861. 28. 3 412 2 10 400 בית BJT |für das Haus/(am) Haus
9. 775. 4079. 3191. 15864. 31. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

10. 776. 4080. 3195. 15868. 35. 4 19 6 10 2 1 ויבא WJBA |und (es) brachte hinein/da brachte
11. 777. 4081. 3199. 15872. 39. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
12. 778. 4082. 3203. 15876. 43. 2 401 1 400 את AT |**
13. 779. 4083. 3205. 15878. 45. 4 414 100 4 300 10 קדשׁי QDSJ |die geheiligten Dinge/die Weihegaben
14. 780. 4084. 3209. 15882. 49. 3 14 4 6 4 דוד DWD |(von) David(s)
15. 781. 4085. 3212. 15885. 52. 4 19 1 2 10 6 אביו ABJW |seines Vaters/seinem Vater
16. 782. 4086. 3216. 15889. 56. 2 401 1 400 את AT |**
17. 783. 4087. 3218. 15891. 58. 4 165 5 20 60 80 הכספ HKsP |das Silber
18. 784. 4088. 3222. 15895. 62. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
19. 785. 4089. 3225. 15898. 65. 4 19 5 7 5 2 הזהב HZHB |das Gold
20. 786. 4090. 3229. 15902. 69. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
21. 787. 4091. 3232. 15905. 72. 5 105 5 20 30 10 40 הכלימ HKLJM |die Geräte
22. 788. 4092. 3237. 15910. 77. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |legte er
23. 789. 4093. 3240. 15913. 80. 6 699 2 1 90 200 6 400 באצרות BAßRWT |in die Schatzkammern
24. 790. 4094. 3246. 15919. 86. 3 412 2 10 400 בית BJT |des Hauses/des Tempels
25. 791. 4095. 3249. 15922. 89. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

Ende des Verses 7.51
Verse: 268, Buchstaben: 92, 3252, 15925, Totalwerte: 7094, 267430, 1108780

Und so war das ganze Werk vollendet, das der König Salomo für das Haus Jahwes machte. Und Salomo brachte die geheiligten Dinge
seines Vaters David hinein: Das Silber und das Gold und die Geräte legte er in die Schatzkammern des Hauses Jahwes.

Ende des Kapitels 7
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 4096. 1. 15926. 1. 2 8 1 7 אז AZ |damals
2. 2. 4097. 3. 15928. 3. 4 145 10 100 5 30 יקהל JQHL |versammelte/ließ einberufen
3. 3. 4098. 7. 15932. 7. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
4. 4. 4099. 11. 15936. 11. 2 401 1 400 את AT |**
5. 5. 4100. 13. 15938. 13. 4 167 7 100 50 10 זקני ZQNJ |die Ältesten
6. 6. 4101. 17. 15942. 17. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel(s)
7. 7. 4102. 22. 15947. 22. 2 401 1 400 את AT |**
8. 8. 4103. 24. 15949. 24. 2 50 20 30 Kל KL |alle
9. 9. 4104. 26. 15951. 26. 4 511 200 1 300 10 ראשׁי RASJ |die Häupter

10. 10. 4105. 30. 15955. 30. 5 460 5 40 9 6 400 המטות HMtWT |der Stämme
11. 11. 4106. 35. 15960. 35. 5 371 50 300 10 1 10 Nשׁיאי NSJAJ |(die) Fürsten
12. 12. 4107. 40. 15965. 40. 5 414 5 1 2 6 400 האבות HABWT |der Vaterhäuser/der Väter
13. 13. 4108. 45. 15970. 45. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |der Kinder/der Söhne
14. 14. 4109. 49. 15974. 49. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
15. 15. 4110. 54. 15979. 54. 2 31 1 30 אל AL |zu
16. 16. 4111. 56. 15981. 56. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |dem König
17. 17. 4112. 60. 15985. 60. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
18. 18. 4113. 64. 15989. 64. 6 586 10 200 6 300 30 40 ירושׁלמ JRWSLM |(nach) Jerusalem
19. 19. 4114. 70. 15995. 70. 6 541 30 5 70 30 6 400 להעלות LHaLWT |um heraufzubringen/heraufzuführen
20. 20. 4115. 76. 16001. 76. 2 401 1 400 את AT |**
21. 21. 4116. 78. 16003. 78. 4 257 1 200 6 50 ארונ ARWN |die Lade/(den) Schrein
22. 22. 4117. 82. 16007. 82. 4 612 2 200 10 400 ברית BRJT |des Bundes
23. 23. 4118. 86. 16011. 86. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
24. 24. 4119. 90. 16015. 90. 4 320 40 70 10 200 Mעיר MaJR |aus der Stadt
25. 25. 4120. 94. 16019. 94. 3 14 4 6 4 דוד DWD |David(s)
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 26. 4121. 97. 16022. 97. 3 16 5 10 1 היא HJA |das ist/sie (ist)
27. 27. 4122. 100. 16025. 100. 4 156 90 10 6 50 Zיונ ßJWN |Zion

Ende des Verses 8.1
Verse: 269, Buchstaben: 103, 103, 16028, Totalwerte: 7907, 7907, 1116687

Damals versammelte Salomo die Ältesten von Israel und alle Häupter der Stämme, die Fürsten der Vaterhäuser der Kinder Israel,
zum König Salomo nach Jerusalem, um die Lade des Bundes Jahwes heraufzubringen aus der Stadt Davids, das ist Zion.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 28. 4123. 104. 16029. 1. 6 157 6 10 100 5 30 6 ויקהלו WJQHLW |und (es) versammelten sich/da versammelten

sich
2. 29. 4124. 110. 16035. 7. 2 31 1 30 אל AL |zu/bei
3. 30. 4125. 112. 16037. 9. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |dem König
4. 31. 4126. 116. 16041. 13. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
5. 32. 4127. 120. 16045. 17. 2 50 20 30 Kל KL |aller/jeglicher
6. 33. 4128. 122. 16047. 19. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |Männer/Mann
7. 34. 4129. 125. 16050. 22. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel(s)
8. 35. 4130. 130. 16055. 27. 4 220 2 10 200 8 בירח BJRC |im Monat
9. 36. 4131. 134. 16059. 31. 6 506 5 1 400 50 10 40 האתנימ HATNJM |Ethanim/Etanim

10. 37. 4132. 140. 16065. 37. 3 13 2 8 3 בחג BCG |am Fest
11. 38. 4133. 143. 16068. 40. 3 12 5 6 1 הוא HWA |das ist/er (ist)
12. 39. 4134. 146. 16071. 43. 4 317 5 8 4 300 החדשׁ HCDS |der Monat
13. 40. 4135. 150. 16075. 47. 6 397 5 300 2 10 70 10 השׁביעי HSBJaJ |(der) siebte

Ende des Verses 8.2
Verse: 270, Buchstaben: 52, 155, 16080, Totalwerte: 3025, 10932, 1119712

Und alle Männer von Israel versammelten sich zum König Salomo im Monat Ethanim, das ist der siebte Monat, am Feste.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 41. 4136. 156. 16081. 1. 5 25 6 10 2 1 6 ויבאו WJBAW |und (es) kamen/und sie kamen
2. 42. 4137. 161. 16086. 6. 2 50 20 30 Kל KL |alle
3. 43. 4138. 163. 16088. 8. 4 167 7 100 50 10 זקני ZQNJ |Ältesten
4. 44. 4139. 167. 16092. 12. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel
5. 45. 4140. 172. 16097. 17. 5 323 6 10 300 1 6 וישׁאו WJSAW |und (es) nahmen auf/und sie trugen
6. 46. 4141. 177. 16102. 22. 6 130 5 20 5 50 10 40 הכהנימ HKHNJM |die Priester
7. 47. 4142. 183. 16108. 28. 2 401 1 400 את AT |**
8. 48. 4143. 185. 16110. 30. 5 262 5 1 200 6 50 הארונ HARWN |die Lade/den Schrein

Ende des Verses 8.3
Verse: 271, Buchstaben: 34, 189, 16114, Totalwerte: 1899, 12831, 1121611

Und es kamen alle Ältesten von Israel, und die Priester nahmen die Lade auf.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 49. 4144. 190. 16115. 1. 5 122 6 10 70 30 6 ויעלו WJaLW |und sie brachten hinauf/die führten herauf
2. 50. 4145. 195. 16120. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 51. 4146. 197. 16122. 8. 4 257 1 200 6 50 ארונ ARWN |die Lade/(den) Schrein
4. 52. 4147. 201. 16126. 12. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
5. 53. 4148. 205. 16130. 16. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 54. 4149. 208. 16133. 19. 3 36 1 5 30 אהל AHL |das Zelt
7. 55. 4150. 211. 16136. 22. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung
8. 56. 4151. 215. 16140. 26. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
9. 57. 4152. 218. 16143. 29. 2 50 20 30 Kל KL |alle

10. 58. 4153. 220. 16145. 31. 3 60 20 30 10 Kלי KLJ |Geräte
11. 59. 4154. 223. 16148. 34. 4 409 5 100 4 300 הקדשׁ HQDS |heiligen/des Heiligtums
12. 60. 4155. 227. 16152. 38. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
13. 61. 4156. 230. 16155. 41. 4 38 2 1 5 30 באהל BAHL |im Zelt (waren)
14. 62. 4157. 234. 16159. 45. 5 122 6 10 70 30 6 ויעלו WJaLW |(es) brachten hinauf/und sie führten hinauf
15. 63. 4158. 239. 16164. 50. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |sie
16. 64. 4159. 242. 16167. 53. 6 130 5 20 5 50 10 40 הכהנימ HKHNJM |die Priester
17. 65. 4160. 248. 16173. 59. 6 97 6 5 30 6 10 40 והלוימ WHLWJM |und die Leviten

Ende des Verses 8.4
Verse: 272, Buchstaben: 64, 253, 16178, Totalwerte: 3624, 16455, 1125235

Und sie brachten die Lade Jahwes hinauf, und das Zelt der Zusammenkunft und alle heiligen Geräte, die im Zelte waren: die Prie-
ster und die Leviten brachten sie hinauf.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 66. 4161. 254. 16179. 1. 5 101 6 5 40 30 20 והמלכ WHMLK |und der König
2. 67. 4162. 259. 16184. 6. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
3. 68. 4163. 263. 16188. 10. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und die ganze/und alle
4. 69. 4164. 266. 16191. 13. 3 474 70 4 400 עדת aDT |(der) Gemeinde
5. 70. 4165. 269. 16194. 16. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
6. 71. 4166. 274. 16199. 21. 7 185 5 50 6 70 4 10 40 הנועדימ HNWaDJM |die sich versammelt hatte/die sich ver-

sammelnden
7. 72. 4167. 281. 16206. 28. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |zu ihm/um ihn
8. 73. 4168. 285. 16210. 32. 3 407 1 400 6 אתו ATW |(und) stand mit ihm/(waren) mit ihm
9. 74. 4169. 288. 16213. 35. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor

10. 75. 4170. 292. 16217. 39. 5 262 5 1 200 6 50 הארונ HARWN |der Lade/dem Schrein
11. 76. 4171. 297. 16222. 44. 6 107 40 7 2 8 10 40 Mזבחימ MZBCJM |opferten/schlachtend(e)
12. 77. 4172. 303. 16228. 50. 3 141 90 1 50 Zאנ ßAN |Klein-/Schafe
13. 78. 4173. 306. 16231. 53. 4 308 6 2 100 200 ובקר WBQR |und Rindvieh/und Rinder
14. 79. 4174. 310. 16235. 57. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/die
15. 80. 4175. 313. 16238. 60. 2 31 30 1 לא LA |nicht
16. 81. 4176. 315. 16240. 62. 5 356 10 60 80 200 6 יספרו JsPRW |gerechnet/gezählt wurden
17. 82. 4177. 320. 16245. 67. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
18. 83. 4178. 323. 16248. 70. 4 106 10 40 50 6 ימנו JMNW |gezählt werden konnte/errechnet wurden
19. 84. 4179. 327. 16252. 74. 3 242 40 200 2 Mרב MRB |vor Menge

Ende des Verses 8.5
Verse: 273, Buchstaben: 76, 329, 16254, Totalwerte: 4516, 20971, 1129751

Und der König Salomo und die ganze Gemeinde Israel, die sich zu ihm versammelt hatte und mit ihm vor der Lade stand, opfer-
ten Klein-und Rindvieh, das nicht gerechnet und nicht gezählt werden konnte vor Menge.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 85. 4180. 330. 16255. 1. 5 25 6 10 2 1 6 ויבאו WJBAW |und (es) brachten/dann führten hinein
2. 86. 4181. 335. 16260. 6. 6 130 5 20 5 50 10 40 הכהנימ HKHNJM |die Priester
3. 87. 4182. 341. 16266. 12. 2 401 1 400 את AT |**
4. 88. 4183. 343. 16268. 14. 4 257 1 200 6 50 ארונ ARWN |die Lade/(den) Schrein
5. 89. 4184. 347. 16272. 18. 4 612 2 200 10 400 ברית BRJT |des Bundes
6. 90. 4185. 351. 16276. 22. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
7. 91. 4186. 355. 16280. 26. 2 31 1 30 אל AL |an/zu
8. 92. 4187. 357. 16282. 28. 5 192 40 100 6 40 6 Mקומו MQWMW |ihren Ort/seinem Ort
9. 93. 4188. 362. 16287. 33. 2 31 1 30 אל AL |in den/zum

10. 94. 4189. 364. 16289. 35. 4 216 4 2 10 200 דביר DBJR |Sprachort/Schreinraum
11. 95. 4190. 368. 16293. 39. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |des Hauses/Des Tempels
12. 96. 4191. 372. 16297. 43. 2 31 1 30 אל AL |in
13. 97. 4192. 374. 16299. 45. 3 404 100 4 300 קדשׁ QDS |das Heilige
14. 98. 4193. 377. 16302. 48. 6 459 5 100 4 300 10 40 הקדשׁימ HQDSJM |des Heiligen (=Allerheiligste)
15. 99. 4194. 383. 16308. 54. 2 31 1 30 אל AL |**
16. 100. 4195. 385. 16310. 56. 3 808 400 8 400 תחת TCT |unter
17. 101. 4196. 388. 16313. 59. 4 160 20 50 80 10 Kנפי KNPJ |(die) Flügel
18. 102. 4197. 392. 16317. 63. 7 283 5 20 200 6 2 10 40 הכרובימ HKRWBJM |der Cherubim/der Kerubim

Ende des Verses 8.6
Verse: 274, Buchstaben: 69, 398, 16323, Totalwerte: 4514, 25485, 1134265

Und die Priester brachten die Lade des Bundes Jahwes an ihren Ort, in den Sprachort des Hauses, in das Allerheiligste, unter die
Flügel der Cherubim;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 103. 4198. 399. 16324. 1. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
2. 104. 4199. 401. 16326. 3. 7 283 5 20 200 6 2 10 40 הכרובימ HKRWBJM |die Cherubim/die Kerubim
3. 105. 4200. 408. 16333. 10. 5 630 80 200 300 10 40 Pרשׁימ PRSJM |breiteten aus/(waren) breitend(e)
4. 106. 4201. 413. 16338. 15. 5 200 20 50 80 10 40 Kנפימ KNPJM |die Flügel/beide Flügel
5. 107. 4202. 418. 16343. 20. 2 31 1 30 אל AL |über/zur
6. 108. 4203. 420. 16345. 22. 4 186 40 100 6 40 Mקומ MQWM |den Ort/Stätte
7. 109. 4204. 424. 16349. 26. 5 262 5 1 200 6 50 הארונ HARWN |der Lade/des Schreines
8. 110. 4205. 429. 16354. 31. 5 102 6 10 60 20 6 ויסכו WJsKW |und (es) bedeckten/so schirmten
9. 111. 4206. 434. 16359. 36. 6 277 5 20 200 2 10 40 הכרבימ HKRBJM |die Cherubim/die Kerubim

10. 112. 4207. 440. 16365. 42. 2 100 70 30 על aL |/ab
11. 113. 4208. 442. 16367. 44. 5 262 5 1 200 6 50 הארונ HARWN |die Lade/den Schrein
12. 114. 4209. 447. 16372. 49. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und (ab)
13. 115. 4210. 450. 16375. 52. 4 22 2 4 10 6 בדיו BDJW |ihre Stangen/seine Tragestangen
14. 116. 4211. 454. 16379. 56. 6 215 40 30 40 70 30 5 Mלמעלה MLMaLH |von oben her

Ende des Verses 8.7
Verse: 275, Buchstaben: 61, 459, 16384, Totalwerte: 2706, 28191, 1136971

denn die Cherubim breiteten die Flügel aus über den Ort der Lade, und die Cherubim bedeckten die Lade und ihre Stangen von oben her.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 117. 4212. 460. 16385. 1. 6 243 6 10 1 200 20 6 ויארכו WJARKW |und (es) waren (so) lang
2. 118. 4213. 466. 16391. 7. 5 61 5 2 4 10 40 הבדימ HBDJM |die Stangen
3. 119. 4214. 471. 16396. 12. 5 223 6 10 200 1 6 ויראו WJRAW |dass gesehen wurden///und es wurden gesehen
4. 120. 4215. 476. 16401. 17. 4 511 200 1 300 10 ראשׁי RASJ |die Spitzen/die Köpfe
5. 121. 4216. 480. 16405. 21. 5 61 5 2 4 10 40 הבדימ HBDJM |der Stangen
6. 122. 4217. 485. 16410. 26. 2 90 40 50 Mנ MN |vom/aus
7. 123. 4218. 487. 16412. 28. 4 409 5 100 4 300 הקדשׁ HQDS |Heiligen aus/dem Heiligtum
8. 124. 4219. 491. 16416. 32. 2 100 70 30 על aL |an
9. 125. 4220. 493. 16418. 34. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |der Vorderseite

10. 126. 4221. 496. 16421. 37. 5 221 5 4 2 10 200 הדביר HDBJR |des Sprachortes/des Schreinraums
11. 127. 4222. 501. 16426. 42. 3 37 6 30 1 ולא WLA |aber nicht/jedoch nicht//und nicht
12. 128. 4223. 504. 16429. 45. 4 217 10 200 1 6 יראו JRAW |wurden sie gesehen
13. 129. 4224. 508. 16433. 49. 5 114 5 8 6 90 5 החוצה HCWßH |auswärts/nach außen hin
14. 130. 4225. 513. 16438. 54. 5 37 6 10 5 10 6 ויהיו WJHJW |und sie sind/und sie bleiben
15. 131. 4226. 518. 16443. 59. 2 340 300 40 שׁמ SM |daselbst/dort
16. 132. 4227. 520. 16445. 61. 2 74 70 4 עד aD |bis
17. 133. 4228. 522. 16447. 63. 4 61 5 10 6 40 היומ HJWM |auf (den) Tag/an den Tag
18. 134. 4229. 526. 16451. 67. 3 17 5 7 5 הזה HZH |diesen (da)

Ende des Verses 8.8
Verse: 276, Buchstaben: 69, 528, 16453, Totalwerte: 2956, 31147, 1139927

Und die Stangen waren so lang, daß die Spitzen der Stangen vom Heiligen aus an der Vorderseite des Sprachortes gesehen wurden;
aber auswärts wurden sie nicht gesehen. Und sie sind daselbst bis auf diesen Tag.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 135. 4230. 529. 16454. 1. 3 61 1 10 50 אינ AJN |nichts war
2. 136. 4231. 532. 16457. 4. 5 259 2 1 200 6 50 בארונ BARWN |in der Lade/im Schrein
3. 137. 4232. 537. 16462. 9. 2 300 200 100 רק RQ |als nur/außer
4. 138. 4233. 539. 16464. 11. 3 360 300 50 10 שׁני SNJ |die beiden/(der) Zweiheit
5. 139. 4234. 542. 16467. 14. 4 444 30 8 6 400 לחות LCWT |(der) Tafeln
6. 140. 4235. 546. 16471. 18. 6 108 5 1 2 50 10 40 האבנימ HABNJM |steinernen/(von) Stein
7. 141. 4236. 552. 16477. 24. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche/die
8. 142. 4237. 555. 16480. 27. 3 63 5 50 8 הנח HNC |hineinlegte/niedergelegt hatte
9. 143. 4238. 558. 16483. 30. 2 340 300 40 שׁמ SM |/dort

10. 144. 4239. 560. 16485. 32. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
11. 145. 4240. 563. 16488. 35. 4 212 2 8 200 2 בחרב BCRB |am Horeb///<Wüste>
12. 146. 4241. 567. 16492. 39. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |als/(mit) welchen
13. 147. 4242. 570. 16495. 42. 3 620 20 200 400 Kרת KRT |machte einen Bund/sich verbündete
14. 148. 4243. 573. 16498. 45. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
15. 149. 4244. 577. 16502. 49. 2 110 70 40 עמ aM |mit
16. 150. 4245. 579. 16504. 51. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Kindern/den Söhnen
17. 151. 4246. 582. 16507. 54. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
18. 152. 4247. 587. 16512. 59. 5 533 2 90 1 400 40 בצאתמ BßATM |als die zogen/bei ihrem Ausziehen
19. 153. 4248. 592. 16517. 64. 4 331 40 1 200 90 Mארצ MARß |aus dem Lande/vom Land
20. 154. 4249. 596. 16521. 68. 5 380 40 90 200 10 40 Mצרימ MßRJM |Ägypten

Ende des Verses 8.9
Verse: 277, Buchstaben: 72, 600, 16525, Totalwerte: 6097, 37244, 1146024

Nichts war in der Lade, als nur die beiden steinernen Tafeln, welche Mose am Horeb hineinlegte, als Jahwe einen Bund machte mit
den Kindern Israel, als sie aus dem Lande Ägypten zogen.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 155. 4250. 601. 16526. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und es geschah
2. 156. 4251. 605. 16530. 5. 4 493 2 90 1 400 בצאת BßAT |als hinausgingen/beim Herausziehen
3. 157. 4252. 609. 16534. 9. 6 130 5 20 5 50 10 40 הכהנימ HKHNJM |die Priester/der Priester
4. 158. 4253. 615. 16540. 15. 2 90 40 50 Mנ MN |aus/von
5. 159. 4254. 617. 16542. 17. 4 409 5 100 4 300 הקדשׁ HQDS |dem Heiligen/dem Heiligtum
6. 160. 4255. 621. 16546. 21. 5 181 6 5 70 50 50 והעננ WHaNN |da die Wolke///und die Wolke
7. 161. 4256. 626. 16551. 26. 3 71 40 30 1 Mלא MLA |erfüllte
8. 162. 4257. 629. 16554. 29. 2 401 1 400 את AT |**
9. 163. 4258. 631. 16556. 31. 3 412 2 10 400 בית BJT |das Haus/den Tempel

10. 164. 4259. 634. 16559. 34. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

Ende des Verses 8.10
Verse: 278, Buchstaben: 37, 637, 16562, Totalwerte: 2244, 39488, 1148268

Und es geschah, als die Priester aus dem Heiligen hinausgingen, da erfüllte die Wolke das Haus Jahwes;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 165. 4260. 638. 16563. 1. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
2. 166. 4261. 641. 16566. 4. 4 66 10 20 30 6 יכלו JKLW |vermochten
3. 167. 4262. 645. 16570. 8. 6 130 5 20 5 50 10 40 הכהנימ HKHNJM |die Priester
4. 168. 4263. 651. 16576. 14. 4 144 30 70 40 4 לעמד LaMD |dazustehen/hinzustehen
5. 169. 4264. 655. 16580. 18. 4 930 30 300 200 400 לשׁרת LSRT |um den Dienst zu verrichten/Dienst zu tun
6. 170. 4265. 659. 16584. 22. 4 180 40 80 50 10 Mפני MPNJ |wegen/angesichts
7. 171. 4266. 663. 16588. 26. 4 175 5 70 50 50 העננ HaNN |der Wolke
8. 172. 4267. 667. 16592. 30. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/weil
9. 173. 4268. 669. 16594. 32. 3 71 40 30 1 Mלא MLA |(es) erfüllte

10. 174. 4269. 672. 16597. 35. 4 32 20 2 6 4 Kבוד KBWD |die Herrlichkeit
11. 175. 4270. 676. 16601. 39. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
12. 176. 4271. 680. 16605. 43. 2 401 1 400 את AT |**
13. 177. 4272. 682. 16607. 45. 3 412 2 10 400 בית BJT |das Haus/den Tempel
14. 178. 4273. 685. 16610. 48. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

Ende des Verses 8.11
Verse: 279, Buchstaben: 51, 688, 16613, Totalwerte: 2660, 42148, 1150928

und die Priester vermochten wegen der Wolke nicht dazustehen, um den Dienst zu verrichten; denn die Herrlichkeit Jahwes erfüllte
das Haus Jahwes.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 179. 4274. 689. 16614. 1. 2 8 1 7 אז AZ |damals
2. 180. 4275. 691. 16616. 3. 3 241 1 40 200 אמר AMR |sprach
3. 181. 4276. 694. 16619. 6. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
4. 182. 4277. 698. 16623. 10. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
5. 183. 4278. 702. 16627. 14. 3 241 1 40 200 אמר AMR |hat gesagt/hatte gesprochen
6. 184. 4279. 705. 16630. 17. 4 400 30 300 20 50 לשׁכנ LSKN |dass er wohnen wolle/zu wohnen
7. 185. 4280. 709. 16634. 21. 5 382 2 70 200 80 30 בערפל BaRPL |im Dunkel/im Verdunkelten

Ende des Verses 8.12
Verse: 280, Buchstaben: 25, 713, 16638, Totalwerte: 1673, 43821, 1152601

Damals sprach Salomo: Jahwe hat gesagt, daß er im Dunkel wohnen wolle.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 186. 4281. 714. 16639. 1. 3 57 2 50 5 בנה BNH |gebaut/(ein) Bauen
2. 187. 4282. 717. 16642. 4. 5 472 2 50 10 400 10 בניתי BNJTJ |habe ich/baute ich
3. 188. 4283. 722. 16647. 9. 3 412 2 10 400 בית BJT |(ein) Haus
4. 189. 4284. 725. 16650. 12. 3 39 7 2 30 זבל ZBL |zur Wohnung/(des) Herrscher(s)
5. 190. 4285. 728. 16653. 15. 2 50 30 20 לכ LK |dir
6. 191. 4286. 730. 16655. 17. 4 116 40 20 6 50 Mכונ MKWN |eine Stätte/(eine) Grundfeste
7. 192. 4287. 734. 16659. 21. 5 752 30 300 2 400 20 לשׁבתכ LSBTK |(zu) deinem (Wohn)Sitz
8. 193. 4288. 739. 16664. 26. 6 196 70 6 30 40 10 40 עולמימ aWLMJM |für Ewigkeiten/(in die) Zeiten

Ende des Verses 8.13
Verse: 281, Buchstaben: 31, 744, 16669, Totalwerte: 2094, 45915, 1154695

Gebaut habe ich dir ein Haus zur Wohnung, eine Stätte zu deinem Sitze für Ewigkeiten.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 194. 4289. 745. 16670. 1. 4 78 6 10 60 2 ויסב WJsB |und (es) wandte/dann wandte
2. 195. 4290. 749. 16674. 5. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
3. 196. 4291. 753. 16678. 9. 2 401 1 400 את AT |**
4. 197. 4292. 755. 16680. 11. 4 146 80 50 10 6 Pניו PNJW |sein Angesicht/sein Antlitz
5. 198. 4293. 759. 16684. 15. 5 238 6 10 2 200 20 ויברכ WJBRK |und (er) segnete
6. 199. 4294. 764. 16689. 20. 2 401 1 400 את AT |**
7. 200. 4295. 766. 16691. 22. 2 50 20 30 Kל KL |die ganze
8. 201. 4296. 768. 16693. 24. 3 135 100 5 30 קהל QHL |Versammlung/Gemeinde
9. 202. 4297. 771. 16696. 27. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)

10. 203. 4298. 776. 16701. 32. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und die ganze
11. 204. 4299. 779. 16704. 35. 3 135 100 5 30 קהל QHL |Versammlung/Gemeinde
12. 205. 4300. 782. 16707. 38. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
13. 206. 4301. 787. 16712. 43. 3 114 70 40 4 עמד aMD |stand/(war) stehend

Ende des Verses 8.14
Verse: 282, Buchstaben: 45, 789, 16714, Totalwerte: 2931, 48846, 1157626

Und der König wandte sein Angesicht und segnete die ganze Versammlung Israels; und die ganze Versammlung Israels stand.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 207. 4302. 790. 16715. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach
2. 208. 4303. 795. 16720. 6. 4 228 2 200 6 20 ברוכ BRWK |gepriesen/Gepriesener
3. 209. 4304. 799. 16724. 10. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |(sei) Jahwe
4. 210. 4305. 803. 16728. 14. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |(der) Gott
5. 211. 4306. 807. 16732. 18. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel(s)
6. 212. 4307. 812. 16737. 23. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der
7. 213. 4308. 815. 16740. 26. 3 206 4 2 200 דבר DBR |geredet/verheißen hat
8. 214. 4309. 818. 16743. 29. 4 98 2 80 10 6 בפיו BPJW |mit seinem Mund
9. 215. 4310. 822. 16747. 33. 2 401 1 400 את AT |**

10. 216. 4311. 824. 16749. 35. 3 14 4 6 4 דוד DWD |(zu) David
11. 217. 4312. 827. 16752. 38. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |meinem Vater
12. 218. 4313. 830. 16755. 41. 5 28 6 2 10 4 6 ובידו WBJDW |und mit seiner Hand
13. 219. 4314. 835. 16760. 46. 3 71 40 30 1 Mלא MLA |es erfüllt hat/vollbrachte
14. 220. 4315. 838. 16763. 49. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |indem er sprach/sagend

Ende des Verses 8.15
Verse: 283, Buchstaben: 52, 841, 16766, Totalwerte: 2701, 51547, 1160327

Und er sprach: Gepriesen sei Jahwe, der Gott Israels, der mit seinem Munde zu meinem Vater David geredet und mit seiner Hand
es erfüllt hat, indem er sprach:
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 221. 4316. 842. 16767. 1. 2 90 40 50 Mנ MN |von/seit
2. 222. 4317. 844. 16769. 3. 4 61 5 10 6 40 היומ HJWM |dem Tag (an)
3. 223. 4318. 848. 16773. 7. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |da/(an) dem
4. 224. 4319. 851. 16776. 10. 6 512 5 6 90 1 400 10 הוצאתי HWßATJ |ich herausführte/ich herausgeführt
5. 225. 4320. 857. 16782. 16. 2 401 1 400 את AT |**
6. 226. 4321. 859. 16784. 18. 3 120 70 40 10 עמי aMJ |mein Volk
7. 227. 4322. 862. 16787. 21. 2 401 1 400 את AT |**
8. 228. 4323. 864. 16789. 23. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
9. 229. 4324. 869. 16794. 28. 6 420 40 40 90 200 10 40 Mמצרימ MMßRJM |aus Ägypten

10. 230. 4325. 875. 16800. 34. 2 31 30 1 לא LA |nicht
11. 231. 4326. 877. 16802. 36. 5 620 2 8 200 400 10 בחרתי BCRTJ |habe ich erwählt
12. 232. 4327. 882. 16807. 41. 4 282 2 70 10 200 בעיר BaJR |eine Stadt
13. 233. 4328. 886. 16811. 45. 3 90 40 20 30 Mכל MKL |aus allen
14. 234. 4329. 889. 16814. 48. 4 321 300 2 9 10 שׁבטי SBtJ |Stämmen
15. 235. 4330. 893. 16818. 52. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
16. 236. 4331. 898. 16823. 57. 5 488 30 2 50 6 400 לבנות LBNWT |(um) zu (er)bauen
17. 237. 4332. 903. 16828. 62. 3 412 2 10 400 בית BJT |(ein) Haus/eine Tempel
18. 238. 4333. 906. 16831. 65. 5 451 30 5 10 6 400 להיות LHJWT |damit wäre/zu sein
19. 239. 4334. 911. 16836. 70. 3 350 300 40 10 שׁמי SMJ |mein Name
20. 240. 4335. 914. 16839. 73. 2 340 300 40 שׁמ SM |daselbst/dort
21. 241. 4336. 916. 16841. 75. 5 217 6 1 2 8 200 ואבחר WABCR |aber ich habe erwählt/doch ich erwählte//und ich

erwählte
22. 242. 4337. 921. 16846. 80. 4 16 2 4 6 4 בדוד BDWD |David
23. 243. 4338. 925. 16850. 84. 5 451 30 5 10 6 400 להיות LHJWT |dass er wäre/zu sein
24. 244. 4339. 930. 16855. 89. 2 100 70 30 על aL |über
25. 245. 4340. 932. 16857. 91. 3 120 70 40 10 עמי aMJ |mein(em) Volk
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 246. 4341. 935. 16860. 94. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel

Ende des Verses 8.16
Verse: 284, Buchstaben: 98, 939, 16864, Totalwerte: 8418, 59965, 1168745

Von dem Tage an, da ich mein Volk Israel aus Ägypten herausführte, habe ich keine Stadt aus allen Stämmen Israels erwählt, um
ein Haus zu bauen, damit mein Name daselbst wäre; aber ich habe David erwählt, daß er über mein Volk Israel wäre.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 247. 4342. 940. 16865. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und er (=es) war
2. 248. 4343. 944. 16869. 5. 2 110 70 40 עמ aM |im
3. 249. 4344. 946. 16871. 7. 3 34 30 2 2 לבב LBB |Herzen
4. 250. 4345. 949. 16874. 10. 3 14 4 6 4 דוד DWD |David(s)
5. 251. 4346. 952. 16877. 13. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |meines Vaters
6. 252. 4347. 955. 16880. 16. 5 488 30 2 50 6 400 לבנות LBNWT |zu (er)bauen
7. 253. 4348. 960. 16885. 21. 3 412 2 10 400 בית BJT |(ein) Haus/eine Tempel
8. 254. 4349. 963. 16888. 24. 3 370 30 300 40 לשׁמ LSM |dem Namen
9. 255. 4350. 966. 16891. 27. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

10. 256. 4351. 970. 16895. 31. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |(des) Gott(es)
11. 257. 4352. 974. 16899. 35. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel(s)

Ende des Verses 8.17
Verse: 285, Buchstaben: 39, 978, 16903, Totalwerte: 2085, 62050, 1170830

Und es war in dem Herzen meines Vaters David, dem Namen Jahwes, des Gottes Israels, ein Haus zu bauen.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 258. 4353. 979. 16904. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach/und (es) hatte gesprochen
2. 259. 4354. 984. 16909. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 260. 4355. 988. 16913. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 261. 4356. 990. 16915. 12. 3 14 4 6 4 דוד DWD |David
5. 262. 4357. 993. 16918. 15. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |meinem Vater
6. 263. 4358. 996. 16921. 18. 3 130 10 70 50 יענ JaN |/darum
7. 264. 4359. 999. 16924. 21. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |weil
8. 265. 4360. 1002. 16927. 24. 3 20 5 10 5 היה HJH |es gewesen ist/es war
9. 266. 4361. 1005. 16930. 27. 2 110 70 40 עמ aM |in

10. 267. 4362. 1007. 16932. 29. 4 54 30 2 2 20 לבבכ LBBK |deinem Herzen
11. 268. 4363. 1011. 16936. 33. 5 488 30 2 50 6 400 לבנות LBNWT |zu (er)bauen
12. 269. 4364. 1016. 16941. 38. 3 412 2 10 400 בית BJT |(ein) Haus/einen Tempel
13. 270. 4365. 1019. 16944. 41. 4 380 30 300 40 10 לשׁמי LSMJ |meinem Namen
14. 271. 4366. 1023. 16948. 45. 5 426 5 9 10 2 400 הטיבת HtJBT |so hast du wohlgetan/gutgesinnt warst du
15. 272. 4367. 1028. 16953. 50. 2 30 20 10 Kי KJ |da(ss)
16. 273. 4368. 1030. 16955. 52. 3 20 5 10 5 היה HJH |es gewesen ist/er (=es) war
17. 274. 4369. 1033. 16958. 55. 2 110 70 40 עמ aM |in
18. 275. 4370. 1035. 16960. 57. 4 54 30 2 2 20 לבבכ LBBK |deinem Herzen

Ende des Verses 8.18
Verse: 286, Buchstaben: 60, 1038, 16963, Totalwerte: 3076, 65126, 1173906

Und Jahwe sprach zu meinem Vater David: Weil es in deinem Herzen gewesen ist, meinem Namen ein Haus zu bauen, so hast du
wohlgetan, daß es in deinem Herzen gewesen ist.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 276. 4371. 1039. 16964. 1. 2 300 200 100 רק RQ |nur
2. 277. 4372. 1041. 16966. 3. 3 406 1 400 5 אתה ATH |du (selbst)
3. 278. 4373. 1044. 16969. 6. 2 31 30 1 לא LA |nicht
4. 279. 4374. 1046. 16971. 8. 4 457 400 2 50 5 תבנה TBNH |sollst erbauen/wirst erbauen
5. 280. 4375. 1050. 16975. 12. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |das Haus/den Tempel
6. 281. 4376. 1054. 16979. 16. 2 30 20 10 Kי KJ |sondern
7. 282. 4377. 1056. 16981. 18. 2 41 1 40 אמ AM |**
8. 283. 4378. 1058. 16983. 20. 3 72 2 50 20 בנכ BNK |dein Sohn
9. 284. 4379. 1061. 16986. 23. 4 106 5 10 90 1 היצא HJßA |der hervorkommen wird/der hervorgehende

10. 285. 4380. 1065. 16990. 27. 6 198 40 8 30 90 10 20 Mחלציכ MCLßJK |aus deinen Lenden
11. 286. 4381. 1071. 16996. 33. 3 12 5 6 1 הוא HWA |er
12. 287. 4382. 1074. 16999. 36. 4 67 10 2 50 5 יבנה JBNH |soll bauen/(er) wird erbauen
13. 288. 4383. 1078. 17003. 40. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |das Haus/den Tempel
14. 289. 4384. 1082. 17007. 44. 4 380 30 300 40 10 לשׁמי LSMJ |meinem Namen

Ende des Verses 8.19
Verse: 287, Buchstaben: 47, 1085, 17010, Totalwerte: 2934, 68060, 1176840

Nur sollst du nicht das Haus bauen; sondern dein Sohn, der aus deinen Lenden hervorkommen wird, er soll meinem Namen das Haus
bauen.

pgz 309



1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 290. 4385. 1086. 17011. 1. 4 156 6 10 100 40 ויקמ WJQM |und aufrecht hat gehalten/und es hielt aufrecht
2. 291. 4386. 1090. 17015. 5. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 292. 4387. 1094. 17019. 9. 2 401 1 400 את AT |**
4. 293. 4388. 1096. 17021. 11. 4 212 4 2 200 6 דברו DBRW |sein Wort
5. 294. 4389. 1100. 17025. 15. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
6. 295. 4390. 1103. 17028. 18. 3 206 4 2 200 דבר DBR |er geredet hat/er gesprochen
7. 296. 4391. 1106. 17031. 21. 4 147 6 1 100 40 ואקמ WAQM |und ich bin aufgestanden/denn ich stand auf
8. 297. 4392. 1110. 17035. 25. 3 808 400 8 400 תחת TCT |an Statt/anstelle
9. 298. 4393. 1113. 17038. 28. 3 14 4 6 4 דוד DWD |David(s)

10. 299. 4394. 1116. 17041. 31. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |meines Vaters
11. 300. 4395. 1119. 17044. 34. 4 309 6 1 300 2 ואשׁב WASB |und habe mich gesetzt/und ich setzte mich
12. 301. 4396. 1123. 17048. 38. 2 100 70 30 על aL |auf
13. 302. 4397. 1125. 17050. 40. 3 81 20 60 1 Kסא KsA |den Thron
14. 303. 4398. 1128. 17053. 43. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
15. 304. 4399. 1133. 17058. 48. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |so wie
16. 305. 4400. 1137. 17062. 52. 3 206 4 2 200 דבר DBR |geredet hat(te)
17. 306. 4401. 1140. 17065. 55. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
18. 307. 4402. 1144. 17069. 59. 5 64 6 1 2 50 5 ואבנה WABNH |und ich habe gebaut/und ich habe erbaut
19. 308. 4403. 1149. 17074. 64. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |das Haus/den Tempel
20. 309. 4404. 1153. 17078. 68. 3 370 30 300 40 לשׁמ LSM |dem Namen
21. 310. 4405. 1156. 17081. 71. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
22. 311. 4406. 1160. 17085. 75. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |(des) Gott(es)
23. 312. 4407. 1164. 17089. 79. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel(s)

Ende des Verses 8.20
Verse: 288, Buchstaben: 83, 1168, 17093, Totalwerte: 5732, 73792, 1182572

Und Jahwe hat sein Wort aufrecht gehalten, das er geredet hat; und ich bin aufgestanden an meines Vaters David Statt, und habe
mich auf den Thron Israels gesetzt, so wie Jahwe geredet hat, und habe dem Namen Jahwes, des Gottes Israels, das Haus gebaut;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 313. 4408. 1169. 17094. 1. 4 347 6 1 300 40 ואשׁמ WASM |und ich habe hergerichtet/und ich habe errichtet
2. 314. 4409. 1173. 17098. 5. 2 340 300 40 שׁמ SM |daselbst/dort
3. 315. 4410. 1175. 17100. 7. 4 186 40 100 6 40 Mקומ MQWM |einen Ort/(eine) Stätte
4. 316. 4411. 1179. 17104. 11. 5 287 30 1 200 6 50 לארונ LARWN |für die Lade/dem Schrein
5. 317. 4412. 1184. 17109. 16. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |in welcher/(in) welchem
6. 318. 4413. 1187. 17112. 19. 2 340 300 40 שׁמ SM |ist/dort (ist)
7. 319. 4414. 1189. 17114. 21. 4 612 2 200 10 400 ברית BRJT |(der) Bund
8. 320. 4415. 1193. 17118. 25. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
9. 321. 4416. 1197. 17122. 29. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |den

10. 322. 4417. 1200. 17125. 32. 3 620 20 200 400 Kרת KRT |er gemacht hat/er geschnitten (=geschlossen)
11. 323. 4418. 1203. 17128. 35. 2 110 70 40 עמ aM |mit
12. 324. 4419. 1205. 17130. 37. 6 469 1 2 400 10 50 6 אבתינו ABTJNW |unseren Vätern/unseren Vorfahren
13. 325. 4420. 1211. 17136. 43. 7 120 2 5 6 90 10 1 6 בהוציאו BHWßJAW |als er herausführte/bei seinem Her-

ausführen
14. 326. 4421. 1218. 17143. 50. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |sie
15. 327. 4422. 1221. 17146. 53. 4 331 40 1 200 90 Mארצ MARß |aus dem Lande
16. 328. 4423. 1225. 17150. 57. 5 380 40 90 200 10 40 Mצרימ MßRJM |Ägypten

Ende des Verses 8.21
Verse: 289, Buchstaben: 61, 1229, 17154, Totalwerte: 5611, 79403, 1188183

und ich habe daselbst einen Ort hergerichtet für die Lade, in welcher der Bund Jahwes ist, den er mit unseren Vätern gemacht hat, als
er sie aus dem Lande Ägypten herausführte.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 329. 4424. 1230. 17155. 1. 5 130 6 10 70 40 4 ויעמד WJaMD |und (es) trat/dann stand hin
2. 330. 4425. 1235. 17160. 6. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
3. 331. 4426. 1239. 17164. 10. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
4. 332. 4427. 1243. 17168. 14. 4 57 40 7 2 8 Mזבח MZBC |den Altar
5. 333. 4428. 1247. 17172. 18. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
6. 334. 4429. 1251. 17176. 22. 3 57 50 3 4 Nגד NGD |angesichts/gegen
7. 335. 4430. 1254. 17179. 25. 2 50 20 30 Kל KL |der ganzen/die ganze
8. 336. 4431. 1256. 17181. 27. 3 135 100 5 30 קהל QHL |Versammlung/Gemeinde
9. 337. 4432. 1259. 17184. 30. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel(s)

10. 338. 4433. 1264. 17189. 35. 5 596 6 10 80 200 300 ויפרשׁ WJPRS |und er breitete aus
11. 339. 4434. 1269. 17194. 40. 4 116 20 80 10 6 Kפיו KPJW |seine Hand(flächen)
12. 340. 4435. 1273. 17198. 44. 5 395 5 300 40 10 40 השׁמימ HSMJM |gen Himmel/(zu) den Himmeln

Ende des Verses 8.22
Verse: 290, Buchstaben: 48, 1277, 17202, Totalwerte: 2648, 82051, 1190831

Und Salomo trat vor den Altar Jahwes angesichts der ganzen Versammlung Israels; und er breitete seine Hände aus gen Himmel
und sprach:
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 341. 4436. 1278. 17203. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und sprach/indem er sagte
2. 342. 4437. 1283. 17208. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 343. 4438. 1287. 17212. 10. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |(du) Gott
4. 344. 4439. 1291. 17216. 14. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
5. 345. 4440. 1296. 17221. 19. 3 61 1 10 50 אינ AJN |nicht ist/nicht gibt es
6. 346. 4441. 1299. 17224. 22. 4 86 20 40 6 20 Kמוכ KMWK |gleich dir
7. 347. 4442. 1303. 17228. 26. 5 86 1 30 5 10 40 אלהימ ALHJM |(ein(en)) Gott
8. 348. 4443. 1308. 17233. 31. 5 392 2 300 40 10 40 בשׁמימ BSMJM |im Himmel/in den Himmeln
9. 349. 4444. 1313. 17238. 36. 4 180 40 40 70 30 Mמעל MMaL |(dr)oben

10. 350. 4445. 1317. 17242. 40. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und auf
11. 351. 4446. 1320. 17245. 43. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |der Erde
12. 352. 4447. 1324. 17249. 47. 4 848 40 400 8 400 Mתחת MTCT |(dr)unten
13. 353. 4448. 1328. 17253. 51. 3 540 300 40 200 שׁמר SMR |der du bewahrst/bewahrend
14. 354. 4449. 1331. 17256. 54. 5 617 5 2 200 10 400 הברית HBRJT |den Bund
15. 355. 4450. 1336. 17261. 59. 5 83 6 5 8 60 4 והחסד WHCsD |und die Güte/und die Huld
16. 356. 4451. 1341. 17266. 64. 6 136 30 70 2 4 10 20 לעבדיכ LaBDJK |(mit) deinen Knechten
17. 357. 4452. 1347. 17272. 70. 6 110 5 5 30 20 10 40 ההלכימ HHLKJM |die wandeln/den Einhergehenden
18. 358. 4453. 1353. 17278. 76. 5 190 30 80 50 10 20 לפניכ LPNJK |vor dir/vor deinem Angesicht
19. 359. 4454. 1358. 17283. 81. 3 52 2 20 30 בכל BKL |mit ihrem ganzen/mit all
20. 360. 4455. 1361. 17286. 84. 3 72 30 2 40 לבמ LBM |(ihrem) Herzen

Ende des Verses 8.23
Verse: 291, Buchstaben: 86, 1363, 17288, Totalwerte: 4725, 86776, 1195556

Jahwe, Gott Israels! Kein Gott ist dir gleich im Himmel oben und auf der Erde unten, der du den Bund und die Güte deinen Knechten
bewahrst, die vor dir wandeln mit ihrem ganzen Herzen;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 361. 4456. 1364. 17289. 1. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der
2. 362. 4457. 1367. 17292. 4. 4 940 300 40 200 400 שׁמרת SMRT |du gehalten (hast)
3. 363. 4458. 1371. 17296. 8. 5 126 30 70 2 4 20 לעבדכ LaBDK |deinem Knecht
4. 364. 4459. 1376. 17301. 13. 3 14 4 6 4 דוד DWD |David
5. 365. 4460. 1379. 17304. 16. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |meinem Vater
6. 366. 4461. 1382. 17307. 19. 2 401 1 400 את AT |**
7. 367. 4462. 1384. 17309. 21. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was
8. 368. 4463. 1387. 17312. 24. 4 606 4 2 200 400 דברת DBRT |du geredet hast/du verheißen hast
9. 369. 4464. 1391. 17316. 28. 2 36 30 6 לו LW |(zu) ihm

10. 370. 4465. 1393. 17318. 30. 5 612 6 400 4 2 200 ותדבר WTDBR |(und) du hast (es) geredet
11. 371. 4466. 1398. 17323. 35. 4 112 2 80 10 20 בפיכ BPJK |mit deinem Mund
12. 372. 4467. 1402. 17327. 39. 5 42 6 2 10 4 20 ובידכ WBJDK |und mit deiner Hand
13. 373. 4468. 1407. 17332. 44. 4 471 40 30 1 400 Mלאת MLAT |hast du es erfüllt/vollbrachtest du
14. 374. 4469. 1411. 17336. 48. 4 76 20 10 6 40 Kיומ KJWM |wie (es ist) an (dem) Tag
15. 375. 4470. 1415. 17340. 52. 3 17 5 7 5 הזה HZH |diesem (da)

Ende des Verses 8.24
Verse: 292, Buchstaben: 54, 1417, 17342, Totalwerte: 4468, 91244, 1200024

der du deinem Knechte David, meinem Vater, gehalten, was du zu ihm geredet hast: du hast es mit deinem Munde geredet, und
mit deiner Hand hast du es erfüllt, wie es an diesem Tage ist.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 376. 4471. 1418. 17343. 1. 4 481 6 70 400 5 ועתה WaTH |und nun
2. 377. 4472. 1422. 17347. 5. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 378. 4473. 1426. 17351. 9. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |Gott
4. 379. 4474. 1430. 17355. 13. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel
5. 380. 4475. 1435. 17360. 18. 3 540 300 40 200 שׁמר SMR |halte
6. 381. 4476. 1438. 17363. 21. 5 126 30 70 2 4 20 לעבדכ LaBDK |deinem Knecht
7. 382. 4477. 1443. 17368. 26. 3 14 4 6 4 דוד DWD |David
8. 383. 4478. 1446. 17371. 29. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |meinem Vater
9. 384. 4479. 1449. 17374. 32. 2 401 1 400 את AT |**

10. 385. 4480. 1451. 17376. 34. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was
11. 386. 4481. 1454. 17379. 37. 4 606 4 2 200 400 דברת DBRT |du geredet hast/du gesagt hast
12. 387. 4482. 1458. 17383. 41. 2 36 30 6 לו LW |(zu) ihm
13. 388. 4483. 1460. 17385. 43. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |indem du sprachst/sagend
14. 389. 4484. 1464. 17389. 47. 2 31 30 1 לא LA |nicht
15. 390. 4485. 1466. 17391. 49. 4 630 10 20 200 400 יכרת JKRT |es soll fehlen/wird beseitigt werden
16. 391. 4486. 1470. 17395. 53. 2 50 30 20 לכ LK |dir
17. 392. 4487. 1472. 17397. 55. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |(an) (ein(em)) Mann
18. 393. 4488. 1475. 17400. 58. 5 210 40 30 80 50 10 Mלפני MLPNJ |vor meinem Angesicht/weg von meinem Ange-

sicht
19. 394. 4489. 1480. 17405. 63. 3 312 10 300 2 ישׁב JSB |der sitze/(ein) sitzender
20. 395. 4490. 1483. 17408. 66. 2 100 70 30 על aL |auf
21. 396. 4491. 1485. 17410. 68. 3 81 20 60 1 Kסא KsA |dem Thron
22. 397. 4492. 1488. 17413. 71. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
23. 398. 4493. 1493. 17418. 76. 2 300 200 100 רק RQ |(doch) nur
24. 399. 4494. 1495. 17420. 78. 2 41 1 40 אמ AM |wenn
25. 400. 4495. 1497. 17422. 80. 5 556 10 300 40 200 6 ישׁמרו JSMRW |achthaben/beachten
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 401. 4496. 1502. 17427. 85. 4 82 2 50 10 20 בניכ BNJK |deine Söhne
27. 402. 4497. 1506. 17431. 89. 2 401 1 400 את AT |**
28. 403. 4498. 1508. 17433. 91. 4 264 4 200 20 40 דרכמ DRKM |(auf) ihren Weg
29. 404. 4499. 1512. 17437. 95. 4 480 30 30 20 400 ללכת LLKT |dass sie wandeln/zu gehen
30. 405. 4500. 1516. 17441. 99. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor mir/vor meinem Antlitz
31. 406. 4501. 1520. 17445. 103. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |so wie
32. 407. 4502. 1524. 17449. 107. 4 455 5 30 20 400 הלכת HLKT |du gewandelt hast/du gewandelt bist
33. 408. 4503. 1528. 17453. 111. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor mir/vor meinem Antlitz

Ende des Verses 8.25
Verse: 293, Buchstaben: 114, 1531, 17456, Totalwerte: 9308, 100552, 1209332

Und nun, Jahwe, Gott Israels, halte deinem Knechte David, meinem Vater, was du zu ihm geredet hast, indem du sprachst: Es soll dir
nicht an einem Manne fehlen vor meinem Angesicht, der da sitze auf dem Throne Israels, wenn nur deine Söhne auf ihren Weg achthaben,
daß sie vor mir wandeln, so wie du vor mir gewandelt hast.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 409. 4504. 1532. 17457. 1. 4 481 6 70 400 5 ועתה WaTH |und nun
2. 410. 4505. 1536. 17461. 5. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |(du) Gott
3. 411. 4506. 1540. 17465. 9. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel(s)
4. 412. 4507. 1545. 17470. 14. 4 101 10 1 40 50 יאמנ JAMN |mögen sich bewähren/möge wahr werden
5. 413. 4508. 1549. 17474. 18. 2 51 50 1 Nא NA |doch
6. 414. 4509. 1551. 17476. 20. 5 236 4 2 200 10 20 דבריכ DBRJK |dein(e) Wort(e)
7. 415. 4510. 1556. 17481. 25. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/das
8. 416. 4511. 1559. 17484. 28. 4 606 4 2 200 400 דברת DBRT |du geredet hast/du gesprochen
9. 417. 4512. 1563. 17488. 32. 5 126 30 70 2 4 20 לעבדכ LaBDK |zu deinem Knecht

10. 418. 4513. 1568. 17493. 37. 3 14 4 6 4 דוד DWD |David
11. 419. 4514. 1571. 17496. 40. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |meinem Vater

Ende des Verses 8.26
Verse: 294, Buchstaben: 42, 1573, 17498, Totalwerte: 2716, 103268, 1212048

Und nun, Gott Israels, mögen sich doch deine Worte bewähren, die du zu deinem Knechte David, meinem Vater, geredet hast! -

pgz 317



1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 420. 4515. 1574. 17499. 1. 2 30 20 10 Kי KJ |aber/denn
2. 421. 4516. 1576. 17501. 3. 5 136 5 1 40 50 40 האמנמ HAMNM |sollte wirklich/etwa wirklich
3. 422. 4517. 1581. 17506. 8. 3 312 10 300 2 ישׁב JSB |wohnen(der) (ist)
4. 423. 4518. 1584. 17509. 11. 5 86 1 30 5 10 40 אלהימ ALHJM |Gott
5. 424. 4519. 1589. 17514. 16. 2 100 70 30 על aL |auf
6. 425. 4520. 1591. 17516. 18. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |der Erde
7. 426. 4521. 1595. 17520. 22. 3 60 5 50 5 הנה HNH |siehe
8. 427. 4522. 1598. 17523. 25. 5 395 5 300 40 10 40 השׁמימ HSMJM |die Himmel
9. 428. 4523. 1603. 17528. 30. 4 356 6 300 40 10 ושׁמי WSMJ |und Himmel

10. 429. 4524. 1607. 17532. 34. 5 395 5 300 40 10 40 השׁמימ HSMJM |der Himmel
11. 430. 4525. 1612. 17537. 39. 2 31 30 1 לא LA |nicht
12. 431. 4526. 1614. 17539. 41. 7 136 10 20 30 20 30 6 20 יכלכלוכ JKLKLWK |können (sie) fassen dich
13. 432. 4527. 1621. 17546. 48. 2 81 1 80 אפ AP |wie viel
14. 433. 4528. 1623. 17548. 50. 2 30 20 10 Kי KJ |weniger
15. 434. 4529. 1625. 17550. 52. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |(das) Haus/der Tempel
16. 435. 4530. 1629. 17554. 56. 3 17 5 7 5 הזה HZH |dieses/derselbige
17. 436. 4531. 1632. 17557. 59. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/den
18. 437. 4532. 1635. 17560. 62. 5 472 2 50 10 400 10 בניתי BNJTJ |ich gebaut habe/ich erbaut habe

Ende des Verses 8.27
Verse: 295, Buchstaben: 66, 1639, 17564, Totalwerte: 3851, 107119, 1215899

Aber sollte Gott wirklich auf der Erde wohnen? Siehe, die Himmel und der Himmel Himmel können dich nicht fassen; wieviel we-
niger dieses Haus, das ich gebaut habe!
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 438. 4533. 1640. 17565. 1. 5 546 6 80 50 10 400 ופנית WPNJT |doch wende dich/mögest dich wenden//und wen-

de dich
2. 439. 4534. 1645. 17570. 6. 2 31 1 30 אל AL |zum
3. 440. 4535. 1647. 17572. 8. 4 910 400 80 30 400 תפלת TPLT |Gebet/Beten
4. 441. 4536. 1651. 17576. 12. 4 96 70 2 4 20 עבדכ aBDK |deines Knechtes
5. 442. 4537. 1655. 17580. 16. 3 37 6 1 30 ואל WAL |und zu
6. 443. 4538. 1658. 17583. 19. 5 864 400 8 50 400 6 תחנתו TCNTW |seinem Flehen
7. 444. 4539. 1663. 17588. 24. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
8. 445. 4540. 1667. 17592. 28. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |mein Gott
9. 446. 4541. 1671. 17596. 32. 4 440 30 300 40 70 לשׁמע LSMa |dass du hörst/zu hören

10. 447. 4542. 1675. 17600. 36. 2 31 1 30 אל AL |auf
11. 448. 4543. 1677. 17602. 38. 4 260 5 200 50 5 הרנה HRNH |das Rufen/den (Hilfe)Ruf
12. 449. 4544. 1681. 17606. 42. 3 37 6 1 30 ואל WAL |und auf
13. 450. 4545. 1684. 17609. 45. 5 520 5 400 80 30 5 התפלה HTPLH |das Gebet
14. 451. 4546. 1689. 17614. 50. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welches
15. 452. 4547. 1692. 17617. 53. 4 96 70 2 4 20 עבדכ aBDK |dein Knecht
16. 453. 4548. 1696. 17621. 57. 5 580 40 400 80 30 30 Mתפלל MTPLL |betet/betend (ist)
17. 454. 4549. 1701. 17626. 62. 5 190 30 80 50 10 20 לפניכ LPNJK |vor dir/vor deinem Antlitz
18. 455. 4550. 1706. 17631. 67. 4 61 5 10 6 40 היומ HJWM |heute/heutigentags

Ende des Verses 8.28
Verse: 296, Buchstaben: 70, 1709, 17634, Totalwerte: 5272, 112391, 1221171

Doch wende dich zu dem Gebet deines Knechtes und zu seinem Flehen, Jahwe, mein Gott, daß du hörest auf das Rufen und auf
das Gebet, welches dein Knecht heute vor dir betet:
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 456. 4551. 1710. 17635. 1. 5 451 30 5 10 6 400 להיות LHJWT |dass seien/zu sein
2. 457. 4552. 1715. 17640. 6. 4 150 70 10 50 20 עינכ aJNK |deine Augen
3. 458. 4553. 1719. 17644. 10. 5 894 80 400 8 6 400 Pתחות PTCWT |offen
4. 459. 4554. 1724. 17649. 15. 2 31 1 30 אל AL |über/nach
5. 460. 4555. 1726. 17651. 17. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |(das) Haus/dem Tempel
6. 461. 4556. 1730. 17655. 21. 3 17 5 7 5 הזה HZH |dieses/diesem (da)
7. 462. 4557. 1733. 17658. 24. 4 75 30 10 30 5 לילה LJLH |(bei) Nacht
8. 463. 4558. 1737. 17662. 28. 4 62 6 10 6 40 ויומ WJWM |und Tag
9. 464. 4559. 1741. 17666. 32. 2 31 1 30 אל AL |über/nach

10. 465. 4560. 1743. 17668. 34. 5 191 5 40 100 6 40 המקומ HMQWM |den Ort/der Stätte
11. 466. 4561. 1748. 17673. 39. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |von dem/(von) der
12. 467. 4562. 1751. 17676. 42. 4 641 1 40 200 400 אמרת AMRT |du gesagt hast
13. 468. 4563. 1755. 17680. 46. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |(es) soll sein/es sei
14. 469. 4564. 1759. 17684. 50. 3 350 300 40 10 שׁמי SMJ |mein Name
15. 470. 4565. 1762. 17687. 53. 2 340 300 40 שׁמ SM |daselbst
16. 471. 4566. 1764. 17689. 55. 4 440 30 300 40 70 לשׁמע LSMa |dass du hörst/(hin)zuhören
17. 472. 4567. 1768. 17693. 59. 2 31 1 30 אל AL |auf/zu
18. 473. 4568. 1770. 17695. 61. 5 520 5 400 80 30 5 התפלה HTPLH |das Gebet/dem Gebet
19. 474. 4569. 1775. 17700. 66. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welches/das
20. 475. 4570. 1778. 17703. 69. 5 550 10 400 80 30 30 יתפלל JTPLL |beten wird/betet
21. 476. 4571. 1783. 17708. 74. 4 96 70 2 4 20 עבדכ aBDK |dein Knecht
22. 477. 4572. 1787. 17712. 78. 2 31 1 30 אל AL |gegen/nach
23. 478. 4573. 1789. 17714. 80. 5 191 5 40 100 6 40 המקומ HMQWM |(den) Ort/der Stätte
24. 479. 4574. 1794. 17719. 85. 3 17 5 7 5 הזה HZH |diesen/dieser (da)

Ende des Verses 8.29
Verse: 297, Buchstaben: 87, 1796, 17721, Totalwerte: 6558, 118949, 1227729

daß deine Augen Nacht und Tag offen seien über dieses Haus, über den Ort, von dem du gesagt hast: Mein Name soll daselbst sein! Daß
du hörest auf das Gebet, welches dein Knecht gegen diesen Ort hin beten wird.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 480. 4575. 1797. 17722. 1. 5 816 6 300 40 70 400 ושׁמעת WSMaT |und höre/und du wirst hinhören
2. 481. 4576. 1802. 17727. 6. 2 31 1 30 אל AL |auf/zu
3. 482. 4577. 1804. 17729. 8. 4 858 400 8 50 400 תחנת TCNT |das Flehen/dem Flehen
4. 483. 4578. 1808. 17733. 12. 4 96 70 2 4 20 עבדכ aBDK |deines Knechtes
5. 484. 4579. 1812. 17737. 16. 4 136 6 70 40 20 ועמכ WaMK |und deines Volkes
6. 485. 4580. 1816. 17741. 20. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
7. 486. 4581. 1821. 17746. 25. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
8. 487. 4582. 1824. 17749. 28. 6 556 10 400 80 30 30 6 יתפללו JTPLLW |sie richten werden hin/sie beten
9. 488. 4583. 1830. 17755. 34. 2 31 1 30 אל AL |gegen/zu

10. 489. 4584. 1832. 17757. 36. 5 191 5 40 100 6 40 המקומ HMQWM |(den) Ort/der Stätte
11. 490. 4585. 1837. 17762. 41. 3 17 5 7 5 הזה HZH |diesen/dieser (da)
12. 491. 4586. 1840. 17765. 44. 4 412 6 1 400 5 ואתה WATH |und du
13. 492. 4587. 1844. 17769. 48. 4 810 400 300 40 70 תשׁמע TSMa |höre/wirst hinhören
14. 493. 4588. 1848. 17773. 52. 2 31 1 30 אל AL |an
15. 494. 4589. 1850. 17775. 54. 4 186 40 100 6 40 Mקומ MQWM |(der) Stätte
16. 495. 4590. 1854. 17779. 58. 4 722 300 2 400 20 שׁבתכ SBTK |deiner Wohnung
17. 496. 4591. 1858. 17783. 62. 2 31 1 30 אל AL |im/in
18. 497. 4592. 1860. 17785. 64. 5 395 5 300 40 10 40 השׁמימ HSMJM |Himmel/den Himmeln
19. 498. 4593. 1865. 17790. 69. 5 816 6 300 40 70 400 ושׁמעת WSMaT |ja höre/und du mögest erhören
20. 499. 4594. 1870. 17795. 74. 5 504 6 60 30 8 400 וסלחת WsLCT |und vergib/und du mögest verzeihen

Ende des Verses 8.30
Verse: 298, Buchstaben: 78, 1874, 17799, Totalwerte: 7681, 126630, 1235410

Und höre auf das Flehen deines Knechtes und deines Volkes Israel, das sie gegen diesen Ort hin richten werden; und höre du an
der Stätte deiner Wohnung, im Himmel, ja, höre und vergib!
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 500. 4595. 1875. 17800. 1. 2 401 1 400 את AT |**
2. 501. 4596. 1877. 17802. 3. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |wenn/bei dem Fall
3. 502. 4597. 1880. 17805. 6. 4 28 10 8 9 1 יחטא JCtA |sündigt/er (=es) fehlt
4. 503. 4598. 1884. 17809. 10. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |jemand/(ein) Mann
5. 504. 4599. 1887. 17812. 13. 5 311 30 200 70 5 6 לרעהו LRaHW |wider seinen Nächsten/gegen seinen Nächsten
6. 505. 4600. 1892. 17817. 18. 4 357 6 50 300 1 ונשׁא WNSA |und man (auf)legt (auf)
7. 506. 4601. 1896. 17821. 22. 2 8 2 6 בו BW |ihm/ihn
8. 507. 4602. 1898. 17823. 24. 3 36 1 30 5 אלה ALH |(einen) Eid
9. 508. 4603. 1901. 17826. 27. 6 472 30 5 1 30 400 6 להאלתו LHALTW |um ihn schwören zu lassen/um zu vereidigen

ihn
10. 509. 4604. 1907. 17832. 33. 3 9 6 2 1 ובא WBA |und er kommt
11. 510. 4605. 1910. 17835. 36. 3 36 1 30 5 אלה ALH |und schört/er spricht aus den Eid
12. 511. 4606. 1913. 17838. 39. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
13. 512. 4607. 1917. 17842. 43. 5 77 40 7 2 8 20 Mזבחכ MZBCK |deinem Altar
14. 513. 4608. 1922. 17847. 48. 4 414 2 2 10 400 בבית BBJT |in Haus/im Tempel
15. 514. 4609. 1926. 17851. 52. 3 17 5 7 5 הזה HZH |diesem (da)

Ende des Verses 8.31
Verse: 299, Buchstaben: 54, 1928, 17853, Totalwerte: 3148, 129778, 1238558

Wenn jemand wider seinen Nächsten sündigt, und man ihm einen Eid auflegt, um ihn schwören zu lassen, und er kommt und schwört
vor deinem Altar in diesem Hause:
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 515. 4610. 1929. 17854. 1. 4 412 6 1 400 5 ואתה WATH |so du/und du
2. 516. 4611. 1933. 17858. 5. 4 810 400 300 40 70 תשׁמע TSMa |höre/wollest hören
3. 517. 4612. 1937. 17862. 9. 5 395 5 300 40 10 40 השׁמימ HSMJM |im Himmel/(in) den Himmeln
4. 518. 4613. 1942. 17867. 14. 5 786 6 70 300 10 400 ועשׁית WaSJT |und handle/und du mögest handeln
5. 519. 4614. 1947. 17872. 19. 5 795 6 300 80 9 400 ושׁפטת WSPtT |und richte/und du mögest Recht schaffen
6. 520. 4615. 1952. 17877. 24. 2 401 1 400 את AT |**
7. 521. 4616. 1954. 17879. 26. 5 106 70 2 4 10 20 עבדיכ aBDJK |deine(n) Knechte(n)
8. 522. 4617. 1959. 17884. 31. 6 615 30 5 200 300 10 70 להרשׁיע LHRSJa |indem du schuldig sprichst/schuldig zu

behandeln
9. 523. 4618. 1965. 17890. 37. 3 570 200 300 70 רשׁע RSa |den Schuldigen/einen Schuldigen

10. 524. 4619. 1968. 17893. 40. 3 830 30 400 400 לתת LTT |dass du bringst/zu geben
11. 525. 4620. 1971. 17896. 43. 4 230 4 200 20 6 דרכו DRKW |seinen Weg
12. 526. 4621. 1975. 17900. 47. 5 509 2 200 1 300 6 בראשׁו BRASW |auf seinen Kopf/auf sein Haupt
13. 527. 4622. 1980. 17905. 52. 7 245 6 30 5 90 4 10 100 ולהצדיק WLHßDJQ |und indem du gerecht sprichst/und zu

erklären als rechtschaffen
14. 528. 4623. 1987. 17912. 59. 4 204 90 4 10 100 Zדיק ßDJQ |den Gerechten/(einen) Rechtschaffenen
15. 529. 4624. 1991. 17916. 63. 3 830 30 400 400 לתת LTT |dass du gibst/zu geben
16. 530. 4625. 1994. 17919. 66. 2 36 30 6 לו LW |ihm
17. 531. 4626. 1996. 17921. 68. 6 620 20 90 4 100 400 6 Kצדקתו KßDQTW |nach seiner Gerechtigkeit/nach seiner

Rechtschaffenheit

Ende des Verses 8.32
Verse: 300, Buchstaben: 73, 2001, 17926, Totalwerte: 8394, 138172, 1246952

so höre du im Himmel und handle und richte deine Knechte, indem du den Schuldigen schuldig sprichst, daß du seinen Weg auf
seinen Kopf bringst, und indem du den Gerechten gerecht sprichst, daß du ihm gibst nach seiner Gerechtigkeit.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 532. 4627. 2002. 17927. 1. 5 140 2 5 50 3 80 בהנגפ BHNGP |wenn geschlagen wird/beim Geschlagenwerden
2. 533. 4628. 2007. 17932. 6. 3 130 70 40 20 עמכ aMK |dein Volk
3. 534. 4629. 2010. 17935. 9. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
4. 535. 4630. 2015. 17940. 14. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
5. 536. 4631. 2019. 17944. 18. 4 19 1 6 10 2 אויב AWJB |dem Feind/(einem) Feind
6. 537. 4632. 2023. 17948. 22. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |weil/da
7. 538. 4633. 2026. 17951. 25. 5 34 10 8 9 1 6 יחטאו JCtAW |sie gesündigt haben
8. 539. 4634. 2031. 17956. 30. 2 50 30 20 לכ LK |wider dich
9. 540. 4635. 2033. 17958. 32. 4 314 6 300 2 6 ושׁבו WSBW |und sie kehren um

10. 541. 4636. 2037. 17962. 36. 4 61 1 30 10 20 אליכ ALJK |zu dir
11. 542. 4637. 2041. 17966. 40. 5 27 6 5 6 4 6 והודו WHWDW |und (sie) bekennen
12. 543. 4638. 2046. 17971. 45. 2 401 1 400 את AT |**
13. 544. 4639. 2048. 17973. 47. 3 360 300 40 20 שׁמכ SMK |deinen Namen
14. 545. 4640. 2051. 17976. 50. 7 557 6 5 400 80 30 30 6 והתפללו WHTPLLW |und (sie) beten
15. 546. 4641. 2058. 17983. 57. 7 525 6 5 400 8 50 50 6 והתחננו WHTCNNW |und (sie) flehen (um Gunst)
16. 547. 4642. 2065. 17990. 64. 4 61 1 30 10 20 אליכ ALJK |zu dir
17. 548. 4643. 2069. 17994. 68. 4 414 2 2 10 400 בבית BBJT |in (dem) Haus/im Tempel
18. 549. 4644. 2073. 17998. 72. 3 17 5 7 5 הזה HZH |diesem (da)

Ende des Verses 8.33
Verse: 301, Buchstaben: 74, 2075, 18000, Totalwerte: 4322, 142494, 1251274

Wenn dein Volk Israel vor dem Feinde geschlagen wird, weil sie wider dich gesündigt haben, und sie kehren zu dir um und beken-
nen deinen Namen, und beten und flehen zu dir in diesem Hause:
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 550. 4645. 2076. 18001. 1. 4 412 6 1 400 5 ואתה WATH |so du/dann du//und du
2. 551. 4646. 2080. 18005. 5. 4 810 400 300 40 70 תשׁמע TSMa |höre/mögest hören
3. 552. 4647. 2084. 18009. 9. 5 395 5 300 40 10 40 השׁמימ HSMJM |im Himmel/(in) den Himmeln
4. 553. 4648. 2089. 18014. 14. 5 504 6 60 30 8 400 וסלחת WsLCT |und vergib/und mögest verzeihen
5. 554. 4649. 2094. 18019. 19. 5 448 30 8 9 1 400 לחטאת LCtAT |die Sünde
6. 555. 4650. 2099. 18024. 24. 3 130 70 40 20 עמכ aMK |deines Volkes
7. 556. 4651. 2102. 18027. 27. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
8. 557. 4652. 2107. 18032. 32. 6 753 6 5 300 2 400 40 והשׁבתמ WHSBTM |und bringe sie zurück
9. 558. 4653. 2113. 18038. 38. 2 31 1 30 אל AL |in/nach

10. 559. 4654. 2115. 18040. 40. 5 55 5 1 4 40 5 האדמה HADMH |das Land/dem Boden
11. 560. 4655. 2120. 18045. 45. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/ den
12. 561. 4656. 2123. 18048. 48. 3 850 50 400 400 Nתת NTT |du gegeben hast
13. 562. 4657. 2126. 18051. 51. 6 479 30 1 2 6 400 40 לאבותמ LABWTM |ihren Vätern/an ihre Väter

Ende des Verses 8.34
Verse: 302, Buchstaben: 56, 2131, 18056, Totalwerte: 5909, 148403, 1257183

so höre du im Himmel und vergib die Sünde deines Volkes Israel; und bringe sie in das Land zurück, das du ihren Vätern gegeben
hast.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 563. 4658. 2132. 18057. 1. 5 367 2 5 70 90 200 בהעצר BHaßR |wenn verschlossen/beim Verschlossenbleiben
2. 564. 4659. 2137. 18062. 6. 4 390 300 40 10 40 שׁמימ SMJM |der Himmel/die Himmel
3. 565. 4660. 2141. 18066. 10. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
4. 566. 4661. 2144. 18069. 13. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |sein wird/ist
5. 567. 4662. 2148. 18073. 17. 3 249 40 9 200 Mטר MtR |Regen
6. 568. 4663. 2151. 18076. 20. 2 30 20 10 Kי KJ |weil
7. 569. 4664. 2153. 18078. 22. 5 34 10 8 9 1 6 יחטאו JCtAW |sie gesündigt haben/sie sündigten
8. 570. 4665. 2158. 18083. 27. 2 50 30 20 לכ LK |wider dich
9. 571. 4666. 2160. 18085. 29. 7 557 6 5 400 80 30 30 6 והתפללו WHTPLLW |und sie beten

10. 572. 4667. 2167. 18092. 36. 2 31 1 30 אל AL |gegen/nach
11. 573. 4668. 2169. 18094. 38. 5 191 5 40 100 6 40 המקומ HMQWM |(den) Ort/der Stätte
12. 574. 4669. 2174. 18099. 43. 3 17 5 7 5 הזה HZH |diesen hin/dieser (hin)
13. 575. 4670. 2177. 18102. 46. 5 27 6 5 6 4 6 והודו WHWDW |und bekennen
14. 576. 4671. 2182. 18107. 51. 2 401 1 400 את AT |**
15. 577. 4672. 2184. 18109. 53. 3 360 300 40 20 שׁמכ SMK |deinen Namen
16. 578. 4673. 2187. 18112. 56. 7 504 6 40 8 9 1 400 40 ומחטאתמ WMCtATM |und von ihrer Sünde
17. 579. 4674. 2194. 18119. 63. 6 374 10 300 6 2 6 50 ישׁובונ JSWBWN |kehren um/sie kehren ab
18. 580. 4675. 2200. 18125. 69. 2 30 20 10 Kי KJ |weil
19. 581. 4676. 2202. 18127. 71. 4 560 400 70 50 40 תענמ TaNM |du sie demütigst

Ende des Verses 8.35
Verse: 303, Buchstaben: 74, 2205, 18130, Totalwerte: 4239, 152642, 1261422

Wenn der Himmel verschlossen, und kein Regen sein wird, weil sie wider dich gesündigt haben, und sie beten gegen diesen Ort hin
und bekennen deinen Namen und kehren um von ihrer Sünde, weil du sie demütigst:
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.36

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 582. 4677. 2206. 18131. 1. 4 412 6 1 400 5 ואתה WATH |so du///und du
2. 583. 4678. 2210. 18135. 5. 4 810 400 300 40 70 תשׁמע TSMa |höre/mögest hören
3. 584. 4679. 2214. 18139. 9. 5 395 5 300 40 10 40 השׁמימ HSMJM |im Himmel/(in) den Himmeln
4. 585. 4680. 2219. 18144. 14. 5 504 6 60 30 8 400 וסלחת WsLCT |und vergib/und wollest verzeihen
5. 586. 4681. 2224. 18149. 19. 5 448 30 8 9 1 400 לחטאת LCtAT |die Sünde/der Versündigung
6. 587. 4682. 2229. 18154. 24. 5 106 70 2 4 10 20 עבדיכ aBDJK |deiner Knechte
7. 588. 4683. 2234. 18159. 29. 4 136 6 70 40 20 ועמכ WaMK |und deines Volkes
8. 589. 4684. 2238. 18163. 33. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
9. 590. 4685. 2243. 18168. 38. 2 30 20 10 Kי KJ |/ja

10. 591. 4686. 2245. 18170. 40. 4 646 400 6 200 40 תורמ TWRM |dass du ihnen zeigst/du wollest lehren sie
11. 592. 4687. 2249. 18174. 44. 2 401 1 400 את AT |**
12. 593. 4688. 2251. 18176. 46. 4 229 5 4 200 20 הדרכ HDRK |denWeg/die Weg(strecke)
13. 594. 4689. 2255. 18180. 50. 5 27 5 9 6 2 5 הטובה HtWBH |(die) gute(n)
14. 595. 4690. 2260. 18185. 55. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |auf welchem/welche
15. 596. 4691. 2263. 18188. 58. 4 66 10 30 20 6 ילכו JLKW |sie wandeln sollen/sie sollen gehen
16. 597. 4692. 2267. 18192. 62. 2 7 2 5 בה BH |/auf ihr
17. 598. 4693. 2269. 18194. 64. 5 861 6 50 400 400 5 ונתתה WNTTH |und gib/und du mögest geben
18. 599. 4694. 2274. 18199. 69. 3 249 40 9 200 Mטר MtR |Regen
19. 600. 4695. 2277. 18202. 72. 2 100 70 30 על aL |auf/über
20. 601. 4696. 2279. 18204. 74. 4 311 1 200 90 20 ארצכ ARßK |dein Land
21. 602. 4697. 2283. 18208. 78. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
22. 603. 4698. 2286. 18211. 81. 4 855 50 400 400 5 Nתתה NTTH |du gegeben hast
23. 604. 4699. 2290. 18215. 85. 4 160 30 70 40 20 לעמכ LaMK |deinem (Volk)
24. 605. 4700. 2294. 18219. 89. 5 123 30 50 8 30 5 לנחלה LNCLH |zum Erbteil/zu Erbbesitz

Ende des Verses 8.36
Verse: 304, Buchstaben: 93, 2298, 18223, Totalwerte: 8419, 161061, 1269841

so höre du im Himmel und vergib die Sünde deiner Knechte und deines Volkes Israel, daß du ihnen den guten Weg zeigest, auf welchem
sie wandeln sollen; und gib Regen auf dein Land, das du deinem Volke zum Erbteil gegeben hast.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.37

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 606. 4701. 2299. 18224. 1. 3 272 200 70 2 רעב RaB |(eine) Hunger(snot)
2. 607. 4702. 2302. 18227. 4. 2 30 20 10 Kי KJ |wenn
3. 608. 4703. 2304. 18229. 6. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |sein wird
4. 609. 4704. 2308. 18233. 10. 4 293 2 1 200 90 בארצ BARß |im Lande
5. 610. 4705. 2312. 18237. 14. 3 206 4 2 200 דבר DBR |Pest
6. 611. 4706. 2315. 18240. 17. 2 30 20 10 Kי KJ |wenn
7. 612. 4707. 2317. 18242. 19. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |wird sein
8. 613. 4708. 2321. 18246. 23. 5 440 300 4 80 6 50 שׁדפונ SDPWN |(wenn) (Korn)brand
9. 614. 4709. 2326. 18251. 28. 5 366 10 200 100 6 50 ירקונ JRQWN |Vergilben des Getreides/(Getreide)rost

10. 615. 4710. 2331. 18256. 33. 4 208 1 200 2 5 ארבה ARBH |Heuschreck(en)
11. 616. 4711. 2335. 18260. 37. 4 108 8 60 10 30 חסיל CsJL |oder Grillen sein werden/Blankfresser
12. 617. 4712. 2339. 18264. 41. 2 30 20 10 Kי KJ |wenn
13. 618. 4713. 2341. 18266. 43. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |/es geschieht
14. 619. 4714. 2345. 18270. 47. 2 30 20 10 Kי KJ |/dass
15. 620. 4715. 2347. 18272. 49. 3 300 10 90 200 יצר JßR |belagert/bedrängt
16. 621. 4716. 2350. 18275. 52. 2 36 30 6 לו LW |ihn (=es)
17. 622. 4717. 2352. 18277. 54. 4 19 1 10 2 6 איבו AJBW |sein Feind
18. 623. 4718. 2356. 18281. 58. 4 293 2 1 200 90 בארצ BARß |im Lande
19. 624. 4719. 2360. 18285. 62. 5 586 300 70 200 10 6 שׁעריו SaRJW |seiner Tore/seinen Toren
20. 625. 4720. 2365. 18290. 67. 2 50 20 30 Kל KL |wenn irgend eine/(bei) jeder
21. 626. 4721. 2367. 18292. 69. 3 123 50 3 70 Nגע NGa |Plage
22. 627. 4722. 2370. 18295. 72. 2 50 20 30 Kל KL |irgend eine/(bei) jeder
23. 628. 4723. 2372. 18297. 74. 4 83 40 8 30 5 Mחלה MCLH |Krankheit (sein wird)

Ende des Verses 8.37
Verse: 305, Buchstaben: 77, 2375, 18300, Totalwerte: 3643, 164704, 1273484

Wenn eine Hungersnot im Lande sein wird, wenn Pest sein wird, wenn Kornbrand, Vergilben des Getreides, Heuschrecken oder Grillen
sein werden; wenn sein Feind es belagert im Lande seiner Tore, wenn irgend eine Plage, irgend eine Krankheit sein wird:

pgz 328



1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.38

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 629. 4724. 2376. 18301. 1. 2 50 20 30 Kל KL |welches/(bei) jedem
2. 630. 4725. 2378. 18303. 3. 4 515 400 80 30 5 תפלה TPLH |Gebet
3. 631. 4726. 2382. 18307. 7. 2 50 20 30 Kל KL |welches/(bei) jedem
4. 632. 4727. 2384. 18309. 9. 4 463 400 8 50 5 תחנה TCNH |Flehen/Flehruf
5. 633. 4728. 2388. 18313. 13. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |irgend/der
6. 634. 4729. 2391. 18316. 16. 4 420 400 5 10 5 תהיה THJH |geschehen wird/geschieht
7. 635. 4730. 2395. 18320. 20. 3 80 30 20 30 לכל LKL |von irgend einem/von jeglichem
8. 636. 4731. 2398. 18323. 23. 4 50 5 1 4 40 האדמ HADM |Menschen
9. 637. 4732. 2402. 18327. 27. 3 80 30 20 30 לכל LKL |von deinem ganzen/von all

10. 638. 4733. 2405. 18330. 30. 3 130 70 40 20 עמכ aMK |(deinem) Volk
11. 639. 4734. 2408. 18333. 33. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
12. 640. 4735. 2413. 18338. 38. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |wenn/weil
13. 641. 4736. 2416. 18341. 41. 5 140 10 4 70 6 50 ידעונ JDaWN |sie (er)kennen (werden)
14. 642. 4737. 2421. 18346. 46. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |(ein) jeder
15. 643. 4738. 2424. 18349. 49. 3 123 50 3 70 Nגע NGa |die Plage/das Leiden
16. 644. 4739. 2427. 18352. 52. 4 40 30 2 2 6 לבבו LBBW |seines Herzens
17. 645. 4740. 2431. 18356. 56. 4 586 6 80 200 300 ופרשׁ WPRS |und er ausbreitet
18. 646. 4741. 2435. 18360. 60. 4 116 20 80 10 6 Kפיו KPJW |seine Hände/seine Hand(flächen)
19. 647. 4742. 2439. 18364. 64. 2 31 1 30 אל AL |hin gegen/zu
20. 648. 4743. 2441. 18366. 66. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |(das) Haus/dem Tempel
21. 649. 4744. 2445. 18370. 70. 3 17 5 7 5 הזה HZH |dieses/diesem (da)

Ende des Verses 8.38
Verse: 306, Buchstaben: 72, 2447, 18372, Totalwerte: 5162, 169866, 1278646

welches Gebet, welches Flehen irgend geschehen wird von irgend einem Menschen, von deinem ganzen Volke Israel, wenn sie erken-
nen werden ein jeder die Plage seines Herzens, und er seine Hände ausbreitet gegen dieses Haus hin:
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.39

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 650. 4745. 2448. 18373. 1. 4 412 6 1 400 5 ואתה WATH |so du/und du
2. 651. 4746. 2452. 18377. 5. 4 810 400 300 40 70 תשׁמע TSMa |höre/mögest hören
3. 652. 4747. 2456. 18381. 9. 5 395 5 300 40 10 40 השׁמימ HSMJM |im Himmel/(in) den Himmeln
4. 653. 4748. 2461. 18386. 14. 4 116 40 20 6 50 Mכונ MKWN |der Stätte/Grundfeste
5. 654. 4749. 2465. 18390. 18. 4 722 300 2 400 20 שׁבתכ SBTK |deiner Wohnung/deines Wohnsitzes
6. 655. 4750. 2469. 18394. 22. 5 504 6 60 30 8 400 וסלחת WsLCT |und vergib/und du mögest verzeihen
7. 656. 4751. 2474. 18399. 27. 5 786 6 70 300 10 400 ועשׁית WaSJT |und tue/und du mögest handeln
8. 657. 4752. 2479. 18404. 32. 4 856 6 50 400 400 ונתת WNTT |und gib/und du wollest geben
9. 658. 4753. 2483. 18408. 36. 4 341 30 1 10 300 לאישׁ LAJS |einem jeden/dem Mann

10. 659. 4754. 2487. 18412. 40. 3 70 20 20 30 Kכל KKL |nach all(en)
11. 660. 4755. 2490. 18415. 43. 5 240 4 200 20 10 6 דרכיו DRKJW |seinen Wegen
12. 661. 4756. 2495. 18420. 48. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |wie/denn
13. 662. 4757. 2498. 18423. 51. 3 474 400 4 70 תדע TDa |du kennst
14. 663. 4758. 2501. 18426. 54. 2 401 1 400 את AT |**
15. 664. 4759. 2503. 18428. 56. 4 40 30 2 2 6 לבבו LBBW |sein Herz
16. 665. 4760. 2507. 18432. 60. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/ja
17. 666. 4761. 2509. 18434. 62. 3 406 1 400 5 אתה ATH |du
18. 667. 4762. 2512. 18437. 65. 4 484 10 4 70 400 ידעת JDaT |(du) kennst
19. 668. 4763. 2516. 18441. 69. 4 56 30 2 4 20 לבדכ LBDK |du allein
20. 669. 4764. 2520. 18445. 73. 2 401 1 400 את AT |**
21. 670. 4765. 2522. 18447. 75. 3 34 30 2 2 לבב LBB |das Herz
22. 671. 4766. 2525. 18450. 78. 2 50 20 30 Kל KL |aller
23. 672. 4767. 2527. 18452. 80. 3 62 2 50 10 בני BNJ |Kinder
24. 673. 4768. 2530. 18455. 83. 4 50 5 1 4 40 האדמ HADM |(der) Menschen

Ende des Verses 8.39
Verse: 307, Buchstaben: 86, 2533, 18458, Totalwerte: 8241, 178107, 1286887

so höre du im Himmel, der Stätte deiner Wohnung, und vergib, und tue und gib einem jeden nach allen seinen Wegen, wie du sein
Herz kennst-denn du, du allein kennst das Herz aller Menschenkinder-;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.40

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 674. 4769. 2534. 18459. 1. 4 190 30 40 70 50 למענ LMaN |auf dass
2. 675. 4770. 2538. 18463. 5. 5 237 10 200 1 6 20 יראוכ JRAWK |sie fürchten dich
3. 676. 4771. 2543. 18468. 10. 2 50 20 30 Kל KL |alle
4. 677. 4772. 2545. 18470. 12. 5 105 5 10 40 10 40 הימימ HJMJM |die Tage
5. 678. 4773. 2550. 18475. 17. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
6. 679. 4774. 2553. 18478. 20. 2 45 5 40 המ HM |sie
7. 680. 4775. 2555. 18480. 22. 4 68 8 10 10 40 חיימ CJJM |leben werden/lebend (sind)
8. 681. 4776. 2559. 18484. 26. 2 100 70 30 על aL |in/auf
9. 682. 4777. 2561. 18486. 28. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |dem (Antlitz)

10. 683. 4778. 2564. 18489. 31. 5 55 5 1 4 40 5 האדמה HADMH |Land/des Erdbodens
11. 684. 4779. 2569. 18494. 36. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/den
12. 685. 4780. 2572. 18497. 39. 4 855 50 400 400 5 Nתתה NTTH |du gegeben hast
13. 686. 4781. 2576. 18501. 43. 7 499 30 1 2 400 10 50 6 לאבתינו LABTJNW |(zu) unseren Vätern

Ende des Verses 8.40
Verse: 308, Buchstaben: 49, 2582, 18507, Totalwerte: 3346, 181453, 1290233

auf daß sie dich fürchten alle die Tage, die sie in dem Lande leben werden, das du unseren Vätern gegeben hast.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.41

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 687. 4782. 2583. 18508. 1. 3 49 6 3 40 וגמ WGM |und auch/aber auch
2. 688. 4783. 2586. 18511. 4. 2 31 1 30 אל AL |auf/an
3. 689. 4784. 2588. 18513. 6. 5 285 5 50 20 200 10 הנכרי HNKRJ |den Fremden
4. 690. 4785. 2593. 18518. 11. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der/welcher
5. 691. 4786. 2596. 18521. 14. 2 31 30 1 לא LA |nicht
6. 692. 4787. 2598. 18523. 16. 4 170 40 70 40 20 Mעמכ MaMK |von deinem Volk
7. 693. 4788. 2602. 18527. 20. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
8. 694. 4789. 2607. 18532. 25. 3 12 5 6 1 הוא HWA |ist/er (ist)
9. 695. 4790. 2610. 18535. 28. 3 9 6 2 1 ובא WBA |(wenn) er kommt

10. 696. 4791. 2613. 18538. 31. 4 331 40 1 200 90 Mארצ MARß |aus (einem) Lande
11. 697. 4792. 2617. 18542. 35. 5 319 200 8 6 100 5 רחוקה RCWQH |fernem
12. 698. 4793. 2622. 18547. 40. 4 190 30 40 70 50 למענ LMaN |um willen/wegen
13. 699. 4794. 2626. 18551. 44. 3 360 300 40 20 שׁמכ SMK |deines Namens

Ende des Verses 8.41
Verse: 309, Buchstaben: 46, 2628, 18553, Totalwerte: 2829, 184282, 1293062

Und auch auf den Fremden, der nicht von deinem Volke Israel ist-kommt er aus fernem Lande um deines Namens willen

pgz 332



1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.42

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 700. 4795. 2629. 18554. 1. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
2. 701. 4796. 2631. 18556. 3. 6 476 10 300 40 70 6 50 ישׁמעונ JSMaWN |sie werden hören
3. 702. 4797. 2637. 18562. 9. 2 401 1 400 את AT |von
4. 703. 4798. 2639. 18564. 11. 3 360 300 40 20 שׁמכ SMK |deinem Namen
5. 704. 4799. 2642. 18567. 14. 5 48 5 3 4 6 30 הגדול HGDWL |(dem) großen
6. 705. 4800. 2647. 18572. 19. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und von
7. 706. 4801. 2650. 18575. 22. 3 34 10 4 20 ידכ JDK |deiner Hand
8. 707. 4802. 2653. 18578. 25. 5 125 5 8 7 100 5 החזקה HCZQH |(der) starken
9. 708. 4803. 2658. 18583. 30. 5 303 6 7 200 70 20 וזרעכ WZRaK |und deinem Arm

10. 709. 4804. 2663. 18588. 35. 6 85 5 50 9 6 10 5 הנטויה HNtWJH |(dem) ausgestreckten
11. 710. 4805. 2669. 18594. 41. 3 9 6 2 1 ובא WBA |(wenn) er kommt
12. 711. 4806. 2672. 18597. 44. 6 551 6 5 400 80 30 30 והתפלל WHTPLL |und (wenn er) betet
13. 712. 4807. 2678. 18603. 50. 2 31 1 30 אל AL |gegen/zu
14. 713. 4808. 2680. 18605. 52. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |(das) Haus/dem Tempel
15. 714. 4809. 2684. 18609. 56. 3 17 5 7 5 הזה HZH |dieses hin/diesem (hin)

Ende des Verses 8.42
Verse: 310, Buchstaben: 58, 2686, 18611, Totalwerte: 3294, 187576, 1296356

(denn sie werden hören von deinem großen Namen und deiner starken Hand und deinem ausgestreckten Arm), kommt er und betet
gegen dieses Haus hin:
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.43

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 715. 4810. 2687. 18612. 1. 3 406 1 400 5 אתה ATH |so du/du
2. 716. 4811. 2690. 18615. 4. 4 810 400 300 40 70 תשׁמע TSMa |höre/mögest hören
3. 717. 4812. 2694. 18619. 8. 5 395 5 300 40 10 40 השׁמימ HSMJM |im Himmel/(in) den Himmeln
4. 718. 4813. 2699. 18624. 13. 4 116 40 20 6 50 Mכונ MKWN |der Stätte/(der) Grundfeste
5. 719. 4814. 2703. 18628. 17. 4 722 300 2 400 20 שׁבתכ SBTK |deiner Wohnung/deines Wohnsitzes
6. 720. 4815. 2707. 18632. 21. 5 786 6 70 300 10 400 ועשׁית WaSJT |und tue/und du mögest tun
7. 721. 4816. 2712. 18637. 26. 3 70 20 20 30 Kכל KKL |nach allem/gemäß allem
8. 722. 4817. 2715. 18640. 29. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |(um) was
9. 723. 4818. 2718. 18643. 32. 4 311 10 100 200 1 יקרא JQRA |rufen wird/ruft

10. 724. 4819. 2722. 18647. 36. 4 61 1 30 10 20 אליכ ALJK |zu dir
11. 725. 4820. 2726. 18651. 40. 5 285 5 50 20 200 10 הנכרי HNKRJ |der Fremde
12. 726. 4821. 2731. 18656. 45. 4 190 30 40 70 50 למענ LMaN |auf dass
13. 727. 4822. 2735. 18660. 49. 5 140 10 4 70 6 50 ידעונ JDaWN |(er)kennen
14. 728. 4823. 2740. 18665. 54. 2 50 20 30 Kל KL |alle
15. 729. 4824. 2742. 18667. 56. 3 120 70 40 10 עמי aMJ |Völker
16. 730. 4825. 2745. 18670. 59. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |der Erde
17. 731. 4826. 2749. 18674. 63. 2 401 1 400 את AT |**
18. 732. 4827. 2751. 18676. 65. 3 360 300 40 20 שׁמכ SMK |deinen Namen
19. 733. 4828. 2754. 18679. 68. 5 246 30 10 200 1 5 ליראה LJRAH |damit sie fürchten/zu fürchten
20. 734. 4829. 2759. 18684. 73. 3 421 1 400 20 אתכ ATK |dich
21. 735. 4830. 2762. 18687. 76. 4 150 20 70 40 20 Kעמכ KaMK |wie dein Volk
22. 736. 4831. 2766. 18691. 80. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
23. 737. 4832. 2771. 18696. 85. 5 510 6 30 4 70 400 ולדעת WLDaT |und damit sie erkennen/und um zu erfahren
24. 738. 4833. 2776. 18701. 90. 2 30 20 10 Kי KJ |dass
25. 739. 4834. 2778. 18703. 92. 3 360 300 40 20 שׁמכ SMK |nach deinem Namen/dein Name
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 740. 4835. 2781. 18706. 95. 4 351 50 100 200 1 Nקרא NQRA |genannt wird/ausgerufen wird
27. 741. 4836. 2785. 18710. 99. 2 100 70 30 על aL |/über
28. 742. 4837. 2787. 18712. 101. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |(das) Haus/dem Tempel
29. 743. 4838. 2791. 18716. 105. 3 17 5 7 5 הזה HZH |dieses/diesem da
30. 744. 4839. 2794. 18719. 108. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welches/den
31. 745. 4840. 2797. 18722. 111. 5 472 2 50 10 400 10 בניתי BNJTJ |ich gebaut habe/ich erbaut habe

Ende des Verses 8.43
Verse: 311, Buchstaben: 115, 2801, 18726, Totalwerte: 10136, 197712, 1306492

so höre du im Himmel, der Stätte deiner Wohnung, und tue nach allem, um was der Fremde zu dir rufen wird; auf daß alle Völker
der Erde deinen Namen erkennen, damit sie dich fürchten, wie dein Volk Israel, und damit sie erkennen, daß dieses Haus, welches ich
gebaut habe, nach deinem Namen genannt wird.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.44

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 746. 4841. 2802. 18727. 1. 2 30 20 10 Kי KJ |wenn
2. 747. 4842. 2804. 18729. 3. 3 101 10 90 1 יצא JßA |ausziehen wird/auszieht
3. 748. 4843. 2807. 18732. 6. 3 130 70 40 20 עמכ aMK |dein Volk
4. 749. 4844. 2810. 18735. 9. 6 153 30 40 30 8 40 5 למלחמה LMLCMH |zum Streit/zum Kampf
5. 750. 4845. 2816. 18741. 15. 2 100 70 30 על aL |wider/gegen
6. 751. 4846. 2818. 18743. 17. 4 19 1 10 2 6 איבו AJBW |seinen Feind
7. 752. 4847. 2822. 18747. 21. 4 226 2 4 200 20 בדרכ BDRK |auf dem Weg
8. 753. 4848. 2826. 18751. 25. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |den
9. 754. 4849. 2829. 18754. 28. 5 778 400 300 30 8 40 תשׁלחמ TSLCM |du sie senden wirst/du sendest sie

10. 755. 4850. 2834. 18759. 33. 7 557 6 5 400 80 30 30 6 והתפללו WHTPLLW |und sie beten
11. 756. 4851. 2841. 18766. 40. 2 31 1 30 אל AL |zu
12. 757. 4852. 2843. 18768. 42. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
13. 758. 4853. 2847. 18772. 46. 3 224 4 200 20 דרכ DRK |hin nach/(in) Richtung
14. 759. 4854. 2850. 18775. 49. 4 285 5 70 10 200 העיר HaJR |der Stadt
15. 760. 4855. 2854. 18779. 53. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche
16. 761. 4856. 2857. 18782. 56. 4 610 2 8 200 400 בחרת BCRT |du erwählt hast
17. 762. 4857. 2861. 18786. 60. 2 7 2 5 בה BH |/sie
18. 763. 4858. 2863. 18788. 62. 5 423 6 5 2 10 400 והבית WHBJT |und dem Haus/und des Tempels
19. 764. 4859. 2868. 18793. 67. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/den
20. 765. 4860. 2871. 18796. 70. 4 462 2 50 400 10 בנתי BNTJ |ich gebaut habe/ich erbaute
21. 766. 4861. 2875. 18800. 74. 4 390 30 300 40 20 לשׁמכ LSMK |deinem Namen

Ende des Verses 8.44
Verse: 312, Buchstaben: 77, 2878, 18803, Totalwerte: 6055, 203767, 1312547

Wenn dein Volk ausziehen wird zum Streit wider seinen Feind, auf dem Wege, den du sie senden wirst, und sie zu Jahwe beten
nach der Stadt hin, die du erwählt hast, und dem Hause, das ich deinem Namen gebaut habe:
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.45

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 767. 4862. 2879. 18804. 1. 5 816 6 300 40 70 400 ושׁמעת WSMaT |so höre/und mögest du hören
2. 768. 4863. 2884. 18809. 6. 5 395 5 300 40 10 40 השׁמימ HSMJM |im Himmel/(in) den Himmeln
3. 769. 4864. 2889. 18814. 11. 2 401 1 400 את AT |**
4. 770. 4865. 2891. 18816. 13. 5 950 400 80 30 400 40 תפלתמ TPLTM |ihr Gebet/ihr Beten
5. 771. 4866. 2896. 18821. 18. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 772. 4867. 2899. 18824. 21. 5 898 400 8 50 400 40 תחנתמ TCNTM |ihr Flehen
7. 773. 4868. 2904. 18829. 26. 5 786 6 70 300 10 400 ועשׁית WaSJT |und führe aus/und du wollest schaffen
8. 774. 4869. 2909. 18834. 31. 5 469 40 300 80 9 40 Mשׁפטמ MSPtM |ihr Recht

Ende des Verses 8.45
Verse: 313, Buchstaben: 35, 2913, 18838, Totalwerte: 5122, 208889, 1317669

so höre im Himmel ihr Gebet und ihr Flehen, und führe ihr Recht aus.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.46

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 775. 4870. 2914. 18839. 1. 2 30 20 10 Kי KJ |wenn
2. 776. 4871. 2916. 18841. 3. 5 34 10 8 9 1 6 יחטאו JCtAW |sie sündigen
3. 777. 4872. 2921. 18846. 8. 2 50 30 20 לכ LK |wider dich/gegen dich
4. 778. 4873. 2923. 18848. 10. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
5. 779. 4874. 2925. 18850. 12. 3 61 1 10 50 אינ AJN |da ist nicht/nicht gibt es
6. 780. 4875. 2928. 18853. 15. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |(ein(en)) Menschen
7. 781. 4876. 2931. 18856. 18. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der
8. 782. 4877. 2934. 18859. 21. 2 31 30 1 לא LA |nicht
9. 783. 4878. 2936. 18861. 23. 4 28 10 8 9 1 יחטא JCtA |sündigte

10. 784. 4879. 2940. 18865. 27. 5 537 6 1 50 80 400 ואנפת WANPT |und du (er)zürnst
11. 785. 4880. 2945. 18870. 32. 2 42 2 40 במ BM |über sie/** ihnen
12. 786. 4881. 2947. 18872. 34. 5 896 6 50 400 400 40 ונתתמ WNTTM |und gibst sie (dahin)
13. 787. 4882. 2952. 18877. 39. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
14. 788. 4883. 2956. 18881. 43. 4 19 1 6 10 2 אויב AWJB |dem Feind/(einen) Feind
15. 789. 4884. 2960. 18885. 47. 5 354 6 300 2 6 40 ושׁבומ WSBWM |und wegführen sie
16. 790. 4885. 2965. 18890. 52. 5 357 300 2 10 5 40 שׁביהמ SBJHM |ihre Besieger/ihre Bezwinger
17. 791. 4886. 2970. 18895. 57. 2 31 1 30 אל AL |in
18. 792. 4887. 2972. 18897. 59. 3 291 1 200 90 ארצ ARß |das Land
19. 793. 4888. 2975. 18900. 62. 5 24 5 1 6 10 2 האויב HAWJB |(des) Feindes
20. 794. 4889. 2980. 18905. 67. 5 319 200 8 6 100 5 רחוקה RCWQH |(ein) fernes
21. 795. 4890. 2985. 18910. 72. 2 7 1 6 או AW |oder
22. 796. 4891. 2987. 18912. 74. 5 313 100 200 6 2 5 קרובה QRWBH |(ein) nahes

Ende des Verses 8.46
Verse: 314, Buchstaben: 78, 2991, 18916, Totalwerte: 4170, 213059, 1321839

Wenn sie wider dich sündigen, -denn da ist kein Mensch, der nicht sündigte-und du über sie erzürnst und sie vor dem Feinde da-
hingibst und ihre Besieger sie gefangen wegführen in das Land des Feindes, ein fernes oder ein nahes;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.47

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 797. 4892. 2992. 18917. 1. 6 329 6 5 300 10 2 6 והשׁיבו WHSJBW |und sie nehmen es/und sie kehren um
2. 798. 4893. 2998. 18923. 7. 2 31 1 30 אל AL |zu
3. 799. 4894. 3000. 18925. 9. 3 72 30 2 40 לבמ LBM |(ihrem) Herzen
4. 800. 4895. 3003. 18928. 12. 4 293 2 1 200 90 בארצ BARß |im Lande
5. 801. 4896. 3007. 18932. 16. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |wohin/(in) dem
6. 802. 4897. 3010. 18935. 19. 4 358 50 300 2 6 Nשׁבו NSBW |sie gefangen weggeführt sind/sie gefangen waren
7. 803. 4898. 3014. 18939. 23. 2 340 300 40 שׁמ SM |/daselbst
8. 804. 4899. 3016. 18941. 25. 4 314 6 300 2 6 ושׁבו WSBW |und (sie) kehren um
9. 805. 4900. 3020. 18945. 29. 7 525 6 5 400 8 50 50 6 והתחננו WHTCNNW |und sie flehen (um Gunst)

10. 806. 4901. 3027. 18952. 36. 4 61 1 30 10 20 אליכ ALJK |zu dir
11. 807. 4902. 3031. 18956. 40. 4 293 2 1 200 90 בארצ BARß |im Lande
12. 808. 4903. 3035. 18960. 44. 5 357 300 2 10 5 40 שׁביהמ SBJHM |derer die sie gefangen weggeführt haben/ihrer

Bezwinger
13. 809. 4904. 3040. 18965. 49. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprechen/sagend
14. 810. 4905. 3044. 18969. 53. 5 74 8 9 1 50 6 חטאנו CtANW |wir haben gesündigt
15. 811. 4906. 3049. 18974. 58. 7 153 6 5 70 6 10 50 6 והעוינו WHaWJNW |und haben verkehrt gehandelt/und wir

haben uns verfehlt
16. 812. 4907. 3056. 18981. 65. 5 626 200 300 70 50 6 רשׁענו RSaNW |wird haben gesetzlos gehandelt/und wir haben

uns verschuldet

Ende des Verses 8.47
Verse: 315, Buchstaben: 69, 3060, 18985, Totalwerte: 4598, 217657, 1326437

und sie nehmen es zu Herzen in dem Lande, wohin sie gefangen weggeführt sind, und kehren um und flehen zu dir in dem Lande de-
rer, die sie gefangen weggeführt haben, und sprechen: Wir haben gesündigt und haben verkehrt gehandelt, wir haben gesetzlos gehandelt;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.48

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 813. 4908. 3061. 18986. 1. 4 314 6 300 2 6 ושׁבו WSBW |und sie kehren um
2. 814. 4909. 3065. 18990. 5. 4 61 1 30 10 20 אליכ ALJK |zu dir
3. 815. 4910. 3069. 18994. 9. 3 52 2 20 30 בכל BKL |mit ihrem ganzen/mit all
4. 816. 4911. 3072. 18997. 12. 4 74 30 2 2 40 לבבמ LBBM |(ihren) Herzen
5. 817. 4912. 3076. 19001. 16. 4 58 6 2 20 30 ובכל WBKL |und mit ihrer ganzen/und mit all
6. 818. 4913. 3080. 19005. 20. 4 470 50 80 300 40 Nפשׁמ NPSM |(ihrer) Seele
7. 819. 4914. 3084. 19009. 24. 4 293 2 1 200 90 בארצ BARß |im Lande
8. 820. 4915. 3088. 19013. 28. 6 68 1 10 2 10 5 40 איביהמ AJBJHM |ihrer Feinde
9. 821. 4916. 3094. 19019. 34. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die

10. 822. 4917. 3097. 19022. 37. 3 308 300 2 6 שׁבו SBW |gefangen weggeführt haben/weggeführt hatten
11. 823. 4918. 3100. 19025. 40. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |sie
12. 824. 4919. 3103. 19028. 43. 7 557 6 5 400 80 30 30 6 והתפללו WHTPLLW |und sie beten
13. 825. 4920. 3110. 19035. 50. 4 61 1 30 10 20 אליכ ALJK |zu dir
14. 826. 4921. 3114. 19039. 54. 3 224 4 200 20 דרכ DRK |hin nach/(in) Richtung
15. 827. 4922. 3117. 19042. 57. 4 331 1 200 90 40 ארצמ ARßM |ihrem Land/ihres Landes
16. 828. 4923. 3121. 19046. 61. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
17. 829. 4924. 3124. 19049. 64. 4 855 50 400 400 5 Nתתה NTTH |du gegeben (hast)
18. 830. 4925. 3128. 19053. 68. 6 479 30 1 2 6 400 40 לאבותמ LABWTM |ihren Vätern
19. 831. 4926. 3134. 19059. 74. 4 285 5 70 10 200 העיר HaJR |(nach) der Stadt
20. 832. 4927. 3138. 19063. 78. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
21. 833. 4928. 3141. 19066. 81. 4 610 2 8 200 400 בחרת BCRT |du erwählt hast/du erwähltest
22. 834. 4929. 3145. 19070. 85. 5 423 6 5 2 10 400 והבית WHBJT |und dem Hauses/und des Tempels
23. 835. 4930. 3150. 19075. 90. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/den
24. 836. 4931. 3153. 19078. 93. 4 462 2 50 10 400 בנית BNJT |ich gebaut habe/ich erbaute
25. 837. 4932. 3157. 19082. 97. 4 390 30 300 40 20 לשׁמכ LSMK |deinem Namen

Ende des Verses 8.48
Verse: 316, Buchstaben: 100, 3160, 19085, Totalwerte: 8820, 226477, 1335257

und sie kehren zu dir um mit ihrem ganzen Herzen und mit ihrer ganzen Seele in dem Lande ihrer Feinde, die sie gefangen weg-
geführt haben, und sie beten zu dir nach ihrem Lande hin, das du ihren Vätern gegeben, nach der Stadt, die du erwählt hast, und dem
Hause, das ich deinem Namen gebaut habe:
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.49

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 838. 4933. 3161. 19086. 1. 5 816 6 300 40 70 400 ושׁמעת WSMaT |so höre/so mögest du hören//und höre
2. 839. 4934. 3166. 19091. 6. 5 395 5 300 40 10 40 השׁמימ HSMJM |im Himmel/(in) den Himmeln
3. 840. 4935. 3171. 19096. 11. 4 116 40 20 6 50 Mכונ MKWN |der Stätte/(der) Grundfeste
4. 841. 4936. 3175. 19100. 15. 4 722 300 2 400 20 שׁבתכ SBTK |deiner Wohnung/deines Wohnsitzes
5. 842. 4937. 3179. 19104. 19. 2 401 1 400 את AT |**
6. 843. 4938. 3181. 19106. 21. 5 950 400 80 30 400 40 תפלתמ TPLTM |ihr Gebet/ihr Beten
7. 844. 4939. 3186. 19111. 26. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 845. 4940. 3189. 19114. 29. 5 898 400 8 50 400 40 תחנתמ TCNTM |ihr Flehen
9. 846. 4941. 3194. 19119. 34. 5 786 6 70 300 10 400 ועשׁית WaSJT |und führe aus/und du wollest schaffen

10. 847. 4942. 3199. 19124. 39. 5 469 40 300 80 9 40 Mשׁפטמ MSPtM |ihr Recht

Ende des Verses 8.49
Verse: 317, Buchstaben: 43, 3203, 19128, Totalwerte: 5960, 232437, 1341217

so höre im Himmel, der Stätte deiner Wohnung, ihr Gebet und ihr Flehen, und führe ihr Recht aus;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.50

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 848. 4943. 3204. 19129. 1. 5 504 6 60 30 8 400 וסלחת WsLCT |und vergib/und du wollest verzeihen
2. 849. 4944. 3209. 19134. 6. 4 160 30 70 40 20 לעמכ LaMK |deinem (Volk)
3. 850. 4945. 3213. 19138. 10. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was sie/das
4. 851. 4946. 3216. 19141. 13. 4 24 8 9 1 6 חטאו CtAW |gesündigt haben/gesündigt hat
5. 852. 4947. 3220. 19145. 17. 2 50 30 20 לכ LK |gegen dich/wider dich
6. 853. 4948. 3222. 19147. 19. 4 86 6 30 20 30 ולכל WLKL |und alle(n)
7. 854. 4949. 3226. 19151. 23. 6 505 80 300 70 10 5 40 Pשׁעיהמ PSaJHM |ihre Übertretungen/ihre Vergehen
8. 855. 4950. 3232. 19157. 29. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |womit/(mit) welchen
9. 856. 4951. 3235. 19160. 32. 4 456 80 300 70 6 Pשׁעו PSaW |sie übertreten haben/sie sich vergangen haben

10. 857. 4952. 3239. 19164. 36. 2 22 2 20 בכ BK |wider dich
11. 858. 4953. 3241. 19166. 38. 5 896 6 50 400 400 40 ונתתמ WNTTM |und lass finden sie/und du wollest geben sie
12. 859. 4954. 3246. 19171. 43. 6 328 30 200 8 40 10 40 לרחמימ LRCMJM |Barmherzigkeit/den Eingeweiden (Erbar-

men)
13. 860. 4955. 3252. 19177. 49. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
14. 861. 4956. 3256. 19181. 53. 5 357 300 2 10 5 40 שׁביהמ SBJHM |denen sie sie gefangen weggeführt haben/ihren

Bezwingern
15. 862. 4957. 3261. 19186. 58. 6 300 6 200 8 40 6 40 ורחמומ WRCMWM |dass sie sich ihrer erbarmen/und sie sich

erbarmen ihrer

Ende des Verses 8.50
Verse: 318, Buchstaben: 63, 3266, 19191, Totalwerte: 4860, 237297, 1346077

und vergib deinem Volke, was sie gegen dich gesündigt haben, und alle ihre Übertretungen, womit sie wider dich übertreten haben;
und laß sie Barmherzigkeit finden vor denen, die sie gefangen weggeführt haben, daß sie sich ihrer erbarmen;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.51

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 863. 4958. 3267. 19192. 1. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
2. 864. 4959. 3269. 19194. 3. 3 130 70 40 20 עמכ aMK |dein Volk
3. 865. 4960. 3272. 19197. 6. 6 514 6 50 8 30 400 20 ונחלתכ WNCLTK |und dein Erbteil/und dein Eigentum
4. 866. 4961. 3278. 19203. 12. 2 45 5 40 המ HM |(sind) sie
5. 867. 4962. 3280. 19205. 14. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/die
6. 868. 4963. 3283. 19208. 17. 5 502 5 6 90 1 400 הוצאת HWßAT |du herausgeführt (hast)
7. 869. 4964. 3288. 19213. 22. 6 420 40 40 90 200 10 40 Mמצרימ MMßRJM |aus Ägypten
8. 870. 4965. 3294. 19219. 28. 4 466 40 400 6 20 Mתוכ MTWK |mitten aus
9. 871. 4966. 3298. 19223. 32. 3 226 20 6 200 Kור KWR |dem Schmelzofen

10. 872. 4967. 3301. 19226. 35. 5 244 5 2 200 7 30 הברזל HBRZL |eisernen/(des) Eisen(s)

Ende des Verses 8.51
Verse: 319, Buchstaben: 39, 3305, 19230, Totalwerte: 3078, 240375, 1349155

denn sie sind dein Volk und dein Erbteil, das du herausgeführt hast aus Ägypten, mitten aus dem eisernen Schmelzofen-:
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.52

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 873. 4968. 3306. 19231. 1. 5 451 30 5 10 6 400 להיות LHJWT |so dass seien/zu sein
2. 874. 4969. 3311. 19236. 6. 5 160 70 10 50 10 20 עיניכ aJNJK |deine Augen
3. 875. 4970. 3316. 19241. 11. 5 894 80 400 8 6 400 Pתחות PTCWT |offen/geöffnete
4. 876. 4971. 3321. 19246. 16. 2 31 1 30 אל AL |für/(hin) zu
5. 877. 4972. 3323. 19248. 18. 4 858 400 8 50 400 תחנת TCNT |das Flehen/dem Flehen
6. 878. 4973. 3327. 19252. 22. 4 96 70 2 4 20 עבדכ aBDK |deines Knechtes
7. 879. 4974. 3331. 19256. 26. 3 37 6 1 30 ואל WAL |und für/und zu
8. 880. 4975. 3334. 19259. 29. 4 858 400 8 50 400 תחנת TCNT |das Flehen/dem Flehen
9. 881. 4976. 3338. 19263. 33. 3 130 70 40 20 עמכ aMK |deines Volkes

10. 882. 4977. 3341. 19266. 36. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
11. 883. 4978. 3346. 19271. 41. 4 440 30 300 40 70 לשׁמע LSMa |auf dass du hörest/zuzuhören
12. 884. 4979. 3350. 19275. 45. 5 86 1 30 10 5 40 אליהמ ALJHM |sie/ihnen
13. 885. 4980. 3355. 19280. 50. 3 52 2 20 30 בכל BKL |in allem/bei all
14. 886. 4981. 3358. 19283. 53. 4 341 100 200 1 40 קראמ QRAM |um was sie rufen/ihrem Rufen
15. 887. 4982. 3362. 19287. 57. 4 61 1 30 10 20 אליכ ALJK |zu dir

Ende des Verses 8.52
Verse: 320, Buchstaben: 60, 3365, 19290, Totalwerte: 5036, 245411, 1354191

So daß deine Augen offen seien für das Flehen deines Knechtes und für das Flehen deines Volkes Israel, daß du auf sie hörest in
allem, um was sie zu dir rufen.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.53

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 888. 4983. 3366. 19291. 1. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
2. 889. 4984. 3368. 19293. 3. 3 406 1 400 5 אתה ATH |du (selber)
3. 890. 4985. 3371. 19296. 6. 6 481 5 2 4 30 400 40 הבדלתמ HBDLTM |du hast ausgesondert sie
4. 891. 4986. 3377. 19302. 12. 2 50 30 20 לכ LK |dir
5. 892. 4987. 3379. 19304. 14. 5 123 30 50 8 30 5 לנחלה LNCLH |zum Erbteil/als Eigentum
6. 893. 4988. 3384. 19309. 19. 3 90 40 20 30 Mכל MKL |aus allen
7. 894. 4989. 3387. 19312. 22. 3 120 70 40 10 עמי aMJ |Völkern
8. 895. 4990. 3390. 19315. 25. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |der Erde
9. 896. 4991. 3394. 19319. 29. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |so wie

10. 897. 4992. 3398. 19323. 33. 4 606 4 2 200 400 דברת DBRT |du geredet hast/du verheißen hast
11. 898. 4993. 3402. 19327. 37. 3 16 2 10 4 ביד BJD |durch
12. 899. 4994. 3405. 19330. 40. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
13. 900. 4995. 3408. 19333. 43. 4 96 70 2 4 20 עבדכ aBDK |deinen Knecht
14. 901. 4996. 3412. 19337. 47. 7 134 2 5 6 90 10 1 20 בהוציאכ BHWßJAK |als du herausführtest/bei deinem Her-

ausführen
15. 902. 4997. 3419. 19344. 54. 2 401 1 400 את AT |**
16. 903. 4998. 3421. 19346. 56. 6 469 1 2 400 10 50 6 אבתינו ABTJNW |unsere Väter/unsere Vorfahren
17. 904. 4999. 3427. 19352. 62. 6 420 40 40 90 200 10 40 Mמצרימ MMßRJM |aus Ägypten
18. 905. 5000. 3433. 19358. 68. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |Herr
19. 906. 5001. 3437. 19362. 72. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe

Ende des Verses 8.53
Verse: 321, Buchstaben: 75, 3440, 19365, Totalwerte: 4695, 250106, 1358886

Denn du, du hast sie ausgesondert, dir zum Erbteil aus allen Völkern der Erde, so wie du durch deinen Knecht Mose geredet hast,
als du unsere Väter aus Ägypten herausführtest, Herr, Jahwe!
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.54

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 907. 5002. 3441. 19366. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und es geschah/und es war
2. 908. 5003. 3445. 19370. 5. 5 476 20 20 30 6 400 Kכלות KKLWT |als geendigt hatte/beim Beenden
3. 909. 5004. 3450. 19375. 10. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
4. 910. 5005. 3454. 19379. 14. 6 575 30 5 400 80 30 30 להתפלל LHTPLL |zu richten/zu flehen
5. 911. 5006. 3460. 19385. 20. 2 31 1 30 אל AL |an/zu
6. 912. 5007. 3462. 19387. 22. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
7. 913. 5008. 3466. 19391. 26. 2 401 1 400 את AT |**
8. 914. 5009. 3468. 19393. 28. 2 50 20 30 Kל KL |dieses ganze/all
9. 915. 5010. 3470. 19395. 30. 5 520 5 400 80 30 5 התפלה HTPLH |(das) Gebet

10. 916. 5011. 3475. 19400. 35. 6 474 6 5 400 8 50 5 והתחנה WHTCNH |und (das) Flehen
11. 917. 5012. 3481. 19406. 41. 4 413 5 7 1 400 הזאת HZAT |/dasselbe
12. 918. 5013. 3485. 19410. 45. 2 140 100 40 קמ QM |er stand auf
13. 919. 5014. 3487. 19412. 47. 5 210 40 30 80 50 10 Mלפני MLPNJ |vor/angesichts
14. 920. 5015. 3492. 19417. 52. 4 57 40 7 2 8 Mזבח MZBC |dem Altar/des Altars
15. 921. 5016. 3496. 19421. 56. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
16. 922. 5017. 3500. 19425. 60. 4 330 40 20 200 70 Mכרע MKRa |vom (Nieder)Beugen
17. 923. 5018. 3504. 19429. 64. 2 100 70 30 על aL |/auf
18. 924. 5019. 3506. 19431. 66. 5 238 2 200 20 10 6 ברכיו BRKJW |seine(r) Knie
19. 925. 5020. 3511. 19436. 71. 5 122 6 20 80 10 6 וכפיו WKPJW |indem seine Hände/wobei seine Hand(flächen)

//und seine Hände
20. 926. 5021. 3516. 19441. 76. 5 986 80 200 300 6 400 Pרשׁות PRSWT |ausgebreitet(e) (waren)
21. 927. 5022. 3521. 19446. 81. 5 395 5 300 40 10 40 השׁמימ HSMJM |gen Himmel/(zu) den Himmeln

Ende des Verses 8.54
Verse: 322, Buchstaben: 85, 3525, 19450, Totalwerte: 5976, 256082, 1364862

Und es geschah, als Salomo geendigt hatte, dieses ganze Gebet und Flehen an Jahwe zu richten, stand er auf vor dem Altar Jahwes von
dem Beugen seiner Knie, indem seine Hände gen Himmel ausgebreitet waren;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.55

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 928. 5023. 3526. 19451. 1. 5 130 6 10 70 40 4 ויעמד WJaMD |und er stand (hin)
2. 929. 5024. 3531. 19456. 6. 5 238 6 10 2 200 20 ויברכ WJBRK |und (er) segnete
3. 930. 5025. 3536. 19461. 11. 2 401 1 400 את AT |**
4. 931. 5026. 3538. 19463. 13. 2 50 20 30 Kל KL |die ganze
5. 932. 5027. 3540. 19465. 15. 3 135 100 5 30 קהל QHL |Versammlung
6. 933. 5028. 3543. 19468. 18. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
7. 934. 5029. 3548. 19473. 23. 3 136 100 6 30 קול QWL |(mit) Stimme
8. 935. 5030. 3551. 19476. 26. 4 43 3 4 6 30 גדול GDWL |lauter/großer
9. 936. 5031. 3555. 19480. 30. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sagend

Ende des Verses 8.55
Verse: 323, Buchstaben: 33, 3558, 19483, Totalwerte: 1945, 258027, 1366807

und er stand und segnete die ganze Versammlung Israels mit lauter Stimme und sprach:
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.56

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 937. 5032. 3559. 19484. 1. 4 228 2 200 6 20 ברוכ BRWK |gepriesen/(ein) Gepriesener
2. 938. 5033. 3563. 19488. 5. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |(sei) Jahwe
3. 939. 5034. 3567. 19492. 9. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der
4. 940. 5035. 3570. 19495. 12. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |gegeben (hat)
5. 941. 5036. 3573. 19498. 15. 5 109 40 50 6 8 5 Mנוחה MNWCH |Ruhe
6. 942. 5037. 3578. 19503. 20. 4 146 30 70 40 6 לעמו LaMW |seinem Volk
7. 943. 5038. 3582. 19507. 24. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
8. 944. 5039. 3587. 19512. 29. 3 70 20 20 30 Kכל KKL |nach allem/gemäß allem
9. 945. 5040. 3590. 19515. 32. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was

10. 946. 5041. 3593. 19518. 35. 3 206 4 2 200 דבר DBR |er geredet hat
11. 947. 5042. 3596. 19521. 38. 2 31 30 1 לא LA |nicht
12. 948. 5043. 3598. 19523. 40. 3 160 50 80 30 Nפל NPL |ist dahingefallen/(ent)fiel
13. 949. 5044. 3601. 19526. 43. 3 206 4 2 200 דבר DBR |(ein) Wort
14. 950. 5045. 3604. 19529. 46. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(zig)es
15. 951. 5046. 3607. 19532. 49. 3 90 40 20 30 Mכל MKL |von all(en)
16. 952. 5047. 3610. 19535. 52. 4 212 4 2 200 6 דברו DBRW |seinen Worten/seiner Rede
17. 953. 5048. 3614. 19539. 56. 4 22 5 9 6 2 הטוב HtWB |(der) guten
18. 954. 5049. 3618. 19543. 60. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
19. 955. 5050. 3621. 19546. 63. 3 206 4 2 200 דבר DBR |er geredet (hat)
20. 956. 5051. 3624. 19549. 66. 3 16 2 10 4 ביד BJD |durch
21. 957. 5052. 3627. 19552. 69. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
22. 958. 5053. 3630. 19555. 72. 4 82 70 2 4 6 עבדו aBDW |seinen Knecht

Ende des Verses 8.56
Verse: 324, Buchstaben: 75, 3633, 19558, Totalwerte: 4712, 262739, 1371519

Gepriesen sei Jahwe, der seinem Volke Israel Ruhe gegeben, nach allem, was er geredet hat! Kein einziges Wort ist dahingefallen
von allen seinen guten Worten, die er durch seinen Knecht Mose geredet hat.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.57

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 959. 5054. 3634. 19559. 1. 3 25 10 5 10 יהי JHJ |(es) sei
2. 960. 5055. 3637. 19562. 4. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 961. 5056. 3641. 19566. 8. 6 102 1 30 5 10 50 6 אלהינו ALHJNW |unser Gott
4. 962. 5057. 3647. 19572. 14. 4 166 70 40 50 6 עמנו aMNW |mit uns
5. 963. 5058. 3651. 19576. 18. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |so wie
6. 964. 5059. 3655. 19580. 22. 3 20 5 10 5 היה HJH |er gewesen (ist)
7. 965. 5060. 3658. 19583. 25. 2 110 70 40 עמ aM |mit
8. 966. 5061. 3660. 19585. 27. 6 469 1 2 400 10 50 6 אבתינו ABTJNW |unseren Vätern
9. 967. 5062. 3666. 19591. 33. 2 31 1 30 אל AL |nicht

10. 968. 5063. 3668. 19593. 35. 6 145 10 70 7 2 50 6 יעזבנו JaZBNW |verlasse er uns
11. 969. 5064. 3674. 19599. 41. 3 37 6 1 30 ואל WAL |und nicht
12. 970. 5065. 3677. 19602. 44. 5 375 10 9 300 50 6 יטשׁנו JtSNW |verstoße er uns

Ende des Verses 8.57
Verse: 325, Buchstaben: 48, 3681, 19606, Totalwerte: 2027, 264766, 1373546

Jahwe, unser Gott, sei mit uns, so wie er mit unseren Vätern gewesen ist; er verlasse uns nicht und verstoße uns nicht:
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.58

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 971. 5066. 3682. 19607. 1. 5 450 30 5 9 6 400 להטות LHtWT |um zu neigen/beim Hinneigen
2. 972. 5067. 3687. 19612. 6. 5 90 30 2 2 50 6 לבבנו LBBNW |unser Herz
3. 973. 5068. 3692. 19617. 11. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |zu ihm
4. 974. 5069. 3696. 19621. 15. 4 480 30 30 20 400 ללכת LLKT |damit wir wandeln/im Wandeln
5. 975. 5070. 3700. 19625. 19. 3 52 2 20 30 בכל BKL |auf allen/in all
6. 976. 5071. 3703. 19628. 22. 5 240 4 200 20 10 6 דרכיו DRKJW |seinen Wegen
7. 977. 5072. 3708. 19633. 27. 5 576 6 30 300 40 200 ולשׁמר WLSMR |und beobachten/und im Halten
8. 978. 5073. 3713. 19638. 32. 6 552 40 90 6 400 10 6 Mצותיו MßWTJW |seine Gebote
9. 979. 5074. 3719. 19644. 38. 5 130 6 8 100 10 6 וחקיו WCQJW |und seine Satzungen

10. 980. 5075. 3724. 19649. 43. 7 451 6 40 300 80 9 10 6 ומשׁפטיו WMSPtJW |und seine Rechte/und seine Verordnun-
gen

11. 981. 5076. 3731. 19656. 50. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
12. 982. 5077. 3734. 19659. 53. 3 101 90 6 5 Zוה ßWH |er geboten hat/er geheißen
13. 983. 5078. 3737. 19662. 56. 2 401 1 400 את AT |**
14. 984. 5079. 3739. 19664. 58. 6 469 1 2 400 10 50 6 אבתינו ABTJNW |unsere(n) Väter(n)

Ende des Verses 8.58
Verse: 326, Buchstaben: 63, 3744, 19669, Totalwerte: 4540, 269306, 1378086

um unser Herz zu ihm zu neigen, damit wir auf allen seinen Wegen wandeln und seine Gebote und seine Satzungen und seine Rechte
beobachten, die er unseren Vätern geboten hat.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.59

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 985. 5080. 3745. 19670. 1. 5 37 6 10 5 10 6 ויהיו WJHJW |und (es) mögen sein/und sie seien
2. 986. 5081. 3750. 19675. 6. 4 216 4 2 200 10 דברי DBRJ |meine Worte
3. 987. 5082. 3754. 19679. 10. 3 36 1 30 5 אלה ALH |diese
4. 988. 5083. 3757. 19682. 13. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/womit
5. 989. 5084. 3760. 19685. 16. 7 923 5 400 8 50 50 400 10 התחננתי HTCNNTJ |ich gefleht habe
6. 990. 5085. 3767. 19692. 23. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
7. 991. 5086. 3771. 19696. 27. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
8. 992. 5087. 3775. 19700. 31. 5 352 100 200 2 10 40 קרבימ QRBJM |nahe
9. 993. 5088. 3780. 19705. 36. 2 31 1 30 אל AL |/bei

10. 994. 5089. 3782. 19707. 38. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
11. 995. 5090. 3786. 19711. 42. 6 102 1 30 5 10 50 6 אלהינו ALHJNW |unserem Gott
12. 996. 5091. 3792. 19717. 48. 4 96 10 6 40 40 יוממ JWMM |(bei) Tag
13. 997. 5092. 3796. 19721. 52. 5 81 6 30 10 30 5 ולילה WLJLH |und (bei) Nacht
14. 998. 5093. 3801. 19726. 57. 5 806 30 70 300 6 400 לעשׁות LaSWT |dass er ausführe/zu schaffen
15. 999. 5094. 3806. 19731. 62. 4 429 40 300 80 9 Mשׁפט MSPt |(das) Recht
16. 1000. 5095. 3810. 19735. 66. 4 82 70 2 4 6 עבדו aBDW |seines Knechtes/seinem Knecht
17. 1001. 5096. 3814. 19739. 70. 5 435 6 40 300 80 9 ומשׁפט WMSPt |und (das) Recht
18. 1002. 5097. 3819. 19744. 75. 3 116 70 40 6 עמו aMW |seines Volkes/seinem Volk
19. 1003. 5098. 3822. 19747. 78. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
20. 1004. 5099. 3827. 19752. 83. 3 206 4 2 200 דבר DBR |je nachdem es erfordert/erfordern
21. 1005. 5100. 3830. 19755. 86. 3 56 10 6 40 יומ JWM |der Tag/des Tages
22. 1006. 5101. 3833. 19758. 89. 5 64 2 10 6 40 6 ביומו BJWMW |/an seinem Tag

Ende des Verses 8.59
Verse: 327, Buchstaben: 93, 3837, 19762, Totalwerte: 5332, 274638, 1383418

Und diese meine Worte, die ich vor Jahwe gefleht habe, mögen Jahwe, unserem Gott, nahe sein Tag und Nacht, daß er das Recht
seines Knechtes und das Recht seines Volkes Israel ausführe, je nachdem der Tag es erfordert;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.60

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1007. 5102. 3838. 19763. 1. 4 190 30 40 70 50 למענ LMaN |damit/auf dass
2. 1008. 5103. 3842. 19767. 5. 3 474 4 70 400 דעת DaT |erkennen/wissen
3. 1009. 5104. 3845. 19770. 8. 2 50 20 30 Kל KL |alle
4. 1010. 5105. 3847. 19772. 10. 3 120 70 40 10 עמי aMJ |Völker
5. 1011. 5106. 3850. 19775. 13. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |der Erde
6. 1012. 5107. 3854. 19779. 17. 2 30 20 10 Kי KJ |dass
7. 1013. 5108. 3856. 19781. 19. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
8. 1014. 5109. 3860. 19785. 23. 3 12 5 6 1 הוא HWA |ist/er (ist)
9. 1015. 5110. 3863. 19788. 26. 6 91 5 1 30 5 10 40 האלהימ HALHJM |(der) Gott

10. 1016. 5111. 3869. 19794. 32. 3 61 1 10 50 אינ AJN |keiner/nicht ist
11. 1017. 5112. 3872. 19797. 35. 3 80 70 6 4 עוד aWD |mehr/noch (einer)

Ende des Verses 8.60
Verse: 328, Buchstaben: 37, 3874, 19799, Totalwerte: 1430, 276068, 1384848

damit alle Völker der Erde erkennen, daß Jahwe Gott ist, keiner mehr.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.61

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1018. 5113. 3875. 19800. 1. 4 26 6 5 10 5 והיה WHJH |und (er (=es)) sei
2. 1019. 5114. 3879. 19804. 5. 5 94 30 2 2 20 40 לבבכמ LBBKM |euer Herz
3. 1020. 5115. 3884. 19809. 10. 3 370 300 30 40 שׁלמ SLM |ungeteilt/vollständig
4. 1021. 5116. 3887. 19812. 13. 2 110 70 40 עמ aM |mit/bei
5. 1022. 5117. 3889. 19814. 15. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
6. 1023. 5118. 3893. 19818. 19. 6 102 1 30 5 10 50 6 אלהינו ALHJNW |unserem Gott
7. 1024. 5119. 3899. 19824. 25. 4 480 30 30 20 400 ללכת LLKT |um zu wandeln/im Wandeln
8. 1025. 5120. 3903. 19828. 29. 5 126 2 8 100 10 6 בחקיו BCQJW |in seinen Satzungen/nach seinen Satzungen
9. 1026. 5121. 3908. 19833. 34. 5 576 6 30 300 40 200 ולשׁמר WLSMR |und zu beobachten/und zu halten

10. 1027. 5122. 3913. 19838. 39. 6 552 40 90 6 400 10 6 Mצותיו MßWTJW |seine Gebote
11. 1028. 5123. 3919. 19844. 45. 4 76 20 10 6 40 Kיומ KJWM |wie (es ist) an (dem) Tag
12. 1029. 5124. 3923. 19848. 49. 3 17 5 7 5 הזה HZH |diesem (da)

Ende des Verses 8.61
Verse: 329, Buchstaben: 51, 3925, 19850, Totalwerte: 2555, 278623, 1387403

Und euer Herz sei ungeteilt mit Jahwe, unserem Gott, um in seinen Satzungen zu wandeln und seine Gebote zu beobachten, wie
es an diesem Tage ist.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.62

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1030. 5125. 3926. 19851. 1. 5 101 6 5 40 30 20 והמלכ WHMLK |und der König
2. 1031. 5126. 3931. 19856. 6. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und ganz
3. 1032. 5127. 3934. 19859. 9. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
4. 1033. 5128. 3939. 19864. 14. 3 116 70 40 6 עמו aMW |mit ihm
5. 1034. 5129. 3942. 19867. 17. 5 67 7 2 8 10 40 זבחימ ZBCJM |opferten/(waren) opfernd(e)
6. 1035. 5130. 3947. 19872. 22. 3 17 7 2 8 זבח ZBC |(ein) Schlachtopfer
7. 1036. 5131. 3950. 19875. 25. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
8. 1037. 5132. 3954. 19879. 29. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe

Ende des Verses 8.62
Verse: 330, Buchstaben: 32, 3957, 19882, Totalwerte: 1094, 279717, 1388497

Und der König und ganz Israel mit ihm opferten Schlachtopfer vor Jahwe.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.63

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1038. 5133. 3958. 19883. 1. 5 33 6 10 7 2 8 ויזבח WJZBC |und (es) schlachtete/da schlachtete
2. 1039. 5134. 3963. 19888. 6. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
3. 1040. 5135. 3967. 19892. 10. 2 401 1 400 את AT |**
4. 1041. 5136. 3969. 19894. 12. 3 17 7 2 8 זבח ZBC |als Opfer
5. 1042. 5137. 3972. 19897. 15. 6 425 5 300 30 40 10 40 השׁלמימ HSLMJM |(des) Friedens
6. 1043. 5138. 3978. 19903. 21. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/welches
7. 1044. 5139. 3981. 19906. 24. 3 17 7 2 8 זבח ZBC |er opferte
8. 1045. 5140. 3984. 19909. 27. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |(für) Jahwe
9. 1046. 5141. 3989. 19914. 32. 3 302 2 100 200 בקר BQR |Rind(er)

10. 1047. 5142. 3992. 19917. 35. 5 620 70 300 200 10 40 עשׁרימ aSRJM |zwanzig
11. 1048. 5143. 3997. 19922. 40. 5 406 6 300 50 10 40 ושׁנימ WSNJM |und zwei
12. 1049. 5144. 4002. 19927. 45. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
13. 1050. 5145. 4005. 19930. 48. 4 147 6 90 1 50 וצאנ WßAN |und Schafe
14. 1051. 5146. 4009. 19934. 52. 3 46 40 1 5 Mאה MAH |hundert
15. 1052. 5147. 4012. 19937. 55. 6 626 6 70 300 200 10 40 ועשׁרימ WaSRJM |und zwanzig
16. 1053. 5148. 4018. 19943. 61. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
17. 1054. 5149. 4021. 19946. 64. 6 100 6 10 8 50 20 6 ויחנכו WJCNKW |und (sie) weihten ein
18. 1055. 5150. 4027. 19952. 70. 2 401 1 400 את AT |**
19. 1056. 5151. 4029. 19954. 72. 3 412 2 10 400 בית BJT |das Haus/den Tempel
20. 1057. 5152. 4032. 19957. 75. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
21. 1058. 5153. 4036. 19961. 79. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
22. 1059. 5154. 4040. 19965. 83. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und alle
23. 1060. 5155. 4043. 19968. 86. 3 62 2 50 10 בני BNJ |Kinder/Söhne
24. 1061. 5156. 4046. 19971. 89. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)

Ende des Verses 8.63
Verse: 331, Buchstaben: 93, 4050, 19975, Totalwerte: 5887, 285604, 1394384

Und Salomo schlachtete als Friedensopfer, das er Jahwe opferte, zweiundzwanzigtausend Rinder und hundertundzwanzigtausend Schafe.
Und der König und alle Kinder Israel weihten das Haus Jahwes ein.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.64

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1062. 5157. 4051. 19976. 1. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |an (dem) Tag
2. 1063. 5158. 4055. 19980. 5. 4 17 5 5 6 1 ההוא HHWA |selbigem/jenem
3. 1064. 5159. 4059. 19984. 9. 3 404 100 4 300 קדשׁ QDS |heiligte
4. 1065. 5160. 4062. 19987. 12. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
5. 1066. 5161. 4066. 19991. 16. 2 401 1 400 את AT |**
6. 1067. 5162. 4068. 19993. 18. 3 426 400 6 20 תוכ TWK |die Mitte/(das) Innere
7. 1068. 5163. 4071. 19996. 21. 4 303 5 8 90 200 החצר HCßR |des Hofs
8. 1069. 5164. 4075. 20000. 25. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die lag/der
9. 1070. 5165. 4078. 20003. 28. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor

10. 1071. 5166. 4082. 20007. 32. 3 412 2 10 400 בית BJT |dem Haus/dem Tempel
11. 1072. 5167. 4085. 20010. 35. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
12. 1073. 5168. 4089. 20014. 39. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
13. 1074. 5169. 4091. 20016. 41. 3 375 70 300 5 עשׁה aSH |er opferte/man bereitete
14. 1075. 5170. 4094. 20019. 44. 2 340 300 40 שׁמ SM |daselbst/dort
15. 1076. 5171. 4096. 20021. 46. 2 401 1 400 את AT |**
16. 1077. 5172. 4098. 20023. 48. 4 110 5 70 30 5 העלה HaLH |das Brandopfer
17. 1078. 5173. 4102. 20027. 52. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
18. 1079. 5174. 4105. 20030. 55. 5 108 5 40 50 8 5 המנחה HMNCH |das Speisopfer
19. 1080. 5175. 4110. 20035. 60. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
20. 1081. 5176. 4113. 20038. 63. 4 50 8 30 2 10 חלבי CLBJ |die Fettstücke/die Fettspenden
21. 1082. 5177. 4117. 20042. 67. 6 425 5 300 30 40 10 40 השׁלמימ HSLMJM |der Friedensopfer
22. 1083. 5178. 4123. 20048. 73. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/weil
23. 1084. 5179. 4125. 20050. 75. 4 57 40 7 2 8 Mזבח MZBC |der Altar
24. 1085. 5180. 4129. 20054. 79. 5 763 5 50 8 300 400 הנחשׁת HNCST |(der) eherne
25. 1086. 5181. 4134. 20059. 84. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der/welcher
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 1087. 5182. 4137. 20062. 87. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
27. 1088. 5183. 4141. 20066. 91. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe (stand)
28. 1089. 5184. 4145. 20070. 95. 3 159 100 9 50 קטנ QtN |(war zu) klein
29. 1090. 5185. 4148. 20073. 98. 5 105 40 5 20 10 30 Mהכיל MHKJL |(um) zu fassen
30. 1091. 5186. 4153. 20078. 103. 2 401 1 400 את AT |**
31. 1092. 5187. 4155. 20080. 105. 4 110 5 70 30 5 העלה HaLH |das Brandopfer
32. 1093. 5188. 4159. 20084. 109. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
33. 1094. 5189. 4162. 20087. 112. 5 108 5 40 50 8 5 המנחה HMNCH |das Speisopfer
34. 1095. 5190. 4167. 20092. 117. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
35. 1096. 5191. 4170. 20095. 120. 4 50 8 30 2 10 חלבי CLBJ |die Fettstücke/Fettspenden
36. 1097. 5192. 4174. 20099. 124. 6 425 5 300 30 40 10 40 השׁלמימ HSLMJM |der Friedensopfer

Ende des Verses 8.64
Verse: 332, Buchstaben: 129, 4179, 20104, Totalwerte: 9185, 294789, 1403569

An selbigem Tage heiligte der König die Mitte des Hofes, die vor dem Hause Jahwes lag; denn er opferte daselbst das Brandopfer
und das Speisopfer und die Fettstücke der Friedensopfer; denn der eherne Altar, der vor Jahwe stand, war zu klein, um das Brandopfer
und das Speisopfer und die Fettstücke der Friedensopfer zu fassen.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.65

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1098. 5193. 4180. 20105. 1. 4 386 6 10 70 300 ויעשׁ WJaS |und so feierten/dann beging
2. 1099. 5194. 4184. 20109. 5. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
3. 1100. 5195. 4188. 20113. 9. 3 472 2 70 400 בעת BaT |zu Zeit/in der Zeit
4. 1101. 5196. 4191. 20116. 12. 4 21 5 5 10 1 ההיא HHJA |selbiger/jener
5. 1102. 5197. 4195. 20120. 16. 2 401 1 400 את AT |**
6. 1103. 5198. 4197. 20122. 18. 3 16 5 8 3 החג HCG |das Fest
7. 1104. 5199. 4200. 20125. 21. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und ganz
8. 1105. 5200. 4203. 20128. 24. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
9. 1106. 5201. 4208. 20133. 29. 3 116 70 40 6 עמו aMW |mit ihm

10. 1107. 5202. 4211. 20136. 32. 3 135 100 5 30 קהל QHL |eine Versammlung/(als) Versammlung
11. 1108. 5203. 4214. 20139. 35. 4 43 3 4 6 30 גדול GDWL |große
12. 1109. 5204. 4218. 20143. 39. 5 79 40 30 2 6 1 Mלבוא MLBWA |von dem Eingang/vom Zugang
13. 1110. 5205. 4223. 20148. 44. 3 448 8 40 400 חמת CMT |Hamaths/(von) Chamath//<verteidigt>
14. 1111. 5206. 4226. 20151. 47. 2 74 70 4 עד aD |bis an/bis zu
15. 1112. 5207. 4228. 20153. 49. 3 88 50 8 30 Nחל NCL |den Bach/dem Bach
16. 1113. 5208. 4231. 20156. 52. 5 380 40 90 200 10 40 Mצרימ MßRJM |Ägyptens
17. 1114. 5209. 4236. 20161. 57. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
18. 1115. 5210. 4240. 20165. 61. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
19. 1116. 5211. 4244. 20169. 65. 6 102 1 30 5 10 50 6 אלהינו ALHJNW |unserem Gott
20. 1117. 5212. 4250. 20175. 71. 4 772 300 2 70 400 שׁבעת SBaT |sieben/(ein) siebent
21. 1118. 5213. 4254. 20179. 75. 4 100 10 40 10 40 ימימ JMJM |Tage/(an) Tag(en)
22. 1119. 5214. 4258. 20183. 79. 5 778 6 300 2 70 400 ושׁבעת WSBaT |und sieben/und (ein) siebent
23. 1120. 5215. 4263. 20188. 84. 4 100 10 40 10 40 ימימ JMJM |Tage/(an) Tag(en)
24. 1121. 5216. 4267. 20192. 88. 5 278 1 200 2 70 5 ארבעה ARBaH |vier
25. 1122. 5217. 4272. 20197. 93. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |(und) zehn
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 1123. 5218. 4275. 20200. 96. 3 56 10 6 40 יומ JWM |Tag(e)

Ende des Verses 8.65
Verse: 333, Buchstaben: 98, 4277, 20202, Totalwerte: 6583, 301372, 1410152

Und so feierten Salomo und ganz Israel mit ihm, eine große Versammlung, von dem Eingang Hamaths bis an den Fluß Ägyptens,
zu selbiger Zeit das Fest vor Jahwe, unserem Gott, sieben Tage und sieben Tage, vierzehn Tage.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 8.66

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1124. 5219. 4278. 20203. 1. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
2. 1125. 5220. 4282. 20207. 5. 6 415 5 300 40 10 50 10 השׁמיני HSMJNJ |(dem) achten
3. 1126. 5221. 4288. 20213. 11. 3 338 300 30 8 שׁלח SLC |entließ er
4. 1127. 5222. 4291. 20216. 14. 2 401 1 400 את AT |**
5. 1128. 5223. 4293. 20218. 16. 3 115 5 70 40 העמ HaM |das Volk
6. 1129. 5224. 4296. 20221. 19. 6 244 6 10 2 200 20 6 ויברכו WJBRKW |und sie segneten
7. 1130. 5225. 4302. 20227. 25. 2 401 1 400 את AT |**
8. 1131. 5226. 4304. 20229. 27. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |den König
9. 1132. 5227. 4308. 20233. 31. 5 72 6 10 30 20 6 וילכו WJLKW |und (sie) gingen

10. 1133. 5228. 4313. 20238. 36. 7 121 30 1 5 30 10 5 40 לאהליהמ LAHLJHM |nach ihren Zelten/zu ihren Zelten
11. 1134. 5229. 4320. 20245. 43. 5 398 300 40 8 10 40 שׁמחימ SMCJM |fröhlich(e)
12. 1135. 5230. 4325. 20250. 48. 5 33 6 9 6 2 10 וטובי WtWBJ |und guten/und glückliche
13. 1136. 5231. 4330. 20255. 53. 2 32 30 2 לב LB |Mutes/(von) Herzen
14. 1137. 5232. 4332. 20257. 55. 2 100 70 30 על aL |wegen/über
15. 1138. 5233. 4334. 20259. 57. 2 50 20 30 Kל KL |all
16. 1139. 5234. 4336. 20261. 59. 5 27 5 9 6 2 5 הטובה HtWBH |des Guten/das Gute
17. 1140. 5235. 4341. 20266. 64. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
18. 1141. 5236. 4344. 20269. 67. 3 375 70 300 5 עשׁה aSH |erwiesen hatte/getan hatte
19. 1142. 5237. 4347. 20272. 70. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
20. 1143. 5238. 4351. 20276. 74. 4 44 30 4 6 4 לדוד LDWD |(dem) David
21. 1144. 5239. 4355. 20280. 78. 4 82 70 2 4 6 עבדו aBDW |seinem Knecht
22. 1145. 5240. 4359. 20284. 82. 7 577 6 30 10 300 200 1 30 ולישׁראל WLJSRAL |und (für) Israel
23. 1146. 5241. 4366. 20291. 89. 3 116 70 40 6 עמו aMW |sein(em) Volk

Ende des Verses 8.66
Verse: 334, Buchstaben: 91, 4368, 20293, Totalwerte: 4621, 305993, 1414773

Am achten Tage entließ er das Volk; und sie segneten den König und gingen nach ihren Zelten, fröhlich und guten Mutes wegen
all des Guten, das Jahwe seinem Knechte David und seinem Volke Israel erwiesen hatte.

Ende des Kapitels 8
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 9.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 5242. 1. 20294. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und er (=es) geschah
2. 2. 5243. 5. 20298. 5. 5 476 20 20 30 6 400 Kכלות KKLWT |als vollendet hatte/beim Beenden
3. 3. 5244. 10. 20303. 10. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
4. 4. 5245. 14. 20307. 14. 5 488 30 2 50 6 400 לבנות LBNWT |den Bau/zu erbauen
5. 5. 5246. 19. 20312. 19. 2 401 1 400 את AT |**
6. 6. 5247. 21. 20314. 21. 3 412 2 10 400 בית BJT |des Hauses/das Haus
7. 7. 5248. 24. 20317. 24. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
8. 8. 5249. 28. 20321. 28. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
9. 9. 5250. 31. 20324. 31. 3 412 2 10 400 בית BJT |des Hauses/den Palast

10. 10. 5251. 34. 20327. 34. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |des Königs
11. 11. 5252. 38. 20331. 38. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
12. 12. 5253. 41. 20334. 41. 2 50 20 30 Kל KL |alles/allen
13. 13. 5254. 43. 20336. 43. 3 408 8 300 100 חשׁק CSQ |Begehren/Wunsch
14. 14. 5255. 46. 20339. 46. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo(s)
15. 15. 5256. 50. 20343. 50. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/den
16. 16. 5257. 53. 20346. 53. 3 178 8 80 90 חפצ CPß |gefiel ihm/er begehrte
17. 17. 5258. 56. 20349. 56. 5 806 30 70 300 6 400 לעשׁות LaSWT |zu machen/auszuführen

Ende des Verses 9.1
Verse: 335, Buchstaben: 60, 60, 20353, Totalwerte: 5848, 5848, 1420621

Und es geschah, als Salomo den Bau des Hauses Jahwes und des Hauses des Königs und alles Begehren Salomos, das ihm zu ma-
chen gefiel, vollendet hatte,
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 9.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 18. 5259. 61. 20354. 1. 4 217 6 10 200 1 וירא WJRA |da erschien///und es erschien
2. 19. 5260. 65. 20358. 5. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 20. 5261. 69. 20362. 9. 2 31 1 30 אל AL |dem
4. 21. 5262. 71. 20364. 11. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
5. 22. 5263. 75. 20368. 15. 4 760 300 50 10 400 שׁנית SNJT |zum zweiten Mal/(ein) zweites (Mal)
6. 23. 5264. 79. 20372. 19. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |(so) wie
7. 24. 5265. 83. 20376. 23. 4 256 50 200 1 5 Nראה NRAH |er erschienen war
8. 25. 5266. 87. 20380. 27. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |ihm
9. 26. 5267. 91. 20384. 31. 6 133 2 3 2 70 6 50 בגבעונ BGBaWN |zu Gibeon/in Gibeon

Ende des Verses 9.2
Verse: 336, Buchstaben: 36, 96, 20389, Totalwerte: 2366, 8214, 1422987

da erschien Jahwe dem Salomo zum zweiten Male, wie er ihm zu Gibeon erschienen war.

pgz 362



1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 9.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 27. 5268. 97. 20390. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (er (=es)) sprach
2. 28. 5269. 102. 20395. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 29. 5270. 106. 20399. 10. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |zu ihm
4. 30. 5271. 110. 20403. 14. 5 820 300 40 70 400 10 שׁמעתי SMaTJ |ich habe gehört
5. 31. 5272. 115. 20408. 19. 2 401 1 400 את AT |**
6. 32. 5273. 117. 20410. 21. 5 930 400 80 30 400 20 תפלתכ TPLTK |dein Gebet
7. 33. 5274. 122. 20415. 26. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 34. 5275. 125. 20418. 29. 5 878 400 8 50 400 20 תחנתכ TCNTK |dein Flehen
9. 35. 5276. 130. 20423. 34. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/womit

10. 36. 5277. 133. 20426. 37. 7 918 5 400 8 50 50 400 5 התחננתה HTCNNTH |du gefleht hast/du Gunst erfleht hast
11. 37. 5278. 140. 20433. 44. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor mir/vor meinem Angesicht
12. 38. 5279. 144. 20437. 48. 6 819 5 100 4 300 400 10 הקדשׁתי HQDSTJ |geheiligt habe ich
13. 39. 5280. 150. 20443. 54. 2 401 1 400 את AT |**
14. 40. 5281. 152. 20445. 56. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |(das) Haus/den Tempel
15. 41. 5282. 156. 20449. 60. 3 17 5 7 5 הזה HZH |dieses/diesen (da)
16. 42. 5283. 159. 20452. 63. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
17. 43. 5284. 162. 20455. 66. 4 457 2 50 400 5 בנתה BNTH |du gebaut hast
18. 44. 5285. 166. 20459. 70. 4 376 30 300 6 40 לשׁומ LSWM |um zu setzen/einzusetzen
19. 45. 5286. 170. 20463. 74. 3 350 300 40 10 שׁמי SMJ |meinen Namen
20. 46. 5287. 173. 20466. 77. 2 340 300 40 שׁמ SM |dahin/dort
21. 47. 5288. 175. 20468. 79. 2 74 70 4 עד aD |auf/bis
22. 48. 5289. 177. 20470. 81. 4 146 70 6 30 40 עולמ aWLM |ewig/für immer
23. 49. 5290. 181. 20474. 85. 4 27 6 5 10 6 והיו WHJW |und (es) (sollen) sei(e)n
24. 50. 5291. 185. 20478. 89. 4 140 70 10 50 10 עיני aJNJ |meine Augen
25. 51. 5292. 189. 20482. 93. 4 48 6 30 2 10 ולבי WLBJ |und mein Herz
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 52. 5293. 193. 20486. 97. 2 340 300 40 שׁמ SM |daselbst/dort
27. 53. 5294. 195. 20488. 99. 2 50 20 30 Kל KL |alle
28. 54. 5295. 197. 20490. 101. 5 105 5 10 40 10 40 הימימ HJMJM |-zeit/die Tage

Ende des Verses 9.3
Verse: 337, Buchstaben: 105, 201, 20494, Totalwerte: 9963, 18177, 1432950

Und Jahwe sprach zu ihm: Ich habe dein Gebet und dein Flehen gehört, das du vor mir gefleht hast; ich habe dieses Haus, das du
gebaut hast, geheiligt, um meinen Namen dahin zu setzen auf ewig; und meine Augen und mein Herz sollen daselbst sein allezeit.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 9.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 55. 5296. 202. 20495. 1. 4 412 6 1 400 5 ואתה WATH |und du/aber du
2. 56. 5297. 206. 20499. 5. 2 41 1 40 אמ AM |wenn
3. 57. 5298. 208. 20501. 7. 3 450 400 30 20 תלכ TLK |du wandeln wirst/du wandelst
4. 58. 5299. 211. 20504. 10. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor mir/vor meinem Angesicht
5. 59. 5300. 215. 20508. 14. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |so wie
6. 60. 5301. 219. 20512. 18. 3 55 5 30 20 הלכ HLK |gewandelt hat/gewandelt ist
7. 61. 5302. 222. 20515. 21. 3 14 4 6 4 דוד DWD |David
8. 62. 5303. 225. 20518. 24. 4 33 1 2 10 20 אביכ ABJK |dein Vater
9. 63. 5304. 229. 20522. 28. 3 442 2 400 40 בתמ BTM |in Lauterkeit/in Schlichtheit

10. 64. 5305. 232. 20525. 31. 3 34 30 2 2 לבב LBB |des Herzens
11. 65. 5306. 235. 20528. 34. 5 518 6 2 10 300 200 ובישׁר WBJSR |und in Geradheit
12. 66. 5307. 240. 20533. 39. 5 806 30 70 300 6 400 לעשׁות LaSWT |dass du tust/zu handeln
13. 67. 5308. 245. 20538. 44. 3 70 20 20 30 Kכל KKL |nach allem/gemäß allem
14. 68. 5309. 248. 20541. 47. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was/wie
15. 69. 5310. 251. 20544. 50. 6 536 90 6 10 400 10 20 Zויתיכ ßWJTJK |ich dir geboten habe/ich geheißen dich
16. 70. 5311. 257. 20550. 56. 3 118 8 100 10 חקי CQJ |(und wenn) (meine) Satzungen
17. 71. 5312. 260. 20553. 59. 6 445 6 40 300 80 9 10 ומשׁפטי WMSPtJ |und meine Rechte/und meine Gebote
18. 72. 5313. 266. 20559. 65. 4 940 400 300 40 200 תשׁמר TSMR |du beobachten wirst/du wahrst

Ende des Verses 9.4
Verse: 338, Buchstaben: 68, 269, 20562, Totalwerte: 6106, 24283, 1439056

Und du, wenn du vor mir wandeln wirst, so wie dein Vater David gewandelt hat, in Lauterkeit des Herzens und in Geradheit, daß
du tust nach allem, was ich dir geboten habe, und wenn du meine Satzungen und meine Rechte beobachten wirst,
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 9.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 73. 5314. 270. 20563. 1. 6 561 6 5 100 40 400 10 והקמתי WHQMTJ |so werde ich befestigen/dann werde ich

bestehen lassen//und ich werde befestigen
2. 74. 5315. 276. 20569. 7. 2 401 1 400 את AT |**
3. 75. 5316. 278. 20571. 9. 3 81 20 60 1 Kסא KsA |den Thron
4. 76. 5317. 281. 20574. 12. 6 550 40 40 30 20 400 20 Mמלכתכ MMLKTK |deines Königtums
5. 77. 5318. 287. 20580. 18. 2 100 70 30 על aL |über
6. 78. 5319. 289. 20582. 20. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
7. 79. 5320. 294. 20587. 25. 4 170 30 70 30 40 לעלמ LaLM |ewiglich/auf Weltzeit
8. 80. 5321. 298. 20591. 29. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |(so) wie
9. 81. 5322. 302. 20595. 33. 5 616 4 2 200 400 10 דברתי DBRTJ |ich geredet habe/ich verheißen

10. 82. 5323. 307. 20600. 38. 2 100 70 30 על aL |zu/an
11. 83. 5324. 309. 20602. 40. 3 14 4 6 4 דוד DWD |David
12. 84. 5325. 312. 20605. 43. 4 33 1 2 10 20 אביכ ABJK |deinem Vater/deinen Vater
13. 85. 5326. 316. 20609. 47. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |indem ich sprach/sagend
14. 86. 5327. 320. 20613. 51. 2 31 30 1 לא LA |nicht
15. 87. 5328. 322. 20615. 53. 4 630 10 20 200 400 יכרת JKRT |soll es fehlen/wird weggeschnitten werden
16. 88. 5329. 326. 20619. 57. 2 50 30 20 לכ LK |dir
17. 89. 5330. 328. 20621. 59. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |(an) (ein(em)) Mann
18. 90. 5331. 331. 20624. 62. 3 140 40 70 30 Mעל MaL |auf/von oberhalb
19. 91. 5332. 334. 20627. 65. 3 81 20 60 1 Kסא KsA |dem Thron/des Thrones
20. 92. 5333. 337. 20630. 68. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)

Ende des Verses 9.5
Verse: 339, Buchstaben: 72, 341, 20634, Totalwerte: 5743, 30026, 1444799

so werde ich den Thron deines Königtums über Israel befestigen ewiglich, so wie ich zu deinem Vater David geredet habe, indem
ich sprach: Es soll dir nicht an einem Manne fehlen auf dem Throne Israels.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 9.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 93. 5334. 342. 20635. 1. 2 41 1 40 אמ AM |wenn
2. 94. 5335. 344. 20637. 3. 3 308 300 6 2 שׁוב SWB |ihr aber abwenden/(ein) Zurückkehren
3. 95. 5336. 347. 20640. 6. 5 758 400 300 2 6 50 תשׁבונ TSBWN |/ihr kehrt zurück
4. 96. 5337. 352. 20645. 11. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |ihr
5. 97. 5338. 355. 20648. 14. 6 128 6 2 50 10 20 40 ובניכמ WBNJKM |und eure Kinder/und eure Söhne
6. 98. 5339. 361. 20654. 20. 5 259 40 1 8 200 10 Mאחרי MACRJ |euch hinter mir/von (meiner) Nachfolge
7. 99. 5340. 366. 20659. 25. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
8. 100. 5341. 369. 20662. 28. 5 946 400 300 40 200 6 תשׁמרו TSMRW |beobobachten werdet/ihr beobachtet
9. 101. 5342. 374. 20667. 33. 5 546 40 90 6 400 10 Mצותי MßWTJ |meine Gebote

10. 102. 5343. 379. 20672. 38. 4 518 8 100 400 10 חקתי CQTJ |meine Satzungen
11. 103. 5344. 383. 20676. 42. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
12. 104. 5345. 386. 20679. 45. 4 860 50 400 400 10 Nתתי NTTJ |ich (vor)gelegt habe
13. 105. 5346. 390. 20683. 49. 6 230 30 80 50 10 20 40 לפניכמ LPNJKM |euch/vor euer Antlitz
14. 106. 5347. 396. 20689. 55. 6 501 6 5 30 20 400 40 והלכתמ WHLKTM |und werdet hingehen/und ihr hingeht
15. 107. 5348. 402. 20695. 61. 6 522 6 70 2 4 400 40 ועבדתמ WaBDTM |und dienen/und ihr dienet
16. 108. 5349. 408. 20701. 67. 5 86 1 30 5 10 40 אלהימ ALHJM |Göttern
17. 109. 5350. 413. 20706. 72. 5 259 1 8 200 10 40 אחרימ ACRJM |anderen
18. 110. 5351. 418. 20711. 77. 9 1175 6 5 300 400 8 6 10 400 40 והשׁתחויתמ WHSTCWJTM |und euch niederwer-

fen/und ihr werft euch nieder
19. 111. 5352. 427. 20720. 86. 3 75 30 5 40 להמ LHM |vor ihnen

Ende des Verses 9.6
Verse: 340, Buchstaben: 88, 429, 20722, Totalwerte: 8191, 38217, 1452990

Wenn ihr aber, ihr und eure Kinder, euch hinter mir abwenden und meine Gebote, meine Satzungen, die ich euch vorgelegt habe,
nicht beobachten werdet, und werdet hingehen und anderen Göttern dienen und euch vor ihnen niederbeugen,
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 9.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 112. 5353. 430. 20723. 1. 6 641 6 5 20 200 400 10 והכרתי WHKRTJ |so werde ich ausrotten/dann rotte ich

aus//und ich rotte aus
2. 113. 5354. 436. 20729. 7. 2 401 1 400 את AT |**
3. 114. 5355. 438. 20731. 9. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
4. 115. 5356. 443. 20736. 14. 3 140 40 70 30 Mעל MaL |aus/weg von
5. 116. 5357. 446. 20739. 17. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |/der Oberfläche
6. 117. 5358. 449. 20742. 20. 5 55 5 1 4 40 5 האדמה HADMH |dem Land/des Bodens
7. 118. 5359. 454. 20747. 25. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/den
8. 119. 5360. 457. 20750. 28. 4 860 50 400 400 10 Nתתי NTTJ |ich gegeben (habe)
9. 120. 5361. 461. 20754. 32. 3 75 30 5 40 להמ LHM |ihnen

10. 121. 5362. 464. 20757. 35. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
11. 122. 5363. 467. 20760. 38. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |das Haus/den Tempel
12. 123. 5364. 471. 20764. 42. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welches/den
13. 124. 5365. 474. 20767. 45. 6 819 5 100 4 300 400 10 הקדשׁתי HQDSTJ |geheiligt (habe) ich
14. 125. 5366. 480. 20773. 51. 4 380 30 300 40 10 לשׁמי LSMJ |meinem Namen
15. 126. 5367. 484. 20777. 55. 4 339 1 300 30 8 אשׁלח ASLC |werde ich wegwerfen/werde ich verwerfen
16. 127. 5368. 488. 20781. 59. 3 140 40 70 30 Mעל MaL |von/fernab
17. 128. 5369. 491. 20784. 62. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |(von) meinem Angesicht
18. 129. 5370. 494. 20787. 65. 4 26 6 5 10 5 והיה WHJH |und (es) wird werden/und (es) wird sein
19. 130. 5371. 498. 20791. 69. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
20. 131. 5372. 503. 20796. 74. 4 400 30 40 300 30 למשׁל LMSL |zum Sprichwort/zum Spottvers
21. 132. 5373. 507. 20800. 78. 7 451 6 30 300 50 10 50 5 ולשׁנינה WLSNJNH |und zur Spottrede/und zum Hohn-

gelächter
22. 133. 5374. 514. 20807. 85. 3 52 2 20 30 בכל BKL |unter allen
23. 134. 5375. 517. 20810. 88. 5 165 5 70 40 10 40 העמימ HaMJM |Völker(schafte)n

Ende des Verses 9.7
Verse: 341, Buchstaben: 92, 521, 20814, Totalwerte: 8132, 46349, 1461122

so werde ich Israel ausrotten aus dem Lande, das ich ihnen gegeben; und das Haus, welches ich meinem Namen geheiligt habe, werde
ich von meinem Angesicht wegwerfen; und Israel wird zum Sprichwort und zur Spottrede werden unter allen Völkern.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 9.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 135. 5376. 522. 20815. 1. 5 423 6 5 2 10 400 והבית WHBJT |und (das) Haus/und der Tempel
2. 136. 5377. 527. 20820. 6. 3 17 5 7 5 הזה HZH |dieses/dieser da
3. 137. 5378. 530. 20823. 9. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |das war/es sollte sein
4. 138. 5379. 534. 20827. 13. 5 166 70 30 10 6 50 עליונ aLJWN |erhaben/der Höchste
5. 139. 5380. 539. 20832. 18. 2 50 20 30 Kל KL |jeder
6. 140. 5381. 541. 20834. 20. 3 272 70 2 200 עבר aBR |der vorbeigeht/Vorübergehende
7. 141. 5382. 544. 20837. 23. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |an demselben/an ihm
8. 142. 5383. 548. 20841. 27. 3 350 10 300 40 ישׁמ JSM |wird sich entsetzen/wird erschaudern
9. 143. 5384. 551. 20844. 30. 4 606 6 300 200 100 ושׁרק WSRQ |und zischen

10. 144. 5385. 555. 20848. 34. 5 253 6 1 40 200 6 ואמרו WAMRW |und man wird sagen/und sie werden sagen
11. 145. 5386. 560. 20853. 39. 2 100 70 30 על aL |wegen
12. 146. 5387. 562. 20855. 41. 2 45 40 5 Mה MH |was
13. 147. 5388. 564. 20857. 43. 3 375 70 300 5 עשׁה aSH |hat getan
14. 148. 5389. 567. 20860. 46. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
15. 149. 5390. 571. 20864. 50. 3 45 20 20 5 Kכה KKH |also/solchermaßen
16. 150. 5391. 574. 20867. 53. 4 321 30 1 200 90 לארצ LARß |(an dem) Land
17. 151. 5392. 578. 20871. 57. 4 413 5 7 1 400 הזאת HZAT |diesem (da)
18. 152. 5393. 582. 20875. 61. 5 448 6 30 2 10 400 ולבית WLBJT |und (dem) Haus/und am Tempel
19. 153. 5394. 587. 20880. 66. 3 17 5 7 5 הזה HZH |diesem (da)

Ende des Verses 9.8
Verse: 342, Buchstaben: 68, 589, 20882, Totalwerte: 4073, 50422, 1465195

Und dieses Haus, das erhaben war, -jeder, der an demselben vorbeigeht, wird sich entsetzen und zischen. Und man wird sagen: Warum
hat Jahwe diesem Lande und diesem Hause also getan?
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 9.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 154. 5395. 590. 20883. 1. 5 253 6 1 40 200 6 ואמרו WAMRW |und man wird sagen/und sie werden sagen
2. 155. 5396. 595. 20888. 6. 2 100 70 30 על aL |darum
3. 156. 5397. 597. 20890. 8. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |dass/weil
4. 157. 5398. 600. 20893. 11. 4 85 70 7 2 6 עזבו aZBW |sie verlassen/sie verließen
5. 158. 5399. 604. 20897. 15. 2 401 1 400 את AT |**
6. 159. 5400. 606. 20899. 17. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
7. 160. 5401. 610. 20903. 21. 6 91 1 30 5 10 5 40 אלהיהמ ALHJHM |ihren Gott
8. 161. 5402. 616. 20909. 27. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der
9. 162. 5403. 619. 20912. 30. 5 112 5 6 90 10 1 הוציא HWßJA |herausgeführt hat/herausführen machte

10. 163. 5404. 624. 20917. 35. 2 401 1 400 את AT |**
11. 164. 5405. 626. 20919. 37. 4 443 1 2 400 40 אבתמ ABTM |ihre Väter
12. 165. 5406. 630. 20923. 41. 4 331 40 1 200 90 Mארצ MARß |aus dem Lande
13. 166. 5407. 634. 20927. 45. 5 380 40 90 200 10 40 Mצרימ MßRJM |Ägypten
14. 167. 5408. 639. 20932. 50. 6 137 6 10 8 7 100 6 ויחזקו WJCZQW |und angenommen/und sie festhielten
15. 168. 5409. 645. 20938. 56. 6 88 2 1 30 5 10 40 באלהימ BALHJM |(an) Götter(n)
16. 169. 5410. 651. 20944. 62. 5 259 1 8 200 10 40 אחרימ ACRJM |andere(n)
17. 170. 5411. 656. 20949. 67. 6 730 6 10 300 400 8 6 וישׁתחו WJSTCW |und sich niedergebeugt/und sie warfen sich

nieder
18. 171. 5412. 662. 20955. 73. 3 75 30 5 40 להמ LHM |vor ihnen
19. 172. 5413. 665. 20958. 76. 6 132 6 10 70 2 4 40 ויעבדמ WJaBDM |und ihnen gedient haben/und sie dienten ih-

nen
20. 173. 5414. 671. 20964. 82. 2 100 70 30 על aL |wegen
21. 174. 5415. 673. 20966. 84. 2 70 20 50 Kנ KN |diesem
22. 175. 5416. 675. 20968. 86. 4 18 5 2 10 1 הביא HBJA |hat gebracht/machte bringen
23. 176. 5417. 679. 20972. 90. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
24. 177. 5418. 683. 20976. 94. 5 155 70 30 10 5 40 עליהמ aLJHM |über sie
25. 178. 5419. 688. 20981. 99. 2 401 1 400 את AT |**

pgz 370



1. Könige Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 179. 5420. 690. 20983. 101. 2 50 20 30 Kל KL |all
27. 180. 5421. 692. 20985. 103. 4 280 5 200 70 5 הרעה HRaH |(das) Unglück
28. 181. 5422. 696. 20989. 107. 4 413 5 7 1 400 הזאת HZAT |dieses (da)

Ende des Verses 9.9
Verse: 343, Buchstaben: 110, 699, 20992, Totalwerte: 6559, 56981, 1471754

Und man wird sagen: Darum, daß sie Jahwe, ihren Gott, der ihre Väter aus dem Lande Ägypten herausgeführt hat, verlassen und
andere Götter angenommen und sich vor ihnen niedergebeugt und ihnen gedient haben: darum hat Jahwe all dieses Unglück über sie
gebracht.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 9.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 182. 5423. 700. 20993. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und es geschah/und er (=es) war
2. 183. 5424. 704. 20997. 5. 4 235 40 100 90 5 Mקצה MQßH |am Ende von
3. 184. 5425. 708. 21001. 9. 5 620 70 300 200 10 40 עשׁרימ aSRJM |zwanzig
4. 185. 5426. 713. 21006. 14. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahr(en)
5. 186. 5427. 716. 21009. 17. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |während welcher/die
6. 187. 5428. 719. 21012. 20. 3 57 2 50 5 בנה BNH |gebaut hatte
7. 188. 5429. 722. 21015. 23. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
8. 189. 5430. 726. 21019. 27. 2 401 1 400 את AT |/an
9. 190. 5431. 728. 21021. 29. 3 360 300 50 10 שׁני SNJ |die beiden/(der) Zweiheit

10. 191. 5432. 731. 21024. 32. 5 457 5 2 400 10 40 הבתימ HBTJM |Häuser/der Gebäude
11. 192. 5433. 736. 21029. 37. 2 401 1 400 את AT |**
12. 193. 5434. 738. 21031. 39. 3 412 2 10 400 בית BJT |das Haus/dem Tempel
13. 194. 5435. 741. 21034. 42. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
14. 195. 5436. 745. 21038. 46. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
15. 196. 5437. 748. 21041. 49. 3 412 2 10 400 בית BJT |das Haus/dem Palast
16. 197. 5438. 751. 21044. 52. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |des Königs

Ende des Verses 9.10
Verse: 344, Buchstaben: 55, 754, 21047, Totalwerte: 5145, 62126, 1476899

Und es geschah am Ende von zwanzig Jahren, während welcher Salomo die beiden Häuser, das Haus Jahwes und das Haus des Königs,
gebaut hatte
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 9.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 198. 5439. 755. 21048. 1. 4 258 8 10 200 40 חירמ CJRM |Hiram/Chiram
2. 199. 5440. 759. 21052. 5. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |(der) König
3. 200. 5441. 762. 21055. 8. 2 290 90 200 Zר ßR |(von) Tyrus
4. 201. 5442. 764. 21057. 10. 3 351 50 300 1 Nשׁא NSA |(er) hatte unterstützt
5. 202. 5443. 767. 21060. 13. 2 401 1 400 את AT |**
6. 203. 5444. 769. 21062. 15. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
7. 204. 5445. 773. 21066. 19. 4 172 2 70 90 10 בעצי BaßJ |mit Holz/mit den Hölzern
8. 205. 5446. 777. 21070. 23. 5 258 1 200 7 10 40 ארזימ ARZJM |(von) Zedern
9. 206. 5447. 782. 21075. 28. 5 178 6 2 70 90 10 ובעצי WBaßJ |und mit Holz/und mit den Hölzern

10. 207. 5448. 787. 21080. 33. 6 558 2 200 6 300 10 40 ברושׁימ BRWSJM |(von) Zypressen
11. 208. 5449. 793. 21086. 39. 5 22 6 2 7 5 2 ובזהב WBZHB |und mit Gold
12. 209. 5450. 798. 21091. 44. 3 80 30 20 30 לכל LKL |nach all
13. 210. 5451. 801. 21094. 47. 4 184 8 80 90 6 חפצו CPßW |seinem Begehr(en)
14. 211. 5452. 805. 21098. 51. 2 8 1 7 אז AZ |damals
15. 212. 5453. 807. 21100. 53. 3 460 10 400 50 יתנ JTN |gab/sollte geben
16. 213. 5454. 810. 21103. 56. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
17. 214. 5455. 814. 21107. 60. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
18. 215. 5456. 818. 21111. 64. 5 288 30 8 10 200 40 לחירמ LCJRM |dem Hiram/an Chiram
19. 216. 5457. 823. 21116. 69. 5 620 70 300 200 10 40 עשׁרימ aSRJM |zwanzig
20. 217. 5458. 828. 21121. 74. 3 280 70 10 200 עיר aJR |Städte/Stadt(bezirke)
21. 218. 5459. 831. 21124. 77. 4 293 2 1 200 90 בארצ BARß |im Lande
22. 219. 5460. 835. 21128. 81. 5 78 5 3 30 10 30 הגליל HGLJL |Galiläa/dem galiläischen//<Kreis>

Ende des Verses 9.11
Verse: 345, Buchstaben: 85, 839, 21132, Totalwerte: 5714, 67840, 1482613

-Hiram, der König von Tyrus, hatte Salomo mit Zedernholz und mit Zypressenholz und mit Gold nach all seinem Begehr unterstützt-
damals gab der König Salomo dem Hiram zwanzig Städte im Lande Galiläa.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 9.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 220. 5461. 840. 21133. 1. 4 107 6 10 90 1 ויצא WJßA |und (es) zog aus/als herauskam
2. 221. 5462. 844. 21137. 5. 4 258 8 10 200 40 חירמ CJRM |Hiram/Chiram
3. 222. 5463. 848. 21141. 9. 3 330 40 90 200 Mצר MßR |von Tyrus
4. 223. 5464. 851. 21144. 12. 5 637 30 200 1 6 400 לראות LRAWT |(um) zu besehen
5. 224. 5465. 856. 21149. 17. 2 401 1 400 את AT |**
6. 225. 5466. 858. 21151. 19. 5 325 5 70 200 10 40 הערימ HaRJM |die Städte
7. 226. 5467. 863. 21156. 24. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
8. 227. 5468. 866. 21159. 27. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |gegeben hatte
9. 228. 5469. 869. 21162. 30. 2 36 30 6 לו LW |ihm

10. 229. 5470. 871. 21164. 32. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
11. 230. 5471. 875. 21168. 36. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht/da nicht
12. 231. 5472. 878. 21171. 39. 4 516 10 300 200 6 ישׁרו JSRW |waren sie recht
13. 232. 5473. 882. 21175. 43. 6 148 2 70 10 50 10 6 בעיניו BaJNJW |in seinen Augen

Ende des Verses 9.12
Verse: 346, Buchstaben: 48, 887, 21180, Totalwerte: 4171, 72011, 1486784

Und Hiram zog von Tyrus aus, um die Städte zu besehen, die Salomo ihm gegeben hatte; und sie waren nicht recht in seinen Au-
gen.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 9.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 233. 5474. 888. 21181. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach/und er sagte
2. 234. 5475. 893. 21186. 6. 2 45 40 5 Mה MH |was (sind) (schon)
3. 235. 5476. 895. 21188. 8. 5 325 5 70 200 10 40 הערימ HaRJM |das für Städte/die Städte
4. 236. 5477. 900. 21193. 13. 4 41 5 1 30 5 האלה HALH |/dieselbigen
5. 237. 5478. 904. 21197. 17. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche
6. 238. 5479. 907. 21200. 20. 4 855 50 400 400 5 Nתתה NTTH |du gegeben hast
7. 239. 5480. 911. 21204. 24. 2 40 30 10 לי LJ |mir
8. 240. 5481. 913. 21206. 26. 3 19 1 8 10 אחי ACJ |mein Bruder
9. 241. 5482. 916. 21209. 29. 5 317 6 10 100 200 1 ויקרא WJQRA |und er nannte/und er rief

10. 242. 5483. 921. 21214. 34. 3 75 30 5 40 להמ LHM |sie
11. 243. 5484. 924. 21217. 37. 3 291 1 200 90 ארצ ARß |(das) Land
12. 244. 5485. 927. 21220. 40. 4 58 20 2 6 30 Kבול KBWL |Kabul (des schlechten Zahlers)///<Grenzgebiet>
13. 245. 5486. 931. 21224. 44. 2 74 70 4 עד aD |bis
14. 246. 5487. 933. 21226. 46. 4 61 5 10 6 40 היומ HJWM |auf (den) Tag/an den Tag
15. 247. 5488. 937. 21230. 50. 3 17 5 7 5 הזה HZH |diesen

Ende des Verses 9.13
Verse: 347, Buchstaben: 52, 939, 21232, Totalwerte: 2976, 74987, 1489760

Und er sprach: Was sind das für Städte, die du mir gegeben hast, mein Bruder! Und er nannte sie das Land Kabul bis auf diesen
Tag.

pgz 375



1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 9.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 248. 5489. 940. 21233. 1. 5 354 6 10 300 30 8 וישׁלח WJSLC |(es) hatte nämlich gesandt/und er (=es) sandte
2. 249. 5490. 945. 21238. 6. 4 258 8 10 200 40 חירמ CJRM |Hiram/Chiram
3. 250. 5491. 949. 21242. 10. 4 120 30 40 30 20 למלכ LMLK |dem König
4. 251. 5492. 953. 21246. 14. 3 46 40 1 5 Mאה MAH |hundert
5. 252. 5493. 956. 21249. 17. 6 626 6 70 300 200 10 40 ועשׁרימ WaSRJM |und zwanzig
6. 253. 5494. 962. 21255. 23. 3 240 20 20 200 Kכר KKR |Talent(e)
7. 254. 5495. 965. 21258. 26. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |Gold

Ende des Verses 9.14
Verse: 348, Buchstaben: 28, 967, 21260, Totalwerte: 1658, 76645, 1491418

Hiram hatte nämlich dem König hundertzwanzig Talente Gold gesandt.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 9.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 255. 5496. 968. 21261. 1. 3 18 6 7 5 וזה WZH |und dies (ist)
2. 256. 5497. 971. 21264. 4. 3 206 4 2 200 דבר DBR |(die) Sache
3. 257. 5498. 974. 21267. 7. 3 105 5 40 60 המס HMs |(mit) der Fron
4. 258. 5499. 977. 21270. 10. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche/die
5. 259. 5500. 980. 21273. 13. 4 110 5 70 30 5 העלה HaLH |aushob/ausheben machte
6. 260. 5501. 984. 21277. 17. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
7. 261. 5502. 988. 21281. 21. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
8. 262. 5503. 992. 21285. 25. 5 488 30 2 50 6 400 לבנות LBNWT |(um) zu (er)bauen
9. 263. 5504. 997. 21290. 30. 2 401 1 400 את AT |**

10. 264. 5505. 999. 21292. 32. 3 412 2 10 400 בית BJT |das Haus/den Tempel
11. 265. 5506. 1002. 21295. 35. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
12. 266. 5507. 1006. 21299. 39. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
13. 267. 5508. 1009. 21302. 42. 4 418 2 10 400 6 ביתו BJTW |sein Haus/seinen Palast
14. 268. 5509. 1013. 21306. 46. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
15. 269. 5510. 1016. 21309. 49. 5 82 5 40 30 6 1 המלוא HMLWA |das Millo/den Millo (=Auffüllung)
16. 270. 5511. 1021. 21314. 54. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
17. 271. 5512. 1024. 21317. 57. 4 454 8 6 40 400 חומת CWMT |die Mauer
18. 272. 5513. 1028. 21321. 61. 6 586 10 200 6 300 30 40 ירושׁלמ JRWSLM |(von) Jerusalem(s)
19. 273. 5514. 1034. 21327. 67. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
20. 274. 5515. 1037. 21330. 70. 3 298 8 90 200 חצר CßR |Hazor/Chazor//<Hof>
21. 275. 5516. 1040. 21333. 73. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
22. 276. 5517. 1043. 21336. 76. 4 53 40 3 4 6 Mגדו MGDW |Megiddo
23. 277. 5518. 1047. 21340. 80. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
24. 278. 5519. 1050. 21343. 83. 3 210 3 7 200 גזר GZR |Geser///<abschüssiger Ort>

Ende des Verses 9.15
Verse: 349, Buchstaben: 85, 1052, 21345, Totalwerte: 7280, 83925, 1498698

Und dies ist die Sache mit der Fron, welche der König Salomo aushob, um das Haus Jahwes zu bauen und sein Haus und das Mil-
lo und die Mauer von Jerusalem, und Hazor und Megiddo und Geser.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 9.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 279. 5520. 1053. 21346. 1. 4 355 80 200 70 5 Pרעה PRaH |(der) Pharao
2. 280. 5521. 1057. 21350. 5. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |(der) König
3. 281. 5522. 1060. 21353. 8. 5 380 40 90 200 10 40 Mצרימ MßRJM |von Ägypten
4. 282. 5523. 1065. 21358. 13. 3 105 70 30 5 עלה aLH |(er) war heraufgezogen
5. 283. 5524. 1068. 21361. 16. 5 70 6 10 30 20 4 וילכד WJLKD |und hatte eingenommen/und er hatte erobert
6. 284. 5525. 1073. 21366. 21. 2 401 1 400 את AT |**
7. 285. 5526. 1075. 21368. 23. 3 210 3 7 200 גזר GZR |Geser
8. 286. 5527. 1078. 21371. 26. 6 601 6 10 300 200 80 5 וישׁרפה WJSRPH |und es verbrannt/und er verbrannte sie
9. 287. 5528. 1084. 21377. 32. 3 303 2 1 300 באשׁ BAS |mit Feuer/im Feuer

10. 288. 5529. 1087. 21380. 35. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
11. 289. 5530. 1090. 21383. 38. 6 205 5 20 50 70 50 10 הכנעני HKNaNJ |die Kanaaniter/den Kanaaniten
12. 290. 5531. 1096. 21389. 44. 4 317 5 10 300 2 הישׁב HJSB |die wohnten/der wohnend (war)
13. 291. 5532. 1100. 21393. 48. 4 282 2 70 10 200 בעיר BaJR |in der Stadt
14. 292. 5533. 1104. 21397. 52. 3 208 5 200 3 הרג HRG |erschlagen/hatte er umgebracht
15. 293. 5534. 1107. 21400. 55. 5 471 6 10 400 50 5 ויתנה WJTNH |und er hatte es gegeben/schließlich gab er sie
16. 294. 5535. 1112. 21405. 60. 5 388 300 30 8 10 40 שׁלחימ SLCJM |als Mitgift/(als) Brautgeschenk
17. 295. 5536. 1117. 21410. 65. 4 438 30 2 400 6 לבתו LBTW |seiner Tochter
18. 296. 5537. 1121. 21414. 69. 3 701 1 300 400 אשׁת AST |der Frau/Gemahlin
19. 297. 5538. 1124. 21417. 72. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo(s)

Ende des Verses 9.16
Verse: 350, Buchstaben: 75, 1127, 21420, Totalwerte: 6307, 90232, 1505005

(Der Pharao, der König von Ägypten, war heraufgezogen und hatte Geser eingenommen und es mit Feuer verbrannt und die Ka-
naaniter, die in der Stadt wohnten, erschlagen; und er hatte es seiner Tochter, dem Weibe Salomos, als Mitgift gegeben.)
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 9.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 298. 5539. 1128. 21421. 1. 4 68 6 10 2 50 ויבנ WJBN |und (er (=es)) baute (wieder) (auf)
2. 299. 5540. 1132. 21425. 5. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
3. 300. 5541. 1136. 21429. 9. 2 401 1 400 את AT |**
4. 301. 5542. 1138. 21431. 11. 3 210 3 7 200 גזר GZR |Geser
5. 302. 5543. 1141. 21434. 14. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 303. 5544. 1144. 21437. 17. 3 412 2 10 400 בית BJT |Beth/Bet//<Haus>
7. 304. 5545. 1147. 21440. 20. 3 258 8 200 50 חרנ CRN |Horon/Choron//<Mulde>
8. 305. 5546. 1150. 21443. 23. 5 864 400 8 400 6 50 תחתונ TCTWN |Unter-/(das) Untere

Ende des Verses 9.17
Verse: 351, Buchstaben: 27, 1154, 21447, Totalwerte: 2995, 93227, 1508000

Und Salomo baute Geser und Unter-Beth-Horon
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 9.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 306. 5547. 1155. 21448. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 307. 5548. 1158. 21451. 4. 4 502 2 70 30 400 בעלת BaLT |Baalath/Baala(t)//<Herrin>
3. 308. 5549. 1162. 21455. 8. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
4. 309. 5550. 1165. 21458. 11. 3 640 400 40 200 תמר TMR |Tadmor/Tamar//<Palmbaum>
5. 310. 5551. 1168. 21461. 14. 5 248 2 40 4 2 200 במדבר BMDBR |in der Wüste/in der Steppe
6. 311. 5552. 1173. 21466. 19. 4 293 2 1 200 90 בארצ BARß |im Lande

Ende des Verses 9.18
Verse: 352, Buchstaben: 22, 1176, 21469, Totalwerte: 2497, 95724, 1510497

und Baalath, und Tadmor in der Wüste, im Lande;

pgz 380



1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 9.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 312. 5553. 1177. 21470. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und/dazu **
2. 313. 5554. 1180. 21473. 4. 2 50 20 30 Kל KL |alle
3. 314. 5555. 1182. 21475. 6. 3 280 70 200 10 ערי aRJ |Städte
4. 315. 5556. 1185. 21478. 9. 7 581 5 40 60 20 50 6 400 המסכנות HMsKNWT |(des) Vorrats
5. 316. 5557. 1192. 21485. 16. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
6. 317. 5558. 1195. 21488. 19. 3 21 5 10 6 היו HJW |hatte/gehörten
7. 318. 5559. 1198. 21491. 22. 5 405 30 300 30 40 5 לשׁלמה LSLMH |(dem) Salomo
8. 319. 5560. 1203. 21496. 27. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
9. 320. 5561. 1206. 21499. 30. 3 280 70 200 10 ערי aRJ |die Städte

10. 321. 5562. 1209. 21502. 33. 4 227 5 200 20 2 הרכב HRKB |(der) Wagen/(von) dem Gefährt
11. 322. 5563. 1213. 21506. 37. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
12. 323. 5564. 1216. 21509. 40. 3 280 70 200 10 ערי aRJ |die Städte
13. 324. 5565. 1219. 21512. 43. 6 635 5 80 200 300 10 40 הפרשׁימ HPRSJM |(der) Reiter/(von) den Rossberittenen
14. 325. 5566. 1225. 21518. 49. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
15. 326. 5567. 1228. 21521. 52. 3 408 8 300 100 חשׁק CSQ |was Lust hatte/das Begehren
16. 327. 5568. 1231. 21524. 55. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo(s)
17. 328. 5569. 1235. 21528. 59. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |/(mit) welchem
18. 329. 5570. 1238. 21531. 62. 3 408 8 300 100 חשׁק CSQ |/er begehrte
19. 330. 5571. 1241. 21534. 65. 5 488 30 2 50 6 400 לבנות LBNWT |zu bauen/auszubauen
20. 331. 5572. 1246. 21539. 70. 7 588 2 10 200 6 300 30 40 בירושׁלמ BJRWSLM |in Jerusalem
21. 332. 5573. 1253. 21546. 77. 7 146 6 2 30 2 50 6 50 ובלבנונ WBLBNWN |und auf dem Libanon/und im Libanon
22. 333. 5574. 1260. 21553. 84. 4 58 6 2 20 30 ובכל WBKL |und im ganzen
23. 334. 5575. 1264. 21557. 88. 3 291 1 200 90 ארצ ARß |Land
24. 335. 5576. 1267. 21560. 91. 6 816 40 40 300 30 400 6 Mמשׁלתו MMSLTW |seiner Herrschaft

Ende des Verses 9.19
Verse: 353, Buchstaben: 96, 1272, 21565, Totalwerte: 8967, 104691, 1519464

und alle Vorratsstädte, die Salomo hatte, und die Wagenstädte und die Reiterstädte; und was Salomo Lust hatte zu bauen in Je-
rusalem und auf dem Libanon und im ganzen Lande seiner Herrschaft.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 9.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 336. 5577. 1273. 21566. 1. 2 50 20 30 Kל KL |all(es)
2. 337. 5578. 1275. 21568. 3. 3 115 5 70 40 העמ HaM |(das) Volk
3. 338. 5579. 1278. 21571. 6. 5 661 5 50 6 400 200 הנותר HNWTR |das übriggeblieben war/das verbliebene
4. 339. 5580. 1283. 21576. 11. 2 90 40 50 Mנ MN |von
5. 340. 5581. 1285. 21578. 13. 5 256 5 1 40 200 10 האמרי HAMRJ |den Amoritern/dem Amoriten
6. 341. 5582. 1290. 21583. 18. 4 423 5 8 400 10 החתי HCTJ |den Hethitern/dem Hetiten//<Furcht>
7. 342. 5583. 1294. 21587. 22. 5 302 5 80 200 7 10 הפרזי HPRZJ |den Perisitern/dem Perisiten
8. 343. 5584. 1299. 21592. 27. 4 29 5 8 6 10 החוי HCWJ |den Hewitern/dem Hiwiten
9. 344. 5585. 1303. 21596. 31. 7 99 6 5 10 2 6 60 10 והיבוסי WHJBWsJ |und den Jebusitern/und dem Jebusen

10. 345. 5586. 1310. 21603. 38. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
11. 346. 5587. 1313. 21606. 41. 2 31 30 1 לא LA |nicht
12. 347. 5588. 1315. 21608. 43. 4 102 40 2 50 10 Mבני MBNJ |von den Kindern/von den Söhnen
13. 348. 5589. 1319. 21612. 47. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
14. 349. 5590. 1324. 21617. 52. 3 50 5 40 5 המה HMH |waren/sie (waren)

Ende des Verses 9.20
Verse: 354, Buchstaben: 54, 1326, 21619, Totalwerte: 3250, 107941, 1522714

Alles Volk, das übriggeblieben war von den Amoritern, den Hethitern, den Perisitern, den Hewitern und den Jebusitern, die nicht
von den Kindern Israel waren:
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 9.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 350. 5591. 1327. 21620. 1. 5 107 2 50 10 5 40 בניהמ BNJHM |ihre Söhne
2. 351. 5592. 1332. 21625. 6. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
3. 352. 5593. 1335. 21628. 9. 4 656 50 400 200 6 Nתרו NTRW |übriggeblieben waren
4. 353. 5594. 1339. 21632. 13. 6 264 1 8 200 10 5 40 אחריהמ ACRJHM |nach ihnen
5. 354. 5595. 1345. 21638. 19. 4 293 2 1 200 90 בארצ BARß |im Lande
6. 355. 5596. 1349. 21642. 23. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche
7. 356. 5597. 1352. 21645. 26. 2 31 30 1 לא LA |nicht
8. 357. 5598. 1354. 21647. 28. 4 66 10 20 30 6 יכלו JKLW |vermocht hatten/vermochten
9. 358. 5599. 1358. 21651. 32. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne

10. 359. 5600. 1361. 21654. 35. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
11. 360. 5601. 1366. 21659. 40. 7 333 30 5 8 200 10 40 40 להחריממ LHCRJMM |zu (ver)bannen (sie)
12. 361. 5602. 1373. 21666. 47. 5 156 6 10 70 30 40 ויעלמ WJaLM |die hob aus/ausheben machte sie//und es machte

ausheben sie
13. 362. 5603. 1378. 21671. 52. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
14. 363. 5604. 1382. 21675. 56. 3 130 30 40 60 למס LMs |zu Fronarbeit(ern)
15. 364. 5605. 1385. 21678. 59. 3 76 70 2 4 עבד aBD |knechtend
16. 365. 5606. 1388. 21681. 62. 2 74 70 4 עד aD |bis
17. 366. 5607. 1390. 21683. 64. 4 61 5 10 6 40 היומ HJWM |auf (den) Tag/an den Tag
18. 367. 5608. 1394. 21687. 68. 3 17 5 7 5 הזה HZH |diesen

Ende des Verses 9.21
Verse: 355, Buchstaben: 70, 1396, 21689, Totalwerte: 4244, 112185, 1526958

ihre Söhne, die nach ihnen im Lande übriggeblieben waren, welche die Kinder Israel nicht zu verbannen vermocht hatten, die hob
Salomo zu Fronarbeitern aus bis auf diesen Tag.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 9.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 368. 5609. 1397. 21690. 1. 5 108 6 40 2 50 10 ומבני WMBNJ |aber aus den Kindern/aber von den Söhnen/und

von den Söhnen
2. 369. 5610. 1402. 21695. 6. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
3. 370. 5611. 1407. 21700. 11. 2 31 30 1 לא LA |nicht
4. 371. 5612. 1409. 21702. 13. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |machte
5. 372. 5613. 1412. 21705. 16. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
6. 373. 5614. 1416. 21709. 20. 3 76 70 2 4 עבד aBD |Sklaven/(einen) Knecht
7. 374. 5615. 1419. 21712. 23. 2 30 20 10 Kי KJ |sondern
8. 375. 5616. 1421. 21714. 25. 2 45 5 40 המ HM |sie (waren)
9. 376. 5617. 1423. 21716. 27. 4 361 1 50 300 10 אנשׁי ANSJ |Leute/Mannen

10. 377. 5618. 1427. 21720. 31. 6 128 5 40 30 8 40 5 המלחמה HMLCMH |(des) Kriegs/der Streitmacht
11. 378. 5619. 1433. 21726. 37. 6 98 6 70 2 4 10 6 ועבדיו WaBDJW |und seine Knechte/und seine Bediensteten
12. 379. 5620. 1439. 21732. 43. 5 522 6 300 200 10 6 ושׁריו WSRJW |und seine Obersten/und seine Befehlshaber
13. 380. 5621. 1444. 21737. 48. 6 652 6 300 30 300 10 6 ושׁלשׁיו WSLSJW |und seine Anführer/und seine Adjutanten
14. 381. 5622. 1450. 21743. 54. 4 516 6 300 200 10 ושׁרי WSRJ |und Oberste/und seine Führer
15. 382. 5623. 1454. 21747. 58. 4 228 200 20 2 6 רכבו RKBW |seiner Wagen/(der) Wagen
16. 383. 5624. 1458. 21751. 62. 6 602 6 80 200 300 10 6 ופרשׁיו WPRSJW |und seine(r) Reiter

Ende des Verses 9.22
Verse: 356, Buchstaben: 67, 1463, 21756, Totalwerte: 4813, 116998, 1531771

Aber aus den Kindern Israel machte Salomo keine Sklaven, sondern sie waren Kriegsleute und seine Knechte und seine Obersten
und seine Anführer, und Oberste seiner Wagen und seiner Reiter.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 9.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 384. 5625. 1464. 21757. 1. 3 36 1 30 5 אלה ALH |dies sind/diese (waren)
2. 385. 5626. 1467. 21760. 4. 3 510 300 200 10 שׁרי SRJ |die Ober/Vorsteher
3. 386. 5627. 1470. 21763. 7. 6 197 5 50 90 2 10 40 הנצבימ HNßBJM |Aufseher/(der) Beamte(n)
4. 387. 5628. 1476. 21769. 13. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche
5. 388. 5629. 1479. 21772. 16. 2 100 70 30 על aL |über
6. 389. 5630. 1481. 21774. 18. 6 101 5 40 30 1 20 5 המלאכה HMLAKH |das Werk/der Arbeit
7. 390. 5631. 1487. 21780. 24. 5 405 30 300 30 40 5 לשׁלמה LSLMH |Salomo(s) (waren)
8. 391. 5632. 1492. 21785. 29. 5 398 8 40 300 10 40 חמשׁימ CMSJM |fünfzig
9. 392. 5633. 1497. 21790. 34. 4 354 6 8 40 300 וחמשׁ WCMS |und fünf

10. 393. 5634. 1501. 21794. 38. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)
11. 394. 5635. 1505. 21798. 42. 5 259 5 200 4 10 40 הרדימ HRDJM |die walteten/(waren) die Befehligenden
12. 395. 5636. 1510. 21803. 47. 3 112 2 70 40 בעמ BaM |über das Volk/unter dem Volk
13. 396. 5637. 1513. 21806. 50. 5 425 5 70 300 10 40 העשׁימ HaSJM |das arbeitete/die Schaffenden
14. 397. 5638. 1518. 21811. 55. 6 98 2 40 30 1 20 5 במלאכה BMLAKH |an dem Werk/bei der Arbeit

Ende des Verses 9.23
Verse: 357, Buchstaben: 60, 1523, 21816, Totalwerte: 3943, 120941, 1535714

Dies sind die Oberaufseher, welche über das Werk Salomos waren: fünfhundertfünfzig, die über das Volk walteten, das an dem Werke
arbeitete.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 9.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 398. 5639. 1524. 21817. 1. 2 21 1 20 אכ AK |sobald/jedoch
2. 399. 5640. 1526. 21819. 3. 2 402 2 400 בת BT |die Tochter
3. 400. 5641. 1528. 21821. 5. 4 355 80 200 70 5 Pרעה PRaH |(des) Pharao(s)
4. 401. 5642. 1532. 21825. 9. 4 505 70 30 400 5 עלתה aLTH |(sie) war hinaufgezogen
5. 402. 5643. 1536. 21829. 13. 4 320 40 70 10 200 Mעיר MaJR |aus der Stadt/von der Stadt
6. 403. 5644. 1540. 21833. 17. 3 14 4 6 4 דוד DWD |David(s)
7. 404. 5645. 1543. 21836. 20. 2 31 1 30 אל AL |in
8. 405. 5646. 1545. 21838. 22. 4 417 2 10 400 5 ביתה BJTH |ihr Haus
9. 406. 5647. 1549. 21842. 26. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/welches

10. 407. 5648. 1552. 21845. 29. 3 57 2 50 5 בנה BNH |er erbaut hatte/er gebaut
11. 408. 5649. 1555. 21848. 32. 2 35 30 5 לה LH |ihr/für sie
12. 409. 5650. 1557. 21850. 34. 2 8 1 7 אז AZ |da(mals)
13. 410. 5651. 1559. 21852. 36. 3 57 2 50 5 בנה BNH |baute er (aus)
14. 411. 5652. 1562. 21855. 39. 2 401 1 400 את AT |**
15. 412. 5653. 1564. 21857. 41. 5 82 5 40 30 6 1 המלוא HMLWA |das Millo/den Millo (=Auffüllung)

Ende des Verses 9.24
Verse: 358, Buchstaben: 45, 1568, 21861, Totalwerte: 3206, 124147, 1538920

Sobald die Tochter des Pharao aus der Stadt Davids in ihr Haus hinaufgezogen war, das er ihr erbaut hatte, da baute er das Mil-
lo.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 9.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 413. 5654. 1569. 21862. 1. 5 116 6 5 70 30 5 והעלה WHaLH |und (es) opferte/und es machte aufsteigen
2. 414. 5655. 1574. 21867. 6. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
3. 415. 5656. 1578. 21871. 10. 3 630 300 30 300 שׁלשׁ SLS |drei
4. 416. 5657. 1581. 21874. 13. 5 240 80 70 40 10 40 Pעמימ PaMJM |Mal(e)
5. 417. 5658. 1586. 21879. 18. 4 357 2 300 50 5 בשׁנה BSNH |im Jahr
6. 418. 5659. 1590. 21883. 22. 4 506 70 30 6 400 עלות aLWT |Brandopfer
7. 419. 5660. 1594. 21887. 26. 6 426 6 300 30 40 10 40 ושׁלמימ WSLMJM |und Friedensopfer
8. 420. 5661. 1600. 21893. 32. 2 100 70 30 על aL |auf
9. 421. 5662. 1602. 21895. 34. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |dem Altar

10. 422. 5663. 1607. 21900. 39. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |den
11. 423. 5664. 1610. 21903. 42. 3 57 2 50 5 בנה BNH |er erbaut hatte/er gebaut hatte
12. 424. 5665. 1613. 21906. 45. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |(für) Jahwe
13. 425. 5666. 1618. 21911. 50. 6 330 6 5 100 9 10 200 והקטיר WHQtJR |und er räucherte/und er ließ räuchern
14. 426. 5667. 1624. 21917. 56. 3 407 1 400 6 אתו ATW |auf dem/an ihm
15. 427. 5668. 1627. 21920. 59. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der (Dienst tat)
16. 428. 5669. 1630. 21923. 62. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
17. 429. 5670. 1634. 21927. 66. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe (stand)
18. 430. 5671. 1638. 21931. 70. 4 376 6 300 30 40 ושׁלמ WSLM |und er vollendete
19. 431. 5672. 1642. 21935. 74. 2 401 1 400 את AT |**
20. 432. 5673. 1644. 21937. 76. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |das Haus/den Tempel

Ende des Verses 9.25
Verse: 359, Buchstaben: 79, 1647, 21940, Totalwerte: 6054, 130201, 1544974

Und Salomo opferte dreimal im Jahre Brandopfer und Friedensopfer auf dem Altar, den er Jahwe erbaut hatte; und er räucherte
auf dem, der vor Jahwe stand. Und er vollendete das Haus.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 9.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 433. 5674. 1648. 21941. 1. 4 67 6 1 50 10 ואני WANJ |und eine Flotte/auch (eine) Flotte
2. 434. 5675. 1652. 21945. 5. 3 375 70 300 5 עשׁה aSH |machte
3. 435. 5676. 1655. 21948. 8. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
4. 436. 5677. 1659. 21952. 12. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
5. 437. 5678. 1663. 21956. 16. 6 228 2 70 90 10 6 50 בעציונ BaßJWN |zu Ezjon/in Ezjon//<Rückgrat>
6. 438. 5679. 1669. 21962. 22. 3 205 3 2 200 גבר GBR |Geber///<Mann>
7. 439. 5680. 1672. 21965. 25. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
8. 440. 5681. 1675. 21968. 28. 2 401 1 400 את AT |bei
9. 441. 5682. 1677. 21970. 30. 4 437 1 30 6 400 אלות ALWT |Eloth/Elat//<Terebinthe>

10. 442. 5683. 1681. 21974. 34. 2 100 70 30 על aL |an
11. 443. 5684. 1683. 21976. 36. 3 780 300 80 400 שׁפת SPT |dem Ufer/der Zunge
12. 444. 5685. 1686. 21979. 39. 2 50 10 40 ימ JM |des Meeres
13. 445. 5686. 1688. 21981. 41. 3 146 60 6 80 סופ sWP |(des) Schilf(s)
14. 446. 5687. 1691. 21984. 44. 4 293 2 1 200 90 בארצ BARß |im Lande
15. 447. 5688. 1695. 21988. 48. 4 51 1 4 6 40 אדומ ADWM |Edom (liegt)///<rot>

Ende des Verses 9.26
Verse: 360, Buchstaben: 51, 1698, 21991, Totalwerte: 4104, 134305, 1549078

Und der König Salomo machte eine Flotte zu Ezjon-Geber, das bei Eloth, am Ufer des Schilfmeeres, im Lande Edom liegt.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 9.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 448. 5689. 1699. 21992. 1. 5 354 6 10 300 30 8 וישׁלח WJSLC |und (er (=es)) sandte
2. 449. 5690. 1704. 21997. 6. 4 258 8 10 200 40 חירמ CJRM |Hiram/Chiram
3. 450. 5691. 1708. 22001. 10. 4 63 2 1 50 10 באני BANJ |auf der Flotte/für die Flotte
4. 451. 5692. 1712. 22005. 14. 2 401 1 400 את AT |**
5. 452. 5693. 1714. 22007. 16. 5 92 70 2 4 10 6 עבדיו aBDJW |seine Knechte
6. 453. 5694. 1719. 22012. 21. 4 361 1 50 300 10 אנשׁי ANSJ |Leute
7. 454. 5695. 1723. 22016. 25. 5 467 1 50 10 6 400 אניות ANJWT |Schiffs-
8. 455. 5696. 1728. 22021. 30. 4 94 10 4 70 10 ידעי JDaJ |die kundig waren/Kundige
9. 456. 5697. 1732. 22025. 34. 3 55 5 10 40 הימ HJM |des Meeres

10. 457. 5698. 1735. 22028. 37. 2 110 70 40 עמ aM |mit
11. 458. 5699. 1737. 22030. 39. 4 86 70 2 4 10 עבדי aBDJ |den Knechten
12. 459. 5700. 1741. 22034. 43. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |(von) Salomo(s)

Ende des Verses 9.27
Verse: 361, Buchstaben: 46, 1744, 22037, Totalwerte: 2716, 137021, 1551794

Und Hiram sandte auf der Flotte seine Knechte, Schiffsleute, die des Meeres kundig waren, mit den Knechten Salomos.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 9.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 460. 5701. 1745. 22038. 1. 5 25 6 10 2 1 6 ויבאו WJBAW |und sie kamen
2. 461. 5702. 1750. 22043. 6. 6 302 1 6 80 10 200 5 אופירה AWPJRH |nach Ophir/nach Ofir//<reich>
3. 462. 5703. 1756. 22049. 12. 5 130 6 10 100 8 6 ויקחו WJQCW |und (sie) holten
4. 463. 5704. 1761. 22054. 17. 3 380 40 300 40 Mשׁמ MSM |von dort
5. 464. 5705. 1764. 22057. 20. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |Gold
6. 465. 5706. 1767. 22060. 23. 4 273 1 200 2 70 ארבע ARBa |vier
7. 466. 5707. 1771. 22064. 27. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)
8. 467. 5708. 1775. 22068. 31. 6 626 6 70 300 200 10 40 ועשׁרימ WaSRJM |und zwanzig
9. 468. 5709. 1781. 22074. 37. 3 240 20 20 200 Kכר KKR |Talent(e)

10. 469. 5710. 1784. 22077. 40. 5 25 6 10 2 1 6 ויבאו WJBAW |und brachten es/die brachten sie
11. 470. 5711. 1789. 22082. 45. 2 31 1 30 אל AL |zu
12. 471. 5712. 1791. 22084. 47. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |dem König
13. 472. 5713. 1795. 22088. 51. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo

Ende des Verses 9.28
Verse: 362, Buchstaben: 54, 1798, 22091, Totalwerte: 2963, 139984, 1554757

Und sie kamen nach Ophir und holten von dort Gold, vierhundertzwanzig Talente, und brachten es zu dem König Salomo.

Ende des Kapitels 9
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 10.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 5714. 1. 22092. 1. 5 496 6 40 30 20 400 ומלכת WMLKT |und (die) Königin
2. 2. 5715. 6. 22097. 6. 3 303 300 2 1 שׁבא SBA |von Scheba/(von) Saba
3. 3. 5716. 9. 22100. 9. 4 810 300 40 70 400 שׁמעת SMaT |hörte/vernehmend (war)
4. 4. 5717. 13. 22104. 13. 2 401 1 400 את AT |**
5. 5. 5718. 15. 22106. 15. 3 410 300 40 70 שׁמע SMa |den Ruf
6. 6. 5719. 18. 22109. 18. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo(s)
7. 7. 5720. 22. 22113. 22. 3 370 30 300 40 לשׁמ LSM |wegen des Namens/vom Namen
8. 8. 5721. 25. 22116. 25. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
9. 9. 5722. 29. 22120. 29. 4 409 6 400 2 1 ותבא WTBA |und sie kam/da kam sie

10. 10. 5723. 33. 22124. 33. 5 546 30 50 60 400 6 לנסתו LNsTW |um ihn zu versuchen/zu erproben ihn
11. 11. 5724. 38. 22129. 38. 6 430 2 8 10 4 6 400 בחידות BCJDWT |mit Rätsel(frage)n

Ende des Verses 10.1
Verse: 363, Buchstaben: 43, 43, 22134, Totalwerte: 4576, 4576, 1559333

Und die Königin von Scheba hörte den Ruf Salomos wegen des Namens Jahwes; und sie kam, um ihn mit Rätseln zu versuchen.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 10.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 12. 5725. 44. 22135. 1. 4 409 6 400 2 1 ותבא WTBA |und sie kam
2. 13. 5726. 48. 22139. 5. 7 591 10 200 6 300 30 40 5 ירושׁלמה JRWSLMH |nach Jerusalem
3. 14. 5727. 55. 22146. 12. 4 50 2 8 10 30 בחיל BCJL |mit einem Zug/mit (einem) Gefolge
4. 15. 5728. 59. 22150. 16. 3 26 20 2 4 Kבד KBD |großen/gewichtigem
5. 16. 5729. 62. 22153. 19. 3 45 40 1 4 Mאד MAD |sehr
6. 17. 5730. 65. 22156. 22. 5 123 3 40 30 10 40 גמלימ GMLJM |(mit) Kamelen
7. 18. 5731. 70. 22161. 27. 5 401 50 300 1 10 40 Nשׁאימ NSAJM |die trugen/tragende
8. 19. 5732. 75. 22166. 32. 5 392 2 300 40 10 40 בשׁמימ BSMJM |Gewürze/Spezereien
9. 20. 5733. 80. 22171. 37. 4 20 6 7 5 2 וזהב WZHB |und Gold

10. 21. 5734. 84. 22175. 41. 2 202 200 2 רב RB |in Menge/reichlich
11. 22. 5735. 86. 22177. 43. 3 45 40 1 4 Mאד MAD |sehr großer/viel
12. 23. 5736. 89. 22180. 46. 4 59 6 1 2 50 ואבנ WABN |und Steine/und Gestein
13. 24. 5737. 93. 22184. 50. 4 315 10 100 200 5 יקרה JQRH |Edel-
14. 25. 5738. 97. 22188. 54. 4 409 6 400 2 1 ותבא WTBA |und sie kam
15. 26. 5739. 101. 22192. 58. 2 31 1 30 אל AL |zu
16. 27. 5740. 103. 22194. 60. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
17. 28. 5741. 107. 22198. 64. 5 612 6 400 4 2 200 ותדבר WTDBR |und (sie) redete
18. 29. 5742. 112. 22203. 69. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |zu ihm
19. 30. 5743. 116. 22207. 73. 2 401 1 400 את AT |**
20. 31. 5744. 118. 22209. 75. 2 50 20 30 Kל KL |alles
21. 32. 5745. 120. 22211. 77. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was
22. 33. 5746. 123. 22214. 80. 3 20 5 10 5 היה HJH |war
23. 34. 5747. 126. 22217. 83. 2 110 70 40 עמ aM |im
24. 35. 5748. 128. 22219. 85. 4 39 30 2 2 5 לבבה LBBH |ihrem Herzen

Ende des Verses 10.2
Verse: 364, Buchstaben: 88, 131, 22222, Totalwerte: 5273, 9849, 1564606

Und sie kam nach Jerusalem mit einem sehr großen Zuge, mit Kamelen, die Gewürze und Gold trugen in sehr großer Menge und
Edelsteine. Und sie kam zu Salomo und redete zu ihm alles, was in ihrem Herzen war.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 10.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 36. 5749. 132. 22223. 1. 4 23 6 10 3 4 ויגד WJGD |und (es) erklärte/dann gab Auskunft
2. 37. 5750. 136. 22227. 5. 2 35 30 5 לה LH |ihr
3. 38. 5751. 138. 22229. 7. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
4. 39. 5752. 142. 22233. 11. 2 401 1 400 את AT |**
5. 40. 5753. 144. 22235. 13. 2 50 20 30 Kל KL |alles/
6. 41. 5754. 146. 22237. 15. 5 221 4 2 200 10 5 דבריה DBRJH |um was sie fragte/ihre Reden
7. 42. 5755. 151. 22242. 20. 2 31 30 1 לא LA |nicht
8. 43. 5756. 153. 22244. 22. 3 20 5 10 5 היה HJH |war
9. 44. 5757. 156. 22247. 25. 3 206 4 2 200 דבר DBR |eine Sache/etwas

10. 45. 5758. 159. 22250. 28. 4 190 50 70 30 40 Nעלמ NaLM |verborgen
11. 46. 5759. 163. 22254. 32. 2 90 40 50 Mנ MN |vor
12. 47. 5760. 165. 22256. 34. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |dem König
13. 48. 5761. 169. 22260. 38. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/das
14. 49. 5762. 172. 22263. 41. 2 31 30 1 לא LA |nicht
15. 50. 5763. 174. 22265. 43. 4 22 5 3 10 4 הגיד HGJD |er erklärt hätte/er Auskunft gegeben hätte
16. 51. 5764. 178. 22269. 47. 2 35 30 5 לה LH |ihr

Ende des Verses 10.3
Verse: 365, Buchstaben: 48, 179, 22270, Totalwerte: 2326, 12175, 1566932

Und Salomo erklärte ihr alles, um was sie fragte; keine Sache war vor dem König verborgen, die er ihr nicht erklärt hätte.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 10.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 52. 5765. 180. 22271. 1. 4 607 6 400 200 1 ותרא WTRA |und als sah/als sah
2. 53. 5766. 184. 22275. 5. 4 490 40 30 20 400 Mלכת MLKT |die Königin
3. 54. 5767. 188. 22279. 9. 3 303 300 2 1 שׁבא SBA |von Scheba/Saba(s)
4. 55. 5768. 191. 22282. 12. 2 401 1 400 את AT |**
5. 56. 5769. 193. 22284. 14. 2 50 20 30 Kל KL |all(e)
6. 57. 5770. 195. 22286. 16. 4 468 8 20 40 400 חכמת CKMT |(die) Weisheit
7. 58. 5771. 199. 22290. 20. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo(s)
8. 59. 5772. 203. 22294. 24. 5 423 6 5 2 10 400 והבית WHBJT |und das Haus/und den Palast
9. 60. 5773. 208. 22299. 29. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/den

10. 61. 5774. 211. 22302. 32. 3 57 2 50 5 בנה BNH |er gebaut hatte/er erbaut hatte

Ende des Verses 10.4
Verse: 366, Buchstaben: 34, 213, 22304, Totalwerte: 3675, 15850, 1570607

Und als die Königin von Scheba all die Weisheit Salomos sah, und das Haus, das er gebaut hatte,
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 10.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 62. 5775. 214. 22305. 1. 5 97 6 40 1 20 30 ומאכל WMAKL |und die Speise
2. 63. 5776. 219. 22310. 6. 5 394 300 30 8 50 6 שׁלחנו SLCNW |seines Tisches/seiner Tafel
3. 64. 5777. 224. 22315. 11. 5 354 6 40 6 300 2 ומושׁב WMWSB |und das Sitzen/und das Wohnen
4. 65. 5778. 229. 22320. 16. 5 92 70 2 4 10 6 עבדיו aBDJW |seiner Knechte/seiner Diener
5. 66. 5779. 234. 22325. 21. 5 160 6 40 70 40 4 ומעמד WMaMD |und das Aufwarten/und das Stehen
6. 67. 5780. 239. 22330. 26. 5 946 40 300 200 400 6 Mשׁרתו MSRTW |seiner Diener/seiner Aufwärter
7. 68. 5781. 244. 22335. 31. 8 433 6 40 30 2 300 10 5 40 ומלבשׁיהמ WMLBSJHM |und ihre Kleidung/und ihre

Gewänder
8. 69. 5782. 252. 22343. 39. 6 462 6 40 300 100 10 6 ומשׁקיו WMSQJW |und seine Mundschenken/und seine Ge-

tränke
9. 70. 5783. 258. 22349. 45. 5 512 6 70 30 400 6 ועלתו WaLTW |und seinen Aufgang/und sein Brandopfer

10. 71. 5784. 263. 22354. 50. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |auf welchem/das
11. 72. 5785. 266. 22357. 53. 4 115 10 70 30 5 יעלה JaLH |er hinaufging/er aufsteigen ließ
12. 73. 5786. 270. 22361. 57. 3 412 2 10 400 בית BJT |in das Haus/im Tempel
13. 74. 5787. 273. 22364. 60. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
14. 75. 5788. 277. 22368. 64. 3 37 6 30 1 ולא WLA |da (nicht)///und nicht
15. 76. 5789. 280. 22371. 67. 3 20 5 10 5 היה HJH |geriet/war
16. 77. 5790. 283. 22374. 70. 2 7 2 5 בה BH |sie/in ihr
17. 78. 5791. 285. 22376. 72. 3 80 70 6 4 עוד aWD |/ferner
18. 79. 5792. 288. 22379. 75. 3 214 200 6 8 רוח RWC |außer sich/Geist (=Atem)

Ende des Verses 10.5
Verse: 367, Buchstaben: 77, 290, 22381, Totalwerte: 4862, 20712, 1575469

und die Speise seines Tisches, und das Sitzen seiner Knechte, und das Aufwarten seiner Diener, und ihre Kleidung und seine Mund-
schenken, und seinen Aufgang, auf welchem er in das Haus Jahwes hinaufging, da geriet sie außer sich und sprach zu dem König:
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 10.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 80. 5793. 291. 22382. 1. 5 647 6 400 1 40 200 ותאמר WTAMR |und sprach/und sie sagte
2. 81. 5794. 296. 22387. 6. 2 31 1 30 אל AL |zu
3. 82. 5795. 298. 22389. 8. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |dem König
4. 83. 5796. 302. 22393. 12. 3 441 1 40 400 אמת AMT |Wahrheit
5. 84. 5797. 305. 22396. 15. 3 20 5 10 5 היה HJH |ist gewesen/war
6. 85. 5798. 308. 22399. 18. 4 211 5 4 2 200 הדבר HDBR |das Wort/die Sache
7. 86. 5799. 312. 22403. 22. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/die
8. 87. 5800. 315. 22406. 25. 5 820 300 40 70 400 10 שׁמעתי SMaTJ |ich habe gehört
9. 88. 5801. 320. 22411. 30. 5 303 2 1 200 90 10 בארצי BARßJ |in meinem Lande

10. 89. 5802. 325. 22416. 35. 2 100 70 30 על aL |über
11. 90. 5803. 327. 22418. 37. 5 236 4 2 200 10 20 דבריכ DBRJK |deine Sachen/deine Beredsamkeit
12. 91. 5804. 332. 22423. 42. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und über
13. 92. 5805. 335. 22426. 45. 5 488 8 20 40 400 20 חכמתכ CKMTK |deine Weisheit

Ende des Verses 10.6
Verse: 368, Buchstaben: 49, 339, 22430, Totalwerte: 3999, 24711, 1579468

Das Wort ist Wahrheit gewesen, das ich in meinem Lande über deine Sachen und über deine Weisheit gehört habe;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 10.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 93. 5806. 340. 22431. 1. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht/aber nicht
2. 94. 5807. 343. 22434. 4. 6 506 5 1 40 50 400 10 האמנתי HAMNTJ |habe ich geglaubt/glaubte ich
3. 95. 5808. 349. 22440. 10. 6 286 30 4 2 200 10 40 לדברימ LDBRJM |den Worten
4. 96. 5809. 355. 22446. 16. 2 74 70 4 עד aD |bis
5. 97. 5810. 357. 22448. 18. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |/dass
6. 98. 5811. 360. 22451. 21. 4 413 2 1 400 10 באתי BATJ |ich gekommen bin/ich kam
7. 99. 5812. 364. 22455. 25. 7 672 6 400 200 1 10 50 5 ותראינה WTRAJNH |und (es) gesehen haben
8. 100. 5813. 371. 22462. 32. 4 140 70 10 50 10 עיני aJNJ |meine Augen
9. 101. 5814. 375. 22466. 36. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe/siehe da

10. 102. 5815. 379. 22470. 40. 2 31 30 1 לא LA |nicht
11. 103. 5816. 381. 22472. 42. 3 12 5 3 4 הגד HGD |ist berichtet worden/wurde berichtet
12. 104. 5817. 384. 22475. 45. 2 40 30 10 לי LJ |mir
13. 105. 5818. 386. 22477. 47. 4 113 5 8 90 10 החצי HCßJ |die Hälfte
14. 106. 5819. 390. 22481. 51. 5 551 5 6 60 80 400 הוספת HWsPT |du übertriffst
15. 107. 5820. 395. 22486. 56. 4 73 8 20 40 5 חכמה CKMH |(an) Weisheit
16. 108. 5821. 399. 22490. 60. 4 23 6 9 6 2 וטוב WtWB |und Gut/und Güte
17. 109. 5822. 403. 22494. 64. 2 31 1 30 אל AL |**
18. 110. 5823. 405. 22496. 66. 6 426 5 300 40 6 70 5 השׁמועה HSMWaH |das Gerücht/die Kunde
19. 111. 5824. 411. 22502. 72. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/die
20. 112. 5825. 414. 22505. 75. 5 820 300 40 70 400 10 שׁמעתי SMaTJ |ich gehört habe/ich vernommen

Ende des Verses 10.7
Verse: 369, Buchstaben: 79, 418, 22509, Totalwerte: 5316, 30027, 1584784

und ich habe den Worten nicht geglaubt, bis ich gekommen bin und meine Augen es gesehen haben. Und siehe, nicht die Hälfte ist
mir berichtet worden; du übertriffst an Weisheit und Gut das Gerücht, das ich gehört habe.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 10.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 113. 5826. 419. 22510. 1. 4 511 1 300 200 10 אשׁרי ASRJ |glückselig sind/Beglückte
2. 114. 5827. 423. 22514. 5. 5 381 1 50 300 10 20 אנשׁיכ ANSJK |deine Leute/deine Mannen
3. 115. 5828. 428. 22519. 10. 4 511 1 300 200 10 אשׁרי ASRJ |glückselig/Beglückte
4. 116. 5829. 432. 22523. 14. 5 106 70 2 4 10 20 עבדיכ aBDJK |deine Knechte/deine Diener
5. 117. 5830. 437. 22528. 19. 3 36 1 30 5 אלה ALH |diese
6. 118. 5831. 440. 22531. 22. 6 169 5 70 40 4 10 40 העמדימ HaMDJM |die stehen/die (im Dienst) Stehenden
7. 119. 5832. 446. 22537. 28. 5 190 30 80 50 10 20 לפניכ LPNJK |vor dir/vor deinem Angesicht
8. 120. 5833. 451. 22542. 33. 4 454 400 40 10 4 תמיד TMJD |(be)ständig
9. 121. 5834. 455. 22546. 37. 6 465 5 300 40 70 10 40 השׁמעימ HSMaJM |die hören/die Hörenden

10. 122. 5835. 461. 22552. 43. 2 401 1 400 את AT |**
11. 123. 5836. 463. 22554. 45. 5 488 8 20 40 400 20 חכמתכ CKMTK |deine Weisheit

Ende des Verses 10.8
Verse: 370, Buchstaben: 49, 467, 22558, Totalwerte: 3712, 33739, 1588496

Glückselig sind deine Leute, glückselig diese deine Knechte, die beständig vor dir stehen, die deine Weisheit hören!

pgz 398



1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 10.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 124. 5837. 468. 22559. 1. 3 25 10 5 10 יהי JHJ |(er) sei
2. 125. 5838. 471. 22562. 4. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 126. 5839. 475. 22566. 8. 5 66 1 30 5 10 20 אלהיכ ALHJK |dein Gott
4. 127. 5840. 480. 22571. 13. 4 228 2 200 6 20 ברוכ BRWK |gepriesen/(ein) Gepriesener
5. 128. 5841. 484. 22575. 17. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der
6. 129. 5842. 487. 22578. 20. 3 178 8 80 90 חפצ CPß |Gefallen (gehabt) hat(te)
7. 130. 5843. 490. 22581. 23. 2 22 2 20 בכ BK |an dir
8. 131. 5844. 492. 22583. 25. 4 850 30 400 400 20 לתתכ LTTK |zu setzen dich
9. 132. 5845. 496. 22587. 29. 2 100 70 30 על aL |auf

10. 133. 5846. 498. 22589. 31. 3 81 20 60 1 Kסא KsA |den Thron
11. 134. 5847. 501. 22592. 34. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
12. 135. 5848. 506. 22597. 39. 5 410 2 1 5 2 400 באהבת BAHBT |weil liebt/(wegen der) Liebe
13. 136. 5849. 511. 22602. 44. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
14. 137. 5850. 515. 22606. 48. 2 401 1 400 את AT |**
15. 138. 5851. 517. 22608. 50. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(für) Israel
16. 139. 5852. 522. 22613. 55. 4 170 30 70 30 40 לעלמ LaLM |ewiglich/auf ewig
17. 140. 5853. 526. 22617. 59. 6 386 6 10 300 10 40 20 וישׁימכ WJSJMK |(denn) er hat dich eingesetzt
18. 141. 5854. 532. 22623. 65. 4 120 30 40 30 20 למלכ LMLK |zum König
19. 142. 5855. 536. 22627. 69. 5 806 30 70 300 6 400 לעשׁות LaSWT |(um) (aus)zuüben
20. 143. 5856. 541. 22632. 74. 4 429 40 300 80 9 Mשׁפט MSPt |Recht
21. 144. 5857. 545. 22636. 78. 5 205 6 90 4 100 5 וצדקה WßDQH |und Gerechtigkeit

Ende des Verses 10.9
Verse: 371, Buchstaben: 82, 549, 22640, Totalwerte: 6112, 39851, 1594608

Gepriesen sei Jahwe, dein Gott, der Gefallen an dir gehabt hat, dich auf den Thron Israels zu setzen! Weil Jahwe Israel ewiglich
liebt, hat er dich zum König eingesetzt, um Recht und Gerechtigkeit zu üben.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 10.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 145. 5858. 550. 22641. 1. 4 856 6 400 400 50 ותתנ WTTN |und sie gab/dann gab sie
2. 146. 5859. 554. 22645. 5. 4 120 30 40 30 20 למלכ LMLK |dem König
3. 147. 5860. 558. 22649. 9. 3 46 40 1 5 Mאה MAH |hundert
4. 148. 5861. 561. 22652. 12. 6 626 6 70 300 200 10 40 ועשׁרימ WaSRJM |und zwanzig
5. 149. 5862. 567. 22658. 18. 3 240 20 20 200 Kכר KKR |Talent(e)
6. 150. 5863. 570. 22661. 21. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |Gold
7. 151. 5864. 573. 22664. 24. 6 398 6 2 300 40 10 40 ובשׁמימ WBSMJM |und Gewürze/und Spezereien
8. 152. 5865. 579. 22670. 30. 4 212 5 200 2 5 הרבה HRBH |in Menge/reichlich
9. 153. 5866. 583. 22674. 34. 3 45 40 1 4 Mאד MAD |sehr großer/viel

10. 154. 5867. 586. 22677. 37. 4 59 6 1 2 50 ואבנ WABN |und Steine/und Gestein
11. 155. 5868. 590. 22681. 41. 4 315 10 100 200 5 יקרה JQRH |Edel-
12. 156. 5869. 594. 22685. 45. 2 31 30 1 לא LA |nie/nicht
13. 157. 5870. 596. 22687. 47. 2 3 2 1 בא BA |ist gekommen/kam
14. 158. 5871. 598. 22689. 49. 4 362 20 2 300 40 Kבשׁמ KBSM |wie Gewürz/gleich dem wohlriechenden Stoff
15. 159. 5872. 602. 22693. 53. 4 17 5 5 6 1 ההוא HHWA |dieses/jenem
16. 160. 5873. 606. 22697. 57. 3 80 70 6 4 עוד aWD |wieder
17. 161. 5874. 609. 22700. 60. 3 232 30 200 2 לרב LRB |eine solche Menge/an Menge
18. 162. 5875. 612. 22703. 63. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welches/die
19. 163. 5876. 615. 22706. 66. 4 505 50 400 50 5 Nתנה NTNH |gab/sie gegeben
20. 164. 5877. 619. 22710. 70. 4 490 40 30 20 400 Mלכת MLKT |die Königin
21. 165. 5878. 623. 22714. 74. 3 303 300 2 1 שׁבא SBA |von Scheba/(von) Saba
22. 166. 5879. 626. 22717. 77. 4 120 30 40 30 20 למלכ LMLK |dem König
23. 167. 5880. 630. 22721. 81. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo

Ende des Verses 10.10
Verse: 372, Buchstaben: 84, 633, 22724, Totalwerte: 5950, 45801, 1600558

Und sie gab dem König hundertzwanzig Talente Gold und Gewürze in sehr großer Menge und Edelsteine; nie wieder ist eine solche
Menge Gewürz gekommen wie dieses, welches die Königin von Scheba dem König Salomo gab.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 10.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 168. 5881. 634. 22725. 1. 3 49 6 3 40 וגמ WGM |und auch
2. 169. 5882. 637. 22728. 4. 3 61 1 50 10 אני ANJ |(die) Flotte
3. 170. 5883. 640. 22731. 7. 4 258 8 10 200 40 חירמ CJRM |Hirams/Chiram(s)
4. 171. 5884. 644. 22735. 11. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
5. 172. 5885. 647. 22738. 14. 3 351 50 300 1 Nשׁא NSA |holte/brachte
6. 173. 5886. 650. 22741. 17. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |Gold
7. 174. 5887. 653. 22744. 20. 6 337 40 1 6 80 10 200 Mאופיר MAWPJR |aus Ophir/aus Ofir
8. 175. 5888. 659. 22750. 26. 4 18 5 2 10 1 הביא HBJA |(er) brachte
9. 176. 5889. 663. 22754. 30. 5 331 40 1 80 10 200 Mאפיר MAPJR |aus Ophir/von Ofir

10. 177. 5890. 668. 22759. 35. 3 170 70 90 10 עצי aßJ |Holz/Hölzer
11. 178. 5891. 671. 22762. 38. 6 124 1 30 40 3 10 40 אלמגימ ALMGJM |(von) Sandel
12. 179. 5892. 677. 22768. 44. 4 212 5 200 2 5 הרבה HRBH |in Menge/reichlich
13. 180. 5893. 681. 22772. 48. 3 45 40 1 4 Mאד MAD |sehr großer/viel
14. 181. 5894. 684. 22775. 51. 4 59 6 1 2 50 ואבנ WABN |und Steine/und Gestein
15. 182. 5895. 688. 22779. 55. 4 315 10 100 200 5 יקרה JQRH |Edel-

Ende des Verses 10.11
Verse: 373, Buchstaben: 58, 691, 22782, Totalwerte: 2845, 48646, 1603403

(Und auch die Flotte Hirams, die Gold aus Ophir holte, brachte aus Ophir Sandelholz in sehr großer Menge und Edelsteine.

pgz 401



1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 10.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 183. 5896. 692. 22783. 1. 4 386 6 10 70 300 ויעשׁ WJaS |und (es) machte/und er (=es) ließ herstellen
2. 184. 5897. 696. 22787. 5. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
3. 185. 5898. 700. 22791. 9. 2 401 1 400 את AT |von dem/mit
4. 186. 5899. 702. 22793. 11. 3 170 70 90 10 עצי aßJ |Holz/den Hölzern
5. 187. 5900. 705. 22796. 14. 7 129 5 1 30 40 3 10 40 האלמגימ HALMGJM |(der) Sandel(n)
6. 188. 5901. 712. 22803. 21. 4 174 40 60 70 4 Mסעד MsaD |ein Geländer/(eine) Stütze
7. 189. 5902. 716. 22807. 25. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |für das Haus/dem Tempel
8. 190. 5903. 720. 22811. 29. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
9. 191. 5904. 724. 22815. 33. 5 448 6 30 2 10 400 ולבית WLBJT |und für das Haus/und dem Palast

10. 192. 5905. 729. 22820. 38. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |des Königs
11. 193. 5906. 733. 22824. 42. 6 682 6 20 50 200 6 400 וכנרות WKNRWT |und Lauten/und Zithern
12. 194. 5907. 739. 22830. 48. 6 138 6 50 2 30 10 40 ונבלימ WNBLJM |und Harfen
13. 195. 5908. 745. 22836. 54. 5 580 30 300 200 10 40 לשׁרימ LSRJM |für die Sänger/den Sängern
14. 196. 5909. 750. 22841. 59. 2 31 30 1 לא LA |also nicht/nicht (mehr)
15. 197. 5910. 752. 22843. 61. 2 3 2 1 בא BA |ist gekommen/kamen
16. 198. 5911. 754. 22845. 63. 2 70 20 50 Kנ KN |/solche
17. 199. 5912. 756. 22847. 65. 3 170 70 90 10 עצי aßJ |(ein) Holz/Hölzer
18. 200. 5913. 759. 22850. 68. 6 124 1 30 40 3 10 40 אלמגימ ALMGJM |(von) Sandel
19. 201. 5914. 765. 22856. 74. 3 37 6 30 1 ולא WLA |noch/und nicht (mehr)
20. 202. 5915. 768. 22859. 77. 4 256 50 200 1 5 Nראה NRAH |gesehen worden/wurde er (=es) gesehen
21. 203. 5916. 772. 22863. 81. 2 74 70 4 עד aD |bis
22. 204. 5917. 774. 22865. 83. 4 61 5 10 6 40 היומ HJWM |auf (den) Tag/an den Tag
23. 205. 5918. 778. 22869. 87. 3 17 5 7 5 הזה HZH |diesen (da)

Ende des Verses 10.12
Verse: 374, Buchstaben: 89, 780, 22871, Totalwerte: 4609, 53255, 1608012

Und der König machte von dem Sandelholz ein Geländer für das Haus Jahwes und für das Haus des Königs, und Lauten und Har-
fen für die Sänger; also ist kein Sandelholz gekommen noch gesehen worden bis auf diesen Tag.)
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 10.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 206. 5919. 781. 22872. 1. 5 101 6 5 40 30 20 והמלכ WHMLK |und der König
2. 207. 5920. 786. 22877. 6. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
3. 208. 5921. 790. 22881. 10. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |gab
4. 209. 5922. 793. 22884. 13. 5 520 30 40 30 20 400 למלכת LMLKT |der Königin
5. 210. 5923. 798. 22889. 18. 3 303 300 2 1 שׁבא SBA |von Scheba/(von) Saba
6. 211. 5924. 801. 22892. 21. 2 401 1 400 את AT |**
7. 212. 5925. 803. 22894. 23. 2 50 20 30 Kל KL |all
8. 213. 5926. 805. 22896. 25. 4 183 8 80 90 5 חפצה CPßH |ihr Begehr
9. 214. 5927. 809. 22900. 29. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das

10. 215. 5928. 812. 22903. 32. 4 336 300 1 30 5 שׁאלה SALH |sie verlangte/sie (sich) erbat
11. 216. 5929. 816. 22907. 36. 4 76 40 30 2 4 Mלבד MLBD |außer
12. 217. 5930. 820. 22911. 40. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |dem
13. 218. 5931. 823. 22914. 43. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |(was) er gab
14. 219. 5932. 826. 22917. 46. 2 35 30 5 לה LH |ihr
15. 220. 5933. 828. 22919. 48. 3 34 20 10 4 Kיד KJD |nach der Freigebigkeit/gemäß der Hand (=Freigebigkeit)
16. 221. 5934. 831. 22922. 51. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |des Königs
17. 222. 5935. 835. 22926. 55. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
18. 223. 5936. 839. 22930. 59. 4 536 6 400 80 50 ותפנ WTPN |und sie wandte sich
19. 224. 5937. 843. 22934. 63. 4 456 6 400 30 20 ותלכ WTLK |und zog/und sie ging
20. 225. 5938. 847. 22938. 67. 5 326 30 1 200 90 5 לארצה LARßH |in ihr Land
21. 226. 5939. 852. 22943. 72. 3 16 5 10 1 היא HJA |sie
22. 227. 5940. 855. 22946. 75. 6 97 6 70 2 4 10 5 ועבדיה WaBDJH |und ihre Knechte/und ihre Diener

Ende des Verses 10.13
Verse: 375, Buchstaben: 80, 860, 22951, Totalwerte: 6317, 59572, 1614329

Und der König Salomo gab der Königin von Scheba all ihr Begehr, das sie verlangte, außer dem, was er ihr gab nach der Freige-
bigkeit des Königs Salomo. Und sie wandte sich und zog in ihr Land, sie und ihre Knechte.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 10.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 228. 5941. 861. 22952. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und (er (=es)) war
2. 229. 5942. 865. 22956. 5. 4 470 40 300 100 30 Mשׁקל MSQL |das Gewicht
3. 230. 5943. 869. 22960. 9. 4 19 5 7 5 2 הזהב HZHB |des Goldes
4. 231. 5944. 873. 22964. 13. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welches/das
5. 232. 5945. 876. 22967. 16. 2 3 2 1 בא BA |einkam
6. 233. 5946. 878. 22969. 18. 5 405 30 300 30 40 5 לשׁלמה LSLMH |bei Salomo
7. 234. 5947. 883. 22974. 23. 4 357 2 300 50 5 בשׁנה BSNH |in Jahr
8. 235. 5948. 887. 22978. 27. 3 409 1 8 400 אחת ACT |einem
9. 236. 5949. 890. 22981. 30. 2 600 300 300 שׁשׁ SS |sechs

10. 237. 5950. 892. 22983. 32. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)
11. 238. 5951. 896. 22987. 36. 4 650 300 300 10 40 שׁשׁימ SSJM |sechzig
12. 239. 5952. 900. 22991. 40. 3 606 6 300 300 ושׁשׁ WSS |und sechs
13. 240. 5953. 903. 22994. 43. 3 240 20 20 200 Kכר KKR |Talent(e)
14. 241. 5954. 906. 22997. 46. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |Gold(es)

Ende des Verses 10.14
Verse: 376, Buchstaben: 48, 908, 22999, Totalwerte: 4752, 64324, 1619081

Und das Gewicht des Goldes, welches dem Salomo in einem Jahre einkam, war sechshundertsechsundsechzig Talente Gold,
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 10.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 242. 5955. 909. 23000. 1. 3 36 30 2 4 לבד LBD |außer (dem)
2. 243. 5956. 912. 23003. 4. 5 401 40 1 50 300 10 Mאנשׁי MANSJ |von den Krämern/von den Leuten
3. 244. 5957. 917. 23008. 9. 5 655 5 400 200 10 40 התרימ HTRJM |/(der) Karavanen
4. 245. 5958. 922. 23013. 14. 5 314 6 40 60 8 200 ומסחר WMsCR |und dem Handel/und vom Erwerb
5. 246. 5959. 927. 23018. 19. 6 305 5 200 20 30 10 40 הרכלימ HRKLJM |der Kaufleute/der Händler
6. 247. 5960. 933. 23024. 25. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und von allen/und aller
7. 248. 5961. 936. 23027. 28. 4 100 40 30 20 10 Mלכי MLKJ |Könige(n)
8. 249. 5962. 940. 23031. 32. 4 277 5 70 200 2 הערב HaRB |Arabiens/der Steppenniederung
9. 250. 5963. 944. 23035. 36. 5 500 6 80 8 6 400 ופחות WPCWT |und den Statthaltern/und (der) Statthalter

10. 251. 5964. 949. 23040. 41. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |des Landes

Ende des Verses 10.15
Verse: 377, Buchstaben: 44, 952, 23043, Totalwerte: 2940, 67264, 1622021

außer dem, was von den Krämern und dem Handel der Kaufleute und von allen Königen Arabiens und den Statthaltern des Lan-
des einkam.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 10.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 252. 5965. 953. 23044. 1. 4 386 6 10 70 300 ויעשׁ WJaS |und (es) machte/und es ließ herstellen
2. 253. 5966. 957. 23048. 5. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
3. 254. 5967. 961. 23052. 9. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
4. 255. 5968. 965. 23056. 13. 5 491 40 1 400 10 40 Mאתימ MATJM |zweihundert
5. 256. 5969. 970. 23061. 18. 3 145 90 50 5 Zנה ßNH |Schilde
6. 257. 5970. 973. 23064. 21. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |(von) Gold
7. 258. 5971. 976. 23067. 24. 4 323 300 8 6 9 שׁחוט SCWt |getriebenem/gehämmertem
8. 259. 5972. 980. 23071. 28. 2 600 300 300 שׁשׁ SS |sechs
9. 260. 5973. 982. 23073. 30. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)

10. 261. 5974. 986. 23077. 34. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |(Sekel) Gold(gewicht)
11. 262. 5975. 989. 23080. 37. 4 115 10 70 30 5 יעלה JaLH |zog er/ließ er auflegen
12. 263. 5976. 993. 23084. 41. 2 100 70 30 על aL |über/auf
13. 264. 5977. 995. 23086. 43. 4 150 5 90 50 5 הצנה HßNH |(den) Schild
14. 265. 5978. 999. 23090. 47. 4 414 5 1 8 400 האחת HACT |jeden/den einzelnen

Ende des Verses 10.16
Verse: 378, Buchstaben: 50, 1002, 23093, Totalwerte: 3669, 70933, 1625690

Und der König Salomo machte zweihundert Schilde von getriebenem Golde: sechshundert Sekel Gold zog er über jeden Schild;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 10.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 266. 5979. 1003. 23094. 1. 4 636 6 300 30 300 ושׁלשׁ WSLS |und drei
2. 267. 5980. 1007. 23098. 5. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)
3. 268. 5981. 1011. 23102. 9. 5 143 40 3 50 10 40 Mגנימ MGNJM |Tartschen/Kleinschilde
4. 269. 5982. 1016. 23107. 14. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |(von) Gold
5. 270. 5983. 1019. 23110. 17. 4 323 300 8 6 9 שׁחוט SCWt |getriebenem/gehämmertem
6. 271. 5984. 1023. 23114. 21. 4 1030 300 30 300 400 שׁלשׁת SLST |drei
7. 272. 5985. 1027. 23118. 25. 4 140 40 50 10 40 Mנימ MNJM |Minen
8. 273. 5986. 1031. 23122. 29. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |Gold
9. 274. 5987. 1034. 23125. 32. 4 115 10 70 30 5 יעלה JaLH |zog er/ließ er auflegen

10. 275. 5988. 1038. 23129. 36. 2 100 70 30 על aL |über/auf
11. 276. 5989. 1040. 23131. 38. 4 98 5 40 3 50 המגנ HMGN |(die) Tartsche/den Kleinschild
12. 277. 5990. 1044. 23135. 42. 4 414 5 1 8 400 האחת HACT |jede/den einzelnen
13. 278. 5991. 1048. 23139. 46. 5 506 6 10 400 50 40 ויתנמ WJTNM |und (es) tat sie/und er (=es) gab sie
14. 279. 5992. 1053. 23144. 51. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
15. 280. 5993. 1057. 23148. 55. 3 412 2 10 400 בית BJT |(ins) Haus
16. 281. 5994. 1060. 23151. 58. 3 280 10 70 200 יער JaR |(des) Wald(es)
17. 282. 5995. 1063. 23154. 61. 6 143 5 30 2 50 6 50 הלבנונ HLBNWN |(des) Libanon

Ende des Verses 10.17
Verse: 379, Buchstaben: 66, 1068, 23159, Totalwerte: 4910, 75843, 1630600

und dreihundert Tartschen von getriebenem Golde: drei Minen Gold zog er über jede Tartsche; und der König tat sie in das Haus
des Waldes Libanon.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 10.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 283. 5996. 1069. 23160. 1. 4 386 6 10 70 300 ויעשׁ WJaS |und (es) machte/und (es) ließ anfertigen
2. 284. 5997. 1073. 23164. 5. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
3. 285. 5998. 1077. 23168. 9. 3 81 20 60 1 Kסא KsA |(einen) Thron
4. 286. 5999. 1080. 23171. 12. 2 350 300 50 שׁנ SN |(von) Elfenbein
5. 287. 6000. 1082. 23173. 14. 4 43 3 4 6 30 גדול GDWL |(einen) großen
6. 288. 6001. 1086. 23177. 18. 6 197 6 10 90 80 5 6 ויצפהו WJßPHW |und überzog ihn/und er ließ ihn überziehen
7. 289. 6002. 1092. 23183. 24. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |(mit) Gold
8. 290. 6003. 1095. 23186. 27. 4 133 40 6 80 7 Mופז MWPZ |gereinigtem/feinem

Ende des Verses 10.18
Verse: 380, Buchstaben: 30, 1098, 23189, Totalwerte: 1299, 77142, 1631899

Und der König machte einen großen Thron von Elfenbein und überzog ihn mit gereinigtem Golde.

pgz 408



1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 10.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 291. 6004. 1099. 23190. 1. 2 600 300 300 שׁשׁ SS |sechs
2. 292. 6005. 1101. 23192. 3. 5 546 40 70 30 6 400 Mעלות MaLWT |Stufen
3. 293. 6006. 1106. 23197. 8. 4 115 30 20 60 5 לכסה LKsH |waren an dem Thron/(waren) zu (dem) Thron
4. 294. 6007. 1110. 23201. 12. 4 507 6 200 1 300 וראשׁ WRAS |und der obere Teil/und (das) Haupt
5. 295. 6008. 1114. 23205. 16. 3 103 70 3 30 עגל aGL |war gerundet/rundes
6. 296. 6009. 1117. 23208. 19. 4 115 30 20 60 5 לכסה LKsH |des Thrones/über dem Thron
7. 297. 6010. 1121. 23212. 23. 6 265 40 1 8 200 10 6 Mאחריו MACRJW |hinten/an seiner Rückseite
8. 298. 6011. 1127. 23218. 29. 4 420 6 10 4 400 וידת WJDT |und Armlehnen
9. 299. 6012. 1131. 23222. 33. 3 52 40 7 5 Mזה MZH |waren auf dieser/von hier

10. 300. 6013. 1134. 23225. 36. 4 58 6 40 7 5 ומזה WMZH |und auf jener Seite/und von hier
11. 301. 6014. 1138. 23229. 40. 2 31 1 30 אל AL |an
12. 302. 6015. 1140. 23231. 42. 4 186 40 100 6 40 Mקומ MQWM |der Stelle/dem Ort
13. 303. 6016. 1144. 23235. 46. 4 707 5 300 2 400 השׁבת HSBT |(des) Sitz(es)
14. 304. 6017. 1148. 23239. 50. 5 406 6 300 50 10 40 ושׁנימ WSNJM |und zwei
15. 305. 6018. 1153. 23244. 55. 5 617 1 200 10 6 400 אריות ARJWT |Löwen
16. 306. 6019. 1158. 23249. 60. 5 164 70 40 4 10 40 עמדימ aMDJM |standen/(waren) stehen(de)
17. 307. 6020. 1163. 23254. 65. 3 121 1 90 30 אצל AßL |neben
18. 308. 6021. 1166. 23257. 68. 5 425 5 10 4 6 400 הידות HJDWT |den Armlehnen

Ende des Verses 10.19
Verse: 381, Buchstaben: 72, 1170, 23261, Totalwerte: 5438, 82580, 1637337

Sechs Stufen waren an dem Throne, und der obere Teil des Thrones war hinten gerundet; und Armlehnen waren auf dieser und auf jener
Seite an der Stelle des Sitzes, und zwei Löwen standen neben den Armlehnen;
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 10.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 309. 6022. 1171. 23262. 1. 5 406 6 300 50 10 40 ושׁנימ WSNJM |und zwei
2. 310. 6023. 1176. 23267. 6. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |(und) zehn
3. 311. 6024. 1179. 23270. 9. 5 261 1 200 10 10 40 אריימ ARJJM |Löwen
4. 312. 6025. 1184. 23275. 14. 5 164 70 40 4 10 40 עמדימ aMDJM |standen/(waren) stehen(de)
5. 313. 6026. 1189. 23280. 19. 2 340 300 40 שׁמ SM |da/dort
6. 314. 6027. 1191. 23282. 21. 2 100 70 30 על aL |auf
7. 315. 6028. 1193. 23284. 23. 2 600 300 300 שׁשׁ SS |den sechs
8. 316. 6029. 1195. 23286. 25. 6 551 5 40 70 30 6 400 המעלות HMaLWT |Stufen
9. 317. 6030. 1201. 23292. 31. 3 52 40 7 5 Mזה MZH |auf dieser/von hier

10. 318. 6031. 1204. 23295. 34. 4 58 6 40 7 5 ומזה WMZH |und auf jener Seite/und von hier
11. 319. 6032. 1208. 23299. 38. 2 31 30 1 לא LA |nicht
12. 320. 6033. 1210. 23301. 40. 4 425 50 70 300 5 Nעשׁה NaSH |ist gemacht worden/ist geschaffen worden
13. 321. 6034. 1214. 23305. 44. 2 70 20 50 Kנ KN |desgleichen/so
14. 322. 6035. 1216. 23307. 46. 3 80 30 20 30 לכל LKL |in irgendeinem/in allen
15. 323. 6036. 1219. 23310. 49. 6 536 40 40 30 20 6 400 Mמלכות MMLKWT |Königreich(en)

Ende des Verses 10.20
Verse: 382, Buchstaben: 54, 1224, 23315, Totalwerte: 4244, 86824, 1641581

und zwölf Löwen standen da auf den sechs Stufen, auf dieser und auf jener Seite. Desgleichen ist nicht gemacht worden in irgend
einem Königreiche.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 10.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 324. 6037. 1225. 23316. 1. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und alle
2. 325. 6038. 1228. 23319. 4. 3 60 20 30 10 Kלי KLJ |Gefäße
3. 326. 6039. 1231. 23322. 7. 4 445 40 300 100 5 Mשׁקה MSQH |(zum) Trink(en)
4. 327. 6040. 1235. 23326. 11. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |des Königs
5. 328. 6041. 1239. 23330. 15. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
6. 329. 6042. 1243. 23334. 19. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |waren von Gold/(waren) (aus) Gold
7. 330. 6043. 1246. 23337. 22. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und alle
8. 331. 6044. 1249. 23340. 25. 3 60 20 30 10 Kלי KLJ |Geräte/Gefäße
9. 332. 6045. 1252. 23343. 28. 3 412 2 10 400 בית BJT |des Hauses

10. 333. 6046. 1255. 23346. 31. 3 280 10 70 200 יער JaR |(des) Wald(es)
11. 334. 6047. 1258. 23349. 34. 6 143 5 30 2 50 6 50 הלבנונ HLBNWN |(des) Libanon
12. 335. 6048. 1264. 23355. 40. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |waren von Gold/(waren) (aus) Gold
13. 336. 6049. 1267. 23358. 43. 4 269 60 3 6 200 סגור sGWR |geläutertem/geplatteten
14. 337. 6050. 1271. 23362. 47. 3 61 1 10 50 אינ AJN |nichts war
15. 338. 6051. 1274. 23365. 50. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |(von) Silber
16. 339. 6052. 1277. 23368. 53. 2 31 30 1 לא LA |(für) nicht(s)
17. 340. 6053. 1279. 23370. 55. 4 360 50 8 300 2 Nחשׁב NCSB |wurde es geachtet/wurde es als wertvoll erachtet
18. 341. 6054. 1283. 23374. 59. 4 62 2 10 40 10 בימי BJMJ |in den Tagen
19. 342. 6055. 1287. 23378. 63. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo(s)
20. 343. 6056. 1291. 23382. 67. 6 122 30 40 1 6 40 5 למאומה LMAWMH |/für irgendetwas

Ende des Verses 10.21
Verse: 383, Buchstaben: 72, 1296, 23387, Totalwerte: 3450, 90274, 1645031

Und alle Trinkgefäße des Königs Salomo waren von Gold, und alle Geräte des Hauses des Waldes Libanon waren von geläutertem
Golde; nichts war von Silber, es wurde in den Tagen Salomos für nichts geachtet.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 10.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 344. 6057. 1297. 23388. 1. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
2. 345. 6058. 1299. 23390. 3. 3 61 1 50 10 אני ANJ |(eine) Flotte
3. 346. 6059. 1302. 23393. 6. 5 1210 400 200 300 10 300 תרשׁישׁ TRSJS |Tarsis/Tarschisch///<befestigter Außen-

posten>
4. 347. 6060. 1307. 23398. 11. 4 120 30 40 30 20 למלכ LMLK |hatte der König/(war) dem König
5. 348. 6061. 1311. 23402. 15. 3 52 2 10 40 בימ BJM |auf dem Meer
6. 349. 6062. 1314. 23405. 18. 2 110 70 40 עמ aM |mit
7. 350. 6063. 1316. 23407. 20. 3 61 1 50 10 אני ANJ |(der) Flotte
8. 351. 6064. 1319. 23410. 23. 4 258 8 10 200 40 חירמ CJRM |Hirams/Chiram(s)
9. 352. 6065. 1323. 23414. 27. 3 409 1 8 400 אחת ACT |einmal

10. 353. 6066. 1326. 23417. 30. 4 660 30 300 30 300 לשׁלשׁ LSLS |in drei
11. 354. 6067. 1330. 23421. 34. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |Jahren
12. 355. 6068. 1334. 23425. 38. 4 409 400 2 6 1 תבוא TBWA |kam (sie)
13. 356. 6069. 1338. 23429. 42. 3 61 1 50 10 אני ANJ |(die) Flotte
14. 357. 6070. 1341. 23432. 45. 5 1210 400 200 300 10 300 תרשׁישׁ TRSJS |Tarsis/Tarschisch
15. 358. 6071. 1346. 23437. 50. 4 751 50 300 1 400 Nשׁאת NSAT |beladen/mitführend
16. 359. 6072. 1350. 23441. 54. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |Gold
17. 360. 6073. 1353. 23444. 57. 4 166 6 20 60 80 וכספ WKsP |und Silber
18. 361. 6074. 1357. 23448. 61. 6 407 300 50 5 2 10 40 שׁנהבימ SNHBJM |Elfenbein/Elephantenzähne
19. 362. 6075. 1363. 23454. 67. 5 236 6 100 80 10 40 וקפימ WQPJM |und Affen
20. 363. 6076. 1368. 23459. 72. 6 486 6 400 20 10 10 40 ותכיימ WTKJJM |und Pfauen/und Perlhühner

Ende des Verses 10.22
Verse: 384, Buchstaben: 77, 1373, 23464, Totalwerte: 7111, 97385, 1652142

Denn der König hatte eine Tarsis-Flotte auf dem Meere mit der Flotte Hirams; einmal in drei Jahren kam die Tarsis-Flotte, bela-
den mit Gold und Silber, Elfenbein und Affen und Pfauen.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 10.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 364. 6077. 1374. 23465. 1. 5 53 6 10 3 4 30 ויגדל WJGDL |und (es) war größer/so wurde groß
2. 365. 6078. 1379. 23470. 6. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
3. 366. 6079. 1383. 23474. 10. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
4. 367. 6080. 1387. 23478. 14. 3 90 40 20 30 Mכל MKL |(mehr) als alle
5. 368. 6081. 1390. 23481. 17. 4 100 40 30 20 10 Mלכי MLKJ |Könige
6. 369. 6082. 1394. 23485. 21. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |der Erde
7. 370. 6083. 1398. 23489. 25. 4 600 30 70 300 200 לעשׁר LaSR |an Reichtum
8. 371. 6084. 1402. 23493. 29. 6 109 6 30 8 20 40 5 ולחכמה WLCKMH |und an Weisheit

Ende des Verses 10.23
Verse: 385, Buchstaben: 34, 1407, 23498, Totalwerte: 1718, 99103, 1653860

Und der König Salomo war größer als alle Könige der Erde an Reichtum und an Weisheit.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 10.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 372. 6085. 1408. 23499. 1. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und die ganze/und alle
2. 373. 6086. 1411. 23502. 4. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |Welt
3. 374. 6087. 1415. 23506. 8. 6 492 40 2 100 300 10 40 Mבקשׁימ MBQSJM |suchte/(war) aufsuchend(e)
4. 375. 6088. 1421. 23512. 14. 2 401 1 400 את AT |**
5. 376. 6089. 1423. 23514. 16. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |das Angesicht/das Antlitz
6. 377. 6090. 1426. 23517. 19. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo(s)
7. 378. 6091. 1430. 23521. 23. 4 440 30 300 40 70 לשׁמע LSMa |um zu hören/zu vernehmen
8. 379. 6092. 1434. 23525. 27. 2 401 1 400 את AT |**
9. 380. 6093. 1436. 23527. 29. 5 474 8 20 40 400 6 חכמתו CKMTW |seine Weisheit

10. 381. 6094. 1441. 23532. 34. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
11. 382. 6095. 1444. 23535. 37. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |gegeben hatte
12. 383. 6096. 1447. 23538. 40. 5 86 1 30 5 10 40 אלהימ ALHJM |Gott
13. 384. 6097. 1452. 23543. 45. 4 40 2 30 2 6 בלבו BLBW |in sein Herz

Ende des Verses 10.24
Verse: 386, Buchstaben: 48, 1455, 23546, Totalwerte: 4202, 103305, 1658062

Und die ganze Erde suchte das Angesicht Salomos, um seine Weisheit zu hören, die Gott in sein Herz gegeben hatte.

pgz 414



1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 10.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 385. 6098. 1456. 23547. 1. 4 56 6 5 40 5 והמה WHMH |und sie
2. 386. 6099. 1460. 23551. 5. 5 93 40 2 1 10 40 Mבאימ MBAJM |brachten/(waren) bringend(e)
3. 387. 6100. 1465. 23556. 10. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |(ein) jeder
4. 388. 6101. 1468. 23559. 13. 5 504 40 50 8 400 6 Mנחתו MNCTW |sein Geschenk/seine Gabe
5. 389. 6102. 1473. 23564. 18. 3 60 20 30 10 Kלי KLJ |Geräte
6. 390. 6103. 1476. 23567. 21. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |(von) Silber
7. 391. 6104. 1479. 23570. 24. 4 66 6 20 30 10 וכלי WKLJ |und Geräte
8. 392. 6105. 1483. 23574. 28. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |(von) Gold
9. 393. 6106. 1486. 23577. 31. 6 782 6 300 30 40 6 400 ושׁלמות WSLMWT |und Gewänder/und Tücher

10. 394. 6107. 1492. 23583. 37. 4 456 6 50 300 100 ונשׁק WNSQ |und Waffen/und Rüstzeug
11. 395. 6108. 1496. 23587. 41. 6 398 6 2 300 40 10 40 ובשׁמימ WBSMJM |und Gewürze/und Spezereien
12. 396. 6109. 1502. 23593. 47. 5 176 60 6 60 10 40 סוסימ sWsJM |Rosse/Pferde
13. 397. 6110. 1507. 23598. 52. 6 340 6 80 200 4 10 40 ופרדימ WPRDJM |und Maultiere
14. 398. 6111. 1513. 23604. 58. 3 206 4 2 200 דבר DBR |die Gebühr/(ein) Satz
15. 399. 6112. 1516. 23607. 61. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |(des) Jahr(es)
16. 400. 6113. 1519. 23610. 64. 4 357 2 300 50 5 בשׁנה BSNH |jährlich/für Jahr

Ende des Verses 10.25
Verse: 387, Buchstaben: 67, 1522, 23613, Totalwerte: 4334, 107639, 1662396

Und sie brachten ein jeder sein Geschenk: Geräte von Silber und Geräte von Gold, und Gewänder und Waffen, und Gewürze, Ros-
se und Maultiere, jährlich die Gebühr des Jahres.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 10.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 401. 6114. 1523. 23614. 1. 5 157 6 10 1 60 80 ויאספ WJAsP |und (es) brachte zusammen/und er (=es) fügte

hinzu
2. 402. 6115. 1528. 23619. 6. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
3. 403. 6116. 1532. 23623. 10. 3 222 200 20 2 רכב RKB |Wagen/Fahrzeug
4. 404. 6117. 1535. 23626. 13. 6 636 6 80 200 300 10 40 ופרשׁימ WPRSJM |und Reiter
5. 405. 6118. 1541. 23632. 19. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und er hatte/dass wurde
6. 406. 6119. 1545. 23636. 23. 2 36 30 6 לו LW |/ihm
7. 407. 6120. 1547. 23638. 25. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
8. 408. 6121. 1550. 23641. 28. 5 279 6 1 200 2 70 וארבע WARBa |und vier
9. 409. 6122. 1555. 23646. 33. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)

10. 410. 6123. 1559. 23650. 37. 3 222 200 20 2 רכב RKB |Wagen/Fahrzeug(e)
11. 411. 6124. 1562. 23653. 40. 5 406 6 300 50 10 40 ושׁנימ WSNJM |und zwei
12. 412. 6125. 1567. 23658. 45. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |(und) zehn
13. 413. 6126. 1570. 23661. 48. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
14. 414. 6127. 1573. 23664. 51. 5 630 80 200 300 10 40 Pרשׁימ PRSJM |Reiter
15. 415. 6128. 1578. 23669. 56. 5 114 6 10 50 8 40 וינחמ WJNCM |und er verlegte sie/und er ließ führen sie
16. 416. 6129. 1583. 23674. 61. 4 282 2 70 200 10 בערי BaRJ |in die Städte
17. 417. 6130. 1587. 23678. 65. 4 227 5 200 20 2 הרכב HRKB |(der) (Garnisons)Wagen
18. 418. 6131. 1591. 23682. 69. 3 116 6 70 40 ועמ WaM |und zu
19. 419. 6132. 1594. 23685. 72. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |dem König
20. 420. 6133. 1598. 23689. 76. 7 588 2 10 200 6 300 30 40 בירושׁלמ BJRWSLM |nach Jerusalem/in Jerusalem

Ende des Verses 10.26
Verse: 388, Buchstaben: 82, 1604, 23695, Totalwerte: 5655, 113294, 1668051

Und Salomo brachte zusammen Wagen und Reiter, und er hatte tausendvierhundert Wagen und zwölftausend Reiter; und er ver-
legte sie in die Wagenstädte und zu dem König nach Jerusalem.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 10.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 421. 6134. 1605. 23696. 1. 4 466 6 10 400 50 ויתנ WJTN |und (es) machte/schließlich gab
2. 422. 6135. 1609. 23700. 5. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
3. 423. 6136. 1613. 23704. 9. 2 401 1 400 את AT |**
4. 424. 6137. 1615. 23706. 11. 4 165 5 20 60 80 הכספ HKsP |das Silber
5. 425. 6138. 1619. 23710. 15. 7 588 2 10 200 6 300 30 40 בירושׁלמ BJRWSLM |in Jerusalem
6. 426. 6139. 1626. 23717. 22. 6 123 20 1 2 50 10 40 Kאבנימ KABNJM |gleich den Steinen
7. 427. 6140. 1632. 23723. 28. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 428. 6141. 1635. 23726. 31. 6 263 5 1 200 7 10 40 הארזימ HARZJM |die Zedern
9. 429. 6142. 1641. 23732. 37. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |machte er/gab er

10. 430. 6143. 1644. 23735. 40. 6 510 20 300 100 40 10 40 Kשׁקמימ KSQMJM |gleich den Skomoren/gleich den Maul-
beerfeigenbäumen

11. 431. 6144. 1650. 23741. 46. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
12. 432. 6145. 1653. 23744. 49. 5 417 2 300 80 30 5 בשׁפלה BSPLH |in der Niederung sind/im Flachland
13. 433. 6146. 1658. 23749. 54. 3 232 30 200 2 לרב LRB |an Menge

Ende des Verses 10.27
Verse: 389, Buchstaben: 56, 1660, 23751, Totalwerte: 4668, 117962, 1672719

Und der König machte das Silber in Jerusalem den Steinen gleich, und die Zedern machte er den Sykomoren gleich, die in der Niederung
sind, an Menge.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 10.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 434. 6147. 1661. 23752. 1. 5 143 6 40 6 90 1 ומוצא WMWßA |und die Einfuhr (=Ausfuhr)
2. 435. 6148. 1666. 23757. 6. 6 181 5 60 6 60 10 40 הסוסימ HsWsJM |der Rosse/der Pferde
3. 436. 6149. 1672. 23763. 12. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |/die
4. 437. 6150. 1675. 23766. 15. 5 405 30 300 30 40 5 לשׁלמה LSLMH |für Salomo
5. 438. 6151. 1680. 23771. 20. 6 420 40 40 90 200 10 40 Mמצרימ MMßRJM |geschah aus Ägypten/(war) aus Ägypten
6. 439. 6152. 1686. 23777. 26. 5 157 6 40 100 6 5 ומקוה WMQWH |und ein Zug/und aus Kilikien
7. 440. 6153. 1691. 23782. 31. 4 278 60 8 200 10 סחרי sCRJ |Handelsleute/Ankäufer
8. 441. 6154. 1695. 23786. 35. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |des Königs
9. 442. 6155. 1699. 23790. 39. 4 124 10 100 8 6 יקחו JQCW |holte/holten sie

10. 443. 6156. 1703. 23794. 43. 4 151 40 100 6 5 Mקוה MQWH |einen Zug/aus Kilikien
11. 444. 6157. 1707. 23798. 47. 5 260 2 40 8 10 200 במחיר BMCJR |um Geld/um (den) Kaufpreis

Ende des Verses 10.28
Verse: 390, Buchstaben: 51, 1711, 23802, Totalwerte: 2715, 120677, 1675434

Und die Ausfuhr der Rosse für Salomo geschah aus Ägypten; und ein Zug Handelsleute des Königs holte einen Zug um Geld.
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1. Könige Bibel in Text und Zahl

– 10.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 445. 6158. 1712. 23803. 1. 5 511 6 400 70 30 5 ותעלה WTaLH |und (es) kam herauf/dass heraufkam
2. 446. 6159. 1717. 23808. 6. 4 497 6 400 90 1 ותצא WTßA |und wurde ausgeführt/und ausfuhr
3. 447. 6160. 1721. 23812. 10. 5 267 40 200 20 2 5 Mרכבה MRKBH |ein Wagen/(ein) Gefährt
4. 448. 6161. 1726. 23817. 15. 6 420 40 40 90 200 10 40 Mמצרימ MMßRJM |aus Ägypten
5. 449. 6162. 1732. 23823. 21. 3 602 2 300 300 בשׁשׁ BSS |um sechs
6. 450. 6163. 1735. 23826. 24. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)
7. 451. 6164. 1739. 23830. 28. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |(Sekel) Silber(gewicht)
8. 452. 6165. 1742. 23833. 31. 4 132 6 60 6 60 וסוס WsWs |und ein Ross/und (ein) Pferd
9. 453. 6166. 1746. 23837. 35. 6 400 2 8 40 300 10 40 בחמשׁימ BCMSJM |um fünfzig

10. 454. 6167. 1752. 23843. 41. 4 52 6 40 1 5 ומאה WMAH |und hundert
11. 455. 6168. 1756. 23847. 45. 3 76 6 20 50 וכנ WKN |und also/und so(viel)
12. 456. 6169. 1759. 23850. 48. 3 80 30 20 30 לכל LKL |für alle
13. 457. 6170. 1762. 23853. 51. 4 100 40 30 20 10 Mלכי MLKJ |Könige
14. 458. 6171. 1766. 23857. 55. 5 463 5 8 400 10 40 החתימ HCTJM |der Hethiter/der Hetiter
15. 459. 6172. 1771. 23862. 60. 6 136 6 30 40 30 20 10 ולמלכי WLMLKJ |und für die Könige
16. 460. 6173. 1777. 23868. 66. 3 241 1 200 40 ארמ ARM |von Syrien/(von) Aram(s)
17. 461. 6174. 1780. 23871. 69. 4 56 2 10 4 40 בידמ BJDM |durch ihre Hand
18. 462. 6175. 1784. 23875. 73. 4 107 10 90 1 6 יצאו JßAW |man führte aus/machten sie ausführen
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Und ein Wagen kam herauf und wurde ausgeführt aus Ägypten um sechshundert Sekel Silber, und ein Roß um hundertfünfzig. Und also
führte man für alle Könige der Hethiter und für die Könige von Syrien durch ihre Hand aus.
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